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11. Cüz 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 94 

(034 535) Özür beyân edecekler, kime? (i) SİZE, ne zaman? (4225151) 
döndüğünüz zaman, kime? (431) onlara, (j3) (Habibim!) söyle, neyi söyle? 
(11 85 Y) mâzeret açıklamayın, (3 #23) aslâi manmayacağız: kime? Çi) 
size, (45 435) muhakkak bildirmiştir, kime? (U) bize, kim? (&i) Allâh, neden? 
ÇS G3 0) sizin haberlerinizden bâzısını, (4-3) ve şüphesiz görecektir, 
kim? (41) Allâh, neyi? (3) amelinizi, daha kim görecek? (4 .—-33) Rasülü de, 
(553537 —) sonra döndürüleceksiniz, kime? (Çİ! ari 4) bütün gaybları (ve 
gizlileri) bilene, daha neyi bilene? (53 5g 2113) görünenleri de (bilene), (4-3) O 
da haber verecektir, kime? (3) size, neyi? (4.) o şeyleri ki, (2 oldunuz, 
nedir oldunuz? (5,ix23) yapmaktasınız. 


Meâl-i Şerif - 94 


94- (Ey Habibim ve ashâbı! Cihâd yolculuğundan) kendilerine döndür- 
günüz zaman o (münâfık ola)nlar (cihattan geri kalmaları husüsunda) size 
özür beyân edecekler. 


De ki: “(Boş yere) mâzeret açıklamayın. Size aslâ inanmayacağız. 
Gerçekten Allâh sizin haberlerinizden bir kısmını (Rasülü'ne gönderdiği 
vahiyle) bize bildirmiştir. 
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Şüphesiz Allâh ve Rasülü amellerinizi (ve münâfıklıktan tevbe edip 
etmeyeceğinizi ezelde bildiği üzere, açığa çıktıktan sonra da) görecek (ve 
cezânızı verecek)tir. 


Sonra (kıyâmet günü) siz (hislerinizle idrâk edemediğiniz) tüm gayb- 
ları (ve gizlileri) ve görünenleri (hakkıyla) bilen (Allâh-u Te'âlâ'nın hesap 
yurdu olan mahşer)e döndürüleceksiniz, nihâyet O da size (dünyâdayken) 
sürekli yapmakta olduğunuz şeyleri(n cezâsını vererek, onların gerçek 
yüzünü) tam mânâsıyla haber verecektir.” 


ira ge küçüz İz al girçzl (15 1 laLİ Oyasi — 
YİŞİŞ NE LEZİZ Gİ dala 3 opel 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 95 


(9,415: -) Yakında yemin edecekler, kime? (4) Allâh'a, kim için? (zi) 
sizin (kendilerine kızmamanız) için, ne zaman? (4 <i$i (Si) döndüğünüz 
zaman, kime? (431) onlara, ne için? (1,-> pa) yüz çeviresiniz için, kimden? 
(,—45) onlar(a kızmak)dan, (/,—> 0) artık yüz çevirin, kimden? (; ) 
onlardan, — #1) muhakkak ki onlar, nedir? (> >) birer pisliktir, e i ni 
ve onların barınakları, nedir? —e >) ancak cehennemdir, niçin? (217 £) tam 
bir karşılık olsun için, neye? (:.) o şeylere ki, (! 312) oldular, nedir oldular? 
(95.55) kazanmaktalar. 


Meâl-i Şerif - 95 


95- Yakında (gâlip olarak) onlara döndüğünüz zaman kendilerinden 
(memnun kalıp, azar ve sitemden) yüz çeviresiniz diye sizin (öfkenizi din- 
dirmek) için Allâh'a yemin edecekler. Artık onlardan (râzı olmayıp, öfke 
ve nefretle kendilerinden) yüz çevirin. 


Gerçekten de onlar (temizlenmeyi kabül etmeyecek raddeye varmış) 
birer pisliktir, barınacakları yer de ancak cehennemdir. Sürekli kazan- 
makta oldukları (kötü) şeylere tam bir karşılık olarak (bu azâbı hak et- 
mişlerdir). 

İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edildiğine göre; bu âyet-i kerime Cedd ibnü 
Kays, Mu'attib ibnü Kuşeyr ve arkadaşları hakkında nâzil olmuştur ki bunlar, Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in: “Onlarla oturmayın ve kendileriyle konuşmayın” buyurduğu sek- 
sen kadar münâdfıktan bâzılarıdır. 

İmam-ı Mukâtil (Rahimehullâh)tan rivâyet edildiğine göreyse, bu âyet-i kerime özellikle on- 
ların reisleri konumunda olan Abdullâh ibnü Übeyy hakkında nâzil olmuştur ki o, Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in çıktığı herhangi bir cihâd seferinden bir daha geri kalmayacağına 
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dâir Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in yüzüne yemin etmiş ve kendisinden râzı olmasını 
istemişti. Bunun üzerine bu âyet-i kerimeler nâzil olarak müminlere onlardan yüz çevirmele- 


rini emretti ve müminler râzı olsalar da Allâh'ın onlardan râzı olmayacağını bildirdi. (e/-Beğavi, 
Me'âlimü”t-Tenzil, 2/320; el-Âlüsi, 10/473) 


5 İl AİN EŞİN YE 21 YAN EŞE BOĞeKE NE İş İşe, 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 96 


(5-155) Yemin ederler, kim için? (6-<-i) sizin (öfkenizi dindirmek) için, 
niçin? (15 ->/) râzı olasınız diye, kimden? (4-38 3) onlardan, (!5>56L5) fakat siz 
râzı olsanız da, kimden? (<3) onlardan, (dü 10L3) şüphesiz ki Allâh, (, > V) 
râzı olmaz, kimden? (; 2201 yz) o toplumdan, öyle toplum ki, (04 181) fâsıklar 
olan. 


Meâl-i Şerif - 96 


96- Siz onlardan râzı olasınız (da önceki yakınlığınızı sürdüresiniz) 
diye size yemin edecekler. Fakat siz onlardan râzı olsanız da şüphesiz 
ki Allâh o fâsıklar toplumundan (aslâ) râzı olmayacaktır. 


a 
sali 


Fm edi Kelime Mânâsı - 97 


(215 EY) O bedeviler, nedirler? (4-31) daha güçlüdür, ne bakımdan? (1742) 
kâfirlik bakımından, daha? (G5) ve münafıklık bakımından, daha 
nedirler? (iz 1 13) ve daha yakındır, (el-Kirmâni, Lübâbü't-tefâsir, 4/105) neye? (! PEP YO) 
bilmemelerine, neyi? (E53,4 2) o şeyin hudüdunu ki, (403) indirdi, kim? (4) 
Allâh, kim üzerine? (4,5 ra Rasülü üzerine, (15) ve Allâh, kimdir? (—1) 
Alim'dir, daha kimdir? (..<5) Hakim'dir. 


a Meâl-i Şerif - 97 


97- (Şehir halkının kâfir ve mündfıklarına nazaran, daha vahşi ve katı 
kalpli olan) o bedeviler, kâfirlik ve münâfıklık bakımından daha şiddet- 
li, hem de onlar Allâh'ın, Rasülü'ne indirmiş olduğu (farzlar, emirler ve 
yasaklar gibi) hudüdu bilmemeye daha yakındır. 


Allâh ise (şehir halkından ve göçebelerden her birinin hâlleri dâhil, her 
şeyi hakkıyla bilen bir) Alim'dir, (iyilere ve kötülere karşı yaptığı ve yapacağı 
tüm muâmelelerinde isâbet sâhibi olan bir) Hakim'dir. 
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Bu âyet-i kerime çölde sâkin bulunan bedevilerden bahsetmektedir. Şehirlerde ve kasa- 
balarda yaşayanlara Arap, çöllerde göçebe hâlde bulunanlara ise A'râb denilmektedir. Bu yüz- 
den bir bedeviye A'râbi diye hitap edilse sevinir, ama bir A'rab'a A'râbi dense kızar. Muhâcir ve 
ensârın tamâmı ve din ulemâsı Araplardan olduğu için, Araplar Arâb'dan üstündürler. 


A'râbilerin kâfirlik ve münğfıklık bakımından, şehir halkından daha şiddetli olmaları ise; 
âlimlerin sohbetlerinden uzak kalmaları, dolayısıyla da âyet, hadis ve vaaz-u nasihat dinle- 
mekten mahrum olmaları nedeniyledir. 


Tabi ki bu ve bir sonraki âyet-i kerimede Esed, Gatafân ve Temim gibi bedevi kabileleri 
zemmedilirken, 99. âyet-i kerimede ise Müzeyne, Cüheyne, Eslem ve Ğıfâr gibi bedevi 
kabileleri methedilmiştir. 


Hattâ Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) onlar hakkında şöyle demiştir: “Eslem 
(kabilesin)e Allâh selâmet versin, Gıfâr'ı da Allâh mağfiret etsin! Ben bunu (kendiliğimden) 
söylemedim, lâkin bunu Allâh-u Azze ve Celle buyurdu.” (Müslim, rakam:2516; el-Buhâri, ra- 
kam:3514) 


Dolayısıyla burada özel sebepler değil de zikredilen vasıflar öne çıkarıldığı için, kimseyi 
bedevilikle kınamak kastedilmeyip, lafzın genelliği göz önünde bulundurulmuştur. Buna göre 
medeni de geçinse kâfirlik ve münâfıklık gibi sıfatlara sâhip olanlar kınanmış, bedevi de olsa 
imân ve infâk sâhipleri övülmüştür. (el-Hâzin, el-Âlüsi) 
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an Kerimenin Kelime Mânâsı - 98 


# 


(çı yi 5-3) Yine bedevilerden vardır, kim? (6 -) öyle kimse ki, (45 53) 
sayar, neyi? (43) o şeyleri ki, (4-5) harcıyor, ne sayar? (L2-44) büyük bir zarar 
(ve ziyan), daha? (,ja2753) ve bekler, kime? —) size, neyi? (5! 701) (insanların 
üzerlerinde dönen) o kötü dâireleri (ve belâları), (18) onların üzerine 
olsun, ne? (:3-211 47513) o devr(-i dâim) eden kötü felâket, (&15) ve Allâh, 
kimdir? (25) Semi'dir, daha kimdir? (15) Alim'dir. 


Meâl-i Şerif - 98 


98- Bedevilerden öylesi de vardır ki; (Allâh yolunda) harcamakta ol- 
duğu şeyleri büyük bir ziyan sayar ve (bu yükümlülükten kurtulmak için 
insanların üzerlerinde dönüp duran belâların) size (ulaşmasını ve) kötü 
dâireleri(n üstünüze konmasını) bekler. O (belâları getirecek) kötü dâire 
onlar üzerine olsun! 


Ama Allâh (kendilerinden zekât istendiğinde kimin ne söylediğini hak- 
kıyla işiten bir) Semi'dir, (zekât verenlerin ne niyet taşıdıklarını da pekiyi 
bilen bir) Alim'dir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 99 


(17 EY 53) Yine bedevilerden vardır, kim? (4-) öyle kimse ki, (5-5) 
imân eder, kime? GU) Allâh'a, daha? (32) 3) ve o güne, öyle gün ki, vi) son 
olan, daha ne yapar? (is; (is 23) ve edinir, neyi? (U) o şeyleri ki, (443) infâk ediyor, 
ne edinir? (ELİ) büyük yakınlıklar (vesilesi), kim nezdinde? (â 1s) Allâh'ın 
nezdinde, daha ne edinir? (J,-291 &15 153) ve o Rasül'ün duâları(na sebep), 
(L$I YO) âgâh olun ki; gerçekten de o (verdikleri), nedir? (i5 5) büyük bir 
yakınlık (vâsıtası)dır, yâni Allâh'a yaklaştıran bir ibâdettir, öyle kurbet ki kim 
için olucu? (0) onlar için, (İsi 2) muhakkak girdirecek, kimi? (ça) onları, 
kim? (&i) Allâh, nereye? (4253 3) rahmetinin (ve rızâsının mahalli olan 
cennetler) içerisine, (ül 0) şüphesiz ki Allâh, kimdir? ($ 32) Gafür'dur, daha 
kimdir? (ç-> 3) Rahim'dir. 


Meâl-i Şerif - 99 


99- Bedevilerden öylesi de vardır ki; Allâh'a ve o (dünyâ günlerinin) 
son(unda gelip ebedi devâm edecek olan kıyâmet) gün(ün)e (gerçekten) 
imân eder ve (Allâh yoluna) infâk etmekte olduğu şeyleri Allâh nezdin- 
de (mânevi) büyük yakınlıklar (vesilesi) ve o Rasül'ün duâları(na sebep) 
edinir. 


Bilesiniz ki; gerçekten de o (verdikleri) kendileri için büyük bir kur- 
bet (ve yakınlık vesilesi olan bir ibâdet)tir. Muhakkak Allâh onları rahme- 
tinin (ve rızâsının mahalli olan cennetler) içerisine girdirecektir. 


Şüphesiz ki Allâh (kendi yoluna infakta bulunan kullarının ayıpları- 
nı çokça örten bir) Gafür'dur, (eli dar olanların, güçleri nispetinde verdik- 
leri azıcık yardımları dahi kabül edecek derecede merhamet sâhibi bir) 
Rahim'dir. 

y 5 e e 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 100 


Öke 3) Ve o öne geçenler, öyle öne Sefenier ki, (5,1 $9) o ilkler, kimlerden 
oldukları hâlde? (6 — Eri 4) muhâcirlerden, daha? ( yusYi 3) ve ensardan, daha 
kimler? (Gali 3) bir de o kimseler ki, (5-231) hakkıyla tâbi oldular, kime? —) 
onlara, neile? 4...) ihsân ile, bu zikredilenler hakkındaki karar nedir? (25) râzı 
olmuştur, kim? (61) Allâh, kimlerden? (4 3) onlardan, daha? (!, 53) onlar da 
râzı olmuştur, kimden? (4:£) O'ndan, yâni yazdığı kaderlerden ve kendilerine 
ihsân edeceği sevaplardan, Allâh-u Te'âlâ daha ne yaptı? (1.213) ve hazırlamıştır, 
kim için? (8) onlar için, neyi hazırlamıştır? (UZ) çok değerli cennetleri, öyle 
cennetler ki, (.6 -235) sürekli akıyor, nerede? (L£>5) altlarında, yâni zemininde, 
ne? ($L8Yİ) nehirler, onlar ne oldukları hâlde? ((—1£) sonsuz kalıcı oldukları 
hâlde, nerede? (£.») onların içerisinde, ne kadar? (51) ebedi olarak, (ui) işte 
sana! Ancak bu, nedir? (9511) kurtuluştur, öyle kurtuluş ki, (4-k311) çok büyük. 


Meâl-i Şerif - 100 


100- Muhâcirlerden ve ensardan (iki kıbleye doğru namaz kılma 
faziletine erişme husüsunda, Akabe bey'atları, Bedir ve Bey'atü'r-Rıdvân 
gibi önemli hâdiselere iştirakte) o (herkesten) öne geçen evvelkiler, bir 
de o kimseler ki (başlıca imân ve tâat olmak üzere, faziletli hasletlere gü- 
zelce sâhip olmaktan ibâret bir) ihsân ile onlara hakkıyla tâbi olmuş- 
turlar (işte onlar var ya); Allâh onlardan râzı olmuş (ve amellerini be- 
generek ibâdetlerini kabül buyurmuş)tur, onlar da O'ndan (aldıkları yüce 
mükâfatlara) râzı olmuşturlar. 


Ayrıca O (Allâh-u Te'âlâ), sonsuza kadar içlerinde ebedi kalacakları 
pek kıymetli cennetleri onlar için hazırlamıştır ki, (köşklerinin ve ağaç- 
larının) altlarında sürekli ırmaklar akmaktadır. (Habibim!) İşte sana! 
Ancak bu, çok büyük kurtuluştur. 


AN GÜN ALAN Jİ yeğ Aİ Daş K 
Öç ŞİR İl OZ yalla 


p Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 101 


(643) Yine o kimselerden vardır, nerede bulunan kimseler? (is -) 
etrâfınızda, kimlerden oldukları hâlde? (17 # 2Yi o-) bedevilerden, kimler vardır? 
(9 yiz) münâfık kimseler, (4 azil Hi 3) Medine ehlinin bâzısı da (öyle 
kimselerdir ki), (1457-2) mâhir olmuşturlar, ne üzerine? (4â1| 18) münâfıklık 
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üzere, (4-5 Y) (ey Habibim!) sen (bile) bilemezsin, kimi? (4-3) onları, (4-25) 
(ancak) Biz, (53) biliriz, kimi? e) onları, (Six: -) muhakkak azap edece- 


NK AE 


gİZ, kime? (—) onlara, ne kadar? ( 52) iki Rec (9572 5) sonra döndürüle- 
cekler, nereye? (çiz 2) dehşetli bir azâba, öyle azap ki, (,-4Z) çok büyük. 


Meâl-i Şerif - 101 


101- Etrâfınızda bulunan bedevilerden de birtakım münâfıklar var- 
dır. Medine halkının bir kısmı da münâfıklık üzerine (öylesine) mâhir 
olmuşturlar /aşırı gitmiştirler/ nifak üzere (devâm ede ede) alışkanlık 
kazanmışştırlar/ ki, (Habibim! Üstün zekâna ve isâbetli ferâsetine rağmen, 
vahiyle bildirilmedikçe) sen (bile) onları (tek tek) bilemezsin. 


(Ama) Biz onları biliriz. Gerçekten de onlara (dünyâda rüsvay edil- 
me yahut öldürülme, kabirde ise azâba çarptırılma süretiyle) iki defâ azap 
edeceğiz. Sonra da (âhirette cehennem azâbı gibi) çok büyük bir azâba 
döndürüleceklerdir. 


LL İİ EE İKE İl gp İZE Oy) EİZ 


5 033 İEÜ İİ gil DİZİM LE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 102 


(5,7-£19) Diğerleri de (vardır ki), ne yaptılar? (1,3722 el) itirâf ettiler, neyi? 
— gi) günahlarını, (! his) karıştırdılar, neyi? ($-<2) bir ameli, öyle ameli ki, 
(Ga) sâlih olan, yâni iyi olanı karıştırdılar, neile? (|2! 15) bir diğer ile, öyle diğeri 
ki, (42) kötü olan, Sibeveyh'ten naklolunduğuna göre (521 5) kelimesindeki 
(3) harfi (G) harfi mânâsındadır, yâni iyi bir ameli kötü amelle karıştırarak 
bâzen sevap bâzen günah işlediler, (erÂtsi, 10/492) (, 2) kesin oldu ki, (âi) 
Allâh, ne yapacak? (©, 5; 61) tevbe nasip edecek, kime? (iz) onlara, (0! ii) 
şüphesiz ki Allâh, kimdir? () 4£) Gafür'dur, daha kimdir? (> 3) Rahim'dir. 


” Meâl-i Şerif - 102 


102- (Çevrenizde bulunanlardan ve Medine halkından) diğerleri ise (ci- 
hattan geri kalma suçlarını, münâfıklar gibi yalan yeminlerle destekledikleri 
sahte özürlerle örtbas etmeye kalkışmamış, bilakis Allâh-u Te'âlâ'ya karşı) 
günahlarını itirâf etmiştirler. 


Ciz:11 KUR'ÂN-I 'AZİM et-Tevbe 
Süre: 9 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


(Evvelce) onlar (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ile birlikte evvelce 
cihâda çıkmak gibi) sâlih bir ameli (Tebük Gazvesi'nde Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)den geri kalmak gibi) kötü olan diğer biri ile karıştırmıştılar. 


(Ama onlar bu günahlarını İtirâf ettikleri için şu hüküm) kesin oldu ki; 
Allâh onlara tevbe nasip edecektir. 


Şüphesiz ki Allâh (günahlarını itirâf etmek süretiyle tevbe edenleri çok- 
ça bağışlayan bir) Gafür'dur, (tevbe eden kullarına çok acıdığından, kendile- 
rine lütufta bulunan bir) Rahim'dir. 


8 o a a üç. İla BAD ia gizli 
Lazisiğ Kd 


ei Kerimenin Kelime Mânâsı - 103 


(â-4) (Habibim!) Al, neden? (ç—gi!33! 1) onların mallarından, neyi al? (G1) 
bir sadakayı, öyle sadaka ki, (5 s3) sen temizliyorsun, kimi? —) onları, daha? 
— 35) ve arındırıyorsun, kimi? (4s) onları, ne ile? (L4.) onunla, yâni almış 
olduğun sadakalarla, daha ne yap? (J-23) ve duâda bulun, kime? (iz) onlara, 
(<5 ie ii) şüphesiz ki senin duân, nedir? (75 -) büyük bir sükünet (sâkinlik 
ve huzur vesilesi)dir, öyle sâkinlik ki kim için olucu? (0) onlar için, (415) ve 
Allâh, kimdir? (25) Semi'dir, daha kimdir? (015) Alim'dir. 


Meâl-i Şerif - 103 


103- (Habibim! Zekât vermesi gereken) o (Müslüma)nların malların- 
dan öyle bir sadaka al ki; kendisiyle onları (İlâhi emirlere itâatsizlik se- 
bebiyle bulaştıkları günah kirlerinden) iyice temizleyesin ve onları (bu gü- 
naha sebebiyet veren mal sevgisinden tamâmen) arındırasın. 


Bir de (sadakalarının kabülü ve kalan mallarının bereketlenmesi için) 
onlara duâda bulun! Şüphesiz ki senin duân, onlar için (rühen teskin ve 
kalben tatmin sağlayacak) büyük bir sükünet (ve huzur vesilesi)dir. 


Allâh ise (günahkâr kullarının itiraflarını da, senin duâlarını da hakkıyla 
işiten bir) Semi'dir, (yaptıkları hatâdan dolayı çektikleri kederleri de, içle- 
rinde taşıdıkları pişmanlık hissini de tam mânâsıyla bilen bir) Alim'dir. 


aile EŞİN ESA İİ ii ui 


id 


Ba ZN A Al İİ Ğİ Aİ ey 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 104 
(ız; Ji) Onlar bilmediler mi, neyi? (4! ği) muhakkak Allâh, (54) ancak 
O, (İs) kabül eder, neyi? (551) tevbeyi, kimlerden? (ewLCe öz) kullarından, daha 
ne yapar? (2) ve alı(p kabül buyuru)r, neyi? (EGIZJ) sadakaları, daha neyi 


bilmediler mi? (4! 515) şüphesiz Allâh, (54) ancak 0, kimdir? (21591) Tevvâb' dır, 
daha kimdir? (> 91) Rahim'dir. 


Meâl-i Şerif - 104 


104- O (tevbe etmeye ve sadaka vermeye dâvet oluna)nlar bilmediler 
mi ki, gerçekten Allâh, kullarından tevbeyi kabül eden de, sadaka (ve 
zekât)ları al(ıp kabül buyur)an da ancak O'dur ve şüphesiz ki Allâh; (tev- 
beleri çokça kabül eden) Tevvâb da, (kullarına ziyâde rahmet sâhibi olduğu 
için günahlarını bağışlayan) Rahim de ancak O'dur. 


Yİ RİA) A2 eğ İz 181 yanı 7 
OJE Oyiağalla 4) yn 33 İN EĞ İz gi 
©; A SE: SENLİ AE İN 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 105 


(453) (Ey Habibim!) Söyle, ne söyle? (1x1) amel edin, (67-3) muhakkak 
görmektedir, burada (3) harfi tahkik içindir, kim görüyor? (&i) Allâh, neyi? 
ça) amellerinizi, daha kim? (4,255) Rasülü de, daha? (5 ağlı 3) müminler 
de, (5,557 25) muhakkak döndürüleceksiniz, kime? (Çİ JE el tüm 
gaybları (ve gizlileri) bilene, daha? (554 215) tüm görünenleri de (bilene), 
(3 3) sonra O da haber verecektir, kime? (4—) size, neyi? (&.) o şeyleri ki, 
(483) oldunuz, nedir oldunuz? (551233) yapmaktasınız. 


Meâl-i Şerif - 105 


105- (Habibim!) De ki: “(Dilediğiniz şekilde) amel edin (ne yaparsanız 
yapın)! Muhakkak ki Allâh amellerinizi (ve hayırdan ve şerden neler yap- 
tığınızı) görmektedir, Rasülü ve müminler de (O'nun bildirmesiyle, sizin 
yaptıklarınızdan ve yapacaklarınızdan haberdâr olacaklardır). 


Bir de muhakkak (kıyâmet günü) siz (hislerinizle idrâk edemediği- 
niz) tüm gaybları (ve gizlileri) ve görünenleri (hakkıyla) bilen (Allâh-u 
Te'âlâ'nın hesap yurdu olan mahşer)e döndürüleceksiniz, sonra O da size 
(dünyâdayken) sürekli yapmakta olduğunuz şeyleri(n cezâsını vererek, 
onların gerçek yüzünü) tam mânâsıyla haber verecektir.” 
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SE e gele b Şi Üzel a GLA YG 0 yi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 106 


(6 el 3) Ve diğerleri, öyle diğerleri ki, (5324) geciktirilmişler, niçin? (a >) 
Allâh'ın emri için, yâni Allâh'ın onlar hakkında vereceği hüküm meydana 
çıksın diye bekletilenlerin hâli nedir? (&i 2; (1) (Allâh) ya azap edecektir, 
kime? (ça) onlara, daha? (>, > L13) ya da tevbe nasip edecektir, kime? (18) 
onlara, (415) zâten Allâh, kimdir? (15) Alim'dir, daha kimdir? (<3) Hakim'dir. 


Meâl-i Şerif - 106 


106- Bir de (cihattan geri kalanlardan Kâ'b ibnü Mâlik ve iki arkada- 
şı gibi) kendileri (hakkındaki hüküm) Allâh'ın (açıklayacağı karar ve) 
emri(nin meydana çıkması) için geciktirilmiş diğer kimseler (vardır ki); 
(onlarla alâkalı irâdeyi Allâh-u Te'âlâ'ya ısmarlayıp bekleyin, nitekim Allâh-u 
Te'âlâ) ya onlara azap edecek ya da onlara tevbe nasip edecektir. (Öyley- 
se onlar hakkında korkuyla ümit arasında bulunun.) 


Zâten Allâh (tüm kullarının, özellikle de bunların bütün hâllerini hak- 
kıyla bilen bir) Alim'dir, (kullarına revâ gördüğü tüm kararları yerli yerinde 
olan bir) Hakim'dir. 


İN GE A 1S gli di, â5 Zİ LAKE a ANASI Gedliğ 
ki şar gi ıyı G3301 4 EİD 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 107 


(501 (5) (0 mündfıklardan) öyle kimseler de (vardır) ki, burada bir 
haber-i mukaddem mahzüftur ki takdiri: (Gali 2 g3) şeklindedir. (ibnü't-Temcid 
'ale'1-Beyzâvi me'a Hâşiyeti'!-Konevi, 9/332) (! yi 381) binâ ettiler, burada (! gi al) fiili (155) 
mânâsındadır, (el-Feyrüzâbâdi, Tenviru'l-mikbâs, Mecmü'atü't-tefâsir, 3/193) yâni yaptılar, neyi 
yaptılar? Çiz) bir mescidi, ne için? (15172) büyük bir zarar vermek için, daha? 
(! “18 3) ve (içlerinde gizledikleri) kâfirlik (ve inkârı güçlendirmek) için, daha? 
(G5 53) ve ayrılık çıkarmak için, nerede? (iel 5) (Kubâ Mescidi'ndeki) 
o müminler arasında, daha ne için? (1355515) ve beklemek için, kimi? (4, 1) o 
kimseyi ki, (55) harp açtı, kime? (&i) Allâh'a, daha? (4,253) ve Rasülü'ne, 
neden önce? ((-3 o) bundan önce, yâni Medine'de bulunduğu sırada, (GALİ 3 
andolsun ki; elbette yemin de edecekler, ne diye? (6351 ol) biz arzulamadık, 
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(Çİ y IJancaken güzel olanı (istedik), (&15) hâlbuki Allâh, (0535) şâhitlik 
etmektedir, neye? (ç-&!) şüphesiz onlar, kimlerdir? (9,231£-) elbette yalancı 


kimselerdir. 
Meâl-i Şerif - 107 


107- (Münâfıklardan) öyle kimseler de (vardır) ki; (Müslümanlara) bür- 
yük bir zarar vermek için ayrıca (içlerinde gizledikleri) kâfirlik (ve inkârı 
güçlendirmek) için, bir de (Kubâ Mescidi'nde cemâate devâm eden) o mür- 
minler arasında ayrılık çıkarmak için ve daha önce (Medine'de bulundu- 
ğu sırada) Allâh'a ve Rasülü'ne harp açmış olan (Ebü Âmir isimli) kimseyi 
(Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e karşı tercih edip onun, Şâm'dan dönerek 
kendisine hazırladıkları mekânda yerleşerek İslâm'a zarar vermesini) bek- 
lemek için bir mescid binâ ettiler. 


Andolsun ki; elbette onlar: “Biz (bu mescidi yaparak, namaz kılanlara 
yer genişliği sağlamak, Allâh'ın zikrine mekân hazırlamak ve orada namaz 
kılmak gibi) en güzel olan (maksatlar)dan başkasını arzulamadık” diye 
mutlaka yemin edeceklerdir. Hâlbuki Allâh şâhitlik etmektedir ki, şüp- 
hesiz onlar elbette (yeminlerinde) yalancı kimselerdir. 


İbnü Abbâs ve Ebü Ruhm (Radıyallâhu Anhüm)dan rivâyet edildiğine göre; Amr ibnü Avfo- 
gulları Kubâ Mescidi'ni binâ edince, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e adam göndererek 
oraya gelip namaz kıldırmasını istediler, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) de gidip orada 
namaz kılınca kardeşleri Ganm ibnü Avfoğulları onları kıskanarak: “Biz de bir mescit yapalım 
ve Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)i çağıralım, burada da namaz kılsın” dediler. 


Onların asıl niyeti ise, râhip Ebü Âmir'in Şam'dan döndüğünde orada yerleşip Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e karşı faaliyetler sürdürmesiydi. Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) 
Medine-i Münevvere'ye geldiğinde bu kişi ona getirdiği dinin mâhiyetini sormuş, Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) de İbrâhim (Aleyhisselâm)ın dinini getirdiğini bildirince, kendisinin de 
o dinde olduğunu iddiâ etmişti. 


Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ona: “Sen o din üzere değilsin” buyurduğunda ise o: 
“Ben o dindeyim ama sen ona başka şeyler kattın” demişti. Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sel- 
lem): “Hayır! Ben onu bembeyaz tertemiz bir hâlde getirdim” buyurunca o: “İçimizden yalancı 
olanı Allâh gurbette tek başına, kovulmuş bir hâlde öldürsün” demiş, Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem) de: “Âmin!” buyurmuştu. Uhud günü olduğunda bu kişi Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)e: “Seninle savaşan hangi topluma rastlarsam muhakkak onlarla birlikte sana 
karşı savaşırım” demişti. 


İşte orâhip, Huneyn gününe kadar Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ile çarpışmayı sür- 
dürdü. Mekke fethinden sonra bir de Huneyn hezimeti olunca Ebü Âmir ümit keserek Şâm'a 
kaçtı ve münâfıklara: “Gücünüz yettiği kadar kuvvet ve silah hazırlayın ve bana bir mescit 
yapın. Şimdi ben Rum kralı Kayser'e gidiyorum, Rum ordularını alıp geleceğim, Muhammed'i 
ve ashâbını oradan çıkaracağım” diye haber gönderdi. 
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Bunun üzerine mündfıklar daha önce Hendek'te ve diğer muhârebelerde Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e karşı savaşmış olan bu kişi için o mescidi binâ ettiler. 


Sonra Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e: “Biz hastalara ve yolda kalmışlara barınak 
olacak bir mescit yaptık, sizin burada namaz kılmanızı istiyoruz” diyerek onu dâvet ettiler. 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) de: “Ben şimdi yolculuğa hazırlanıyorum, Tebük'ten dön- 
düğümüzde inşâallâh orada kılarız” buyurdu. 


Tebük'ten dönerken Medine'ye yakın Zi-evân mıntıkasında konakladığında münâfıklar 
dâvetlerini yinelemiştiler ki, tam giyinmek için gömleğini istediği sırada bu âyetler nâzil 
olunca Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem), Mâlik ibnü Duhşüm, Ma'n ibnü Adiyy ve Vahşi 
(Radıyallâhu Anhüm) gibi sahâbileri göndererek orayı yıktırıp yaktırdı ve oranın bir çöplüğe dö- 
nüştürülmesini emretti. Ebü Âmir ise Şâm'da tek başına öldü (gitti). (İbnü Ebi Hâtim, 6/1879; 
İbnü İshâk, es-Sire, 2/529-530; es-Süyüti ed-Dürru'l-mensür, 7/522-525) 


eN ei Ol Oyese 


hal Keşimnin Kelime Mânâsı - 108 


(Habibim!) (4 Y) (Namaz için) kıyâm yapma, nerede? (4 5) orada, ne 
müddet? (14.51) ebedi olarak, (1.. -21) elbette bir mescid, öyle mescit ki, (5 —i) 
tesis edilmiş, ne üzere? (45-421, İs) takvâ üzere, ne zamandan beri? (35 3 J3İ 0) 
ilk günden beri, böyle bir mescit nedir? (5-1) ziyâdesiyle lâyıktır, neye? (45 50) 
kıyâm yapmana, nerede? (43) orada, («3) orada vardır, kim? Ju >) birtakım 
erler, öyle erler ki, (9,<>4) severler, neyi? (1, $k3; öl) iyice temizlenmelerini, 
(&15) Allâh da, (Si) sever, kimi? (.» ii) çokça temizlenen o kişileri. 


Meâl-i Şerif - 108 


108- (Ey Habibim!) Orada (binâ edilen Dırâr Mescidi'nde) ebediyyen 
(namaz için) kıyâm yapma. (Kubâ'da) ilk günden beri takvâ üzere (ve 
Allâh-u Te'âlâ'nın haramlarından sakınılıp sâdece 0'na ibâdet edilsin diye) 
tesis edilmiş olan bir mescit, elbette onun içerisinde (namaz için) kıyâm 
yapmanı ziyâdesiyle hak edicidir. 


Orada öyle birtakım erler vardır ki, onlar (tahâret ve abdest alırken) 
iyice temizlenmeyi severler. Zâten Allâh çokça temizlenen o kişileri se- 
ver (ve onların bu fiillerini beğenerek sevaplarını artırır). 


saaz. GEY ME ea Ea 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 109 

(5231) Artık o kişi mi? (5.21) tesis etti, neyi? (454) binâsını (yapısını), 
(©U) kelimesi (41534) kelimesi gibi masdar olup (4-2) mânâsında 
kullanılmıştır, nitekim (giz) kelimesi de (832) mânâsında kullanılmıştır. (Ebü 
Hayyân, el-Bahru'l-muhit, 11/433) ne üzere tesis etti? (53-5, 5) bir sakınma üzere, öyle 
sakınma ki? (bi 0) Allâh'tan, daha ne üzere binâ etti? (y15—> 23) ve büyük bir rızâ 
(ve hoşnutluk kazanma niyeti) üzere, böyle olan bir kimse mi, nedir? (5 :£) daha 
hayırlıdır, (&5 i) yoksa o kimse mi ki, ( 5.—i) tesis etti, neyi? (442) binâsını 
(yapısını), ne üzerine? (5 24.3 Mr derin bir çukurun kenarı üzerine, öyle 
çukur ki, (La) yıkılmak üzere olan, (5L66) nihayet o (çürük temel üzere inşâ 
edilen binâ yıkılarak) düştü, kiminle birlikte? («) onunla, yâni o binâyı yapanla, 
neyin içerisine düştü? (4—4£ 25 Bi 5) cehennem ateşinin içerisine, (ü (5) ve Allâh, 
(6 5 Y) hidâyet etmez, kimi? ( 231) toplumu, öyle toplum ki, (510831) zâlimler 
olan. 


Meâl-i Şerif - 109 


109- Şimdi (düşünün bakalım); (yaptığı mescidin) binâsını, Allâh'tan 
bir sakınma ve (O'nun) rızâfsını tahsil) üzere tesis etmiş olan kişi(nin 
cennetteki güzel hâli) mi daha iyidir, yoksa binâsını (münâfıklık gibi en 
çürük ve bâtıl dâvâdan ibâret ve her an) yıkılmak üzere olan derin bir 
çukurun kenarı üzerine kurmuş olup da, onun (yaptığı binânın yıkılma- 
sıy)la birlikte cehennem ateşinin içine düşmüş olan (münâfık) kimse- 
(nin başına gelen) mi?! | 


(İşte Kubâ Mescidi'ni binâ eden Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ve 
ashâbı, dinlerini, takvâ ve rızâ gibi muhkem bir temele dayandırdıkları için, 
münğfıklık ve tefrika gibi kötü niyetlere dayalı olarak inşâ edilmiş Mescid-i 
Dırâr'ın bânileri olan münğfıklardan, iki cihanda da son derece hayırlıdırlar.) 


Allâh ise (münâfıklığı seçen) o zâlimler toplumunu hidâyete erdir- 
mez (ve onları yararlarını ve kurtuluşlarını temin edecek yollara eriştirmez). 


ME ELETEİE iy LEY pi e 1 GÜ İLE İN 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 110 


(J155 5 Y) Zâil olmayacaktır, yâni devamlı kalacaktır, ne? (; 2) onların 
binâsı, (43) öyle binâ ki, (!; 5) binâ ettiler, nedir olarak kalacaktır? (45, 2) 
bir şüphe olarak, öyle şüphe ki nerede olucu? (4 gö a) onların kalplerinde, 
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(Çiz öl j ) ancak parça parça olması müstesnâ, ne? (44 43) kalpleri, (415) ve 
Allâh, kimdir? (ç15) Alim'dir, daha kimdir? (<3) Hakim'dir. 
Meâl-i Şerif - 110 


110- O (mündfık ola)nların (canları dünyâda katledilerek yâhut mezar- 
da veyâ cehennemde azâba uğratılarak) kalpleri (çatlayıp) parça parça ol- 
madıkça, o binâ etmiş oldukları yapıları onların yüreklerinde sürekli 
bir şüphe (vesilesi ve nifâklarının artma sebebi) olarak kalacaktır. 


(Onlar ancak azâbı görünce şüpheden kurtulabileceklerdir, bu yüzden 
imânlarından ümit kesilmiştir.) Zâten Allâh (onların tüm niyetlerini hak- 
kıyla bilen bir) Alim'dir, (binâlarını yıktırarak da hikmetini işleten bir) 
Hakim'dir. 

Pİ ME eyi LİE al 4 ŞA 4-LÂİ Gaal Ges BA lol 
örün çe Olalı ei az ala tüz3 şia MMLE e 
azl AZZİN ŞA A İZ 4 laz Evre GÜN Saza ga LAELĞ Ğİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 111 


(di ii) Şüphesiz Allâh, (4 441) satın aldı, kimden? e a) 0) 
müminlerden, neyi? (481 
karşılık? (8 5L) muhakkak onlara âittir, ne? (E-J1) cennet, (5 sl) savaşırlar, 


ne uğrunda? (49! |. , 3) Allâh'ın yolunda, (5, 1425) nihâyet öldürürler, daha? 


) canlarını, daha? (4-ğ15415) ve mallarını, neye 


(5 İl) ve öldürülürler, Allâh-u Te'âlâ bunu ne olarak vaad etti? (15-£;) kesin bir 
vaad olarak, bu kelime gizli bir (4.2;) fiilinin mefülü mutlağı olmak üzere 
mensuptur, öyle vaad ki kim üzerine sâbit? (iz) Kendi üzerine, bu terkib (14.5; 
kelimesinin sıfatı olan gizli bir (4.6) kelimesine mütealliktir, yine öyle vaad ki, 
(3) hak (ve gerçek) olan, Allâh-u Te'âlâ bu satın alma hükmünü nerede yazdı? (, 

44)391) Tevrât'ta, daha? (3) 15) İncil'de de, daha? (i <4J15) Kur'ân'da da, (453) 
zâten kim? (331) daha vefâlıdır, neye? (01 2) sözün(ü yerine getirmey)e, 
kimden daha vefâlı? (âli 0) Allâh'tan, (1, VEL) öyleyse iyice müjdelenin, ne 
ile? (Ça) alışverişinizle, (si) öyle alışveriş ki, (6) akit (ve sözleşme) 
yaptınız, ne ile? («..) onunla, (-&5;) ve (ey mümin) işte sana! Bu, (53) ancak 
bu, nedir? (332i) kurtuluştur, öyle kurtuluş ki, (4-k211) çok büyük. 
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Meâl-i Şerif - 111 


111- Şüphesiz ki Allâh, cennetin kesinlikle kendilerine âit olması 
mukabilinde müminlerden canlarını ve mallarını satın almıştır. (Bu 
yüzden) onlar (sâhip oldukları hiçbir değere kıymet vermeyip) Allâh'ın yo- 
lunda savaşırlar (da) sonra (bâzen onlar kâfirleri) öldürürler ve (bâzen 
de kâfirler tarafından şehit edilerek) öldürülürler. 


(Allâh bu cennet müjdesini) Tevrât'ta da, İncil'de de, Kur'ân'da da (ya- 
zıp) Kendisinin üstlenmiş bulunduğu gerçek bir vaad olarak (taahhüt 
etmiştir)! Zâten kim sözün(ü yerine getirmey)e Allâh'tan daha vefâlıdır?! 


Öyleyse (fâni ve basit bir şey karşılığında bâki ve değerli bir şeye sâhip 
olmak üzere) kendisini akdetmiş olduğunuz o alışverişinizle iyice müj- 
delenin. (Ey canını ve malını Allâh'a satan mümin!) İşte sana! Ancak bu, 
çok büyük bir kurtuluşun ta kendisidir. 


EN 
—A 


BİAAİYİzAYİ Oz Oya İN ÖLEN OyA LİN İYİNİN Oy 
Gİ ör AES sl Öğ EZİN EŞİN 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 112 


Bu âyet-i celilenin başında bir mübtedâ mahzüf olup ilk kelimeden itibâ- 
ren (5453) cümlesine kadar zikredilen kelimeler art arda haber düşmüşlerdir 
ki takdir- -i kelâm: (0,3 —) şeklindedir ki mânâ “Onlar” yâni canlarını 
mallarını satıp cenneti satın alan müminler de, kimlerdir? (6, 501) tevbe 
edenlerdir, daha kimlerdir? (5,,Gİİ) ibâdet edenlerdir, daha kimlerdir? (9,4443) 
hamd edenlerdir, daha kimlerdir? (5,45L2J1) oruç tutanlardır, daha kimlerdir? 
(0, 2€—1(9i) rükü edenlerdir, daha kimlerdir? (9,4121) secde edenlerdir, daha 
kimlerdir? (6 sYİ) emredenlerdir, ne ile? (> 3 52İY) mâruf ile, daha kimlerdir? 
(0,a(015) ve nehyedenlerdir, neden? (2211 , 2) münkerden, daha kimlerdir? 
(0, ii 3) ve koruyanlardır, neyi? (ii > e) Allâh'ın hudüdunu, (55) 
(Habibim!) müjdele, kimi? (6-40) o müminleri. 


Meâl-i Şerif - 112 


112- (Mallarını canlarını satıp cenneti satın alan o müminler, kâfirlik ve 
mündfıklıktan tam mânâsıyla) tevbe edenlerdir, (ihlâslı bir şekilde Allâh'a) 
ibâdet edenlerdir, (darlıkta da, bollukta da O'nun tüm nimetlerine) hamd 
edenlerdir, oruç tutanlardır /(cihâd, ilim tahsili ve ibretle tefekkür gibi 
meşrü gâyelerle yeryüzünde) seyahat edenlerdir/, (namazlarına devâm 
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LL 


ederek) rükü edenlerdir, secde edenlerdir, (imân ve ibâdet gibi, aklen ve 
şer'an kabüle şâyân) mâruf (şeylerin yapılması) ile emredenlerdir, (şirk 
ve mâsiyet gibi, akıl ve din yönünden kabül görmeyen) münker (şeyler)den 
nehyedenlerdir ve Allâh'ın (emir ve yasaklarıyla ilgili tüm sınırlarını ve) 
hudüdunu koruyanlardır. (Habibim! Bu sıfatlara sâhip olan) o müminleri 
(sonsuz nimetlerle) müjdele. 


# 


> o 1) o. 4,21 e A 
m ee amı 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 113 

(5 U) (Câiz) olmadı, kim için? (521) o Peygamber için, daha? (Ge33i 3) ve 
o kimseler için ki, (!,<2 2) imân ettiler, ne câiz olmaz? (1, ARE 5051) mağfiret 
istemeleri, kim için? (5-—> 2 al) şirk koşan kimseler için, (! 28 53) velev ki 
onlar olsunlar, kimdir olsunlar? (3 si) yakınlık sâhipleri, neden sonra mağfiret 
talep etmeleri? (5 23 5 4 55 © 4) iyice belirdikten sonra, kim için? (8) onlara, ne 
belirdikten sonra? (4-8 Si) muhakkak o (Şirk koşa)nlar, kimdirler? (—>2) LEDİ) 
şiddetle tutuşmuş o ateşin dâimi adamlarıdır. 


Meâl-i Şerif - 113 


113- (Kâfir olarak öldükleri sâbit olarak veyâ kalplerinin mühürlü oldu- 
guna dâir vahiy inerek) kendilerinin şiddetle tutuşmuş o ateşin ayrılmaz 
adamları olduğu gerçeği onlara iyice belirdikten sonra, şirk koşan o 
kimseler için bağışlanma talebinde bulunmaları, o Peygamber için de, 
imân etmiş olan kişiler için de (câiz bir şey) olmadı. Velev ki o (bağışlan- 
ması talep oluna)nlar yakınlık sâhipleri olsunlar. 


Müseyyeb ibnü Hazn (Radıyallâhu Anh)dan rivâyete göre; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem), amcası Ebü Tâlib vefât ederken ona: “Kelime-i şehâdet söyle de Allâh katında senin 
bağışlanman için onunla delil getireyim” buyurdu. Fakat o sırada yanında olan Ebü Cehil ve 
Abdullâh ibnü Ebi Ümeyye: “Yoksa sen Abdülmuttalib'in dininden ayrılıyor musun?!” deyince 
o, kelime-i şehâdeti söylemedi. 


Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ona tekrar tekrar kelime-i şehâdeti teklif ettiyse de, 
onlar her seferinde aynı lafı tekrarladılar. Neticede Ebü Tâlib: “Ben Abdülmüttalib'in dini üze- 
reyim” diyerek öldü. O zaman Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Vallâhi nehyedilmediğim 
sürece senin için istiğfâr edeceğim” buyurdu. 


Daha sonra bu âyet-i kerime nâzil olarak, en yakın akrabâ da olsalar, şirk üzere ölenler 
için istiğfâr edilemeyeceğini beyân edince, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) istiğfardan 
vazgeçti. (el-Buhâri, et-Tefsir:165, rakam:4398, 4/1717-1718; Müslim, rakam:24; en-Nesâi, rakam:2034; 
Ahmed ibnü Hanbel, el-Müsned, rakam:23674, 39/78; İbnü Cerir et-Taberi, Câmi'u'-Beyân, 12/20-21; el- 
Beyhaki, Delâilü'n-nübüvve, 2/342-343; es-Süyüti, ed-Dürru'i-mensiür, 7/550) 
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İvesi Kerimenin Kelime Mânâsı - 114 


(58 U5) Ama olmadı, ne? (çsa3l ük:L) İbrâhim'in istiğfârı, kim için? (1) 
babası için, (i.e. £ y IJancak bir sözden dolayı (olmuştu), öyle söz ki, (153) 
vaad etti, neyi? (L3) onu, kime? (451) o (babası)na, (235455) sonra ne zaman 
ki iyice belirdi, kim için? (0) onun için, ne? (&i) şüphesiz ki o (babası), nedir? 
(44.2) büyük bir düşmandır, kime? (4) Allâh'a, (15-3) tamâmen beri oldu, 
kimden? (4) o (babası)ndan, (4x4! 5) gerçekten İbrâhim, kimdir? (8159) 
elbette çokça âh çeken biridir, daha kimdir? (12) halim bir kimsedir. 


Meâl-i Şerif - 114 


114- İbrâhim'in, (müşrik olan) babası için istiğfârı ise, ancak bir 
sözden dolayı olmuştu ki, onu ona (evvelce) vaad etmişti. Ama ne Za- 
man ki onun gerçekten Allâh'a karşı büyük bir düşman olduğu ona 
iyice belirdi, o ondan tamâmen beri oldu (da aralarındaki tüm dostluk 
münâsebetlerini bozdu). 


Gerçekten de İbrâhim elbette (çok merhametli, kalbi yumuşak, boynu 
kırık, duâ ve niyazlarında) çokça âh çeken, (kendisine karşı işlenen suçları 
görmeyip, eziyetlere pek tahammüllü olan) halim (selim) bir kimseydi. 


İbrâhim (Aleyhisselâm)ın babasının adının Âzer olduğu görüşü ulemânın ekserisi tarafın- 
dan kabül görmüşse de Süyüti, Kastallâni ve İbnü Hacer el-Heytemi (Rahimehümullâh) gibi bâzı 
ulemâ ise Âzer'in, İbrâhim (4Aleyhisselâm)ın babası değil de amcası olduğunu söylemişlerdir ki 
onların da güçlü delilleri vardır. 


Bu delillerin en büyüğü, bu âyette babası için istiğfardan geri durduğu belirtildiği hâlde, 
âhir ömründe Kâ'be'yi binâ ettikten sonra yine anne-babası için istiğfarda bulunmuş oldu- 
gunun İbrâhim Süresi'nin 41. âyet-i kerimesinde zikredilmiş olmasıdır ki bu durum Âzer'in 
İbrâhim (Aleyhisselâm)ın babası değil de amcası olduğu, istiğfâr ettiği Müslüman babasının is- 
minin ise Târah olduğu görüşünün doğruluğuna delâlet etmektedir. 


Zâten Arapça'da amca anlamında da kullanılan “Eb” tâbiri Âzer hakkında kullanılmışken, 
istiğfâr hakkında ise “Doğuran baba” anlamından başka mânâya ihtimâli bulunmayan “Vâlid” 
tâbirinin kullanılmış olması da bu görüşü kuvvetlendirmektedir. (İbnü Ebi Hâtim, rakam:7495, 
4/1325; er-Râzi, et-Tefsiru'-kebir, 13/33,38; es-Süyüti, el-Hâvi, 2/374; el-Âlüsi, Rühu'-me'âni, 8/251-252) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 115 
(5— uş) Ve değildir, kim? (41) Allâh, ne değildir? (j3) saptıracak, kimi? 
(435) bir toplumu, neden sonra? (44.2 31 1.25) Mey ettikten sonra, kimi? (3) 
onları, ne zamâna kadar saptıracak değildir? GE —) iyice açıklayıncaya kadar, 
kime? (8) onlara, neyi? (L3) o (haram) şeyleri ki, (55) sakınacaklar, (a! 01) 
şüphesiz Allâh, neyi? (: .£ İY) her bir şeyi, kimdir? (15) Alim'dir. 


Meâl-i Şerif - 115 


115- Allâh bir kavmi (İslâm'a) hidâyet ettikten sonra, (kâfirlerin ba- 
gışlanmasını istemek gibi) iyice sakınmaları gereken şeyleri kendilerine 
tamâmen açıklayıncaya kadar (yaptıkları yanlışlar yüzünden) onları aslâ 
(“Bunlar doğru yoldan) saptı(lar” diye adlandı)racak (ve haklarında sapık- 
lar hükmünü uygulayacak) da değildir. 


Şüphesiz ki Allâh (kullarının bu açıklamaları bilmeden önce veyâ sonra 
neler yapıp yapmayacakları dâhil) her bir şeyi (hakkıyla bilen bir) Alim'dir. 


» Xİ e e 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 116 
(di 01) Şüphesiz ki Allâh, (41) sâdece O'na âittir, ne? (w154 2)! Lİ) gök- 
lerin mülkiyeti, daha? (,» 5Yı5) ve yerin, 3) O yaşatır, daha? (£. 23) ve 
öldürür, (Çİ (53) ve sizin için mevcut olmadı, kimden başka? Çi öy o—) 
Allâh'tan başka, ne olmadı? 33 6) hiçbir yakın dost, daha? | Y3) gerçek 
bir yardımcı da olmadı. | 


Meâl-i Şerif - 116 


116- Şüphesiz ki Allâh; göklerin ve yerin (yegâne hükümranlığı ve) 
mülkiyeti sâdece Kendisine âittir. O (dilediğini imânla, istediğini de 
kâfirlik üzere) yaşatır ve öldürür. 


Ayrıca sizin için Allâh'tan başka hiçbir yakın dost mevcut olmamış- 
tır, gerçek (mânâda) bir yardımcı da olmamıştır. 
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- Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 117 
(S6 31) Andolsun ki; muhakkak tevbe (edebilmeyi) nasip etti, (et-Teysir, 
7/502) kim? (1) Allâh, kime? (3 is) o Nebi'ye, daha? ((, Pr 3) ve muhâcir- 
lere, daha? ( yy (5) veensâra, (5-81) öyle kimselere ki, (231) tâbi oldular, 
kime? (2) ona (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)€ ), ne zamanda? (5 ESTE EL,  4)0 
güçlük zamânında, neden sonra tâbi oldular? (51£> U 15 5) iyice yanaştıktan 
sonra, nedir olmaya? (G-. 5) kayar olmaya, ne? (ge Pp Ö 3) bir fırkanın kalpleri, 
öyle fırka ki kimden olucu? Gil gs) onlardan, (©6 a) sonra tevbelerini kabül etti, 
kimin? (çiz) onların, (451) muhakkak ki O (Allâh), kime karşı? e) onlara 

karşı, kimdir? (2? 3 55) Raüf'dür, daha kimdir? (> 3) Rahim'dir. 


Meâl-i Şerif - 117 


117- Andolsun ki; Allâh gerçekten o Peygamber'e (cihâda katılma- 
ma husüsunda mündfıklara izin vererek, efdal olanı terk etmesinden dolayı 
tevbe etmesini ilhâm etti), ayrıca (binecek hayvan, yiyecek ve içecek bula- 
madıkları) o (Tebük Muhârebesi'ndeki) güçlük zamânında içlerinden bir 
fırkanın kalpleri (cihattan geri kalma fikrinden) kaymaya iyice yanaştık- 
tan sonra (yine de geri kalmayıp) kendisine uymuş olan o muhâcirlere 
ve ensâra (kalplerinden geçirdikleri meyilden dolayı) tevbe (edebilmeyi) 
nasip etti. 


Sonra (karşılaştıkları sıkıntıları, niyetlerinin doğruluğunu ve tevbelerin- 
deki sadâkati çok iyi bildiği için) onların tevbelerini (hiçbir mesüliyet eseri 
bırakmayacak şekilde) kabül etti. Çünkü gerçekten O onlara karşı (çok 
esirgeyen bir) Raüf'dur, (sonsuz merhamet sâhibi bir) Rahim'dir. (Bu yüz- 
den kendilerine tâkat yetiremeyecekleri vazifeleri yüklemez.) 


Âyet-i kerimede Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in tevbesinin kabülünün zikredilişi, 
muhâcir ve ensardan oluşan sahâbenin tevbesinin kabülüne bir mukaddime olsun ve böylece 
ashâbın mertebesinin büyüklüğüne dikkat çekilsin diyedir. Yoksa burada Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)in, kendi makâmına nispetle efdal olan şeyi terk etmekten başka tevbeyi mücip 
bir hatâsı söz konusu değildir. Lâkin yanında bulunanlardan bâzısı, o sıcak mevsimde Rum- 
larla savaşta başarılı olamayacakları gibi birtakım vesveseleri içlerinden geçirmişlerdi ki, 
Allâh-u Te'âlâ böylece onların sadâkatle yola çıkışları ve o yolculukta çok büyük meşakkatlere 
tahammül etmeleri hürmetine tevbelerini kabül ettiğini bildirmiştir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 118 

Allâh daha kime tevbe nasip etti? GB 183) ve o üç (kimsey)e, (501) o 
kimselere ki, (!,2i4) geri bırakıldılar, yâni kendileri hakkında verilecek 
hüküm ertelendi, ne zamâna kadar ertelendi? (.£. 315 151 <5) daraldığı zamâna 
kadar, kim üzerine? (5) onlar üzerine, ne? (> > Yi) yer(yüzü), ne ile 
berâber? (£ 225 2.) geniş olması ile berâber, daha ne zamâna kadar? (£. 5457) ve 
, bi) kalpleri, 
daha ne zamâna kadar? (! Mi 7) ve onlar yakinen anlayıncaya kadar, neyi? (9 ği 


PR kadar, kim üzerine? (413) onlar üzerine, ne? (44 


İz) şunu ki; hiçbir sığınma yoktur, neden? (41 5) Allâh(ın azâbın)dan, (Yı | 
21) ancak O'na (sığınma vardır), (©U —) sonra tevbe nasip etti, (el-Kirmâni, 
Lübâbü't-tefâsir, 4/136) kime? (iz) onlara, niçin? (1,2 ,:7) tevbe edebilsinler diye, 


27,7 


(â 101) muhakkak Allâh, (52) ancak 0, kimdir? (51531) Tevvâb'dır, daha kimdir? 
(> 91) Rahim'dir. 


Meâl-i Şerif - 118 


118- (Kâ'b ibnü Mâlik, Hilâl ibnü Ümeyye ve Mürâre ibnü Rabi isimli) 
o üç (kişiy)e de (Allâh tevbe nasip etti) ki; (olanca) genişliğiyle berâber 
yer(yüzü) kendilerine daralıncaya kadar, kalpleri (gam ve keder dola- 
rak) onlara dar gelinceye dek ve onlar Allâh(ın gazabın)dan sığınmak 
ancak O'na (tevbe ve istiğfâr ederek yapılmalı)dır diye yakinen anlayınca- 
ya kadar (haklarında ne karar verileceği bakımından) geri bırakılmışlardı. 


Sonra tevbe edebilmeleri için onlara tevbe nasip etti /sonra (mü- 
minler nezdinde) tevbe ed(enlerden addedil)sinler diye onların tevbelerini 
kabül et(tiğini Kur'ân'da indirip herkese bildir)di/. 


Şüphesiz ki Allâh, ancak O (tevbekârların tevbesini çokça kabül eden 
bir) Tevvâb'dır, (türlü türlü azapları hak etmişlerken, envâi çeşit nimetler 
ihsân ederek, sonsuz rahmetini açıklayan bir) Rahim'dir. 


Kâ'b ibnü Mâlik (Radıyallâhu Anh) şöyle anlatmıştır: “Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) 
Tebük Seferi'ne çıktığı sıra ben de kendimi buna hazırlıyordum. Fakat bineğimin gücüne 
güvendiğim için bir iki gün sonra yola çıkıp onlara yetişeceğimi sanarak geri kaldım. Ama 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in ardından Medine'de dolaşırken ya mündfık ya da mâzur 
kimselerden başkasıyla karşılaşmamam beni çok üzüyordu. Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sel- 
lem) Tebük'e varıncaya kadar beni hiç sormamış, sonra oraya varınca: 'Kâ'b ibnü Mâlik ne yap- 
tı” diye sormuş, o zaman biri: “İşi gücü onu alıkoydu' deyince Mu'âz ibnü Cebel (Radıyallâhu 
Anh): Ne kötü konuştun! Vallâhi biz onun hakkında hayırdan başka bir şey bilmiyoruz yâ 
Rasülellâh!” demiş, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) de sessiz kalmış. Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)in Tebük'ten döndüğü haberini alınca, nasıl bir yalan uydursam da onun öfke- 
sinden kurtulsam diye çok düşündümse de, sonunda ona doğruyu söylemeye karar verdim. 
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Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) seferden döndüğünde âdeti üzere mescide gelip iki 
rekât kılarak insanlarla görüşmeye başlayınca, seksen küsur münâfık gelip yalan özürler or- 
taya koymaya başladılar. Ben selâm verince kızgın bir şekilde tebessüm buyurarak: 'Gel baka- 
lım! Seni geri bırakan ne oldu? Cihâd için binek satın almış değil miydin?!” buyurdu. 


Ben de: 'Yâ Rasülellâh! Ben güzel konuşan fasih biriyim, lâkin şuna inanıyorum ki yalan 
bir söz söyleyerek seni hoşnut etsem de çok sürmez Allâh yalanımı açığa çıkararak seni bana 
öfkelendirir. zi 


Benim bu yolculuktan geri kalmakta hiçbir mâzeretim yoktu, ama Allâh'ın affını umu- 
yorum” deyince Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “İşte bu doğru söyledi. Haydi kalk, Allâh 
senin hakkında hüküm verinceye kadar bekle' buyurdu. 


Bunun üzerine Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) Müslümanların bizimle konuşmasını 
yasakladığı için insanlar bizden uzak durmaya başladılar. Artık bana yeryüzü dar geliyordu. 
Böylece elli gece geçmişti ki sabah namazını kıldıktan sonra evin damında otururken: “Ey 
Kâ'b! Sana müjde" diye bağıran birinin sesini işitince hemen secdeye kapandım. 


Meğer Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) sabah namazını kıldırdıktan sonra bizim tev- 
bemizin kabülünü bildiren âyetleri ilân etmiş. 


Mescide girdiğimde Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in yüzü sevinçten ay parçası gibi 
parlak bir hâlde bana: Ananın seni doğurduğu andan beri üzerinden geçen en hayırlı bir günle 


wv A A 


sevin buyurdu. İşte Allâh beni doğruluk sebebiyle kurtardı.” (el-Buhâri, el-Meğâzi:75, rakam:4156, 
4/1603; Müslim, et-Tevbe:9, rakam:2769, 4/2120) 


ÜR gebe 221 İSA | g8 izl el Şİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 119 
(& jı ği 0) Ey o kimseler ki! (1 zi) imân ettiler, yâni ey müminler! (1,251) 


hakkıyla sakının, kimden? (51) Allâh'tan, daha? (1 3 5) ve olun, kimlerle berâber? 
(55310211 3) sâdık kimselerle berâber. 


Meâl-i Şerif - 119 


119- Ey imân etmiş olan o kimseler! (Râzı olmadığı şeylere yaklaşma 
konusunda) Allâh'tan hakkıyla sakının ve (hem imânda, hem ahde vefâ 
konusunda, özü sözü doğru olan) sâdık kimselerle (bedenen ve rühen, 
madden ve mânen) berâber olun /(niyet, söz ve davranış bakımından dinleri 
husüsunda doğru ve samimi olan) sâdık kimselerden olun/. 


EZ İM Aİ İZE İİ ZEN a özü A mm 
dll azsa İL Yal VEL içre e 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 120 

(584) (Doğru) olmadı, kim için? (izli AY) Medine halkı için, daha? (453) 
ve o kimseler için ki, nerededirler? (0 5) onların etrâfındadırlar, kimlerden 
oldukları hâlde? (>! 5 2YI 6) bedevilerden, ne doğru olamaz? (! MEEz öl) geri 
kalmaları, kimden? (a J,5 8) Rasülüllâh'tan, daha ne doğru olamaz? (!,:£ Y 75) 
çevirmeleri de (doğru) olmadı, (et-Teysir, 7/514) neyi? (4331) kendi canlarını, 
neden? (4.55 « £) onun canından, yâni kendi canlarını koruyup onun canını 
korumamaları, (<(J3) (Habibim!) işte sana! Bu, ne sebebiyledir? (4 #L) şu 
sebepledir ki gerçekten onlar (var ya); (va Y) isâbet etmez, kime? (—) 
onlara, ne? (Lb) bir susuzluk, daha? (X. Y3) bir yorgunluk da (isâbet edici) 
olmaz, daha? (i 2<45 Y3) bir açlık da (isâbet edici) olmaz, ne uğrunda? LU 
â J—) Allâh'ın yolunda, daha onlar ne yapmazlar? (05-5 Y5) basmazlar, neye? 
(> 5) basılacak bir yere, öyle yer ki, (45) (oraya basmak) kızdırıyor, kimi? 
(GĞS—-İi) kâfirleri, daha ne yapmazlar? (5 yi Ya) ve elde etmezler, yâni almazlar, 
kimden? (3İ pe 0) bir düşmandan, neyi? (95) (ganimet gibi) elde edilecek bir 
şeyi, burada masdar mefül mânâsındadır, (el-Âlüsi) (3 YI) ancak (bunlardan 
herhangi biri olduğunda mutlaka) yazılır, kim için? (8) onlar için, neye karşılık? 
(4) bu (anlatıla)n(lar)a karşılık, ne yazılır? (23) bir amel, öyle amel ki, u) 
sâlih olan, (â! ) şüphesiz Allâh, (5 Y) zâyi etmez, neyi? (0520) 531)0 
muhsin kimselerin ecrini. 


Meâl-i Şerif - 120 


120- Medine halkı ve onların etrâfında bulunan (Müzeyne, Cüheyne, 
Eşca, Gıfar ve Eslem gibi kabilelere mensup) o bedeviler için, (cihâda yö- 
nelmiş olan) Rasülüllâh'tan geri kalmaları (doğru ve düzgün bir davra- 
nış) olmaz, kendi canlarını onun (kıymetli) nefsin(i müdâfaa etmek)den 
çevir(ip engelle)meleri de (aslâ doğru) olmaz. 


(Bilakis kendileri için istemedikleri şeylerden onu daha çok korumaları 
ve onun göğüslendiği zorlukları daha önce onların üstlenmeleri gerekir.) 


(Habibim!) İşte sana! Bu (şekilde seninle berâberliğin farz oluşu) şu se- 
bepledir ki; gerçekten onlar (var ya); Allâh'ın yolunda ne bir susuzluk, 
ne bir yorgunluk, ne de bir açlık kendilerine isâbet etmez, yine onlar 
kâfirleri kızdıracak herhangi bir basılacak yere (ayak) basmazlar ve 
herhangi bir düşmandan (bir kısmını öldürmek yâhut esir ve ganimet gibi) 
elde edilecek bir şeye nâil olmazlar ki, mutlaka buna karşılık onlar 
için sâlih bir amel yazılmıştır. 


Cüz: 11 KUR'ÂN-I AZİM et-Tevbe 
Süre: 9 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Şüphesiz ki Allâh (bu tür iyi ameller işleyen) o muhsin kimselerin ec- 
rini zâyi etmez (ve onların mükğfatlarını boşa çıkarmaz). 


İS YI sig Oyalı; Y347..3 Yal a2 İRK Ozan Vi 
GRİŞ İSLİM e 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 121 


z Taz 


(0, ââ5) Ya) Ve (cihâda çıkanlar) infâk etmezler, neyi? (4.25) bir nafakayı, 
öyle nafaka ki, (67-4) küçük olan, daha? (5 — Ya) büyük olanı da (infâk edici) 
olmaz(lar), daha ne yapmazlar? (5, 4k5; Y;) ve katetmezler, yâni geçmezler, 
neyi? (6515) bir vâdiyi, (<-2— Yı) (bunlara mukâbil) mutlaka (ecirleri) yazılır, 
kim için? (0) onlar için, niçin yazılır? (& 5) mükğfatlandırsın için, kimi? 
(4) onları, kim? (41) Allâh, ne ile? (4 5251) o şeylerin en güzeliyle ki, (1 4) 
oldular, nedir oldular? (5 iz) yaparlar. 


Meâl-i Şerif - 121 


121- Yine onlar (Allâh yolunda) ne (bir hurma kadar) küçük ne de 
(Osmân (Radıyallâhu Anh)ın infâk ettiği bin deve ve bin dinar gibi) büyük bir 
nafaka infâk etmezler ve (cihâd yolunda) bir vâdiyi (zahmetle geçerek) 
katetmezler ki, mutlaka onlar için (ecirleri) yazılmıştır. 


Tâ ki Allâh onları sürekli yapmakta oldukları (o iyi) şeylerin (kazan- 
dıracağı sevapların herhangi biriyle değil de) en güzeliyle mükğfatlandırsın 
(diye buna muvaffak etmiştir). 


gil ğa MEŞE e Sİ lat akil dl iş 
Ea Bosi İNİ ei e LlğaE3 Sİ aşak iyii 


g Kerimenin Kelime Mânâsı - 122 


(6 U5) Ve olmadı, kim? (9, LX) müminler, yâni müminler için doğru 
olmadı, nedir olmaları? (14/-:7) (cihâda) çıkmaları, ne oldukları hâlde? (âĞE—) 
birlikte oldukları hâlde, (5 Yü) artık çıksaydı ya, kimden? (5s J<— ©.) her 
bir kalabalık fırkadan, kimden olduğu hâlde? (4s) onlardan, ne çıksaydı? Çi) 
az bir bir tâife, burada mahzüf bir cümle bulunmaktadır ki takdiri: (sb çi) 
şeklindedir, (er-Âlüsi) yâni az bir tâife çıkarken diğer bir tâife de kalsaydı ya, 
niçin kalsaydı? (! ia) iyice (ilim ve) anlayış sâhibi olsunlar diye, ne hususta? 
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(101 3) din (işlerin)de, daha niçin çıksaydılar? (1,54 414) ve uyarsınlar için, 
kimi? (4 45 5) kavimlerini, ne zaman? (! 42551) döndükleri zaman, kime? (431) 


onlara, (çiz) ola ki onlar, (9,5525) (uyarıldıkları şeylerden) sakınırlar. 
 Meâl-i Şerif - 122 


122- Müminlerin (hep birlikte cihattan ve ilim tahsilinden geri.kalmala- 
rı doğru olmayacağı gibi) hep birlikte (gazâya veya ilim tahsiline) çıkmala- 
rıda (dünyâ düzenini bozacağı için doğru ve yakışan bir davranış) olmadı. 

Artık içlerinden her bir kalabalık fırkadan az bir tâife (gazâya) 
çık(arken diğer bir kısmı da ilim tahsili için memleketlerinde kal)saydı ya! 

Tâ ki o (memleketlerinde kala)nlar din (işlerin)de (ve helâllerle haram- 
ların tespiti husüsunda) iyice (ilim ve) anlayış sâhibi olsunlar da (cihâda 
gidenler) kendilerine döndükleri zaman kavimlerini uyarsınlar, ola ki 
onlar (uyarıldıkları şeylerden) sakınırlar. 


İlİZ S3 ykm SİN Ze S5 Ge İİ EZ gel 
SB ealİ ZN İİ aziz 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 123 


CU 


(Ge33i iği 5) Ey o kimseler ki! (! Şal) imân ettiler, yâni ey müminler! (! sü) 
savaşın, kimlerle? (5-081) okimselerle ki, (5 ii) yakın oldular, kime? (Ç9) size, 
o kimseler kimden oldukları hâlde? ( pa) 5) kâfirlerden, daha ne yapın? (! s3) ve 
bulsunlar, kimde? ÇE si) sizde, neyi bulsunlar? (â kis) bir şiddeti, daha ne yapın? 
( çalı 3) ve bilin, neyi bilin? (di $i) muhakkak Allâh(ın yardımı), kimlerle 
berâberdir? (Gali G) takvâ sâhibi kimselerle berâberdir. 


Meâl-i Şerif - 123 


123- Ey imân etmiş olan o kimseler! (İlk önce) kâfirlerden size 
(mekânca) yakın bulunan kimselerle savaşın ve onlar(a karşı, hem söz, 
hem de davranış yönünden öyle sert ve caydırıcı bir tavır takının ki, kendile- 
ri) sizde bir şiddet bulsunlar. 


Ayrıca bilin ki; gerçekten de Allâh(ın yardım ve koruması), o (imân 
edip kâfirlerle cihad eden) takvâ sâhipleriyle berâberdir. 


0000000000000 00000000900909000000000000000000000000086 6 2006000000000 00600000000000090000009909009000090900900009000 


Cüz: 11 KUR'ÂN-I AZİM et-Tevbe 
Süre: 9 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Bu âyet-i kerimede Müslümanlar soyca ve yurtça en yakınlarından başlayarak uzağa doğ- 
ru açılmak süretiyle kâfirlerle savaşmakla emrolunmuşlardır. Nitekim Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem) evvelâ en yakın akrabâsını uyarmakla emrolunmuştu. Çünkü kendilerine şef- 
kat edilme ve iyilikleri istenme husüsunda en yakınlar daha ziyâde hak sâhibidirler. 


Ayrıca savaşa en yakından başlanılması durumunda onlardan elde edilecek ganimetlerle 
daha uzakların fethedilmesine kuvvet kazanılır. Bu yüzden Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sel- 
lem) önce kavmi olan Mekke müşrikleriyle harp etmiş, sonra Hicaz Araplarıyla muhârebeye 
girmiş, daha sonra Medine civârında bulunan Kureyza, Nadir, Hayber ve Fedek gibi Ehl-i Kitap 
kâfirleriyle mukâtele yapmış, neticede Şâm bölgesinde bulunan Rumlarla savaşa yönelmiştir. 


Çünkü Medine'ye göre Şâm, Irak topraklarından daha yakındır. Sahâbe-i kirâm da kendi 
dönemlerinde Şâm bölgesinin fetihlerini tamamladıktan sonra Irak tarafına, daha sonra da 
diğer ülkelere yönelerek bu emri yerine getirmişlerdir. 


Ma EA ll iL Sİ Yİ G1SIŞ 
Giyer siz Sİ iz gesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 124 


(Iİ pi (1313) Ve herne zaman indirilse, ne? (655,2) bir süre, (44 ei) işte o 
(münâfık ola)nlardan vardır, kim? (4) öyle ame ki, Kdz) der, ne der? Çİ) 
hanginiz, (.&515) artırdı, kimi? ç ) onu, ne? (s4 a) işte bu (süre), ne bakımından? 
(Gu) imân bakımından, (Gesi G0) artık o kimseler ki, (1,5 Ji imân ettiler, 
(©5155) işte o (süre) artırdı, kimi? — a) onları, ne cihetinden? (GU,) imân 
yönünden, (ça 3) ve onlar, nedirler? (037 205) sürekli müjdelenirler. 


Meâl-i Serif - 124 


124- Her ne zaman bir süre indirilse, o (münâfık ola)nlardan öyle 
kimse vardır ki (nifak yolundaki kardeşlerini sâbit kılmak ve zayıf mümin- 
leri imândan caydırmak için): “Hanginiz ki, işte bu (süre) onu imân bakı- 
mından artırmıştır?” de(mek süretiyle Kur'ân'la alay ede)r. 


Artık imân etmiş olan kimselere gelince; işte bu (süre) onları imân 
(ve tasdik) yönünden artırmıştır ve onlar (yeni yeni inen sürelere çok se- 
vindikleri için) sürekli müjdelenirler. 


Kur'ân-ı Kerim'in sürelerinin inişi devâm ederken yeni bir süre indiğinde münğfıklardan 
bâzısı diğer bir kısmına: “Bu süre hanginizin imânını artırdı?” diyerek alay ederlerdi. Allâh-u 
Te'âlâ da onlara cevâben, her gelen sürenin müminlerin İmânını artırdığını, münâfıklar 
hakkında ise kalplerindeki murdarlığa murdarlık kattığını açıklamıştır. Tabi ki vahyin inişi 
devâm ederken imânda bir artış söz konusu olabilir. Ama dini hükümlerin tamamlanmasın- 
dan sonra artık imânda bir artış ve eksiliş mevzüubahis edilemezse de, nur bakımından fazla- 
lık ve noksanlık dâimâ söz konusudur. (İsmâil Hakki, Rühu'l-beyân, 3/540) 


3g Skala 9 50450) CE, eğ3 EA a e 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 125 
(Gali (15) Ama o kimseler ki, — AE ,3) onların kalplerinde vardır, ne? 
(427) (nifak gibi) bir tür hastalık, (251; 3) işte o (süre) artırdı, kimi? (—3) 
onları, ne cihetinden? (&.> ,) pislik (niteliğindeki bozuk inançları) cihetinden, 
öyle pislik ki, nereye elimiz? W—> ) İN) pislik (sayılan kötü fikir)lerine, daha 
ne oldular? (1,-G3) ve onlar öldüler, (,—3) hâlbuki onlar, kimlerdir? (9 3 E) 
kâfirlerdir, yâni bu hâl üzere kâfir olarak ölmüşlerdir. 


Meâl-i Şerif - 125 


125- Ama o kimseler ki kalplerinde (nifak gibi) bir tür hastalık bu- 
lunmaktadır; işte o (yeni inen sürenin beyanları) onları, (evvelce sâhip 
oldukları) pislik (niteliğindeki bozuk inanç ve kötü fikir)lerine diğer bir 
pisliği (ekleyerek ancak mündfıklık yönünden) artırmıştır da, böylece (bu 
murdar inanç içlerinde yerleşip güç bulmuş ve neticede) onlar kâfir kimse- 
ler olarak ölmüşlerdir. 


2” çe İS üşl ZA) el0 0375 Yİ 


ie 
ozur o 


zl 0 ŞA Yağ Ve Şİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 126 


(9375 Y3i) Ve o (münâfık ola)nlar görmüyorlar m1?! neyi? (ç-$i) şüphesiz 
onlar, (9:5) belâya uğratılıyorlar, ne zaman? çi j 3) her bir sene, ne kadar? 
(852) bir kere, daha? (95) 231) veyâ iki kere, (55.5 Y e) sonra tevbe etmezler, 
daha? (ça Y J5) yine onlar olmazlar, nedir olmazlar? (9, Şi 5) öğütlenirler. 


Meâl-i Şerif - 126 


126- Yine o (mündfık ola)nlar görmüyorlar mı ki, gerçekten kendileri 
her sene bir kere veyâ iki kere (günahlarını akıllarına getirecek ve Allâh-u 
Te'âlâ'nın huzüruna çıkacakları günü ihtâr edecek kıtlıklar, kasırgalar, has- 
talıklar ve zorluklar gibi çeşitli musibetlerle) belâya uğratılmaktadırlar?! 


(Bu onları tevbeye mecbur ettiği hâlde) sonra (hâlâ münâfıklıktan) tev- 
be etmiyorlar ve onlar (başlarına gelenlerden ibret alıp) hiç öğütlenmi- 
yorlar. 


ASİ e İK yak şi çk yin gi ES 
GbOMak Yerel BİN İZİ çi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 127 

(23 i LZ1513) Ve her ne zaman indirilse, ne? (45,2) bir süre, (| &5) (kendi 
aralarında işâretleşerek) bakar, kim? (4-425 255) onların bir kısmı, kime? (3! 
yas) diğer bir kısma, ne diye? (6,5 (5) (bu meclisten kalkarsanız) görür 
mü? (diye) kimi? Ç—) SİZİ, kim? (s1 0) herhangi bir kimse, (! ei ) sonra 
dönüp giderler, (5 >) döndürmüştür, kim? (61) Allâh, neyi? (45 ek) onların 
kalplerini, ne sebebiyle? (öU) şu sebeple ki gerçekten onlar, nedirler? (853) 

bir toplumdur, öyle toplum ki, (9,445; Y) iyice anlamazlar. 

Meâl-i Şerif - 127 

127- Her ne zaman bir süre indirilecek olsa o (münâdfık ola)nlardan 
bâzısı: “(Bu meclisten kalkarsanız) sizi biri görür mü?” diye (işâretleşerek) 
diğer bir kısma bakar da, sonra (0 süreyi dinlemeye tahammül edeme- 
diklerinden ve dayanamayıp gülerek rezil olurlar endişesiyle vahiy meclisin- 
den) dönüp giderler. (Onlar o meclisten döndükleri gibi) Allâh (da) onla- 


rın kalplerini (imândan) döndürmüştür. Şu sebeple ki gerçekten onlar 
öyle (câhil) bir toplumdur ki (din adına hiçbir husüsu) iyice anlamazlar. 


ağ od. Z tl” se v7 47 o , 3 Ne e eri 
p # Mz o 11 o a 
Bilki kiz 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 128 


(2LZ 13) Andolsun ki; muhakkak geldi, kime? (-——) size, kim? (ii) 
pek değerli bir Rasül, öyle Rasül ki? ÇE o) kendi nefislerinizden, daha 
öyle Rasül ki, (5 - ;) çok ağırdır, kim üzerine? (iz) onun üzerine, ne? (5 U) 
sıkıntıya düşmeniz, yine öyle Rasül ki, (;a- ) çok düşkündür, kime karşı? 
(la) sizin üzerinize, yine öyle Rasül ki, a y) müminlere karşı, nedir? 
(35) çok esirgeyicidir, daha nedir? (>) pek acıyıcıdır. 


Meâl-i Şerif - 128 


128- (Ey insanlar!) Andolsun ki; (meleklerden ve cinlerden değil de, 
anlaşıp uymanız kolay olsun diye) muhakkak size kendi nefislerinizden 
(sizin gibi bir beşer) olan pek değerli bir Rasül gelmiştir ki, sıkıntıya 
uğramanız ona çok ağır (ve zor olmakta)dır, siz(in imân etmenize ve tüm 
işlerinizin yoluna girmesin)e karşı çok düşkündür ve sâdece müminlere 
karşı çok esirgeyicidir; pek acıyıcıdır. 
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Bu âyet-i kerimede Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in itâatkâr müminlere karşı çok 
esirgeyici, günahkâr Müslümanlara ise çok acıyıcı olduğu açıklanmıştır. 


Hasen ibnü Fadl (Rahimehullâh) şöyle buyurmuştur: “Allâh-u Te'âlâ peygamberlerin- 
den hiçbirine Kendi isimlerinden iki ismi birlikte vermemiştir. Ancak bu âyet-i kerimede 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e 'Raüf' ve 'Rahim' isimlerini vermiştir. 


Nitekim Allâh-u Te'âlâ Kendisi hakkında da: 'Şüphesiz ki Allâh insanlara karşı elbette 
Raüf'tur, Rahim'dir” (el-Hacc Süresi:65) buyurmaktadır.” (el-Hâzin, Lübâbü't-te'vil, -Mecmü'atü't- 
tefâsir-, 3/224; “Ömer en-Nesefi, et-Teysir, 7/526) 


6 vi, GA diş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 129 
(ı İş oL) Ama eğer onlar (sana imân etmekten) yüz çevirirlerse, (1-53) 
(Habibim!) artık sen söyle, ne söyle? (..—--) bana kâfi gelen, kimdir? (âi) 
Allâh'tır, (dı Y) hiçbir ilâh yoktur, (G4 y I) ancak 0 (vardır), (iz) sâdece 
O'na, (£.İz—ş) tevekkül ettim, (5-45) ve ancak 0, kimdir? (7311 53) o Arş'ın 
Rabbi'dir, öyle Arş ki, (çi) çok büyük. 


Meâl-i Şerif - 129 


129- (Habibim! Sen kendileri hakkında bu kadar büyük bir nimetsin) 
ama eğer onlar (sana imân etmekten) yüz çevirirlerse artık (onların şer- 
rinden Bana sığınmak üzere) de ki: 


“(Sizin inkâr ve eziyetlerinize karşı) bana yetecek olan ancak Allâh'tır. 
O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. Ben (0'ndan gayri kimseye umut bağla- 
mam ve kimseden korkmam, zirâ ben) ancak O'na tevekkül ettim. 


Zâten ancak O, (azametini Allâh-u Te'âlâ'dan başka kimsenin bilemeye- 
ceği kadar) çok büyük olan o Arş'ın Rabbi'dir." 


Cüz: 11 KUR'ÂN-I AZİM Yünus 
Süre: 10 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


ŞU 2253 Ül Za gizi 
ec b 
ONUNCU SÜRE-İ CELİLE 

YÜNUS SÜRE-İ CELİLESİ 


Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Yüz dokuz âyet-i kerimedir. 


O Rahmân ve O Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 


o o V pe 
ğe EİN ELİ A 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 
(3) Elif! Lâm! Râ! Müfessirler bu gibi hurüf-u mukatta'anın tefsirinde 
şöyle demişlerdir: (Si, sali Zay şliel w1) “Bu harflerden murâdının ne olduğunu 
ziyadesiyle bilen ancak Allâh'tır.” (<5) (Habibim!) İşte sana! Bu (sürede 
buluna)nlar, nedir? (Şi SU) o Kitâb'ın âyetleridir, öyle Kitap ki, (si) 
hakim olan. i 
Meâl-i Şerif - 1 


1- Elif! Lâm! Râ! (Bu harflerden murâdının ne olduğunu ziyâdesiyle bi- 
len ancak Allâh'tır. Zirâ bu harfler, gerçek mânâlarını sâdece Allâh-u Te'âlâ'nın 
bildiği müteşâbih âyetlerdendir.) 


(Habibim!) İşte sana! Bu (sürede vahyoluna)nlar, o (hüküm ve hikmet- 
lerle dolu) hakim olan Kitab'ın âyetleridir. 


eğ0l e AN e 5 ES ŞİĞİ EEE EU OSİ 
ÖR ee ALİNİN İYKİ İĞ 05 ie geçi 
ei Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 


(581) Oldu mu? kim için? (,-GW) insanlar için, nedir oldu mu? (452) şaşılacak 
bir şey, ne şaşılacak bir şey oldu mu? (9161) vahyetmemiz, kime? (4-25 Gİ) bir 
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adama, öyle adam ki kimden olucu? çe) içlerinden, ne diye vahyetmemiz? (Gasi 0) 
uyar diye, kimi? ( 5.91) insanları, daha ne diye? (—253) ve müjdele (diye), kimi? 
(Sai) okimseleri ki, (1 2 a1) imân ettiler, ne ile müjdele? (8 51) gerçekten onlar 
için vardır, ne vardır? (4. ;43) dosdoğru bir kademe (ve yüce bir mevki), 
nerede? (445 is) Rableri nezdinde, (36) dedi, kim? (94/5(İİ) o kâfirler, ne dedi? 
(15ağ1) şüphesiz ki işte bu (adam), nedir? (5-43) elbette bir büyücüdür, öyle 
büyücü ki, (5-4) (işleri) apaçık. 
Meâl-i Şerif - 2 

2- İçlerinden bir adama: “(Yakışıksız işler yapmaları hâlinde başlarına 
gelecek belâlardan) insanları uyar ve (sana vahyettiklerimize) imân etmiş 
olan o kimseleri: “Gerçekten onlar için Rableri nezdinde dosdoğru bir 
kademe (ve dünyâ rütbeleri gibi önce kendine bağlayıp sonra elden çıkarak 
yanıltmayan yüce bir mevki) vardır” diye müjdele” şeklinde vahyetmemiz 
insanlar için şaşılacak bir şey mi olmuştur?! 

(Habibim! Senin vahye mazhariyetine şaşıp kalan) o kâfirler (Kur'ân-ı 
Kerim'in üstün beyanları karşısında tereddütten kurtulamayıp, inkâra da 


mecal bulamayınca): “Şüphesiz ki işte bu (kişi) elbette pek açık bir büyü- 
cüdür” dedi(ler). 


Dİ ayal İS 63 EL A İS NLN gi s k 
ein SUB BI Ağ ye Yİ ea ğe Yi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 

(5 01) Şüphesiz sizin Rabbiniz, kimdir? (41) ancak Allâh'tır, (li) öyle 
Zât ki, (515) yarattı, neyi? (15 211) gökleri, daha? (,55Y15) ve yeri, ne kadar 
zamanda? ÇE: LL ) (dünyâ günlerinden) altı gün (miktârına denk gelecek 
vakit)de, GEL —) sonra İstivâ (ve istilâ) etti, neyi? (,» AİN Az) Arş'ı, yâni 
sonra en büyük cisim olan Arş dâhil tüm yaratılmışları hükmü altına alıp, 
ilmen kuşatıcı şekilde hepsini istilâ etti ve her şeye hükmünü kabül ettirdi, 
(22) O yönetmektedir, neyi? (G9) bütün işleri, (4-4-3 çe 6) hiçbir şefâatçi 
olamaz, (4531 A a y iJ) ancak O'nun izninden sonra, (5) işte size! Bu 
(yaratıp yöneten) Zât, kimdir? (&1) ancak Allâh'tır, daha kimdir? (5) sizin 
Rabbiniz'dir, (4 226) öyleyse ibâdet edin, kime? (4) O'na, (9, 2—565.31) hâlâ 
iyice düşünmeyecek misiniz?! 
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Meâl-i Şerif - 3 


3- Şüphesiz sizin Rabbiniz ancak O Allâh'tır ki; gökleri ve yeri, 
(dünyâ günlerinden) altı gün (miktârına denk gelecek vakit)de yaratmış- 
tır. Sonra O (yüce Rabbiniz'in emir ve yasakları, nurları ve tecellileri) Arş(a 
yönelmiş ve böylece Allâh-u Te'âlâ'nın hükümranlığı en büyük cisim olan Arş 
dâhil tüm yaratılmışlar)ı istivâ (ve istilâ) etmiş (hepsine de hükmünü kabül 
ettirmiş)tir. 

O (Rabbiniz, Arş dâhil, ulvi-süfli tüm kâinatla alâkalı) bütün işleri (hik- 
metinin gerektirdiği şekilde ve yaratılmışların menfaatlerinin gözetildiği en 
uygun bir düzen ve en üstün bir nizam üzere) yönetmektedir. (Şunu da iyi 
bilin ki; herhangi bir konuda hiçbir zaman hiçbir kimse için Allâh'a aracılık 
yapacak) hiçbir şefâatçi yoktur, ancak O'nun izninden sonra (birinin di- 
geri için aracılık yapması) müstesnâ! 

İşte size! Ancak bu (sıfatlarla mevsuf olan) Allâh sizin Rabbiniz'dir. 
Öyleyse O'na ibâdet edin. Hâlâ (bu anlatılanları doğruca belleyip, yolu- 
nuzun bozukluğunu) iyice düşün(erek şirkten vazgeçip de sâdece bir olan 
Allâh'a ibâdet et)meyecek misiniz?! 


Sapık Mücessime fırkası ve onları izleyen Vehhâbiler bu ve benzeri âyet-i kerimeleri 
yanlış yorumlayarak Allâh-u Te'âlâ'ya mekân ispât etmektedirler. Hâlbuki tüm zamanları ve 
mekânları yoktan vâr eden Allâh-u Te'âlâ mekândan ve sınırlamalardan son derece mukaddes 
ve münezzehtir. Müteşâbih âyetlerden olan “Arş'a istivâ” konusunun izâhı için bu meâlde bakı- 
nız: Âl-i İmrân Süresi:7, el-A'râf Süresi:54 | 


“Allâh-u Te'âlâ'nın, kullarının fevkinde oluşu” ve “Allâh-u Te'âlâ'nın mekândan münezzeh 
oluşu” gibi itikâdi meselelerle ilgili akli ve nakli birçok delil, ayrıca asırlarının imamları olan 
otuz üç müfessirin bu konudaki eşsiz beyanları için En'âm Süresi:3. ve 18. âyet-i kerimelerinin 
izâhlarına bakınız. (Rühu'-Furkân Tefsiri, 8/418-425, 511-535) 


170 yö 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 
(431) Ancak O'nadır, ne? (7) dönüşünüz, ne olduğunuz hâlde? (4.2 ) 
(hep) birlikte olduğunuz hâlde, bu ne olduğu hâlde sâbittir? (di 4&7) Allâh'ın bir 
vaadi olarak, daha ne olduğu hâlde? (3 bir gerçek olarak, (45ı) muhakkak 
ki O (Allâh), (145 22) ilk başta yaratmaktadır, kimi? (İZİ!) bütün mahlükâtı, 
çer —) sonra geri döndürecektir, kimi? (4) onu, yâni bütün mükellefleri, 
mili? (G 5) mükğfatlandırsın için, kimi? (Gali) o kimseleri ki, (! 2 zi) imân 
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ettiler, daha ne yaptılar? (! gs3) ve işlediler, neyi? (&(5J Ji) sâlih amelleri, Allâh 
onları neyle mükâfatlandırsın diye? (a 22)u) adâletle, (0013) ama o kimseler ki, 
(1535) kâfir oldular, (çö) ancak onlar için vardır, ne vardır? (S4; 3) kötü bir 
içecek, öyle içecek ki neden olucu? (,—-> .-) kaynar sudan, daha ne vardır? ((li£5 
ve büyük bir azap, öyle azap ki, e) çok acı verici, ne sebebiyle? (1,414 uz.) 
olmaları sebebiyle, nedir olmaları? (5,45) inkâr ediyorlar. 


Meâl-i Şerif - 4 


4- (Diriltilip hep) birlikte olduğunuz hâlde dönüşünüz ancak O(nun 
hesap yurdu)na (olacak)dır! Allâh'ın hak olan bir vaadi olarak (bu mut- 
laka gerçekleşecektir)! Çünkü muhakkak ki O (Rabbiniz), halkı ilk başta 
(yoktan) yaratmaktadır, (öldürdükten) sonra da onları (dirilterek sonsuz 
hayâta) geri döndürecektir. 


Tâ ki O (Allâh-u Te'âlâ), imân etmiş olanları ve sâlih ameller işle- 
miş kimseleri (Kendi) adâlet(i) ile mükâğâfatlandırsın /tâ ki O (Allâh-u 
Te'âlâ), (imân edip tüm işlerinde) adâlet (ile hükmetmeleri) sebebiyle (onla- 
rı) mükâfatlandırsın/. 


Ama o kimseler ki kâfir olmuşturlar, kaynar sudan (oluşan) kötü bir 
içecek ve çok acı verici büyük bir azap (Allâh-u Te'âlâ'nın hükümlerini) 
sürekli inkâr etmiş olmaları sebebiyle ancak onlara âittir. 


> v2. a ağ e le O ld 
geİl31E yakal İZLERİZ İş yl yale AN asili 
EPİAŞ 38) Yİ İz SİL Yi SUB al EU İNŞ 
f Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 

(53) Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), (s1Ji) öyle bir Zât'tır ki, (J22) yaptı, neyi? 
(5 211) güneşi, ne yaptı? (G5) büyük bir zıyâ (ışık ve ısı kaynağı), daha neyi 
yaptı? (523115) ayı da (yaptı), ne yaptı? (15,4) büyük bir nur, daha ne yaptı? (555) ve 
takdir etti, neye? (4) on(lar)a, neler takdir etti? (J La) menziller, niçin? (! ii) 
bilesiniz için, neyi? (5. -1535) senelerin sayısını, daha? (ji 3) ve hesâbı 
(bilesiniz diye), (4İ£ 4) yaratmadı, kim? (441) Allâh, neyi? (<U3) (ey bilen insan!) 
işte sana! Bunları, (5-5İy Y !) ancak (yaratılmalarını gerektiren üstün bir 
hikmet ve) hakile (yarattı), (J-a2) O ayrıntılı bir şekilde açıklamaktadır, 
neyi? (-(5Yİ) tüm âyetleri, kim için? ç 58) bir toplum için, öyle toplum ki, (0,2155) 
(yaratılış hikmetlerini) bilirler. ! 
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Meâl-i Şerif - 5 

5- Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (kudretli) bir Zât'tır ki; güneşi (en 
kuvvetli ışık ve ısı kaynağı olan) büyük bir ziyâ, ayı da (geceleri karanlık- 
larda aydınlık veren) büyük bir nur yapmıştır, (dini-dünyevi birçok işini- 
zin kendisine bağlı olduğu) senelerin sayısını ve (aylara ve günlere bağlı) 
hesâbı bilesiniz diye de on(lar)a (aylık ve yıllık seferlerinde uğrayacakları) 
menziller (burçlar ve konaklar tespit ve) takdir etmiştir. 

(Ey bilen insan!) İşte sana! Allâh bu (güneş ve ayın hâlleriyle ilgili an- 
latıla)nları (bâtıl ve abes olarak boşu boşuna değil de) ancak (hikmet ve 
faydaların gözetildiği üstün gâyelere yönelik bir) hak ile yaratmıştır. 

O (yüce yaratıcı), bir toplum için bütün (âlemlerde yarattığı 
tekvini âyetleri ve Kur'ân'da indirdiği tenzili) âyetleri ayrıntılı şekilde 
açıklamaktadır ki, onlar (kâinâtın yaratılışındaki hikmetleri ve indirilen 
âyetlerde bulunan ilimleri) bilirler (de o ilme dayanarak kâinâtı yaratana 
imân ederler). 


SAŞAİN a dl GİE G3 NİN a aöl 
» İz / İ, di 
Oya eza) EN gasYIŞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 
(yji ARİ b0l) Şüphesiz gecenin (saatlerinin) ihtilâf edişinde vardır, 
daha? ( ,UgJi5) gündüzün de (değişmesinde vardır), daha nerede vardır? (L53) 
ve O şeylerde, öyle şeyler ki, (5-İZ) yarattı, kim? (41) Allâh, nerede? (1 EN 3) 
göklerde, daha? (3) 3) ve yerde, ne vardır? (Lİ) elbette pek çok ve çok 


büyük âyetler (vardır), kim için? (65) bir toplum için, öyle toplum ki, (5,25) 
(haramlardan hakkıyla sakınarak) takvâ sâhibi olmaktadırlar. 


Meâl-i Şerif - 6 


6- Şüphesiz ki gecenin ve gündüzün birbiri ardınca gelişinde /(uza- 
yıp kısalarak) farklılık arz etmesinde / ve Allâh'ın göklerde ve yerde ya- 
ratmış olduğu (eşsiz ve sağlam) şeylerde, kendileri (haramlardan hakkıyla 
sakınarak) takvâ sâhibi olan bir toplum için elbette (yaratıcının varlığına, 
birliğine, sonsuz gücüne ve üstün hikmetine açıkça delâlet eden) pek çok ve 
çok büyük âyetler vardır. 


İNİ 177 El Yağ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 

(Gali 51) Muhakkak o kimseler ki, (5, 2” Y) ummuyorlar, neyi? (Uz) 
Bize kavuşmayı, daha? (!,->53) ve râzı oldular, neye? (6 —5u) o hayâta, öyle 
hayat ki, (381) en alçak olan, daha ne yaptılar? (1,5ixb15) ve (dünyâdan hiç 
ayrılmayacaklarını sanarak çok rahatladılar ve) mutmain oldular, neyle? (iç) 
onunla, daha kimler? (53 (5) yine o kimseler ki, (—) ancak onlar, neden? (, £ 
L&çi) Bizim âyetlerimizden, nedirler? (5,00) gâfil kimselerdir (işte onların 
dkibeti şimdi zikredilecektir). 

Meâl-i Şerif - 7 

7- Muhakkak o kimseler ki; (ölümlerinin ardından diriltilip mahşere 
çıkartılarak) Bize kavuşmayı ummamaktadırlar, üstelik onlar o en alçak 
(olan âdi ve fâni dünyâ) hayâtfını, âli ve bâki âhiret hayâtına tercih ederek 
on)a râzı olmuşturlar ve onun (kazanımıy)la (rahatlayarak) mutmain ol- 
muşturlar (bu nedenle de âhirette başlarına gelecek kötü azapları bir kere 
olsun hatırlarından geçirmemiş ve dünyâdan hiç ayrılmayacaklarını san- 
mıştırlar), yine o kimseler ki ancak onlar Bizim (kâinât safhalarında ve 


Kur'ân-ı Kerim sayfalarında açıkladığımız) âyetlerimizden gâfil (ve haber- 
siz) kişilerdir (işte onların âkibeti şimdi zikredilektir). 


p> o # > 3 8. # ii 4 
DİL IB çi, 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 
(Gi 4) (Habibim!) İşte sana! Ancak onlar, (çi) onların barınakları, 
nedir? ()L1) ancak o (cehennem) ateş(i)dir, ne sebebiyle? (G.) o şeyler 
sebebiyle ki, ( 4) oldular, nedir oldular? (5.55) kazanıyorlar. 
Meâl-i Şerif - 8 


8- (Habibim!) İşte sana! Ancak onlar (var ya); (bu kötü düşünceleri- 
nin bir neticesi olarak) kendilerinin sürekli kazanmakta oldukları (kötü) 
şeyler yüzünden barınakları ancak o (cehennem) ateşli)dir. 

Cc z 3 N 5 zg 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 
(Gali ii) Muhakkak o kimseler ki, (! 2) imân ettiler, daha ne yaptılar? 
(! pata ) veişlediler, neyi? (Lİ) sâlih amelleri, (.sağ) hidâyet edecektir, 
yani her türlü iyiliğe kavuşturacaktır, kimi? (—) onları, kim? (4 3) Rableri, 
ne sebebiyle? EL) i imân etmeleri sebebiyle, (« 3) sürekli akacaktır, 
nereden? (ç-4:55 *, «) onların (oturdukları köşklerin) altlarından, neler? ($18Yİ) 
nehirler, nerede oldukları hâlde? (ps3! Üz >) Na'im cennetlerinde. 


Meâl-i Şerif - 9 


9- (Ama) o kimseler ki (kâfirlerin düşünmeye değer bile kabül etmedik- 
leri o âyetlere) imân etmiştirler ve (bu imâna yakışır şekilde) sâlih amel- 
ler işlemiştirler; muhakkak ki imânları sebebiyle Rableri onları (arzu- 
ladıkları cennet dâhil her türlü güzelliğe) hidâyet edecektir. O (nimetlerle 
dolu) Na'im cennetlerinde(ki köşklerinde otururlarken) onların (bahçele- 
rindeki ağaçların) altından ırmaklar sürekli akacaktır. 


45 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 


(ç—585) Onların duâları, nerede? (L45) orada, nedir? (<SE 2) (şânına 
yakışmayacak her türlü noksanlıktan) Seni tesbih ile (tenzih ederiz), (Çi) 
ey Allâh! (demeleridir), (—>5 4->53) onların (birbirleriyle karşılaşma esnâsın- 
daki) tahiyyeleri ise, nerede? (Lg) orada, nedir? (42) selâm (lafzı)dır, (0515 3 

gizi ,,55) onların duâlarının sonu ise, nedir? (42)! ol) şudur ki; bütün hamdler, 
Po âittir? (4) Allâh'a âittir, öyle Allâh ki, (gelire ©) âlemlerin Rabbi (olan). 


Meâl-i Şerif - 10 


10- Onların oradaki duâları: “Ey Allâh! (Şânına yakışmayacak her tür- 
lü noksanlıktan) Seni tesbih ile (tenzih eder ve her türlü kusurdan son de- 
rece uzak olduğunu ikrâr ederiz)” (şeklindeki tâzim ve övgü kelimeleri)dir. 


Oradaki (karşılaşmalar esnâsında birbirlerine “Güzel hayat istemek” 
anlamında söyleyecekleri) tahiyye (söz)leri de (“İstenmedik tüm şeyler- 
den kurtuluş sizin üzerinize olsun” mânâsını ifâde eden): “Selâm” (lafzı) dır. 
(Ziyâfetlerin sonunda ve meclislerin bitimindeki) duâlarının sonu ise şöy- 
le (bitecek)dir ki: “Bütün hamdler (övgüler ve tâzimler) âlemlerin Rabbi 
(olan) Allâh'a mahsustur.” 


Cüz: 11 KUR'ÂN-I 'AZİM Yünus 
Süre: 10 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


özi Sİİ e Nail SİLE GüL AN Ed a 313 
Bid A alib İZ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 

(İz 553) Ve eğer acele verseydi, kim? (&i) Allâh, kime? (,.&U) insanlara, 
neyi? (5 Ji) şerri, ne gibi? Çi) onların çarçabuk istemesi (ânında 
verdiği) gibi, neyi? (-23y) hayrı, (5-231) elbette nihâyete erdirilirdi, (e-Alüsi) 
kime? (431) onlara, ne? Çİ) ecelleri, (555) artık Biz bırakırız, kimi? (Ge33i) 
o kimseleri ki, (9,7 Y) ummuyorlar, neyi? (Gü) Bize kavuşmayı, nerede 
bırakırız? (Çk 3) azgınlıkları içerisinde, ne oldukları hâlde? (5,4245) şaşıp 
kalırlar. 


Meâl-i Şerif - 11 


11- Eğer o (şirk koşa)nların hayr (nâmına yaptıkları ve süratle kabülünü 
bekledikleri duâların karşılığın)ı çarçabuk istemesi (ânında kendilerine is- 
teklerini süratle verdiği) gibi, (onların: “Ey Allâh! Bu Kur'ân hak ise, başı- 
mıza taş yağdır” şeklinde inkâr ve alay yollu yaptıkları bedduâlarına, ayrıca 
insanların kafaları kızdığında kendileri ve en yakınları aleyhine yaptıkları 
bedduâlarına karşılık) şerri de Allâh insanlara acele verseydi, elbette 
(yaşamaları için belirlenen) ecelleri onlara (çoktan) sonlandırılmış olur- 
du (da, bu süretle kendileri şimdiye kadar helâk edilmiş olurlardı. Ama Allâh 
böyle dilemeyip, bilakis kendilerine mühlet vererek, azgınlıklarında artış 
kaydetmelerine imkân tanımış ve neticede onların kökünü kazımayı murâd 
etmiştir). 

(Hâl böyle olunca da) artık Bize kavuşacaklarını ummayan o kişile- 
ri (yapmayı âdet hâline getirdikleri) azgınlık (zulüm, dirilmeyi ve cezâyı 
inkâr)ları içerisinde şaşıp kalır oldukları hâlde (farkına varamayacakları 
bir şekilde yavaşça azâba doğru sürüklerken, bir süreliğine) bırakırız (da 
böylece onlar bir müddet serseri serseri dolaşırlar). 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 
(5 1313) Ve dokunduğu zaman, kime? (5L-3Yi) (kâfir olan) insana, ne? 
(Ci) bir zarar, (65) yalvarır, kime? (6) Bize, ne olduğu hâlde? (42) yanı üzere 
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(yaslanmış) olduğu hâlde, (146 $i) veyâ oturan biri olduğu hâlde, (56 3) 
yâhutayakta duran biri olduğu hâlde, (44:545) ama Biz açtığımız zaman, 
kimden uzaklaştırarak? (4.22) ondan, neyi? (45 >) (0) sıkıntısını, (5 2) devâm edip 
gider, ne gibi? (£i Hi 48) duâ etmemiş gibi, kime? (6) Bize, neden dolayı? (> İI) 
bir sıkıntıdan dolayı, buradaki ( J1) harfi (ç,.) harfi mânâsındadır, (el-âlâsi) öyle 
sıkıntı ki, (,.—) dokundu, kime? (4) ona, (3) (Habibim!) işte sana! Böylece, 
(635) ziyâdesiyle süslü gösterildi, kim için? (3 bal) müsrif kimseler için, 
ne? (4) o şeyler ki, (1 418) oldular, nedir oldular? (02) yapar (oldu)lar. 


Meâl-i Şerif - 12 


12- Yine o (kâfir) insana (hastalık ve fakirlik gibi) bir zarar dokuna- 
cak olsa, yanı üzere (yaslanmış hâlde) bulunurken yâhut otururken veyâ 
ayaktayken (hangi hâl üzere olursa olsun o darlıktan kurtulmak için sürek- 
li) Bize yalvarır. 


Fakat Biz ondan (0) sıkıntısını açtığımız anda, kendisine dokunan 
bir sıkıntıdan dolayı Bize hiç duâ etmemiş gibi (önceki kibirli hâli üzere) 
devâm edip gider. 


(Habibim!) İşte sana! Onların (gaflete düşüp şehvetlere dalarak zikir- 
den ve duâdan yüz çevirmeleri gibi) sürekli yapar oldukları o (kötü) şey- 
ler (kendilerine verilen duyuları ve güçleri yaratılış gâyesinin tersi yönlerde 
kullanmak süretiyle sermâyelerini boşa tüketmiş) o müsrif kimseler için 
böylece (şaşılacak bir süsleme usülü ile) çok hoş gösterilmiştir. 


ELİY ÇİZ) ÇBEEZ İl Kİ Lİ a Oy GERİ a3 
Gİ Ge AİN ŞAN 638 İSİ 1S 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 
(EKİ 415) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz helâk ettik, kimi? (5,7211) 
asırlar (halkın)ı, kimden önce geçen? (1s 0) sizden önce, ne zamanda helâk 
ettik? (1,215 Gİ) zulüm yaptıkları zaman, (&:1£;) hâlbuki gelmişti, kime? (44) 
onlara, kim? (ç4i-23) rasülleri, ne ile? (İL) apaçık delillerle, (1 48 u5) ama 
onlar olmamıştı, nedir olmamıştı? (1,4) aslâ imân edecek (kimse)ler, (4145) 
(Habibim!) işte sana! Böylece (feci bir cezâ ile), (625) cezâlandırırız, kimi? 
(43251) o (seni inkâr eden) toplumu, öyle toplum ki, we Aİ) mücrimler olan. 
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Meâl-i Şerif - 13 


13- (Ey Mekke müşrikleri!) Andolsun ki; muhakkak Biz sizden önceki 
(Nüh, Âd ve Semüd kavmi gibi nice) asırlar (halkın)ı (peygamberlerini inkâr 
ederek) zulüm yaptıklarında, elbette (onları o zaman) helâk etmiştik. 


Hâlbuki rasülleri onlara (dâvâlarının doğruluğuna delâlet eden) pek 
açık deliller getirmişti, ama onlar (körü körüne taklide alıştıkları için) 
aslâ imân edecek (kimseler) olmamışlardı. 


(Habibim!) İşte sana! Biz (peygamberlerini inkâr ederek en büyük 
suçu işlemiş olan) o mücrimler toplumunu (toptan helâke mâruz bıra- 
kan feci âkıbetlerle cezâlandırdığımız gibi seni inkâr edenleri de) böylece 
cezâlandırırız. 


çi e 2. oZ 4,0 o 0. 0 NX : DM” a 4 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 

(cizz 3) Sonra Biz yaptık, kimi? (4-£—) sizi, nedir yaptık? (592) halifeler, 
nerede? (3Yi 3) yer(yüzün)de, neden sonra? (4-aax5 © «) O (sizden önce helâk 
edilmiş ola)nlardan sonra, niçin halifeler yaptık? GE) (görelim) bakalım 
için, (3) nasıl? (5,225) amel edeceksiniz. 

Meâl-i Şerif - 14 

14- Sonra Biz (tüm yapacaklarınızı ezelde bildiğimiz hâlde) nasıl amel 
edeceğinize (birbirinizi şâhit kılıp o şâhitlerle birlikte amellerinize) baka- 
lım diye o (sizden önce helâk edilmiş ola)nların ardından yer(yüzün)de 
sizi (onların yerine geçen) halifeler yaptık. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


(Li 1315) Ve peşpeşe okunduğu zaman, kim üzerine? (415) onlar 
üzerine, ne? (L2çi) Bizim âyetlerimiz, ne oldukları hâlde? (ŞE) açık seçik 
oldukları hâlde, (J6) dedi, kim? (5331) o kimseler ki, (5,-'7 Y) ummuyorlar, 
neyi? (Uzu) Bize kavuşmayı, ne dediler? (51) getir, neyi? 6 4) bir Kur'ân'ı, 
öyle Kur'ân ki, (143 3) işte bundan başka, (j5 41) ya da değiştir, neyi? (4) onu, 
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(j3) (Habibim!) söyle, ne söyle? ($ Me U) olmaz, yâni olacak şey değildir, kim 
için? (3) benim için, ne? (dizi 51) değiştirmem, neyi? (4) onu, kim tarafından? 
<5 gi 2) kendi tarafımdan, (4-551) ben tâbi olmam (uymam), (L.Yı) 
ancak o şeye (uyarım) ki, (3) vahyolunuyor, kime? (gi I) bana, () çünkü 
muhakkak ben, (5151) korkarım, (£:2: 51) eğer isyân edersem, kime? 5) 
Rabbim'e, neden korkarım? (ex ©li.s) müthiş bir günün azâbından, öyle gün ki, 
(ç<45) çok büyük. | 
Meâl-i Şerif - 15 
15- Âyetlerimiz onlara açık seçik bir hâlde peşpeşe okunduğu za- 


manda ise, Bize kavuşacaklarını ummayan o (müşrik) kimseler: 


“(Sen bize içerisinde putlarımıza hakâret bulunmayan ve dirilme gibi ak- 
ımızın almayacağı konular ihtivâ etmeyen) bundan başka bir Kur'ân getir. 
Ya da (ilâhlarımızı kınayan kısımları kaldırarak ve azap âyeti yerine rahmet 
âyeti koyarak) onu değiştir” dedi(ler). 


(Habibim!) De ki: “(Allâh'ın bir hükmü nesh etmesi söz konusu olmak- 
sızın) onu kendi tarafımdan değiştirmem benim için (aslâ vâki) olmaz. 
Ben (hiçbir artırma, eksiltme ve değiştirme yapmaksızın) ancak bana vah- 
yolunmakta olan şeye hakkıyla tâbi olurum. Çünkü ben (kendi kafamdan 
Kur'ân'ı değiştirerek) Rabbim'e isyân edersem, gerçekten çok büyük bir 
gün (olan kıyâmet günün)ün azâbın(a düçâr kılınacağım)dan korkarım.” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 

(Habibim! Sana bu uygunsuz teklifleri yapan müşriklere), (j3) söyle, 
ne söyle? (2L3 3İ) eğer murâd etseydi, kim? (&i) Allâh, (&;5 4) ben peşpeşe 
okuyamazdım, neyi? (4) onu, kimin üzerine? (ik) sizin üzerinize, daha ne 
yapmazdı? (.s)3i Y3) O (Allâh-u Te'âlâ) da bildirmezdi, kime? ((-£—) size, neyi? 
(4) onu, (2.5) 1.5) çünkü gerçekten ben durmuştum, nerede? ÇE) sizin 
içinizde, ne müddet? (17 24) (kırk senelik) uzun bir ömür (müddeti), neden 


önce? (43 04) o (Kur'â)ndan önce, (Olar »61) hâlâ anlamayacak mısınız?! 
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Meâl-i Şerif - 16 


16- (Ey Nebiy-yi zişânım! Sana bu uygunsuz teklifleri yapan müşriklere) 
de ki: “Eğer Allâh (Kur'ân-ı Kerim'i size okumamamı) murâd etmiş olsay- 
dı (onu bana indirmeyeceği için) ben onu size peşpeşe okuyamazdım, O 
(Allâh-u Te'âlâ) da size onu (benim vâsıtamla) bildirmezdi. 


Gerçekten ben o (Kur'â)ndan önce de (kırk senelik) uzun bir ömür 
(boyunca) içinizde (kimseden bir ilim öğrenmeden ve size böyle bir şeyler 
okumadan) durmuştum. 

Hâlâ (bu gerçekleri düşünüp de, Kur'ân'ın benim gibi bir beşer tarafın- 
dan derlenmiş bir şey olmadığını, bilakis Allâh-u Te'âlâ tarafından indirilmiş 
bulunduğunu) anlamayacak mısınız?!” 


O Oya mallar Ğ GL Şİ GIS AM İZ SI yan gli a e 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 


(625) Artık kim, nedir? (çizi) daha zâlimdir, kimden? (42.) o kimseden ki, 
(6 231) uydurdu, kime karşı? (ai 18) Allâh'a karşı, neyi? (Gis) bir yalanı, (3 
©) yâhut da yalanladı, neyi? (66) O'nun âyetlerini, (41) şüphesiz şân(ına 
önem verilmesi gereken hüküm), nedir? (2-44 V) felah bulmaz (kurtulmaz), 
kim? (9,4 Aİ) o mücrimler. 


Meâl-i Şerif - 17 


17- Artık kim Allâh'a karşı (ortak ve çocuk isnâd ederek) iftirâda bu- 
lunmuş olan kimseden ya da O'nun âyetlerini yalanlamış olandan daha 
zâlimdir?! 


Şu bir gerçek ki; (en büyük suç olan şirki irtikâb etmiş) o mücrimler 
felâh bulmayacaktır (ve onlar sakındıkları hiçbir tehlikeden korunamaya- 
cak, hiçbir arzularına da kavuşamayacaklardır). 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 


(9,4 2553) Ve (müşrikler) ibâdet ediyorlar, ne oldukları hâlde? (â 03 a) 
Allâh'ı bırakır oldukları hâlde, burada (.-.) harfi gerideki cümleden 
hâl düşen bir mahzüf kelimeye mütealliktir ki takdiri: (â 431) “Allâh'ı 
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bırakıcı oldukları hâlde” şeklindedir, neye ibâdet ederler? (L-) o şeye ki, (” 5; Yİ) 
zarar veremez, kime? (3) ll daha? (225: Y 15) fayda da veremez, kime? (3) 
onlara, daha ne yapıyorlar? (Sİya5 3) ve diyorlar, ne diyorlar? ÇI 43) işte bunlar, 
nedirler? (6 4GL4) şefâatçilerimizdir, kimin nezdinde? (! is) Allâh'ın nezdinde, 
(b) (Habibim!) söyle, ne söyle? (94:31) siz haber mi veriyorsunuz? kime? (&i) 
Allâh'a, neyi? ((2.) o şeyleri(n şefâat edebileceğini) ki, burada bir muzâf 
mahzüftur ki takdiri: (5 agU 2.) şeklindedir. (Ebü Hayyân, el-Bahru'-muhit, 12/42; el 
Halebi, ed-Dürru'I-masün, 6/166) (ÇI Yy) (0 âcİZ putlar hiçbir şeyi) bilmiyor, neredeki? 
(1211 3) göklerde, daha? (.>)Y1 5 Ya) yer(yüzün)de de (hiçbir şeyi bilici) 
olmuyor, (4: 2) O'nu tesbih ile (tenzih ederim), (, J433) zâten O dâimâ 
çok yüce olmuştur, neden? (42) o şeylerden ki, (0, — ,23) (onları Kendisine) 
ortak koşuyorlar. 


Meâl-i Şerif - 18 


18- Ayrıca o (müşrik ola)nlar (yoktan yaratan, fayda ve zarar ulaştırma 
gücüne sâhip olan) Allâh'ı bırakarak, kendilerine (hiçbir) zarar vereme- 
yecek, onlara (hiçbir) fayda da veremeyecek (cansız) şeylere tapıyorlar, 
bir de: “İşte bunlar (dünyâdaki mühim işlerimizde de, diriltilecek olursak 
kıyâmet günü) Allâh'ın nezdinde (de) bizim şefâatçilerimizdir” diyorlar. 


(Rasülüm!) De ki: “Yoksa siz göklerde(ki hiçbir şey hakkında) bilgisi 
olmayan, yerde (bulunanlarla ilgili) de (hiçbir ilmi) olmayan (putlar gibi 
câhil) şeyleri(n kendilerine tapanlara şefâat edeceği bilgisini) mi Allâh'a 
haber veriyorsunuz?! 


(Oysa şefdat edecek birinin en azından kimin nezdinde aracılık yapaca- 
ğını ve kime şefâat edeceğini bilmesi gerekmez mi?! Herhangi bir kimseyi 
Kendisine ortak etmekten) O'nu tesbih ile (tenzih ederek yüce Zâtı'nın or- 
tağı olmadığını ikrâr ederim)! Zâten O, onların ortak koşmakta oldukları 
şeylerden dâimâ çok yüce olmuştur." 
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bü Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 


(58 45) Ve olmadı (değildi), kim? ( (491) bütün insanlar, (Gi y İN) ancak bir 
ümmet (idi), öyleümmetki, (51213) tek olucu, (! 41:406) sonra ayrılığa düştüler, 
(45 Y73) ve eğer bir kelime (mevcut) olmasaydı, öyle kelime ki, (£.272) geçti, 
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kim tarafından? (455 4) senin Rabbin'den, (5-211) elbette (şimdiye kadar 
çoktan) hüküm verilmişti, nerede? (4-4) aralarında, ne hakkında? (2 35) o 
şeyler hakkındaki, (4.5) onun hakkında, (9,4155) sürekli ihtilâf ediyorlar. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- Bütün insanlar (Âdem (Aleyhisselâm)in ardından) ancak (hak olan 
İslâm dini üzere ittifâk etmiş) tek (yolda) olan bir ümmetti, fakat sonra 
(Kâbil, Hâbil'i öldürünce) ayrılığa düştüler. 

Ama (aralarındaki hükmün kıyâmet gününe tehir edilmesine dâir ezel- 
de) senin Rabbin'den geçmiş olan (o karârı ifâde edici) bir kelime bur- 
lunmasaydı, kendisi hakkında sürekli ihtilâf etmekte oldukları şeyler 
husüsunda elbette (herkesi topluca hakka uymaya mecbur bırakacak birta- 
kım azaplar indirilerek ya da yanlış yoldakiler helâk edilip, haklılar yaşatıla- 
rak) aralarında (çoktan) hüküm verilmiş (bitmiş) olurdu. 


İLE e LERİNİN İS 63 ye İE İ 
Biasilğmiksi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 
(9,53) Ve (Mekke kâfirleri) diyorlar, ne diyorlar? (J 3 Y 9) indirilseydi ya, 
kim üzerine? (iz) onun üzerine, ne? (451) bir âyet, yâni mücize, kim tarafından? 
(455) Rabbi'nden, (J35) öyleyse (Habibim! Onlara cevâben) söyle, ne söyle? 
(<1 431) gayb(ı bilmek) ancak, kime âittir? (4) Allâh'a âittir, (! 47236) o hâlde 
(azâbın gelmesini) bekleyin, Li) şüphesiz ki ben (de), kiminle berâber? (Ça) 
sizinle berâber, kimlerdenim? (6, gazi w) bekleyenlerden(im). 


Meâl-i Şerif - 20 


20- Bir de o (Mekke ehlinden kâfir ola)nlar (Müsâ ve İsâ (Aleyhimesselâmja 
indirilen mücizeler cinsinden bâzı âyetleri inadına Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem)den talep etmek ve alay yoluyla kendilerine bir azap gelmesini istemek 
için:) “Rabbi'nden ona (bizim de görebileceğimiz açık) bir âyet (ve mücize) 
indirilseydi ya” diyorlar. 


(Habibim! Onlara cevâben) de ki: “(Bu kadar mücizeler varken, onlarla 
yetinmeyip başkalarını istemeniz niyetinizin iyi olmadığını ortaya koymuş- 
tur. İnanmak için değil de, inadına mücize isteyen sizin gibi kimseler Allâh'ın 
belâsının başlarına gelmesini çoktan hak etmişlerdir. Dolayısıyla size de 
mutlaka bu azap ulaşacaktır. Fakat ben bunun ne zaman olacağını Rabbim 
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bildirmeden bilemem, çünkü) gayb(ı bilmek ve gelecekte olacaklara âit ilim) 
ancak Allâh'a âittir. Öyleyse (istediğiniz azâbın gelmesini) bekleyin. Şüp- 
hesiz ki ben (de başınıza gelecek belâları) sizinle birlikte bekleyen kim- 
selerdenim." 

. ,' 3 b ' giy 
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GO Gİ İN İS 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 

(S1 (315) Ve tattırdığımız zaman, kime? (,5.L2Jİ) insanlara, neyi? (4-25) 
bir rahmeti, neden sonra? (4/7 > a x 5) bir zarardan sonra, öyle zarar ki, 
(& 22) dokundu, kime? (—) onlara, (8 131) birdenbire onlar için vardır, 
ne? (5-2-5) büyük bir hile kurmak, ne hususta? (çi 3) Bizim âyetlerimiz(i 
iptâl) husüsunda, (j3) (Habibim!) söyle, ne söyle? (&i) Allâh, kimdir? Ç— zl) 
çok süratlidir, ne bakımından? (152-2) mekr cihetinden, yâni hilelere karşılık 
verme bakımından, (2; 0) şüphesiz Bizim elçilerimiz (olan melekler), 
(9,255) yazıyorlar, neyi? (4) o şeyleri ki, (5 ,/S43) hile olarak kurmaktasınız. 


Meâl-i Şerif - 21 


21- Kendilerine dokunmuş olan (hastalık ve kıtlık gibi) bir zarardan 
sonra insanlara (sağlık ve bolluk gibi) bir rahmet tattırdığımız zaman, 
birden bire âyetlerimiz(i tenkit edip gözden düşürme ve yürürlükten kal- 
dırma) husüsunda büyük bir hile kurmak (ve gizlice iptâl gayretine gir- 
mek) onlar için (bir âdet hâline gelmiş)dir. 


(Habibim!) De ki: “Mekr bakımından (ve tuzaklara karşılık verme yö- 
nünden) Allâh (kimse ile mukâyese edilemeyecek kadar) çok süratlidir.” 


(Rabbim buyuruyor ki: Daha siz bu hileleri kurmadan Biz sizin azâbınızı 
takdir ettik. Sizin gizlice yaptığınız hileler meleklerimize bile saklı kalma- 
mıştır. Zirâ) hiç şüphesiz ki (sizin yaptıklarınızı zapt etmeye görevli kılınan) 
elçilerimiz hile olarak kurmakta olduğunuz şeyleri (bir bir) yazmakta- 
dırlar. 
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(54) Ancak O (Allâh), kimdir? (643) öyle Zât'tır ki, (5-22) gezdiriyor, 
kimi? (3) SİZİ, nerede? Gal .») karada, daha? Ça 3) denizde de, Çiz 131 1S) 
nihâyet siz bulunduğunuz zaman, nerede? (ii ») gemilerde, daha? (45723) 
ve (o gemiler) akıtıp götürdükleri zaman, kimi? (6-.) O (sizin gibi insa)nları, 
ne ile? (çs ;) bir rüzgârla, öyle rüzgâr ki, (it) çok hoş olan, daha ne olduğu zaman? 
(53) ve ferahlandıkları zaman, ne ile? (4.) onunla, (&:U) (ansızın) gelir, 
kime? (Ws) onlara, yâni o gemilere, ne? (| D bir rüzgâr, öyle rüzgâr ki, (a >6) 
Şiddetli esen, daha? (45 ;) ve gelir, kime? (ç—a) onlara, ne? (55-01) dalgalar, 
nereden? (41E-5 ia 5) her bir yerden, daha? (! .b3) ve iyice anlarlar, neyi? (ç£i) 
şüphesiz onlar, (2-1) kuşatıldı, kim? (,—,.) onlar, işte bu esnâda, (15-25) duâ 
ederler, kime? (ci) Allâh'a, ne oldukları hâlde? (malz) tahsis edici kimseler 
oldukları hâlde, kime? (41) ancak O'na, neyi? (011) duâyı, ne diye yalvarırlar? 
(€ 2231 5-1) andolsun; eğer kurtarırsan, kimi? (G3) bizi, neden? (si a 5) işte 
bundan, (5 Ka) yemin olsun ki; elbette biz olacağız, kimlerden? (4, SâJ| o) 
şükredicilerden. 


Meâl-i Şerif - 22 


22- Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (kudretli) bir Zât'tır ki; (size ayaklar, 
binekler ve gemiler gibi gerekli imkânlar vererek) karada ve denizde sizi 
gezdirmekte (ve uzak mesâfeleri kolayca kat etmeye muvaffak etmekte)dir. 


Derken siz gemilerde bulunduğunuz zaman, onlar da (içlerinde bu- 
lunan) o kişileri çok hoş bir rüzgârla akıtıp götürdüklerinde ve kendi- 
leri (rüzgârın tatlı esintisine kapılıp) onun (verdiği mutluluk)la ferahlan- 
dıkları sırada, şiddetli esen bir rüzgâr (ve kasırga) onlara geli(p çata)r 
ve O (gemilerde buluna)nlara her bir yerden dalgalar geli(p hücüm ede)r 
de böylece onlar gerçekten kendilerinin çepeçevre kuşatıl(ıp helâke 
mâruz bırakıl)dıklarını iyice anlarlar ve dudyı sâdece Kendisine tahsis 
eden kimseler olarak Allâh'a yalvarırlar ki: “Andolsun; eğer Sen bizi 
işte bundan kurtarırsan, kasem olsun ki; elbette biz (Sana imân ederek 
tâatına yönelip nimetlerine) şükredenlerden olacağız. | 
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(23 GG) Ama ne zaman ki O kurtardı, kimi? (443) onları, (ç-4 (51) 
birdenbire onlar, (5,45) azgınlık (ve zulüm) yaparlar, nerede? (Yi 3) 
yer(yüzün)de, ne ile mültebis oldukları hâlde? (5531 A) hakkın gayri ile (iç içe 
oldukları hâlde), yâni haksız yere, (,/.(81! gi 6) ey o (bozguncu) insanlar! (43! 
Sk) sizin azgınlığınız (ve zulmünüz) ancak, kimin aleyhinedir? Çi JE) 
kendi nefisleriniz aleyhinedir. Bu cümleden sonra bir cümle mahzüftur 
ki ileride gelecek olan izâfet cümlesi ona mefülün mutlak düşmektedir, 
takdir-i kelâm şöyledir: (5,23) yâni siz (bu azgınlığınızla) faydalanırsınız, ne 
olmakla? (6 ME a) o hayâtın faydası ile, öyle hayat ki, (L3U1) en alçak olan, 
(ii —) sonra ancak Biz(im hesap yurdumuz olan mahşer)edir, ne? (çü 0) 
dönüşünüz, (ç,-3) sonra Biz haber vereceğiz, kime? (-——) size, neyi? (U.) O 
şeyleri(n âkıbetini) ki, (ç2) oldunuz, nedir oldunuz? (5223) yapmaktasınız. 


Meâl-i Şerif - 23 


23- Fakat O (yalvardıkları Allâh-u Te'âlâ duâlarına icâbeten) onları 
(düştükleri şiddetli belâdan) kurtarınca, birden bire onlar (kendilerince 
bile) haksız (ve zulüm dolu) şeyler ile yer(yüzün)de (fitne fesat çıkararak 
zulüm ve) azgınlık yaparlar. 


Ey o (bozgunculuğa yönelen) insanlar! Sizin azgınlığınız (ve zulmü- 
nüz gerçekte haksızlık yaptığınız kimselere değil) ancak kendi nefisleriniz 
aleyhine (neticelenecek)dir. 


(Zulümler yaparak) o son derece alçak (ve basit olan dünyâya âit) 
hayâtın bir faydası ile (bir süre yararlanabilirsiniz). 


Sonra dönüşünüz ancak Biz(im hesap yurdumuz olan mahşer)edir. 
Sonra Biz (dünyâdayken) sürekli yapar olduğunuz (zulüm ve fesatlar gibi 
vebâli ağır olan) şeyleri(n kötü âkıbetini) size (âhirette bir bir) haber ve- 
receğiz. İ 
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(6,301 js U$ı) O hayâtın acâyip hâli (ve ilginç durumu) ancak, öyle 
hayat ki, (3W1) pek alçak olan, ne gibidir? LE) bir su gibidir, öyle su ki, (6531) 
Biz indirdik, neyi? (:) onu, nereden? (.Ğ 2)! 5.4.) gökten, daha ne oldu? (21:3406) 
sonra karıştı, ne sebebiyle? («.) onun sebebiyle, ne? (Yi S&L53) o toprağın 
bitkileri, o bitkiler hangi cinsten olduğu hâlde? (..) o şeylerden ki, (e) yiyor, 
kim? (Z.(9i) insanlar, daha? (4L3Y15) ve davarlar, (&i 41 (5 . 23) nihâyet iyice 
aldığı zaman, ne? (/>)Yi) o toprak, neyi? (6743) ziynetini (ve güzelliğini), 
daha? (£. 5315) ve tamâmen süslendiği zaman, daha? (463) ve zannettiğinde, 
kim? (GİRİ) onun ahâlisi, neyi? (81) gerçekten kendileri, nedirler? (5 e) 
gücü yeten kimselerdir, ne üzerine? (L£İi£) onun (bitirdiği mahsüllerden 
faydalanmak) üzerine, (, 1) (birden) geldi, neye? (5) ona, ne? (Gi) Bizim 
(azap) emrimiz, ne zamanda? (51) bir gece, ((3Lg $i) veyâ bir gündüz, 
(Lİzz4) böylece Biz çevirdik, neyi? (3) onları, yâni o ürünleri, neye? hi az) 
kökünden biçilmiş (ekin gibi) bir şeye, ne gibi oldukları hâlde? (4,45 458) sanki 
onlar ikâmet etmemişti, yâni o bitkileri o toprakta hiç bulunmamış bir 
şeye döndürdük, burada geçen (4-3) fiili (5) bâbından olup “İkâmet etti” 
mânâsına gelmektedir, ne zaman? (y—YU) dün, yâni o tarlanın ürünlerinin 
yok edilmesine dâir emrimiz gelmeden önce, (iz) (Habibim!) işte sana! 
Böylece (eşsiz bir beyân ile), (J-23) Biz ayrıntılı bir şekilde açıklıyoruz, 
neyi? (45Yİ) bu âyetleri, kim için? (65) bir toplum için, öyle toplum ki, (9 ec) 
tefekkür ediyorlar. 


Meâl-i Şerif - 24 


24- 0 çok alçak (dünyâ) hayâtın(ın çabucak elden çıkması ve insanların 
ona aldanmasının) ilginç durumu, ancak bir su (ile yetişen ürünlerin başı- 
na gelen felâket) gibidir ki; Biz onu gökten indirmiştik, sonra insanların 
ve davarların yemekte olduğu o toprağın bitkileri (mahsulleri ve merala- 
rı) onun sebebiyle birbirine karış(arak bolca ve sıkça çık)mıştı. 


Nihâyet o toprak kendi(ne has) ziynetini (ve güzelliğini) iyice aldığı 
ve (türlü türlü rengârenk bitkilerle) tamâmen süslendiği zaman, ahâlisi 
de gerçekten kendilerinin on(da yetişen mahsullerden faydalanmay)a 
karşı gücü yeten kimseler olduklarını zannettiklerinde, gece veyâ gün- 
düz (çekirge, fâre, dolu, don ve kasırga gibi azaplarımızla ilgili) emrimiz 
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ona gel(iver)mişti de, böylece hemen Biz onu(n ağaçlarını, bitkilerini ve 
ekinlerini) sanki biraz önce (orada) durmuyormuş gibi kökünden biçil- 
miş bir şeye çevirmiştik. | 

(Habibim!) İşte sana! Biz bu âyetleri bir toplum için böylece (eşsiz 
bir beyân üslübuyla) ayrıntılı olarak açıklıyoruz ki onlar (o âyetlerin 
mânâları hakkında iyice kafa yorarak) tefekkür etmektedirler. 


Bİ çel bie LZ sağ JS İNNİ iş 

f Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 

(15) Allâh ise, (1 ,£â:) dâvet ediyor, nereye? (AS 5 , I)selâmet yurduna 
yâni cennete, daha ne yapıyor? (543) ve hidâyet ediyor, kimi? (52) o kimseyi ki, 
(225) diliyor, nereye hidâyet ediyor? (bie Iİ) çok değerli bir yola, öyle yol ki, 
(sizl) dosdoğru olucu. 


Meâl-i Şerif - 25 


25- Allâh ise (fânilikten ve tüm âfetlerden) selâmet (ve kurtuluş ma- 
halli olan cennet) yurduna /(bütün noksanlıklardan münezzeh ve) Selâm 
(olan yüce Zâtı'n)ın (özel yarattığı cennet) yurduna /(sâkinlerine, Allâh'ın ve 
meleklerin çokça selâm verdiği) selâm diyârına/ (tüm kullarını) dâvet et- 
mektedir. Ama (kullarının hepsi bu dâvete icâbet etmemiş, ancak bir kısmı 
bu çağrıya kulak vererek imân etmiş ve sâlih ameller işlemişlerdir. İşte) O, 
(rızâsına kavuşturmayı) dilediği (bu) kimseleri (cennete zahmetsizce ka- 
vuşturacak) dosdoğru bir yola hidâyet etmektedir. 


> ; 
İs VERİ AZ İİ ALİN İLE gal 
GİOŞMME ga ÇA İZİN Aİ İİİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 
(Gali) O kimseler için vardır ki, (4 221) güzel işler yaptılar, ne 


vardır? (, 221) o en güzel şey (olan cennet), daha? (8 3433) bir de ziyâde 
(ilâve mükâfat) vardır, daha? (4x Y;) kaplamayacak, neyi? <3) onların 
yüzlerini, ne? (55) kara bir toz, daha? (3 Ya) en ufak bir alçaklık da (onlara 
isâbet edecek) olmadı, (3 4) işte sana! Onlar ancak, kimlerdir? (izji GEZİ) 
cennetin dâimi adamlarıdır, (ça) onlar, nerede? (4.3) orada, nedirler? (5 LE) 
ebedi kalıcılardır. 
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Meâl-i Şerif - 26 


26- (Emirleri tutup yasaklardan kaçarak) güzel işler yapan o kimseler 
için, o en güzel şey (ve en rahat yer olan cennet), bir de ziyâdesi (olarak 
Allâh'ın cemâlini görmek) vardır. (Cehennem ehline ârız olan) kara bir toz 
onların yüzlerini bürümeyecektir, en ufak bir alçaklık (eseri olan üzüntü 
- ve kötü görüntü gibi sıkıntılar) da (onlara ulaşacak) olmamıştır. 


İşte sana! Onlar ancak cennetin dâimi adamlarıdır. Kendileri orada 
(bitip tükenmek bilmeyen nimetler içerisinde) ebedi kalıcı kimselerdir. 


şi li yi gh ağa ç 5 


göle ii 22 aj 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 
ç (Gel (5) Ama o kimseler ki, (!,22—) kazandılar, neyi? (12:211) kötü şey- 
leri; onların durumu nedir? (02 15 2) kötü bir şeyin cezâsı, ne iledir? (Gç.) 
misli iledir, daha? (4-73) ve kaplayacaktır, kimi? (ç—a) onları, ne? Ğİ) büyük 
bir alçaklık, (4-4 U) onlar için olmadı, kimden? (41 5-) Allâh'tan (gelecek 
bir azâba karşı), ne olmadı? (Ç—e15 0) hiçbir koruyucu, (Ez asi USE) sanki 
büründürüldü, ne? (çe pe) onların yüzleri, neye? (Ub3) birtakım parçalara, 
öyle parçalar ki olucu, yı e) geceden, ne olduğu hâlde? (2k) karanlık bir 
şey olduğu hâlde, (Gu 4) işte sana! Onlar ancak, kimdir? (,LJI 531) o 
(cehennem) ateşin(in) ayrılmaz adamlarıdır, (—) onlar, nerede? (Uç) 
orada, nedirler? (9,1) ebedi kalıcılardır. 


Meâl-i Şerif - 27 


27- Ama o kimseler ki (kâfirlik, irtidâd ve münâdfıklık gibi) kötü şeyler 
kazanmıştırlar; (İlâhi adâlet gereği) kötü bir şeyin cezâsı, misli ile (kar- 
şılık görecek)dir. Ayrıca büyük bir zillet (ve alçaklığın görünen izleri) de 
onları kaplayacaktır. Onlar için Allâh'tan (gelecek bir azâba karşı) hiçbir 
koruyucu yoktur. Yüzleri (son derece siyah ve karanlık olduğundan) sanki 
(zifiri) karanlık geceden birtakım parçalara büründürülmüştür. 


(Habibim!) İşte sana! Onlar (ebediyyen yaşasalardı şirk üzere yaşamaya 
azmettiklerinden, cezâ ise amele göre değil, niyete göre verildiğinden) an- 
cak o (cehennem) ateşin(in) ayrılmaz arkadaşlarıdır. Onlar orada (hiç 
çıkmamak üzere) ebediyyen kalıcı kimselerdir. 
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1.53 


7 (S7 yim NI edir 07.047 
g3 Ç Şİ ASLA özi İşi çü E çayazle 9 
SU OglR3 GĞI Si GAEL İl 3 425 Gİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 


(2554355) Ve (bir) günden (korkut) ki haşredeceğiz, kimi haşredeceğimiz? 
(ça) onları, ne oldukları hâlde? (G2) (hepsi) bir araya gelici oldukları hâlde, 
daha? (Jy5 e) sonra buyuracağız, kime? (Geli) o kimselere ki, (! e 21) şirk 
koştular, ne buyuracağız? ÇE) yerinizde (kalıp bekleyin), kim? (81) SİZ, 
daha? (Ç338 367 47) (Bize) ortak (koştuk)larınız da, (3553) böylece iyice ayrım 
yaptık, nerede? (445) (tapanlarla taptıklarının) aralarında, sonra ne oldu? (J63) 
ve dedi (diyecek), kim? ÇE 24) ortak (koştuk)ları, ne diyecek? (4142 U) siz 
olmamıştınız, kime? (60!) bize, nedir olmamıştınız? (6,455) taparsınız. 


Meâl-i Şerif - 28 


28- (Habibim! Kulları öyle) bir günden de (korkut) ki; o (mümin ve 
müşrik ola)nları hep birlikte (kabirlerinden diriltip mahşer yerine topla- 
mak üzere) haşredeceğiz, sonra o şirk koşmuş olan kimselere: “Siz de, 
(Bize denk tuttuğunuz) ortaklarınız da (size yapılacak azapları beklemek 
üzere) yerinizde (durun)” buyuracağız, işte böylece (o tapanlarla taptık- 
larının) aralarında iyice ayrım yapmış olacağız. 


(O gün) ortakları da (kendilerini ilâh kabül edenlerden son derece beri 
olduklarını beyân etmek üzere) dedi ki: “Siz aslâ bize ibâdet etmekte de- 
gildiniz. 


gl 53 2 Sİ A ŞE ML Aİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


Onların şirk koştukları putlar daha ne diyecek? (, 4 —i5) artık yeterli olmuştur, 
kim? (du) Allâh, ne olarak? (14-3) hakiki bir şâhit olarak, nerede? (C:5) bizim 
aramızda, daha? (;<—::73) ve sizin aranızda, (C<— ö) muhakkak biz olduk, 
neden? (Ee >) sizin ibâdetinizden, yâni bize tapmanızdan, nedir olduk? 
(5541) elbette gâfil (ve habersiz şey)ler. 


Meâl-i Şerif - 29 


29- Artık (bize tapmanıza rızâ göstermediğimize dâir) bizim aramızla 
sizin aranızda hakiki bir şâhit olarak Allâh yeterli olmuştur. 
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Gerçekten de Biz sizin (bize olan) ibâdetinizden elbette (hoşnut ol- 
mayan hattâ habersiz olan) gâfil kimselerdik.” 


w * 44 ga Bi dı, 0100147 > 84 1 7 sj 
Büy uş ğe 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 

(Cua) (Habibim!) İşte. sana! Ancak orada, (1,155) (yaşadığı) imtihan- 
(lar)la bilecektir, kim? yö j) her bir nefis, neyi? (Ğ) o şeyleri ki, (£31 21) 
geçmişte yaptı, (15? 5533) ve böylece döndürüldüler, kime? (a 1!) Allâh(ın 
hesap yurdun)a, O'ndan bedel? Çi 5) Mevlâ'larına, öyle Mevlâ ki, (5501) (varlığı) 
Hakk (ve gerçek) olan, daha? (j2) ve kayboldu, kimden uzaklaşarak? (3) 
onlardan uzaklaşarak, ne? (4) o şeyler ki, (1 45) oldular, nedir oldular? (9,7255) 
uydurmaktalar. 


Meâl-i Şerif - 30 


30- (Habibim!) İşte sana! Ancak orada (0 zor makamda ve dehşet- 
li mekânda, mümin olsun kâfir olsun) her nefis geçmişte yapmış olduğu 
şeyleri(n gerçek mâhiyetini tamâmen karşısında bularak onların faydalı mı 
zararlı mı, güzel mi çirkin mi olduğunu yaşadığı) imtihanf(lar)la (öğrenip) 
- bilecektir. 

Böylece o (şirk koşa)nlar O Allâh(ın hesap yurdun)a; (kendi edindik- 
leri bâtıl rablere değil de, Rabliğinde sâdık ve) Hakk olan Mevlâ'ların(ın 
mükâfat ve cezâsını bulacakları yüce makâm)a döndürülmüştürler. (Allâh'a 
ortak olarak) sürekli uydurmakta oldukları şeyler ise kendilerinden 
uzaklaşarak kaybolmuştur. 


Sİ gla an EYİ ağı izi 
Sh 023 EE Sİ a öl şazz5 ed A AYLAR a3 RİN ga EŞİN Z iz Zİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 


(j3) (Habibim! O müşriklere) söyle, ne söyle? (4) kim, nedir? (595) rızık 
veriyor, kime? (3) size, nereden? («& JI 5.) gökten (yağdırarak), daha? .Yi) 
ve yerden (bitirerek), (4.31) ya da kim, nedir? (A) mâlik (ve sâhip) oluyor, 
neye? 42) kulaklara, daha? (55Y153) ve gözlere, daha? (;,53) bir de kim, nedir? 
(£ >) çıkarıyor, neyi? (£ -İl) diriyi, neden? (<İ g-) ölü (bir meni)den, daha 
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ne yapıyor? (5. 243) yine çıkarıyor, neyi? (EİN) ölüyü, neden? (çi w) GRU 
daha? (4-23) ve kim, nedir? (/ 5) yönetiyor, neyi? (590) bütün işleri, (6,47 5) 
şüphesiz derhal diyecekler, ne diyecekler? (âi) (bütün bunları yapan ancak) 
Allâh'tır, burada lafza-i celâl, mahzüf bir mübtedânın haberidir ki takdiri: 
(â1 54) şeklindedir. (j5) (Habibim!) Sen de söyle, ne söyle? (5,25 S3) hâlâ 
siz (ortak koşmanız neticesinde başınıza gelecek azaptan) sakınmayacak 


mısınız?! 
Meâl-i Şerif - 31 
31- (Habibim! O müşriklere) de ki: “Gökten (yağdırarak) ve yerden (bi- 
tirerek) size rızık vermekte olan kimdir?! 


Ya da kulaklara ve gözlere (o en ufak bir şeyden etkilenecek derece- 
de hassas olan uzuvların eşsiz bir şekilde yaratılmasına, çalıştırılmasına ve 
bunca âfetlerden muhğfaza edilmesi için gerekli güce) sâhip olan kimdir?! 


Yine (böylece canlılar gibi hareket edemeyen) ölü (bir meni)den (insan 
gibi bir) diriyi çıkaran, diriden de (meni gibi) ölüyü çıkaran kimdir?! Ay- 
rıca (yaratılan âlemlerle ilgili) tüm işleri (eşsiz bir nizam ve aksamayan bir 


ı” 


düzen üzere) yönetmekte olan kimdir?! 
Şüphesiz derhal onlar (kendi bâtıl ilâhlarının bu işlere gücü yetmeye- 
ceğini açıkça bildikleri için, tüm bu suâllere cevâben:) “(Bütün bunları yapan 
ancak) Allâh'tır” diyeceklerdir. 
Öyleyse sen de ki: “(Bu gerçekleri bildiğiniz hâlde hiçbir ilâhlık vasfına 


sâhip olmayan bâtıl şeyleri böyle bir Zât'a ortak koşmanız neticesinde karşı- 
laşacağınız azaptan) hâlâ hiç sakınmayacak mısınız?! 


ç | > 
İLAN Yı GAİN 125 ISS İRİ 4583 40) Vİ 


EB Ogi Li 15 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 
(2'i) İşte size! Bu(nları yapan) ancak, kimdir? (&i) Allâh'tır, O'ndan 
bedel? (4-5) Rabbiniz'dir, öyle Rab ki, (4 -J1) (varlığı) Hakk (ve gerçek) olan, 
(1343) artık ne şey, neden sonradır? (55013 4.5) haktan sonradır, o şeyden bedel? 
(Ja! YI) ancak sapıklık (haktan sonra gelmektedir), yâni hak olan Allâh'a 
kulluğu bıraktıktan sonra sapıtmaktan başka hiçbir şey kalmaz, (, 36) hâlâ 


4.0.4 


nasıl?! (5,55) (haktan bâtıla) çevriliyorsunuz. 
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Meâl-i Şerif - 32 


32- İşte size! Ancak bu (sıfatlara sâhip olan) Allâh, (hiçbir şüpheye ma- 
hal bırakmayacak şekilde ilâhlığı sâbit ve) Hakk olan Rabbiniz'dir. Artık 
o hak (olan Allâh'a kulluğu bıraktık)tan sonra sapıklıktan başka ne şey 
vardır?! Hâlâ (bile bile doğrudan uzaklaştırılıp) nasıl (sapıklığa) çevrili- 
yorsunuz?!” 


Gop Ye ALES JE 5 LE 2S La: ANS 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsi -33 
(4UjE-) (Habibim!) İşte sana! Böylece, (<3) hak (ve sâbit) oldu, ne? 
(CU; LU) Rabbin'in sözü, yâni karârı, kim üzerine? (Gi | İz) o kimseler 
üzerine ki, (! Li) fâsık oldular, o karar da nedir? (81) gerçekten onlar, 
(9,5 Y) imân etmeyecekler. 


Meâl-i Şerif - 33 


33- (Habibim!) İşte sana! (Onlar bile bile hakka uymaktan imtinâ ettik- 
leri gibi, kâfirlikte sınır tanımayıp zirveye ulaşan) o fâsık olmuş kimseler 
üzerine (de) böylece Rabbin'in (karârını ifâde eden şu) sözü hak olmuştur 
ki: “Şüphesiz onlar (tüm mücizeleri görseler de) imân etmeyeceklerdir.” 


0. Ab 25 01.129 70. 0.0 > o yp 2 

GİZİL 14125 A il, si GİRİN İİ ya S2 a İRİ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 

(j5) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (4-2; 45 . | 4) sizin ortak (koştuk)- 
larınızdan var mıdır? (X2) öyle kimse ki, (1455) ilk başta (yoktan) yaratıyor, 
neyi? (5iSJ1) halkı, daha? (42 a3) sonra geri döndürecektir, kimi? (:) onu, yâni 
yaratılmışları, (j3) (Habibim! Gerçeği bilerek inkâr eden o müşriklere) söyle, 
ne söyle? (&1) Allâh, ne yapıyor? (145.5) ilk başta yaratıyor, neyi? (5-İSİi) halkı, 
daha? (4 ; 3) sonra geri döndürecektir, kimi? (4) onu, yâni yaratılmışları, 
(0) artık nasıl? (0 Ke 5) (O'na ibâdetten) döndürülüyorsunuz. 


Meâl-i Şerif -34 


34- (Habibim!) De ki: “Sizin (Allâh'a) ortak (koştuk)larınızdan var mı- 
dır öyle kimse ki; halkı ilk başta (yoktan) yaratmaktadır, (öldürdükten) 
sonra da onları (dirilterek sonsuz hayâta) geri döndürecektir?!” 
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(Habibim! Gerçeği bildikleri hâlde inatçılıkları yüzünden İtiraftan çeki- 
nen o müşriklere) de ki: “Allâh halkı ilk başta (yoktan) yaratmaktadır, 
(öldürdükten) sonra da onları (dirilterek âhirete) geri döndürecektir. (Bu 
hakikati açıklayan bunca delillere rağmen) artık siz lu (haktan bâtıla) 
döndürülüyorsunuz?!” 


Gİ İLE Meyil, AE EĞİN İT iŞ Ağa 
BOS SI a 2 ği ABİ Yil v3 Zİ ğEİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -35 

(j5) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (£-wE—; 4; » | 4) sizin ortak (koştuk)- 
larınızdan var mıdır? (5, -) öyle kimse ki, (s4 $) hidâyet ediyor, neye? (ÇI 
51) hakka, (j3) (Habibim! Câhilliğinden veyâ inadından dolayı bu suâle 
doğru cevap vermeyen o kâfirlere) söyle, ne söyle? (&i) Allâh, ne yapıyor? (46) 
hidâyet ediyor, neye? (5-1) hakka, (;, 25i) artık O Zât mı ki?! (44 £) hidâyet 
ediyor, neye? (5531 3!) hakka, nedir? (51) daha lâyıktır, neye? (—E 201) Ken- 
disine uyulmaya, (531) yoksa o kimse mi ki, (iç Y) doğruyu bulamıyor, 
(1g öl Yı) kendisinin hidâyet edilmesi müstesnâ, (<3) öyleyse (sâbit 
olan) ne şey, kim içindir? 0) sizin içindir, yâni size ne oldu ki? (&22—) nasıl? 
(5,2523) karar veriyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 35 


35- (Rasülüm!) De ki: “Sizin ortak (koştuk)larınız içerisinden (size 
akıl nimeti vererek ve peygamberler gönderip kitaplar indirerek) hakka 
hidâyet etmekte olan biri var mıdır?!” i 


(Habibim! Câhilliğinden yâhut inadından ötürü bu suâle doğru cevap 
vermeyen o kâfirlere) de ki: 


“Hakka Allâh hidâyet etmektedir. Artık hakka (ve doğruya) ulaştır- 
makta olan bir Zât mı, yoksa hidâyet edilmedikçe (kendi kendine) doğ- 
ruyu bulamayan biri mi kendisine tâbi olunmaya daha lâyıktır?! 

Öyleyse sizin için ne (sâbit) oldu (ki bu âcizleri ortaklar ediniyorsu- 
nuz)?! Siz (peşine gidilmeyi hiç mi hiç hak etmeyen âciz varlıklara tapma 
gibi bâtıl bir konuda) nasıl karar veriyorsunuz?!” 


ei 


Bk e 
BOMLU EİN 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 

(5—& G5) Ve tâbi olmuyor, yâni din konusunda uymuyor, kim? (4-a az) 
onların çoğu, (GE Y İI) ancak bir zanna (ve tahmine uyuyor), (0 ii) 
gerçekten zan (ve tahminler), (.-& Y) ikâmet edemez, yâni yerine geçip 
duramaz, neden? (5-3! -) hak olan şeyf(ler)den, yâni ilim ve doğru inanç 
gibi şeylerden hiçbirinin yerinde ikâmet edemez, ne ile ikâmet edemez? (L£*3.) 
en ufak bir şeyle, (üi 01) muhakkak Allâh, kimdir? (—15) hakkıyla bilendir, 
neyi? (4.) o şeyleri ki, (5,ix55) yapıyorlar. 


Meâl-i Şerif - 36 


36- Ama o (insa)nların çoğu (inançları husüsunda, içi boş) bir zandan 
(ve bâzı tahminlerden) başka bir şeye tâbi olmuyorlar. (Hâlbuki) gerçek- 
ten Zan (ve tahminler), hak (ve gerçek sayılabilecek ilim ve itikat)tan hiçbir 
şeyin (yerine geçip de onun) yerinde duramaz. (Ya bir de yanlışlığı sâbit 
olan bir düşünce, ilim nâmına ne ifâde edebilir?!) Muhakkak ki Allâh on- 
ların (kat'i deliller dururken bozuk zanlara uymak gibi) yaptıkları şeyleri 
(de, onların neticelerini de hakkıyla bilen bir) Alim'dir. 


İmaliz 4 ği Uk BAM YEİŞ İN 033 ye 6 EA Öİ ÖİL3İNİR İLE 3 
GİS en Yİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 
(52 45) Ve olmadı, ne? (144) işte bu, ondan bedel? (41:211) Kur'ân (olmadı), 
nedir olmadı? (6,3 4) uydurulmuş bir şey, burada fiil, mefül mânâsındadır, 
(el-Âlâsi) daha nedir olmadı? (al öp 5) Allâh'tan başkası tarafından (da 
olmadı), (w4İ! 5-435 -<—i3) velâkin o şeyin tasdik(leyicis)i (oldu) ki, nere- 
dedir? («555 5 5) onun iki elinin arasındadır, yâni öncesinde geçmiştir, daha 
nedir oldu, (çil Mali 55) ve o (farz kılındığı) yazı(la)n (ahkâm)ın tafsili 
(ayrıntılı bir açıklaması oldu), o Kur'ân daha nedir olmuştur? (<5 Y) hiçbir şüphe 
yoktur, nerede? («-») kendisinde, o Kur'ân daha nedir olmuştur? (6341 © 5) 
âlemlerin Rabbi'nden (nâzil olmuştur). 


Meâl-i Şerif - 37 


37- İşte bu (tüm hidâyet yollarının izâhını üstlenmiş bulunan ve beyân 
üslübuyla herkesi âciz bırakan) Kur'ân uydurulmuş bir şey de olmamıştır, 
Allâh'tan başkası tarafından (düzenlenip yazılmış) da (değildir)! 
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Velâkin (o Kur'ân) öncesinde bulunan (Tevrât ve İncil gibi İlâhi kitap 
olma vasfına sâhip) şeylerin tasdik(leyicis)i ve kendisinde hiçbir şüp- 
he bulunmayan o (inanç ve fıkıh meseleleriyle ilgili) yazılmış şeylerin, 
âlemlerin Rabbi tarafından tafsili (ve ayrıntılı bir açıklaması olmuştur). 


e e N 27 3 İİ BA, 816, za 
yi 3 kay liği ek ar 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 
(9g yi ci) Yoksa diyorlar mı? ne diyorlar mı? (.s 41) o uydurdu, neyi? (4) onu 
(Kur'ân'ı), (j3) (Habibim!) söyle, ne söyle? (! iü) öyleyse getirin, neyi? (55,--.) 
bir süreyi, öyle süre ki, («4.) onun benzeri (olan), daha ne yapın? (!,-£315) ve 
çağırın, kimi? (42) o kimseleri ki, (çizkzzl) güç yetirdiniz, kimden başka olduğu 
hâlde? (41 053 5.) Allâh'tan başka, (; 2:2 5) eğer olduysanız, nedir olduysanız, 
(555102) (iddiânızda) doğru kimseler. 


Meâl-i Şerif - 38 


38- (Habibim!) Yoksa (senin için:) “Onu o uydurdu” mu diyorlar?! 
Sen (onları rezil etmek ve bozuk sözlerini açıklamak üzere) de ki: “Öyleyse 
(belâğat, güzel irtibat ve üstün mânâya sâhip olma husüsunda) onun benze- 
ri bir süre (uydurup) getirin. 


(Zirâ siz de benim gibi Arap kavmindensiniz ve fasih kimselersiniz. Üs- 
telik siz nesirde ve şiirde daha tecrübelisiniz. Öyleyse bu konuda size yar- 
dım etmeleri için) Allâh'tan başka (çağırmaya) güç yetirmiş olduğunuz 
kimseleri de çağırın (özellikle mühim işlerinizde size yardım edeceğine 
inandığınız ilâhlarınızı dâvet edin)! Eğer (benim bu Kur'ân'ı uydurduğuma 
dâir) doğru (konuşan) kimseler olduysanız (bunu ispatlamanız gerekir)." 


o üs » A» bi Ş  - 4 o >, # a». o 
. » . * LI 20 AŞ v2 Jo / 3: di 
2», » w Ta 2. 07 001 oz o 
İİ e ja! LE YS 2S eşli a 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 


(! yif ja) Hayır! (Kur'ân onların dediği gibi uydurulmuş değildir, aslında) 
onlar yalanladılar, neyi? (L:.) o şeyi ki, (! Şasi —) kavramadılar, neyi? (la) 
onun ilmini, yâni ondaki bilgileri, daha? (&(; 415) henüz de gelmedi, kime? 
(6—) onlara, ne? (Ai, 4) onun te'vili, yâni haber verdiği şeylerin neticesi, 
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(UiZ-) (Habibim!) işte sana! Böylece (inada dayalı bir inkâr ile), iz) 
yalanlamıştı, kim? (6081) o kimseler ki, neden önce olucudurlar? Çe o) 
onlardan önce, (36) şimdi bak, (5 :9) nasıl? (55) oldu, ne? (za iz 56) o 
zâlimlerin (feci) âkıbeti. 


Meâl-i Şerif - 39 


39- Hayır! (Kur'ân onların dediği gibi uydurulmuş değildir, aslında) on- 
lar ilmini (ve barındırdığı bilgileri tüm yönleriyle) kavramadıkları bir şey 
(olan Kur'ân-ı Kerim)i (hiç düşünmeden ve inceleme gereği bile hissetme- 
den duyar duymaz) yalanladılar. Ama onun te'vili (gerçek mânâsı ve gele- 
ceğe dâir verdiği haberlerin âkıbeti) kendilerine henüz gelmemiştir. 


(Habibim!) İşte sana! Onlardan öncekiler de (kendi peygamberlerinin 
getirdikleri kitapları hiç düşünmeksizin) böylece (körü körüne) yalanla- 
mıştı. Şimdi bak ki; o zâlimlerin (feci) âkıbeti nice olmuştu! 


- Br Bİ ME za ja 5 
EB em ZİL Gl 33 e yağ Y a ka & ya ya ağla 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 

(4-3) Ve o (inkâr etmiş ola)nlardan vardır, (-) öyle kimse ki, (5—.&) 
imân ediyor, neye? («.) o (Kur'â)na, yâni Kur'ân'ın hak olduğuna inanıyor 
fakat inadına bunu açıklamıyor, daha? (44.3) yine onlardan vardır, (;) öyle 
(aklı kıt olan) kimse ki, (4-5 Y) imân etmiyor, neye? («.) ona, (<1553) Senin 
Rabbin ise, kimdir? ((i&i) ziyâde bilendir, kimi? (62. 22İL) o bozguncuları. 


Meâl-i Şerif - 40 


40- (0 inkârcıların) içlerinden o (peygamberin ve Kur'ân'ın hak oldu- 
gu)na (kalben) imân eden (fakat inadına bunu açıklamayıp, kâfirlikte ısrar- 
cı olan) kimse de vardır, yine onlardan (aşırı düşüncesizliği ve kıt kafalılığı 
yüzünden kalben) ona imân etmeyen kimse de vardır /onlardan (yakında 
kâfirlikten tevbe edip) ona imân edecek olan kimse de vardır, yine onlar- 
dan (gelecekte de) ona imân etmeyecek (ve kâfir olarak ölecek) kimse de 

vardır/. 


Senin Rabbin ise (İslâm'ın doğruluğunu bildiği hâlde inadına inanma- 
yan ve kâfirlikte ısrâr edecek olan) o bozguncuları çok iyi bilendir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 
(2iZ 513) Ve eğer yalanlarlarsa, kimi? (5) seni, (j5) de ki, (3) bana 
âittir, ne? (, 422) benim amelim(in karşılığı), daha? Çİ 5) ve size mahsustur, 
ne? ÇE) sizin ameliniz(in vebâli), (,—5 SI) siz, kimlersiniz? (05-7 2) uzak 
kimselersiniz, neden? (2) o şeylerden ki, (31) ben yapmaktayım, 
(Gİ 3) ben de, neyim? (£ S5) beriyim, neden? (44) o şeylerden ki, (5,1223) SİZ 
yapmaktasınız. 


Meâl-i Şerif - 41 


41- (Habibim') Ama onlar (bu kadar delillerle susturuldukları hâlde 
hâlâ) seni yalanla(makta ısrarcı olu)rlarsa artık (sen onlardan uzak oldu- 
gunu ifâde etmek üzere) de ki: 

“Benim amelim(in karşılığı) bana âittir, sizin amelleriniz(in vebâli) 
de size mahsustur. Siz benim yapmakta (ve yapacak) olduğum şeyler(in 
mesüliyetin)den uzak kimselersiniz. Ben de sizin (şirk ve mâsiyetlerden) 
yapmakta (ve yapacak) olduğunuz şeyler(in vebâlin)den beri (ve çok 
uzak biri)yim.” 


bolan; YAŞ İzel Lİ : EK Ai, İL a ğa) 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 


(—43) Yine onlardan vardır, (4 5) öyle kimseler ki, (5,2.: <5) kulak 
veriyorlar, kime? (<1J1) sana, (£. 3 :Gi) yoksa sen mi? (—3) duyuracaksın, 
kime? (4—eİ) o sağırlara, (1,412 ;14) hele bir de olmuşsalar, nedir olmuşsalar? 
(5,45 V) anlamazlar. 


Meâl-i Şerif - 42 


42- O (müşrik ola)nlardan kimi de (Kur'ân okuduğun zaman) sana kur- 
lak vermektedirler. Yoksa sen mi o (kalp kulağı) sağır (olan)lara duyura- 
caksın?! Hele bir de onlar (akılsız olup, hiçbir şey) anlamaz olmuşsalar! 

Müfessirlerin beyânı vechile; aklı olan sağır, işâretlerle ve ferâsetiyle bir şeyler anlaya- 
bilir. Fakat akılsıza kimse bir şey anlatamaz. İşte bu müşrikler de hisleri ve akılları tamâmen 
iptâl olmuş kimseler hükmünde oldukları için, onların Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sel- 
lem)den dinlemiş oldukları Kur'ân'dan aslâ faydalanamayacakları bu âyet-i kerime ile bildi- 
rilmiştir. 


b 
ei 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 
(s3) Yine onlardan vardır, kim? (4) öyle kimse ki, (CE) bakmakta- 
dır, kime? (213 I) sana, yâni inanmayı gerektiren delillere, (EĞİ) yoksa sen 
mi? (4-5) hidâyete erdireceksin, kimi? (4.211) o körleri, (! â€ 53) hele bir 
de olmuşsalar, nedir olmuşsalar? (93/25 Y) görmezler. 


Meâl-i Şerif - 43 


43- Onlardan kimi de sana bakıp, peygamberliğine delâlet eden açık 
delilleri gördüğü hâlde inanma)maktadır. Yoksa sen mi o (kalp gözü) kör 
(olan kimsej)leri hidâyete erdireceksin?! Hele bir de onlar görmez ol- 
muşsalar! 


Müfessirlerin beyânı vechile; basiret sâhibi olan körler, bâzı kere gözü gören ahmakların 
anlayamayacağı şeyleri dahi hissedebilirler. Fakat idrâki olmayan körlere kimse yol göstere- 
- meyeceği gibi, anlayış güçlerini iptâl etmiş olan bu müşriklere de Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi 
ve Sellem)in bile yol gösteremeyeceği bu âyet-i kerimeyle bildirilmiştir. 


v5 


Sp Oyalar EŞLİ ZEN Sİ) EZE ŞANI gk Yiği 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 
(ai 0) Şüphesiz Allâh, (çiz Y) zulmetmez, kime? (,(.(Ji) insanlara, ne ile? 
(2:2) en ufak bir şeyle, (58! 3) velâkin insanlar, neye? (44-331) ancak 
kendi nefislerine, (Olar) zulmediyorlar. 


Meâl-i Şerif - 44 


44- Şüphesiz ki Allâh insanlara (dünyâ ve âhiret menfaatlerini kazan- 
maları için gereken şeylerden) hiçbir şey(i eksik vermek veyâ yapmadıkları 
suçu yüklemek süreti) ile zulmetmez. 


Velâkin insanlar (kendilerine verilen hisleri ve uzuvları, yaratılış 
gâyesinin dışında kullanıp, hakkı kabulden yüz çevirerek, peygamberleri 
inkâr ederek ve deliller hakkında düşünmeyi terk ederek) ancak kendi ne- 
fislerine zulmediyorlar. 


b o — 0 # g7 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 
(255 4553) Ve haşredeceği günü, yâni Allâh-u Te'âlâ'nın toplayacağı 
mahşer gününü onlara anlat, kimi toplayacağı? —) onları, ne oldukları hâlde? (518 
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ile <) sanki (dünyâda ve kabirde) beklememiş oldukları hâlde, (iz. y ı) 
ancak bir saat (beklemişler gibi), öyle saat ki, ( YL g—) gündüzden, o gün ne 
yapacaklar? (6,554) tanış(tıklarını açıklay)acaklar, nerede? (44) aralarında, 
(—5 55) muhakkak hüsrâna uğramıştır, kim? (Gel) o kimseler ki, (! as) 
yalanladılar, neyi? (as ĞU) Allâh'a kavuşmayı, daha ne oldular? (1, 41£— (53) ve 
olmadılar, nedir olmadılar? (4,452) hidâyet sâhibi kimseler. 


Meâl-i Şerif - 45 


45- (İnsanlar dünyâda ve kabirde binlerce yıl kalmışlarken) sanki gün- 
düzden ancak bir saat kalmışlar gibi (bir his içinde bulundukları hâlde 
Allâh-u Te'âlâ) onları (kabirlerinden çıkarıp mahşere sevkederek) toplaya- 
cağı günü de (onlara anlat)! 


Onlar (binlerce yıl birbirlerinden uzak kaldıkları için aslında birbirle- 
rini tanımayacakları düşünülse de bunun aksine çok az ayrı kalmışlar gibi) 
aralarında (evvelce) tanış(tıklarını açıklay)acaklardır (ve görüşmedikleri 
uzun süre onların birbirini tanımasını engellemeyecektir. Zirâ Allâh-u Te'âlâ 
kudretiyle onları binlerce yıl önceki süretleri üzere diriltmiştir. Ama sonra 
kıyâmet günü uzayıp iş zorlaşınca, bu tanışma tamâmen kaybolacak ve kim- 
se kimseyi tanımaz hâle gelecektir). 


Allâh'a kavuşmayı yalanlamış olan o kimseler gerçekten de (imâna 
karşılık kâfirliği satın aldıklarından, âhiret ticâreti husüsunda büyük bir za- 
rar ve) hüsrâna uğramıştır ve onlar (kendilerine yararlı olacak şeylerin ne 
olduğu husüsunda) hidâyet sâhibi kimseler olmamıştır. 


Em 5 3 Şili si Jak K SAZI G3 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 
(5:4 Gi3) (Habibim!) Ya gerçekten gösterirsek, kime? (3) sana, neyi? (a5 
sı) o şeyin bir kısmını ki, (4 5) vaad ediyoruz, kime? —) onlara, daha? 
(5-355 31) veyâ şüphesiz vefât ettirirsek, kimi? (<3) seni, (416) artık ancak 
Biz(im hesap yurdumuz olan mahşer)edir, ne? (4-4-4) onların dönüşü, (5 
1) sonra Allâh, kimdir? (4-5) hakkıyla şâhittir, nelere? (U ul) o şeylere ki, 
(9 1) yapıyorlar. | 
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Meâl-i Şerif - 46 


46- (Habibim!) Ya gerçekten Biz onlara vaad eder olduğumuz (azap- 
larla ilgili) şeyin bir kısmını (sağlığında) sana gösterirsek, (zâten senin 
de beklentin bu yöndedir) ya da muhakkak seni (bundan önce) vefât et- 
tirirsek, zâten onların dönüşü ancak Biz(im hesap yurdumuz olan mah- 
şer)edir. (Dolayısıyla o müşriklerin başına gelecek belâyı dünyâda görsen de 
görmesen de âhirette mutlaka göreceksin.) 


Sonra Allâh onların (dünyâda) yapmakta olduğu şeylere (hakkıy- 
la şâhit olup, mahşere çıktıklarında onların bütün uzuvlarını konuşturmak 
süretiyle de bu şâhitliği aleyhlerine icrâ ettirecek ve cezâlarını verecek bir) 
Şehid'dir. 


a 
güya Yaa za Lei 0 ME Pç al SI 
pe Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 
(izi İİ) 3) Ve her bir ümmet için vardır, ne vardır? (J ,—.5) birrasül, (15L5 
e) artık geldiği zaman, kim? (çü 5) onların rasülü, (ai) hüküm verilir, 
nerede? (— 4-5) aralarında, ne ile? (b 221) adâletle, daha? (— 3) ve onlar, 
(5,2 Y) zulme uğratılmazlar. 


Meâl-i Şerif - 47 


47- Her bir ümmet için de (dünyâda kendilerini hakka dâvet etmek, 
âhirette de haklarında şâhitlik yapmak üzere tâyin edilen) bir rasül (elçi ve 
peygamber) vardır. 


Artık onların rasülü (kendilerine) geldiği(nde bir kısmı imân edip di- 
erleri inkâr ettiği) zaman, aralarında adâletlli bir karar) ile hüküm veri- 
lir (ve böylece imân edenler kurtulur, inkârcılar ise helâk edilir). 


> Zâten onlar (suçsuz yere azâba düçâr kılınarak veyâ tebliğ ulaşmaksızın 
sorumlu tutularak haksızlığa ve) zulme uğratılmazlar. 


7 - o 1 — .- ? > 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 
(İyi; 3) Ve o (müşrik ola)nlar derler, ne derler? (, 2) ne zamandır, ne? 


(634) işte bu, ondan bedel? (1£;İ1) bu (azap) vaadl(i), (ÇE öl) eğer olduysanız, 
nedir olduysanız? (5,3545) (azap tehdidinizde) doğru (konuşan) kimseler. 
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Meâl-i Şerif - 48 
48- O (müşrik ola)nlar ise (alaylı bir üslüpla size): “İşte bu (azap) söz(ü) 
ne zaman (vukü bulacak)dır?! Eğer (kâfirliğimiz yüzünden azap olunacağı- 
mıza dâir bize yaptığınız tehditlerde) doğru (konuşan) kimseler olduysa- 
nız (azâbı “ünü de görelim)” derler. 


v3 ii > 
Jül js NA EUİLLE İZ ATİN j8 
a Bu la YEL öy S8 21 ZE ISI 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 

(3) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (dul Y) ben mâlik olamam, kim için? (çi) 
kendi nefsim için, neye? (17 ->) bir zararf(ı savuşturmay)a, daha? (L25 Y3) bir 
fayday(ı kazanmay)a da (mâlik olmam vâki) olamaz, (U y iJ ancak o şeyler 
müstesnâ ki, (45) murâd etti, kim? (&i) Allâh, (izi ja) her bir ümmet için 
vardır, ne vardır? (j2) bir ecel, yâni helâk edilmeleri için belirlenmiş bir 
süre, (:£ 131) geldiği zaman, ne? (çi) onların eceli, (9, sik iş 3X6) artık geri 
kalamazlar, ne kadar bir zaman? (izL-.) bir an (bile), daha ne olmaz? (6 ye El YI) 


öne de geçemezler. 
Meâl-i Şerif - 49 


49- (Habibim! O inkârcılara ve alaycılara) de ki: “Ben Allâh'ın murâd 
etmiş olduğu şeyler dışında kendi nefsim için (bile) bir zarar(ı savuş- 
turmay)a mâlik olamam, bir fayday(ı kazanmay)a da (mâlik olmam vâki) 
olamaz! (Hâl böyleyken, size azâbın ne zaman ve ne şekil geleceğini nereden 
bilebilirim?!) 


Ayrıca (peygamberlerini inkârda ısrarcı olan) her bir ümmet(in helâk 
edilmesi) için (belirlenmiş) bir ecel (ve müddet) vardır. Onların (hayatla- 
rının sona ermesi için tâyin edilen) eceli geldiği zaman, artık bir an (bile) 
geri kalamazlar, öne de geçemezler /bir an geri kalma talebinde dahi 
bulunamazlar, öne geçmek de isteyemezler/.' 


©N Oya Rail EN Eeee EY gir EMEK 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 


(j3) (Habibim! Onlara) söyle, ne söyle? (ç&:i5i) gördünüz mü (gördüyseniz 
bana haber verin bakayım), (.,-3i 01) eğer gelirse, kime? (ç-£—) size, ne? (41i4) 
O'nun azâbı, nezaman? (6L:) gecelef(yin uyu)rken, daha? (5g 3) yâhutgündüz 
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(işlerinizi yaparken), ((3.4) hangi şeyi, (Je 23) acele istiyor, o şey neden 
olduğu hâlde? (4:.) o (Allâh'ın azâbı)ndan, kim? (0, Sall) o suçlu kimseler. 


Meâl-i Şerif - 50 


50- (Rasülüm! Allâh-u Te'âlâ'nın geçmiş inkârcı ümmetlere yaptıklarını 
naklettikten sonra senden acele azap isteyen o kişilere) de ki: “Gördünüz 
mü? (Söyleyin bakayım!) O'nun (acele istediğiniz) azâbı size gecele(yin 
uyu)rken ya da gündüz (işlerinizle meşgulken) gelecek olsa, (ikisi de is- 
tenmeyecek şekilde zor ve tehlikeliyken) o mücrimler (ve suçlu kimseler) 
on(lar)dan hangisini acele istiyor?! (Söylesinler de ona göre gönderelim!) 


Sol 2 rez, 211 ğa A, LEY 3415151 “41 
ei simi mv m SE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 


(Onlar azâbı görüp imân edince onlara şöyle denilecek:) (ç3; L 131 —i) o 
(azap) gerçekleştikten sonra mı? (çi) imân ettiniz, neye? («.) o (Allâh'ın 
azâbı)na, (4-İi) şimdi mi?! (25 553) hâlbuki muhakkak olmuştunuz, neyi? 
(4) onu, nedir olmuştunuz? (9;z2-5) acele istiyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 51 


51- (Onlar azâbı görüp imân edince onlara:) O (azap) gerçekleştikten 
sonra mı o (Allâh'ın azâbı)na imân ettiniz?! Şimdi (belâya uğrayınca imân 
ettiniz değil) mi?! Oysa gerçekten siz sürekli bunu (inkâr ettiğiniz için) 
acele istemekte idiniz (denilecektir). | 


Sl ni ie tu Mem e m 7.63 
gesi 0215 la Yİ 03528 İRİSİ DİAZ göz ale il Be 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 


(J e) Sonra denildi, yâni âhirette denilecek, kime? (Seal) o kimselere ki, 
(1, 2i8) zâlim oldular, ne denilecek? (1,-3,5) tadın, neyi? (4İ2İ1 &1i 3) o sonsuzluk 
azâbını, (93523 (4) siz cezâlandırılmıyorsunuz, (G2. YI) ancak o şeyler 
sebebiyle (cezâlandırılıyorsunuz) ki, (;2:5) oldunuz, nedir oldunuz? (9 —.£—5) 
kazanmaktasınız. 

Meâl-i Şerif - 52 

52- Sonra kendileri (dünyâdayken şirkten ibâret büyük bir) zulüm 

işlemiş o kimselere: “O sonsuzluk azâbını tadın (bakalım)! (Şimdi) siz 


ancak (evvelce) sürekli kazanmakta olduğunuz (kötü) şeyler sebebiyle 
cezâlandırılıyorsunuz” denilecektir. 


Ke e EE e e eee Pİ eve ORES 64 e e EE PUPA MEM EE MO MEM GEZ 
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Bİrmik lis 138 Zİ Güze iŞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 

(0322223) (Habibim!) Haber soruyorlar, kimden? (<3) senden, ne diye? ($:1) 
hak (ve gerçek) bir şey midir? ne? (52) o (azap), (3) (Habibim!) söyle, ne 
söyle? (s1) evet, (3 3) Rabbim'e yemin olsun ki, (&1) şüphesiz o, nedir? a) 
elbette hak bir şeydir, daha ne söyle? (Si U;) ama siz aslâ olamazsınız, 
kimler? (5 ;xx2.) (Allâh'ı size azap göndermesinden) aslâ âciz bırakabilecek 
kimseler. 


Meâl-i Şerif - 53 


53- Onlar: “O (azap) bir gerçek midir?” diye senden haber soruyor - 
lar. De ki: “Evet, Rabbim'e andolsun ki; muhakkak ki o elbette (eninde 
sonunda gerçekleşecek) bir haktır. 


Sizler ise aslâ (0 azâbı size uygulayacak Allâh-u Te'âlâ'yı bu murâdını 
gerçekleştirmekten) âciz bırakabilecek kimseler olamazsınız /sizler ise 
aslâ (üzerinize inen azâbı size yetişmekten âciz bırakıp ondan) kaçabilecek 
kimseler olamazsınız/." 


KE e bir me ek İN gele İİİ, 
GOJİ V LA LAL EE 3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 


(yö İ-) 5 23) Eğer gerçekten her bir nefis için olsaydı, öyle nefis ki, 
(< 216) zulüm işledi, ne olsaydı? (3) o şeyler ki, nerede? (3) ») yer(yü- 
zün)de, (21 :3Y) (azaptan kurtulmak için) elbette fidye olarak verirdi, neyi? 
(«) onu, (64-213) ve gizlediler (gizleyecekler), neyi? (421491) pişmanlığı, ne 
zaman? (1315 L2İ) gördükleri zaman, neyi? (2liZİ) o (korkunç) azâbı, (435 r 
böylece hüküm verildi (verilecek), nerede? (<3 4-5) aralarında, ne ile, (a 22)U) 
adâletle, (423) hâlbuki onlar, (Ol? V) zulme uğratılmazlar. 


o Meâl-i Şerif - 54 


54- Yer(yüzün)de bulunan (hazine ve mal-mülk gibi) o şeyler(in hepsi) 
gerçekten (0 şirk koşarak yâhut insanlara saldırıda bulunarak) zulüm işle- 
miş olan herhangi bir nefse âit olsaydı da, (kıyâmet gününün azâbından 
kurtulmak için) elbette onu (seve seve) fidye olarak verirdi. 


.......00021012102000000100808080000000000088000 80 65 be.ssssssessssssssesssssss.s0s.0.sssssess..... e 


Cüz: 11 KUR'ÂN-I AZİM Yünus 
Süre: 10 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Onlar o (korkunç) azâbı gördükleri zaman (dehşete kapılarak ne ya- 
pacaklarını şaşıracaklarından) pişmanlığı (açıklama ve onun neticesi ola- 
rak ağlayıp el ısırma imkânı bulamayınca gam ve kederlerini içlerine göme- 
rek) gizlediler (ve için için yandılar ama ne çâre ki son pişmanlık aslâ fayda 
vermeyecektir). Böylece (peygamberlerle inkârcılar arasında ve zâlimlerle 
mazlumların) aralarında adâletle hüküm verilmiştir ve onlar (lehlerin- 
deki ve aleyhlerindeki hiçbir konuda haksızlığa ve) zulme uğratılmazlar. 


ola Ye ABTİSİZİE A 38301 YA İŞLEM a Ed Yİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 


(431 Yi) Haberdâr olun ki; şüphesiz ancak Allâh'a âittir, ne? (U) o şeyler 
ki, nerede bulunmaktadır? (5.4.1 5) göklerde, daha? (313) ve yerde, (15; öl Yi 
â1) bilin ki; gerçekten Allâh'ın vaadi, nedir? (52) (mutlaka gerçekleşecek) 
bir haktır, (ç-2751 5 Sİ3) velâkin onların çoğu, nedirler? (5,215; 9) (bu gerçeği) 
bilmezler. 


Meâl-i Şerif - 55 
55- Haberdâr olun ki; şüphesiz göklerde ve yerde olan şeyler (yara- 
tılmak, mülkiyet ve yönetim bakımından) ancak Allâh'a âittir. 


Bilin ki; gerçekten Allâh'ın (itâatkârlara mükdfat ve günahkârlara azap 
edeceğine dâir peygamberi vâsıtasıyla yapmış olduğu tüm) vaadl(ler)i (mut- 
laka gerçekleşecek) bir haktır velâkin onların çoğu (gaflet istilâsına uğra- 
dıkları için bu gerçeği) bilmezler (de o nedenle sorumsuzca laflar konuşur- 
lar ve yanlış işler yaparlar). 


7 1204 oJ 3 


O; İA> yi adl Sai > 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 
(5) O (Allâh-u Te'âlâ), 53) diriltir, daha? (&. 34) ve öldürür, daha? (3 3) 
ve ancak O(nun hesap yurdu)na, (95) döndürüleceksiniz. 


Meâl-i Şerif - 56 


56- O (Allâh-u Te'âlâ, dünyâda) diriltir ve öldürür. (Gücü Kendinden 
olan bir Zât'ın kudreti, başkalarının müdâhalesiyle kaybolmayacağına göre 
dünyâda bunu yapan, âhirette de bu fiillere Kâdir'dir. Dolayısıyla) sizler 
(öldürülmenizin ardından diriltilip haşredilerek) ancak O(nun hesap yur- 
du)na döndürüleceksiniz. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57 


(g3 ği G) Ey insanlar! (&:17 15) muhakkak geldi, kime? (ç-—) size, 
ne geldi? (4 key) yüce bir öğüt, kim tarafından? (5 0) Rabbiniz'den, daha 
ne geldi? (ÇE 5) ve büyük bir şifâ, niçin? (LU) o şeyler için ki, nerededir? (, 5 
) ili) göğüslerde (bulunan kalplerde)dir, daha size ne geldi? (,6143) ve tam bir 
hidâyet, daha? (4 <-55) ve büyük bir rahmet, kim için? (05211) imân etmiş 
kimseler için. 


Meâl-i Şerif - 57 


57- Ey insanlar! Gerçekten size Rabbiniz'den yüce bir öğüt, gö- 
güslerde bulunan (kalplerdeki yanlış inançlar, şek ve şüpheler gibi kötü) 
şeyler için de büyük bir şifâ, ayrıca (insanları sapıklıktan kurtaran) tam 
bir hidâyet (rehberi) ve imân edenler için büyük bir rahmet (eseri olan 
Kur'ân-ı Kerim) gelmiştir. 


ALAZ TAİL 4 iNeEYE GEZ İN ak, İs 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mil - 58 


(İs) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (â! 4.2.) ancak Allâh'ın fazlı (ve keremine 
nâiliyet) ile, burada harf-i cer mahzüf bir fiile mütealliktir ki kelâmın aslı: 
(1 233 âl J-aâ) şeklindedir, (erÂlüsi) yâni ancak Allâh'ın lütf-u keremiyle 
sevinsinler, daha ne ile? (253) ve ancak 0'nun rahmeti(ne mazhariyet) ile 
(mutlu olsunlar), (vi) (Habibim!) işte sana! Ancak bununla, (1, 2-215) 
ferahlansınlar, (54) o (İlâhi lütuf ve rahmet), nedir? (5 24) çok hayırlıdır, 
neden? (4) o (mal vesâir fâni) şeylerden ki, (6,4225) topluyorlar. 


Meâl-i Şerif - 58 


58- (Habibim!) De ki: “Ancak Allâh'ın fazlı(nın tecellisi olan Kur'ân-ı 
Kerim'in indirilmesi) ile ve sâdece O'nun rahmeti(nin eseri olan İslâm dini 
ve Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemjin hadis-i şerifleri) ile (mutlu olsunlar)! 
İşte sana! Sâdece bununla (sevinip) ferahlansınlar. O (bahsi geçen İlâhi 
lütuf ve rahmet), onların toplamakta oldukları (mallar, mahsuller, davar- 
lar vesâir fâni) şeylerden (kendileri için) çok (daha yararlı ve) hayırlıdır. 


İNE 60100 0 Lİ İRİSİ İİ e NE Vİ 0 67 A e Çöle Ye ME A eTR EYL 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 

(j5) (Habibim! Onlara) söyle, ne söyle? (4 &3i5i) gördünüz mü (bana haber 
verin), neyi? (Ğ) o şeyleri ki, (0-1) indirdi, kim? (&i) Allâh, kim için? (Çİ) sizin 
için, hangi şeyden? (43, 4) herhangi bir rızıktan, daha neyi haber verin? (23) 
sonra siz kılmıştınız, neden bir kısmı? (4 &.) ondan bir kısmı, nedir kılmıştınız? 
(&175) bir haram, daha? (99155) ve (diğer bir kısmı da kullanımı serbest olan) 
bir helâl, (j3) (Habibim!) söyle, ne söyle? (A) Allâh mı? (81) izin verdi, 
kim için? (1) sizin için, (ai rt) yoksa Allâh'a karşı mı? (6,7255) iftirâda 
bulunuyorsunuz. 

Meâl-i Şerif - 59 


59- (Rasülüm! Allâh'ın verdiği rızıkları kendi kafalarınca serbest ve ya- 
sak gibi kısımlara ayıran o kâfirlere) de ki: “(Söyleyin bakalım) gördünüz 
mü o şeyleri ki, Allâh herhangi bir rızıktan sizin için (takdir edip onları) 
indirmişti de sonra siz ondan bâzısını (kullanımı yasak olan) bir haram 
ve (diğer bir kısmını serbestçe kullanılan) bir helâl kılmıştınız?” 


De ki: “(Bu mahsullerin ve davarların bir kısmını haram, diğer bir kıs- 
mını helâl kabül etmeniz husüsunda) Allâh mı size izin verdi, yoksa siz 
Allâh'a karşı iftirâda mı bulunuyorsunuz?!” 


izale : DSİ İN ÇİZ 047885 geli Sb Uş 
Gil; ABİSİ AN İZ b gili Ğİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 60 
(Gel 156 G5) Ve düşüncesi nedir o kimselerin ki? (5,725) uyduruyorlar, 
kime karşı? (a u18) Allâh'a karşı, neyi? (Gizli) yalanı, ne zamandaki düşünceleri? 
(Aza ğ 53) kıyâmet gününde, ( ) şüphesiz Allâh, yi si) elbette pek 
büyük bir fazl(-u kerem) sâhibidir, kime karşı? (ali çiz 8) bütün insanlara 
karşı, (43751 9 3) velâkin onların çoğu, nedir? (5 Ti Y) şükretmezler. 
Meâl-i Şerif - 60 


60- Allâh'a karşı yalan uydurmakta olan o kişilerin, kıyâmet günün- 
de (kendilerine ne muâmele yapılacağı husüsundaki) düşünceleri de nedir? 


a e li mi 68 a Şe 
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Şüphesiz ki Allâh bütün insanlara karşı elbette (kıymeti takdir edile- 
meyecek ve künhüne erilemeyecek derecede) çok büyük bir fazl(-u kerem) 
sâhibidir. (Nitekim bunun bir tezâhürü olarak onlara akıl vermiş, peygam- 
berler gönderip kitaplar indirmiş ve helâli-haramı öğretmiştir.) Velâkin on- 
ların çoğu (bu nimetlerden istifâde ederken sâhibine) şükretmezler. 


Z o > 1oz > 1 2g 2. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 

(5,3 03) (Habibim!) Ve sen bulunmazsın, nerede? (çi3 a) önemli bir 
işte, daha? (! İs 25) ve peşpeşe ÖLMESİ, neden olduğu hâlde? (â£.) o (mühim 
tâatları)ndan biri olarak, ondan bedel? (öl; yer 334) Kur'ân'dan bir kısmını, (Y;5 
0 0 la) (ey insanlar!) siz de işlemezsiniz, neyi? 5 ö-) herhangi bir ameli, 
(zi YI) (bütün bunlar olurken) mutlaka Biz (dâimâ) olduk, kim üzerine? 
(Ek) sizin üzerinize, nedir olduk? (15,42) şâhitler, ne zaman? (Oyal 31) siz 
atıldığınız (ve giriştiğiniz) zaman, nereye? (s.s) onun içerisine, (5-5 (3) 
zâten kaybolmaz, kimden? (55 5-2) senin Rabbin'den, ne kaybolmaz? (yur ki 
335) herhangi bir zerre ağırlığı(ndaki şey), nerede bulunduğu hâlde? EDİ 3) 
yerde, daha? (« Z2J1  » Y3) gökte de (hiçbir şey Allâh'ın ilminden kayb)olmaz, 
(42113) daha küçüğü de yoktur, neden? (SW ga) işte sana! Bu (zerre kadar 
ağırlığı ola)ndan, (5—i! Yy 3) daha büyüğü de yoktur, (ÇE o y IJancakbir 
kitapta (yazılmış)dır, öyle kitap ki, (ye) apaçık olan. 


Meâl-i Şerif - 61 


61- (Habibim!) Sen önemli herhangi bir işte bulunmazsın, (özellikle) 
o (mühim tâatları)ndan biri olarak Kur'ân'dan bir kısmını da peşpeşe 
okumazsın ve (ey insanlar) sizler de hiçbir amel işlemezsiniz ki, siz ona 
(teşebbüs ederek) atıldığınız zaman mutlaka Biz (dâimâ) sizin üzerinize 
şâhitler olmuşuzdur. 


(Habibim!) Yerde bulunan, zerre ağırlığındaki herhangi bir şey (bile) 
senin Rabbin(in sonsuz bilgisin)jden kaybolmaz, gökte de (hiçbir şey 
Allâh'ın ilminden kayb)jolmaz. İşte sana! Bun(lar)dan daha küçüğü de 
yoktur, daha büyüğü de yoktur ki, mutlaka (hepsi de) apaçık bir Kitap 
(olan Levh-i Mahfüz)da (yazılı)dır. 
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di 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 

(Yi) Âgâh olun, (bl 2 Şİ ii) muhakkak Allâh'ın velileri, onların durumu 
nedir? (33-4 Yİ) hiçbir korku yoktur, kim üzerine? (4-414) onlar üzerine, daha? 
(ça Ya) ve ancak onlar olmadılar, nedir olmadılar? (54525) mahzun olacaklar. 


Meâl-i Şerif - 62 


62- Âgâh olun; şüphesiz Allâh'ın velileri ki, (insanlar korkuya kapıldı- 
ğı zaman) onlar üzerine hiçbir (tehlikeyle karşılaşma) korku(su) yoktur 
ve (insanlar umduklarını bulamadıkları için üzüldükleri vakit) ancak onlar 
mahzun olmayacaklardır. 


b ,, p” 
SR Ogazı S3 çizi gili 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 63 
Bu cümleden evvel (—) zamirinden ibâret bir mübtedâ mahzüftur 
ki takdir-i kelâm, (001 —) şeklindedir, yâni o veliler, kimdir? (531) o 
kimselerdir ki, (! 2) imân ettiler, daha? (! ÇE e3) ve oldular, nedir oldular? 
(55) (haramlardan) hakkıyla sakınırlar. 


Meâl-i Şerif - 63 


63- (0 Allâh dostları) öyle kimselerdir ki (Allâh-u Te'âlâ tarafından 
geldiği sâbit olan tüm hakikatlere) imân etmiştirler ve onlar (sakınılması 
gereken bütün haramlardan, hattâ şüpheli şeylerden) hakkıyla sakınır ol- 
muşturlar. 


AN AISI pl VEZNİ 3 GİNESİ EZİN Eİ 
Geli did 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 
(<0) Sâdece onlara mahsustur, ne? (5 <-İl) tüm müjdeler, nerede? (3 
552501) o hayatta, öyle hayat ki, (311) en yakın olan, daha nerede? Gs) 1,33) ve 
âhirette, (J:45 YV) hiçbir değiştirme olamaz, neler için? (di LU) Allâh'ın 
kelimeleri için, (<U3) (Habibim!) işte sana! Bu, (53) ancak o, nedir? (5521) 
kurtuluştur, öyle kurtuluş ki, (4..k3)İ) çok büyük olan. 
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Meâl-i Şerif - 64 


64- O en yakın (dünyâ) hayâtlın)da da, (ölüm ânında, kabre taşınır- 
ken, mezarda ve) âhirette de tüm müjdeler (güzel rüyâlar, medh-ü senâlar, 
meleklerin iltifatları, mağfiret vaadleri ve cennet gibi nimetler) sâdece on- 
lara mahsustur. Allâh'ın (imân edenlere vaad ettiği müjdeleri ifâde eden) 
kelimeleri(nin tahakkukunu engellemek) için hiçbir değiştirme (ve dola- 
yısıyla bu sözlerin yerine getirilmemesi gibi bir şey aslâ söz konusu) olamaz. 
(Habibim!) İşte sana! Ancak bu (şekilde iki cihan müjdesine nâil olmak), 
çok büyük bir kurtuluşun ta kendisidir. 

Ebu'd-Derdâ (Radıyallâhu Anh) “Dünyâ hayâtındaki müjde”den ne kastedildiğini Rasülüllâh 


(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e sorduğunda: “Müslüman bir kulun gördüğü ya da kendisi için baş- 
kası tarafından görülen sâlih bir rüyâdır” buyurmuştur. (et-Tirmizi, et-Tefsir:11, rakam:3106, 5/286) 


Ebü Hureyre (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edilen bir hadis-i şerifte Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem): “Benim ardımdan nübüvvetten ancak müjdeciler kalacaktır” buyurmuştur. 
O zaman: “Müjdeciler nedir?” diye sorulduğunda: “Sâlih rüyâdır” buyurmuştur. (el-Buhâri, et- 
Ta bir:5, rakam:6589, 6/2564) 


pa o siri sz Nİ Be? ie10 xf 
Gri ales AMİ eğdi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 


(5755 Y3) Ve üzmesin, kimi? (<1) seni, ne? (53) onların sözleri, niçin? (91 
5311) çünkü gerçekten izzet (ve şeref), kime âittir? (4) Allâh'a âittir, ne olduğu 
hâlde? (4.2) (bütün cüzleri) bir araya gelici olduğu hâlde, (5-4) ancak 0, 
kimdir? G2) Semi'dir, daha kimdir? (çi) Alim'dir. 


Meâl-i Şerif - 65 


65- (Habibim!) Onların (inkâr, alay ve tehdit dolu) sözleri de seni üz- 
mesin! Çünkü izzet (ululuk ve şeref, kahır, galebe ve kudret) gerçekten 
tümüyle Allâh'a âittir. Ancak O (onların sözleri dâhil tüm konuşulanları 
hakkıyla işiten bir) Semi'dir, (onların yaptıkları ve düşündükleri hileler 
dâhil, azim ve niyetlerine varıncaya kadar her şeyi tam mânâsıyla bilen bir) 
Alim'dir. 


eri a di 
ie 


# 


pr 4 YI kA ŞAN EYE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 


(441 Yi) Haberdâr olun ki; şüphesiz ancak Allâh'a mahsustur, kimler? 
(6) o kimseler ki, nerededirler? (13. 43! , 5) göklerde, daha? (453) yine o 


0000600000006 0660600606660606606660000006060600600600600006056 71 0000606608606 0606066606666662660600060606006060060600000000006090 
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kimseler ki, nerededirler? (31 5) yerde, (—E (4) ve tâbi olmuyor, kim? 
(001) o kimseler ki, (5.455) tapıyorlar, kime? (lo 23 çe) Allâh'tan başkasına, 
kime tâbi olmuyorlar? ÇE & 54) birtakım (hakiki) ortaklara, (5,2. 01) onlar tâbi 
olmuyorlar, (Çİ YI) ancak zanna (ve tahminlerine Giyer) daha? (a 013) 
yine onlar olmadılar, (5,255 y ı) ancak yalan uyduruyor (oldu)lar. 


Meâl-i Şerif - 66 


66- İyi bilin ki; (meleklerden, cinlerden ve insanlardan) göklerde bu- 
lunan kimseler de yerde olan kimseler de hiç şüphesiz sâdece Allâh'a 
âittir. Allâh'tan başkasına tapmakta bulunan o kimseler, (O'na eş koş- 
tukları şeylere “Ortaklar” adını vermekteyseler de, kendilerine fayda verecek 
ve şefâat edecek gerçek mânâda) birtakım ortaklara tâbi olmuyorf(lar). 


Onlar ancak (kuru bir) zanna (ve asılsız bir varsayıma) uyuyorlar ve 
kendileri (Allâh-u Te'âlâ'ya ortak koştukları şeylerin gerçekten O'nun or- 
takları olduğuna inanırken ve bunu açıklarken) ancak yalan uyduruyorlar 
/sâdece tahmin yürütüyorlar7/. 


Kati ğa ka Dk Jess 
DİŞLİ EYİ göl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 

(54) O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (si) öyle bir Zât'tır ki, (J2:) yarattı, kim 
için? Çİ) sizin için, neyi? (Jİ) geceyi, niçin? (! SL) sükünet bulasınız için, 
nerede? (4-3) onda, daha neyi yarattı? (5Lg115) ve gündüzü, ne olduğu hâlde o gündüz? 
(17-a:2) (ışığıyla varlıkları) gösterici, (4U3. 501) işte sana! Şüphesiz ki bunda 
vardır, ne vardır? (UT) elbette pek çok ve çok büyük âyetler vardır, kim 
için? 1ç) m toplum i için, öyle toplum ki, (0,4225) dinliyorlar. 


Meâl-i Şerif - 67 


67- Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (kudretli) bir Zât'tır ki; geceyi ken- 
disinde sükünet bulasınız (da iyice dinlenip istirahat edesiniz) diye (ka- 
ranlık), gündüzü de sizin (çalışıp kazanarak ihtiyaçlarınızı görebilmeniz) 
için (ışığıyla varlıkları) gösterici yapmıştır. 


(Habibim!) İşte sana! Şüphesiz ki bun(lar)da, kendileri (delillere dâir 
beyanları düşünüp ibret alma niyetiyle) işitmekte olan bir toplum için 
elbette (yaratıcının varlığına, birliğine, sonsuz gücüne ve üstün hikmetine 
açıkça delâlet eden) pek çok ve çok büyük âyetler vardır. 
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EDİLİR 3 AŞIN ül El ŞA İSELİNİİŞ İN İZİNİ 
pol YU Jedi d İp Ol 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 

(1,İ6) (Müşrikler) dediler, ne dediler? (4.531) edindi, kim? (1) Allâh, ne? 
(453) bir çocuk, (54. 2) (Kendisine isnâd ettikleri şeylerden) O'nu tesbih 
ile (tenzih ederim), (5) ancak 0, kimdir? (4) Ganiyy'dir, yâni hiçbir şeye 
ihtiyâcı olmayan yegâne Zât'tır, (4) sâdece Kendisine âittir, ne? (4) o şeyler 
Ki, nerededir? (»15. 21! 3) göklerdedir, daha? (43) yine o şeyler ki, nerededir? ( 
3) yerdedir, si ie0l) sizin yanınızda olmadı, ne? (çal 2 ws) hiçbir delil, 
neye dâir? (14.4.) işte buna, (9,1351) yoksa söylüyor musunuz? kime karşı? (, İz 
1) Allâh'a karşı, neyi? (4) o şeyleri ki, (9,2153 Y)) bilmiyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 68 


68-0 (müşrik ola)nlar: “Allâh bir çocuk edindi” dediler. (Kendisine 
isnâd ettikleri yakışıksız şeylerden) O'nu tesbih ile (tenzih eder ve her türlü 
kusurdan son derece uzak olduğunu ikrâr ederiz)! Ancak O (hiçbir hususta 
hiçbir şeye muhtaç olmayan tek zengin ve) Ganiyy'dir. Göklerde bulunan 
şeyler ve yerde olan (akıllı akılsız) şeyler(in tamâmı mülkiyet bakımından) 
sâdece O'na âittir. (Her şeyin yoktan yaratıcısı ve yegâne Mâlik'i olduğui için 
her şey O'nun yönetimi altındadır.) 


İşte bu (şekilde Allâh'a çocuk isnâdı)na dâir sizin yanınızda hiçbir de- 
lil yoktur. Yoksa siz (bunu yaparken ne kadar doğru olup olmadığını) bil- 
mez olduğunuz şeyleri mi Allâh'a karşı (câhilce iftirâ ederek) söylemek- 
tesiniz?! 


0 İLİ Vİ DISİLAM İZ öylEkZ Gaal Ji 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 


(8) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (5,411 61) muhakkak o kimseler ki, (5,7245) 
- uyduruyorlar, kime karşı? (a iz) Allâh'a karşı, neyi? (Gİ) yalanı, Opl? ) 
felah bulamayacaklardır. 

Meâl- -İ Şerif - 69 


69- (Habibim! Bana çocuk ve ortak isnâdında bulunan o müfterilere) 
de ki: “(Sıfatı ne olursa olsun) Allâh'a karşı yalan uydurmayı sürdüren o 
kimseler gerçekten de felâh bulamayacak (hiçbir isteklerine ulaşamaya- 
cak ve korktukları hiçbir şeyden kurtulamayacak)lardır.” 


............111002011000010010000000000000000800 81 73 ŞA ŞŞŞŞ 
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İL Sa ARİ DİZİ eliyle eee yi eiipe ek EY dER 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 70 


Müşriklerin sâhip olduğu imkânlar nedir? ÇE 7) pek az ve değersiz bir 
faydalanmadır, nerede? (13901 ») dünyâda, (Gia a) sonra (hüküm ve karârın) 
ancak Bize (âit olduğu mahşere)dir, ne? > a) onların dönüşleri, (5.5 a) 
sonra tattıracağız, kime? (4—) onlara, neyi? (Gİ) azâbı, öyle azap ki, (bi) 
pek şiddetli olan, ne sebebiyle? (1, 312— Uz.) olmaları sebebiyle, nedir olmaları? 
(9455) inkâr ediyor (olma)lar(ı). 


Meâl-i Şerif - 70 


70- (Onların elde ettikleri birtakım imkânlar) dünyâda(ki yaşantılarıy- 
la sınırlı kalacak) pek az ve değersiz bir faydalanmadır. (Ölümlerinden) 
sonra dönüşleri ise (hüküm ve kararın) ancak Bize (âit olduğu mahşe- 
rejdir. Sürekli inkâr eder oldukları için sonra da o pek şiddetli (cehen- 
nem) azâbı(nı) onlara tattıracağız. 


ll si SÖl öüu 32) İĞİİ 
ELA SİNİ oya ni irepyye 
Gİ 07a33 Ya Gİ işa 3 bila a 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 71 


# 


içele Biz 


(81 3) (Habibim!) Ve peş peşe oku, kim üzerine? (418) o (müşrik ola)nlar 
üzerine, neyi oku? (ç-,5 (3) Nâh'un önemli haberini, ne zamanki haberini? (J631) 
bir zaman ki dedi, kime? (w3) kavmine, ne dedi? (45 4) ey kavmim! (41— 51) 
eğer olduysa, nedir olduysa? (5-35) büyük (ve ağır) olduysa, kim üzerine? (çk) 
sizin üzerinize, ne? (, -lâ4) benim (tebliğ için uzun zaman) ikâmet etmem, 
daha?( pi 353) ve hatırlatmam, neyi? (a! SG) Allâh'ın âyetlerini, (a pe) 
İşte ancak e (LİS3 5) ben e il ai Halman siz bir iş 


“e. e a 


3 Y) sonra Bea ne? (S7 41) sizin Sin kime? bele size, nedir KM 
(&. <8) örtülü bir şey, daha ne yapın? (1-231 ; —) sonra karar verin, kime yönelik? 
(g1) bana, burada bir mefül hazfedilmiştir ki takdiri: (5:31 Sui) yâni bana ne 
yapacağınıza dâir o işi hükme bağlamayı bana bildirin, daha ne yapın? (37434 Y3) 
mühlet vermeyin, kime? (4) bana. 


Cüz: 11 KUR'ÂN-I AZİM Yünus 
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Meâl-i Şerif - 71 


71- Nüh'un (o kâfirlik ve inatta seni inkâr edenlere çok benzeyen kav- 
miyle yaşamış olduğu) önemli haberini de o (Mekke ehlinden müşrik ola)n- 
lara peş peşe oku. Hani o, kavmine demişti ki: “Ey Kavmim! Eğer be- 
nim (Allâh'a dâvet vazifesini sürdürerek uzun süre aranızda) ikâmetim ve 
Allâh'ın (birliğine delâlet eden) âyetlerini hatırlatmam size büyük (ve 
ağır) geldiyse, işte ben ancak Allâh'a tevekkül ettim (ve bütün işlerimi 
ancak 0'na ısmarladım). 


Öyleyse siz (Allâh'ın şerikleri sandığınız) ortaklarınızla birlikte (be- 
nimle ilgili) işinizi (ve hilelerinizi) bir araya getirin de, sonra (bu karârınız 
ve) işiniz size örtülü (ve kapalı) bir şey olmasın, (bilakis yapacağınız sal- 
dırıya açıkça azmedin) sonra da bana yönelik karar verin ve bana mühlet 
vermeyin. 

Nüh (Aleyhisselâm) bu sözü müşrik kavmin acziyetini ortaya çıkarma kastıyla söylemiştir 
ki böylece o, Allâh-u Te'âlâ'ya karşı sonsuz tevekkülünü açıklayarak, kâfirlerin hilelerinden 


korkmadığını ve ne onların ne de ilâhlarının hiçbir fayda ve zarâra muktedir olmadıklarını 
yakinen bildiğini ortaya koymuştur. 


YY 7, 3 e m 
MEYE O el eps ig ola 
BIAİN a0 biyal3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 72 

(İşi 4 5L4) Artık yüz çevirdiyseniz, (£İL- 43) zâten ben istememiştim, 
kimden? (5) sizden, neistememiştim? Li o) hiçbirücret, (5 lo) benim ecrim 


olmadı, (al par Y IJ ancak Allâh'a âittir, daha? (© “al 15) ve ben emrolundum, 
ne ile? (51 51) olmamla, kimlerden? (Geli g) Müslümanlardan. 


Meâl-i Şerif - 72 


-72- Artık siz (benim vaazlarımı kabül etmekten) yüz çevirdiyseniz, 
ir zâten ben sizden (bu nasihatlerime karşılık) hiçbir ücret istememiştim. 
(Dolayısıyla ne beni tamahkârlıkla ithâm ederek, ne de sizden ücret iste- 
nip bundan ağırlandığınızı iddiâ ederek bu imânsızlığınızı meşrülaştıracak 
bahâneniz kalmamıştır.) Benim ecrim (ve mükâfâtım) ancak Allâh'a âittir. 


Ayrıca (siz kabül etseniz de etmeseniz de) ben (O'nun emrine hiçbir 
sürette karşı gelmeyen, O'ndan başkasından karşılık beklemeyen ve O'nun 
bütün hükümlerine tam mânâsıyla boyun eğen) Müslüman kimselerden 
olmamla emrolundum.” 
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Li N 


EL 1 İS gel İZİ ENE ÇA İİİ Ça 4zz yaz ELİ 1355 
SA Ge İLAİN ALE Ea İĞ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 73 


# 


(433) Böylece yalanladılar, kimi? (4) onu, (4:25) nihâyet Biz kurtardık, 
kimi? (2) onu, daha kimi? (4-5) o kimseleri de ki, kiminle berâberdirler? (4 22 
onunla berâberdiler, nerede kurtardık? (ili ) o gemide, daha ne yaptık? 
(Cİz55) ve Biz yaptık, kimi? (—) onları, kimler yaptık? (2515) halifeler, yâni 
tüfanla helâk edilen kimselerin yerine geçen kimseler, daha ne yaptık? (557813) 
ve suyla boğduk, kimi? (Gel) o kimseleri ki, (! 338) yalanladılar, neyi? (GL) 
Bizim âyetlerimizi, (* 430) artık bak, neye? (58 .& :2—) nasıl oldu(ğuna), ne? 
(© pe 456) o korkutulanların (feci) âkıbeti. 


Meâl-i Şerif - 73 


73- Böylece onlar onu (sürekli) yalanladılar, nihâyet Biz onu ve 
berâberindekileri o gemide kurtardık, üstelik onları (tüfanla helâk edi- 
len tüm dünyâ halkının yerine geçecek) halifeler yaptık ve o kişileri suyla 
boğduk ki onlar Bizim âyetlerimizi (sürekli) yalanlamıştılar. Artık bak 
(gör) ki; o (Allâh'ın azâbından) korkutul(dukları hâlde ibret almay)anların 
(feci) âkıbeti nice olmuş. 


AİLE ELİ ÇAĞRI gi İN AŞ ez 3 ye İŞ 
GAL ik e İS İS İle İS 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 74 

(5 —) Sonra Biz gönderdik, kimden sonra? («55 *.) ondan sonra, kimleri 
gönderdik? (4.45) çok değerli rasülleri, kimlere gönderdik? (33 İl) kendi 
kavimlerine, ( 323) onlar hemen getirdiler, kime? (ça a) onlara, neyi getirdiler? 
(Sİ L) çok açık mücizeleri, (! 4S 43) ama olmadılar, nedir olmadılar? (1 s3) 
aslâ imân ederler, neye? (:.) o şeye ki, (! a) yalanladılar, neyi? («.) onu, 
neden önce? (j3 &) bundan önce, yâni peygamberleri gelmeden evvel, (Sw) 
(Habibim!) işte sana! Böylece (sağlam bir şekilde), ((-İS5) Biz mühür 
basarız, ne üzerine? (008220 yi 8) o haddi aşan kimselerin kalpleri 
üzerine. 
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Meâl-i Şerif - 74 


74- Sonra onun ardından çok değerli nice rasülleri kavimleri- 
ne gönderdik de, hemen onlara (doğruluklarına delâlet eden) çok açık 
mücizeler getirdiler. Ama onlar (nice mücizeler gördükten sonra bile) 
daha önce (mücizeler görmemişken) kendisini yalanlamış oldukları o 
şeye (hak dine) aslâ imân eder olmadılar. 

(Habibim!) İşte sana! (Kâfirlik ve inatçılıkta) haddi aşan o kişilerin 
kalpleri üzerine Biz böylece (muhkem ve sağlam bir) mühür basarız. 


, p am> Mz p 
GL #3 03878 İİ OğZAğ yeza GRkA ya ERA 3 
g2 > A a VE 2047 
İİ gear USE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 75 
(1 —) Sonra Biz gönderdik, kimden sonra? (,-x4X 5) onlardan sonra, 

kimi gönderdik? (,,—.,3) Müsâ'yı, daha? (5,7 a;) Hârün'u da, kime gönderdik? (Lİ! 
9, £'5) Firavun'a, daha kime? (45X53) ve ulu kişilerine, ne ile gönderdik? (541) 
âyetlerimizle (birlikte), (1,7:2—:6) ama onlar büyüklük tasladılar, daha ne 
yaptılar? (1,2195) ve oldular, nedir oldular? (G3) bir toplum, öyle toplum ki, (9 a) 
suç işleyen (mücrim) kimseler. 


Meâl-i Şerif - 75 


75- Sonra onların ardından Müsâ ve Hârün'u Firavun'a ve onun 
(kavminin) ulu kişilerine âyet (ve mücize)lerimizle birlikte gönderdik. 


Fakat onlar büyüklük tasladılar da (en büyük cürüm ve günah olan 
şirki irtikâb etmiş) mücrim kimseler topluluğu oldular /fakat onlar bü- 
yüklük tasladılar. Zâten onlar (öteden beri büyük günahları ve) cürmü âdet 
edinen bir toplum olmuştular/. 


â ve a 2 DR PN VE e E 
' laoliJĞüe Se İl şaz uk 
SB Helal İgil Gake ya GE gazli 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 76 
(4LE GB) Sonra ne zaman ki geldi, kime? (ç—) onlara, ne geldi? (4551) hak 
(olan mücizeler), kim tarafından? (G-&e £ -) Bizim tarafımızdan, (! Jü) dediler, 
ne dediler? (e) gerçekten işte bu, nedir? (5. 3) elbette büyük bir sihirdir 
(büyüdür), öyle büyü ki, (4-4) çok açık. 
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Meâl-i Şerif - 76 


76- Sonra onlara tarafımızdan hak (olan din ve bunu ispât etmek üze- 
re ejderhâya dönüşen asâ ve benzeri mücizeler) geldiği zaman (inkâra me- 
cal bulamayınca, inatları yüzünden de İimâna yanaşmayınca): “Gerçekten de 
işte bu, elbette (büyü olduğu) çok açık bir sihirdir (büyüdür)” dediler. 


A o TL me 1 2 mW v 
GR Oy! ağ Ya la nl SAZ Lİ öl öl yasl ça dü 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 77 
(JL3) Dedi, kim? (, 2 2) Müsâ, ne dedi? (5,51) siz diyor musunuz? ne için? 
(511) hak (olan din) için, ne zamanda? (2 Lİ) geldiği anda, kime? (Ç—) size, 
(51) sihir midir? ne? ((4.4) işte bu, (54 Y;) hâlbuki felâh bulmaz, kim? 
(951011) büyücüler. 
Meâl-i Şerif - 77 


77- Müsâ da (onlara cevâben) dedi ki: “Size geldiği anda (hiç düşünme 
ihtiyâcı bile hissetmeden) o (benimle gönderilen) hak (din) için: “(Gördük- 
lerimiz olacak şey değil, yoksa) işte bu bir sihir midir (acaba)?! diye mi 
söylüyorsunuz. Hâlbuki büyücüler(in yaptıkları sihirler gerçekçi olmayıp 
ancak bir göz boyama mâhiyeti taşıdığı için) felâh bul(mayacağından dolayı 
dâim ol)maz. (Benim gösterdiğim mücizeler ise hakikatlerden ibâret olan 
sürekli kalıcı şeylerdir.)” | 


İNER SİNSİ 0, dam yEZLİ İĞ 


Göreli USİ 3 3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 78 
(16) Dediler, ne dediler? (&:1) sen geldin mi? kime? (6) bize, neiçin? (£4İ3) 
- çeviresin diye, kimi? (() bizi, neden? (L3) o şeyden ki, (GE 3) biz bulduk, ne 
üzerine? GE) onun ai kimi? (LİZĞİ) ys daha niye geldin? (5 Ker 3 


Za spa a z 


devlet), nerede? (, 391 3 bu toprakta, 5 yi biz de olmadık, kime? (42—J) 
ikinize, nedir olmadık? (5.---34.) aslâ imân edici kimseler. 


Meâl-i Şerif - 78 


78- Onlar (ise Müsâ (Aleyhisselâm)ın bu sözlerine cevâben): 


...........1010.02000000080000000000080080080081 78 .......0....000000000000000000080000000000000000000 
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“Babalarımızı üzerinde bulduğumuz o (şirk üzere kurulu) şeyden 
bizi.çeviresin de, bu toprakta büyüklük (saltanat ve devlet) sizin ikinize 
(sana ve ağabeyin Hârün'a)âit olsun diye mi sen bize geldin?! Biz ikinize 
de aslâ imân edici kimseler değiliz” dediler. 


gR > p ye i .; 0-0. pe 
Bige gl Baal düş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 79 


(363) Dedi, kim? (9585) Firavun, ne dedi? (,31) getirin, kime? (, ;) bana, kimi? 
(>< İS) her bir sihirbazı, öyle sihirbaz ki, (,-15) çok bilgili. 
Meâl-i Şerif - 79 
79- Firavun dedi ki: “Çok bilgili her bir sihirbazı bana getirin.” 


i a ni (> 7 öv 01? Ne ..ö (> G1 
boya İl Ğİ Aİ, çaya ği İİ EU 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -'80 
(6 405)'Sonra ne zamanki geldi, kim? (575. XJi) o sihirbazlar, (J4) dedi, 
kime? (4 4) onlara, kim? (, —,5) Müsâ, ne dedi? (! ,ail) atın, neyi? (Ğ) o şeyleri ki, 
(81) SİZ, nesiniz? (94) atıcılar(sınız). 


Meâl-i Şerif - 80 


80- Nihâyet sihirbazlar (Müsâ (Aleyhisselâm) ile karşılaşacakları yere) gel- 
diği zaman Müsâ (ne yapacaklarını hiç önemsemeyen bir ifâdeyle)-onlara: 
“Siz (büyü malzemesi olarak) atıcı olduğunuz şeyleri atın (da hünerinizi 
görelim)” dedi. 


amfi 


b) AK sk 21? p 4 T7z 
Ala NON LİN e gi ü çeşa lü all LİR 
o 1» o | sö Ki 
NB lll! (EE o Yalol 
LD. gi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 81 
(15211 215) Sonra ne zaman ki attılar, (J4) dedi, kim? (,,- 2) Müsâ, ne dedi? 
(() o şey ki, (>) getirdiniz, neyi? («.) onu, yâni sizin getirdiğiniz şey nedir? 
(5) sihrin (ve büyünün) ta kendisidir, (4 ö/) şüphesiz Allâh, (İk: -) 
yakında iptâl edecektir, neyi? (4) onu, (5! 51) gerçekten Allâh, (51 9) ıslâh 
etmez, yâni düzeltmez ve yoluna koymaz, neyi? ((44..â211 J52) bozguncuların 
işlerini. ' 
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Meâl-i Şerif - 81 


81- Sonra onlar (sopalarını ve iplerini) attıkları (ve büyük bir büyü 
sergileyerek seyircileri korkuttukları) zaman Müsâ dedi ki: “(Firavun ve 
adamlarının dedikleri gibi; Allâh'ın âyetleri sihir değildir, asıl) sizin kendi- 
sini (meydana) getirdiğiniz şey sihrin (büyünün ve gözbağcılığın) ta ken- 
disidir. 

Şüphesiz ki Allâh (benim elimde açıklayacağı bir mücizeyle) çok yakın- 
da onu iptâl ede(rek tamâmen etkisiz bir hâle getire)cektir. Muhakkak ki 
Allâh (sizin gibi) bozguncuların işlerini (güçlenmeye ve tamâma ererek 
devâm etmeye) uygun hâle getirmez (bilakis tümüyle yok eder). 


t | 
i AN. 12 0 5 38 8 
Oya RİNE 3 GİS GEİNİ 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 82 
(45x53) Ve sâbit (kalıcı) kılar, kim? (&i) Allâh, neyi? (4 ji) hakkı, ne ile? 
(SUS) kelimeleriyle, (: $ 53) hoş görmese de, kim? (5,2 £21i) o mücrimler. 


Meâl-i Şerif - 82 


82- Ayrıca (büyü ve benzeri işlerle uğraşan) o (büyük günahkâr) müc- 
rim (kimse)ler hoşlanmasa da Allâh Kendi (emir ve kararlarını bildiren 
mukaddes) kelimeleriyle hakkı (ve doğruyu dâimâ kalıcı ve) sâbit (ederek 
neticede onu mutlaka gâlip) kılar.” 


4 


si o, İz? 


KELES YENİ İRİ İS ee ği 2 YI yaza öl Gi 
BALA Sl 85 Yİ BY öğe ğN3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 83 

(5-21 235) Ama imân etmedi, kime? —3) Müsa'ya, (4553 Y Ii) ancak 
bir zürriyet (az bir nesil inandı), öyle nesil ki kimden? (3 o) (Firavun'un) 
kavminden, ne oldukları hâlde? (5) £ ls) büyük bir korku üzere (oldukları 
hâlde), kimden? (5525 4.) Firavun'dan, daha? (4 435) ve onların ulu 
(saydıkları itibarlı) kişilerinden, o korkudan bedel? (5-55 01) (Firavun'un) azap 
etmesinden (korku içinde olduklari hâlde), kime? (ça) onlara, (9:2 yö 3) zâten 
şüphesiz Firavun, nedir? UL) elbette üstünlük sâhibidir, nerede? |,» 3Yı >) 
o toprakta, (451) ve gerçekten o, kimlerdendir? (5,3 ,<2İ! 5 -J) elbette müsrif 
(haddi aşan) kimselerdendir..... | 
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Meâl-i Şerif - 83 


83- Böylece Firavun ve ulu adamlarının kendilerine (işkence ve) 
azap etmesinden (endişe etmeleri husüsunda taşıdıkları) büyük bir kor- 
kuya rağmen Müsâ'ya ancak (kendisinin mensup olduğu İsrâiloğullarının 
gençleri açıkça imân etmiş, Firavun'un) kavminden (ise sâdece eşi Âsiye, 
bekçisi, hanımı, bir de tarakçısı gibi) çok az bir zürriyet (gizlice) imân et- 
mişti. 

Gerçekten de Firavun elbette o toprakta üstünlük sâhibidir (diye 
insanlara zulmediyordu). Yine şüphesiz ki o, elbette (kan dökme ve zu- 
lüm yapma hususlarında haddi aşan) müsrif (kimse)lerdendir. (Bu yüzden 
Rabbi'nin sınırlarını hiç tanımamıştı.) 


Ko 10250 İŞ een yeliz ila ç23S' Ğİ ö G yaya İĞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 84 
(35) Ve dedi, kim? (55) Müsâ, ne dedi? (3 54) ey kavmim! ÇE ol) eğer 
siz olduysanız, nedir olduysanız? Çe zl) imân ettiniz, kime? (bu) Allâh'a, (42125) 
o hâlde ancak O'na, (! ME 5) tevekkül edin, (5 öl) eğer olduysanız, kimler? 
(Gs12) Müslüman kimseler. 


Meâl-i Şerif - 84 


84- (İmân edenlerin Firavun'dan korktuğunu gören) Müsâ da: “Ey kav- 
mim! Eğer siz Allâh'a (ve âyetlerine) imân etmiş olduysanız, (0'ndan 
gayri hiçbir güçten korkmayıp, tüm korkularınızdan kurtulma husüsunda) 
ancak O'na tevekkül (ve itimâd) edin. 


Eğer siz (Allâh'ın kazâ ve kaderine tam bir samimiyetle teslim olmuş) 
Müslüman kimseler olduysanız (bu tevekküle sâhip olmanız gerekir)” 
dedi. 


gida liz asi e a 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 85 


ii 15) Onlar hemen dediler, ne dediler? (1 a) ancak Allâh'a, (Lİ 5) 
tevekkül ettik, (25) ey Rabbimiz! (ja25 Y yapma, kimi? (6) bizi, nedir yapma? 
(4: 4) bir fitne (mahalli), yâni bizi işkencelere MÂTUZ kılma, kime âit? ç 5341) o 
topluma, öyle toplum ki, (5181) zâlimler olan. 
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Meâl-i Şerif - 85 


85- Onlar da'hemen dediler ki: “Biz ancak Allâh'a tevekkül ettik. Ey 
Rabbimiz! (Bu kâfirleri üzerimize musallat edip de) bizi o zâlimler top- 
lumu için bir fitne (ve azap mahalli) yapma (ve bizi onların işkencelerine 
mâruz bırakma)! 


/Sen bizi (kâfirlerin işkencelerine mâruz bırakıp da o azâbı dinimizden 
döndürülmemize sebep olacak) bir fitne yapma! / Sen bizi (mağlup düşüre- 
rek, kâfirlerin “Bunlar hak üzere olsaydı yenilmezlerdi' deyip de kâfirlikte ısrar- 
cı olmaları gibi büyük) bir fitne(ye vesile) yapma!/ 


di ge Sİ pille da ES 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 86 
(553) Ve kurtar, kimi? (6) bizi, ne ile? (J257) rahmetin vesilesiyle, kimden 
kurtar? (e3311 5.) o toplumdan, öyle toplum ki, (5, psi) kâfirler olan. 


Meâl-i Şerif - 86 


86- Ve rahmetinle bizi o kâfirler toplumun(un kötü komşuluğundan 
ve yaptıkları fenâlıklar)dan kurtar.” 


ami 


İLE S5 1 ağ 28 Za ASAŞ İZE ks İŞ yaş İN EEE 
1 eği 2 is “ie 
ÜNİ ağa yazili işa sl3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 87 


A AŞ 


(E$3i5) Biz de vahyettik, kime? (,, 4 11) Müsâ'ya, daha kime? (13) 
kardeşine de, ne diye vahyettik? (17-3 öi) mesken edinin, kim için? ((£-.51)) 
ikinizin kavmi için, nerede? ((--..) Mısır'da, neyi? (G,X) birtakım evleri, 
daha ne yapın? (! e) ve yapın, neyi? Ç— ,5) evlerinizi, nedir yapın? (45) bir 
namazgâh, daha ne yapın? (1,4313) ve hakkıyla kılın, neyi? ($,L2Ji) namazı, daha 
ne vahyettik? (453) bir de müjdele, kimi? (4.4211) o imân edenleri. 


Meâl-i Şerif - 87 


87- Biz de Müsâ'ya ve kardeşine: “İkiniz de kavminiz(in namaz ve 
ibâdeti) için Mısır'da birtakım evleri mesken edinin ve (mescitlerde top- 
luca namaz kılma imkânı bulamadığınız için) evlerinizi birer namazgâh 
yapın /evlerinizi kıbleye yönelik yapın/ ve (o mescitlerde) namazı hak- 
kıyla kılın. | 
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Bir de (ey Müsâ) o (emirlerimize riâyet eden) müminleri (dünyâda 
duâlarının kabülü, âhirette ise cennete girmeleriyle) müjdele” diye vahiyde 
bulunduk. 


Lag BİNE Rİ a dişi İs il EZ SIĞ, ediş 
> 
İZA İSİ üç İSİ BŞ ÇİZ gb LE SL, 2 
Gey —Mial | 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 88 

(0535) Ve dedi, kim? (, -- 2) Müsâ, ne dedi? (55) ey Rabbimiz! 
muhakkak ki Sen, (€. 51) verdin, kime? (0,85) Firavun'a, daha kime? (S3) v 
ulu adamlarına, neyi? (4.3) büyük bir ziyneti, daha? (91; 213) ve türlü türlü 
malları, nerede? (5-59 si) o hayatta, öyle hayat ki, (351) en âdi olan, (57) 
ey Rabbimiz! sen onlara bu imkânları niçin verdin? (! yasi) neticede saptırsın- 
lar diye, neden? (LL 5£) Senin yolundan, (55) ey Rabbimiz! (Çebi) helâk 
et, neyi? (4)! gal — mallarını, daha? (354.415) ve bağlama yap, ne üzerine? (iz 
«-ps3) kalpleri üzerine, (1,-2.£ S3) artık imân edemesinler, ne zamâna kadar? 
(1575.32) onlar görünceye kadar, neyi? (<4izji) o azâbı, öyle azap ki, (3Y0) çok 
acı verici. 


Meâl-i Şerif - 88 


88- (Ümmetinin bu duâlarını duyan) Müsâ da (bunca mücizeler göster- 
diği hâlde, Firavun ve adamlarının kâfirlik ve inatta ısrarcı olduklarını gö- 
rünce, Allâh-u Te'âlâ'nın vahyi ile de onların kâfir olarak öleceklerini bilince, 
kendilerine bedduâda bulunmak ve bunun haklı nedenini Allâh-u Te'âlâ'ya 
arz etmek üzere) dedi ki: 


“Ey Rabbimiz! Gerçekten de ey Rabbimiz Sen, Firavun'a ve ulu adam- 
larına o en âdi (dünyâ) hayât(ın)da, (nimet olarak değil de bir imtihana 
mebni olarak ve) neticede (inanmak isteyen fakir insanları) Senin yolun- 
dan saptırsınlar diye (süslenecekleri elbiseler ve binekler cinsinden) bür- 
yük bir ziynet ve türlü türlü mallar verdin. Ey Rabbimiz! Onların (Sana 
isyan yolunda kullandıkları bu) mallarını helâk et. 


(Sağlam bir mühür vurarak) kalplerinin üzerini de (öyle bir) bağla ki 
/kalplerini katılaştır ki/ artık onlar o çok acı veren (boğulma) azâbı(nı) 
görünceye kadar imân edemesinler.” 


.............100012200000080000000000808000000088 00 83 ŞAYAN 
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Peygamberler Allâh-u Te'âlâ'dan izinsiz ümmetlerinin helâki için bedduâ etmeyecek- 
lerine göre; Müsâ (Aleyhisselâm)ın bu bedduâsı, Allâh-u Te'âlâ'nın ona artık onlardan kimse- 


nin imân etmeyeceğini vahyetmesinin ardından vukü bulmuştur. (en-Nesefi, Medârikü't-Tenzil, 
-Mecmü'atü't-tefâsir-, 3/280) 


> Ma wa o m 
Sİ Oyalağ Yili DOĞ Ya akl GUSİŞES El Bİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime slk - 89 
(015) (Allâh-u Teâlâ) buyurdu, ne buyurdu? (£ > 15) muhakkak kabül 
olunmuştur, ne? ($$545) ikinizin duâsı, (Gaz 6) öyleyse istikâmet üzere 
olun, daha? (0.35 Y3) ve aslâ uymayın, neye? (Gali ka) o kimselerin yoluna 
ki, (9,215 Y) bilmezler. 


Meâl-i Şerif - 89 


89- (Allâh-u Te'âlâ, Müsâ ve Hârün /Aleyhimesseâm)jın bu niyazlarına 
karşılık:) “İkinizin de duâsı muhakkak kabül olunmuştur. 


Öyleyse siz (emirlerimi tutmaya devâm ederek ve dâvet vazifenizi sür- 
dürerek) istikâmet üzere (sâbit) olun ve sakın ha o (câhil) kimselerin yo- 
luna uy(up da Rabbiniz'e tevekkülü terk ederek duânın kabül eserini acele 
istemeye kalkış)mayın ki onlar (Allâh-u Te'âlâ'nın hükümlerindeki hikmet- 
leri) bilmezler” buyurdu. 


5 ee vi 0: o 2077 0 4 i 0 vi (517 .. 
AE 731 Sİ, AZ İŞAEŞ 03 23036 2 GESİ İz Öyle, 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 90 


(65543) Biz de geçirdik, kimi? (Jesi7E! —) İsrâiloğullarını, nereden? (55İi) 
o denizden, (3 306) hemen izledi, kimi? (4) onları, kim? (038 2 ») Firavun, daha? 
(65,523) ve onun orduları, ne için? (45) büyük bir zulümde bulunmak için, 
daha? (151.25) ve tam bir saldırı yapmak için, (1531 15! 1 iz) nihâyet ulaşınca, 
kime? (4) o (Firavu)na, ne? (47311) boğulma, (J5) dedi, ne dedi? (£. :: 1) imân 
ettim, neye? (451) şu hâkikate ki; şüphesiz şân(ına önem verilmesi gereken 
hüküm), nedir? (dı Y) hiçbir ilâh yoktur, (3 y Ii) ancak O Zât (vardır) ki, 
(&221) imân etti, kime? (4) O'na, kim? (j:-(7 <1 1,5) İsrâiloğulları, (615) ben de, 
kimlerdenim? GE g) Müslümanlardanım. 


A e YEM KE PAR KAM 84 PN Ee A 
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Meâl-i Şerif - 90 


90- Biz de İsrâiloğullarına o (Kızıl)denizi geçirdik; hemen Firavun 
ve orduları büyük bir zulümde bulunmak ve tam bir saldırı yapmak 
için onları izledi. Nihâyet o (denizin dalgaları altında kalan Firavu)na bo- 
ğulma (belirtileri) ulaşınca: “Şüphesiz ben şu hakikate gerçekten imân 
ettim ki; İsrâiloğullarının Kendisine imân etmiş olduğu o Zât'tan başka 
hiçbir ilâh yoktur! Ben de (kendilerini Allâh'a teslim etmiş olan) Müslür- 
manlardanım” dedi. 


Deil a LİSŞ İİ Ez GP Y- 3ö5 52 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 91 


(521) Şimdi mi (imân ettin)?! (& 222 155) hâlbuki gerçekten isyân 
etmiştin, neden önce? (1-3) bundan önce, (€. :57) ve sen olmuştun, kimlerden? 
(Gezi o) ifsâd edicilerden. 


Meâl-i Şerif - 91 


91- (0 zaman kendisine denildi ki:) “Şimdi (öleceğini yakinen anlayıp, 
hayattan ümidini kesince) mi (imân ettin)?! Hâlbuki daha önce gerçekten 
(Allâh-u Te'âlâ'ya karşı) isyân etmiştin ve (insanların imânına engel olan) 
müfsit (bozguncu kimse)lerden olmuştun. 


' 


yil 7 1745 ÖZ yel die gi 09 iy İRİ le 
G O GE çr 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 92 

(5-56) İşte bugün, (3) kurtaracağız, kimi? (2) seni, ne olduğun hâlde? 
re ,) bedeninle birlikte, yâni cesedinin tüm uzuvları eksiksiz olduğu 
hâlde, niçin kurtaracağız? (5,9) olasın diye, kim için? (4-3) o kimseler için 
ki, nerededirler? ÇUi3) arkanda, nedir olasın diye kurtaracağız? (451) büyük bir 
âyet (ve ibret), (1” az öl 5) ama şüphesiz ki birçoğu, öyle çok ki kimlerden olucu? 
(yal 0—) insanlardan, neden uzaklaşarak? (LEG 5) Bizim âyetlerimizden, 
nedirler? (0,180) elbette gâfil kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 92 


92- İşte bugün Biz senin ardında(n gelip de feci hâlini görenler ve on- 
lardan duyacak) olan kimseler için büyük bir âyet (ve ibret) olasın diye 
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seni (cansız bir hâlde ve elbiseden çıplak bir vaziyette fakat) bedenin(in 
tümüy)le birlikte (uzuvları eksiksiz bir ceset) olduğun hâlde kurtaracağız 
/(kendisiyle tanındığın altın) zırhınla berâber kurtaracağız/ (İsrâiloğulları 
hep birlikte seni görsünler de öldüğünü anlasınlar diye) senin bedenini yük- 
sek bir yere atacağız/." 


(İşte bu kıssada ne büyük ibretler vardır) ama şüphesiz insanlardan 
birçoğu Bizim âyetlerimiz(i düşünmek)den elbette gâfil (ve habersiz) 
kimselerdir. 

Tefsir ehlinin beyânına göre; Allâh-u Te'âlâ, Firavun ve kavmini boğduğunda Müsâ 
(Aleyhisselâm) da ümmetine onların helâkini bildirince, Isrâiloğullarının gözünde Firavun çok 


büyük olduğu için onlar: “Firavun ölmemiştir” dediler. Bunun üzerine Allâh-u Te'âlâ denize 
onu sâhile atmasını emretti, o da Firavun'u sâhile attı. 


m >” 
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Ayeti Kerimenin Kelime Mânâsı - 93 


(Liz 1.313) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz yerleştirdik, kimi? gp 
Jesl ZE) İsrâiloğullarını, nereye? (gie1; 154) dosdoğru (ve hayırlı) olan bir 
yerleşim mekânına, daha ne yaptık? (65553) ve rızıklandırdık, kimi? (ça a) onları, 
neden? (suzi 0-) çok lezzetli şeylerden, (! 41231 (43) sonra onlar ayrılığa 
düşmediler, ne zamâna kadar? (41Z , >) gelinceye kadar, kime? (4) onlara, ne? 

(Li) ilim, (<55 ii) şüphesiz senin Rabbin, eai3) hüküm verecek, nerede? 
(4) aralarında, ne zamanda? (azalış 2x) kıyâmet gününde, ne hususta? (4.5) o 
şeyler husüsundaki, (! â£—) oldular, ne hakkında? (43) onun hakkında, nedir 


oldular? (5,â1455) sürekli ihtilâf ederler. 
 Meâl-i Şerif - 93 


vi 93. Andolsun ki; elbette Biz İsrâiloğullarını (Mısır ve Şâm bölgeleri il 
5 gibi yerleşip yaşamaya elverişli bulunan ve hakkında yapılacak tüm övgüler) 


— dosdoğru (ve yerli yerinde) olan bir yerleşim mekânına muhakkak yer- 


leştirdik ve onları çok lezzetli şeylerden rızıklandırdık. 


(Habibim!) Sonra onlar (senin doğruluğuna dâir gerçek) ilim kendile- 
rine gelinceye kadar (dini konularda) ayrılığa düşmediler. (Bilakis pey- 
gamberlerinin gösterdiği yolu izlediler ve senin yolunu gözlediler. Ama senin 
gönderilmenle hidâyette birleşmelerini gerektiren delillere ulaştıktan sonra 
doğruyu bulmaları gerekirken, tam tersine görüş ayrılığına düştüler.) 


EY b Rİ aa a dü 0 02600; Ge a ŞE a eri Gİ LDİ GLİ 0 86 MİNE Gr GLA Lü NS e Eee VE le de a Gürer e le esü 


Cüz: 11 KUR'ÂN-I AZİM Yünus 
Süre: 10 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Şüphesiz ki senin Rabbin, onların sürekli kendisi hakkında ihtilâf 
etmekte oldukları şeyler(den hangisinin doğru, hangisinin yanlış oldu- 
gu) husüsunda kıyâmet günü aralarında hüküm verecektir (ve bunun 
neticesi olarak haklıyı sevâba mazhar edip, haksıza azap edecektir). 


İNEN iğ iz Dİl ELİ İZLİ ŞE İN | 
Biel VİSİİE NS yağ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 94 
(2- oL) Artık sen eğer olduysan, nerede? (<3 .s) en ufak bir şüphe 
içerisinde, neden? (2) o şeylerden ki, (5) Biz indirdik, kime? (CLI) | 
sana, (j:3) o hâlde sor, kime? (Gesi) o kimselere ki, (55 57) okuyorlar, neyi? 
(GEEİİ) o kitap(lar)ı, kimden önce? (Luğ; o) senden önce, (45 41) andolsun 
ki; muhakkak geldi, kime? (<1) sana, ne? (4. -.İ1) o hak, kim tarafından? (<3 o—) 
Rabbin'den, (: İİ ima X.5) artık sakın ha sen olma, kimlerden? ((— Şİ o-) 
şüpheye düşenlerden. 


 Meâl-i Şerif - 94 


94- (Ey Rasülüm!) Artık sana (Firavun ve kavminin kıssaları ve 
İsrâiloğullarının târihçeleri hakkında) indirmiş olduğumuz şeylerden 
(farz-ı muhal) en ufak bir şüphe içinde bulunuyorsan, hemen sen o kim- 
selere sor ki onlar senden önce o (İlâhi) kitap(lar)ı okumaktadırlar. 


Andolsun ki; (gerçek oluşu hiçbir tereddüt taşımayan) o hak sana 
Rabbin'den muhakkak gelmiştir. Artık sakın ha sen şüpheye düşen 
kimselerden olma. © 

Kâzi Iyâz (Rahimehullâh)ın Şifâ-i Şerif'teki beyânı vechile; hiçbir Müslüman bu gibi âyet- 
lerin zâhirine bakarak Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in de beşeriyet gereği, kendisine 
gelen vahiyler husüsunda bâzen şüpheye düşebildiği şeklinde bir düşünceye kapılmamalıdır. 


Zirâ İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ) Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in hiçbir zaman 
şüpheye düşmediğini ve Ehl-i Kitap'tan hiçbirine bu hususta bir şey sormadığını açıklamıştır. 
(Sa'id ibnü Mansür, es-Sünen, rakam:1076) 

Nitekim Katâde (Radıyallâhu Anh)dan bu âyet-i celilenin tefsiri hakkında nakledilen bir 
hadis-i şerifte Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Şüphe de etmem, onlara bir şey de sor- 
mam” buyurmuştur. (Abdürrezzâk, el-Musannef, rakam:10211, 6/125; et-Taberi, Câmi'u'1-beyân, 12/288) 

Lâkin bu gibi farazi ifâdelerle, Ehl-i Kitab'ın Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in pey- 
gamberliğinin sıhhati hakkındaki bilgilerinin kesin oluşu anlatılmak istenmiştir. (el-Hâzin, 
Lübâbü't-te'vil, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 3/287) 


ge > a özz let ye Ge Ge Pa a1 
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Cüz: 11 KUR'ÂN-I AZİM Yünus 
Süre: 10 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 95 

(55,55 Y3) Yine sakın ha sen olma, kimlerden? (Gel (5—) o kimselerden ki, 
(! 233) yalanladılar, neyi? (41 WU) Allâh'ın âyetlerini, (5,53) sonra olursun, 
kimlerden? (6; -1&İl 54) hüsrâna uğrayanlardan. 
Meâl-i Şerif - 95 
95- Yine sakın ha sen o kimselerden olma ki; onlar Allâh'ın 
âyetleri(nden herhangi biri)ni yalanlamıştırlar. 


Sonra sen (dünyayı da, âhireti de kaybederek) hüsrâna uğrayanlardan 
olursun. 


Bu âyet-i kerimede hitap Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e müteveccih ise de maksat 
ümmetidir. Zirâ Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) inkâr bir yana en ufak bir şüpheden dahi 
mâsumdur. (el-Âlüsi, Rühu'-me'âni, 11/295) 


öğe YA ES gl Ea geli Ğİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 96 


. 
Lâ> 


(li ii) Şüphesiz o kimseler ki, (35) hak oldu, kim üzerine? (418) 
onların aleyhine, ne? (<5 du) Rabbin'in (azap) kelimesi, yâni hükmü, 
onlar nedirler? (55.5 Y) imân etmeyeceklerdir. 

Meâl-i Şerif - 96 


96- (Habibim! Allâh-u Te'âlâ, irâdelerini imân etme yönünde sarfetme- 
yeceklerini ezeldeki hatâsız ilmiyle bildiği için) kendileri aleyhinde senin 
Rabbin'in (“Şu kişiler kâfir olarak ölecek ve cehennemde ebedi kalacaklar” 
şeklindeki karârını ifâde eden) kelimesi hak olmuş kimseler; şüphesiz 
onlar imân etmeyecektir. 


© SY Olizİİ 1053 İ ab > Gi die özi; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 97 
(8215 513) Gelse de, kime? (ça a) onlara, ne? (i; di JS) her bir âyet, nezamâna 
kadar imân edemezler? (157-3, <>) onlar görünceye kadar, neyi? (Sİ) o azâbı, 
öyle azap ki, (ÇAY) çok acı verici. 
Meâl -İ Şerif 97 
97- Onlara her bir âyet (ve mücize) gelse bile (yine de imân edemeye- 


ceklerdir)! Tâ ki onlar o çok acı verici azâbı görünceye kadar! 


aski e EŞE EY e DE 8 8 ŞA 


Cüz: 11 KUR'ÂN-I 'AZİM Yünus 
Süre:10 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


T 


OlİE eği AZ midi Çul GELE SENİ 


# 


Byz İN ÇAN nsl b disi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 98 

(E36 Y35) Olsaydı ya, bu mânâya göre (458) fiili nâkısadır ama bu cümle 
(55) kelimesinin sıfatı kabül edilirse o zaman (.£. 51£-) tâmme yâni (S13) 
mânâsına gelir ki meâl-i şerifteki mânâ buna göre verilmiştir, ne olsaydı? 
(i 454) bir karye (halkı), nedir olsaydı? (& & Za) imân etmiş, daha? (55) fayda da 
vermiş, neye? (4) ona, ne? (L 54.1) imân etmesi, (53, 0 YI) Yünus'un kavmi 
müstesnâ, (1,5zi Lİ) ne zaman ki onlar imân ettiler, (Gi <2—) Biz açtık, 
kimden uzaklaştırarak? (4-455 ez) onlardan, neyi? (« 33 ©li 8) rüsvaylık azâbını, 
nerede? (5 525) >) o hayatta, öyle hayat ki, (391) en yakın olan, daha? (327) ve 
faydalandırdık, kimi? (4) onları, ne zamâna kadar? (ye i !) bir süreye kadar. 


Meâl-i Şerif - 98 


(İnkârları yüzünden helâke mâruz kalan milletler içerisinde) 
Yünus'un kavmi dışında, (azâbı gördükleri zaman) imân edip de imân 
etmeleri kendilerine fayda vermiş olan bir (tâne e karye (halkı) bu- 
lunsaydı ya! 


Onlar (azap emârelerini gördüklerinde) imân ettikleri zaman, Biz 
kendilerinden o (dünyâdaki) en yakın hayatta rüsvaylık azâbını uzak- 
laştırıp açtık ve onları (Bizce mâlum ve mukadder olan) bir süreye kadar 
(dünyâ nimetleriyle) faydalandırdık. 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; Yünus (Aleyhisselâm) Musul'un Ninevâ şehrinin müşrik 
olan halkına gönderilmişti. Onlar onu inkârda ısrâr edince o, onlara üç güne kadar helâk edi- 
leceklerini bildirdi. Kendisi de öfkeli bir şekilde onları terk edip gitti. 


Vaad edilen zaman yaklaştığında gökte şiddetli bir duman ve siyah bir bulut peydah- 
lanarak şehirlerini kaplayacak şekilde üzerlerine çökünce onlar korkuya kapılıp Yünus 
(Aleyhisselâm)ı aradılarsa da bulamadılar. Fakat onun verdiği haberlerin doğruluğunu yakinen 
anlayınca, eski elbiseler giyerek eşlerini, çocuklarını ve hayvanlarını yanlarına alıp yüksek 
bir düzlüğe çıktılar. Sonra annelerle yavrularını birbirinden ayırarak ağlattılar, kendileri de 
hâlisâne tevbe ederek imânlarını izhâr ettiler ve birbirleriyle helâlleştiler. O derece ki; bir kişi 
başkasından gasp edip evinin temeline koyduğu bir taşı bile sökerek sâhibine iâde ediyordu. 


Böylece onlar: “Ey Allâh! Bizim günahlarımız gerçekten çok büyük olmuştur, ama Sen on- 
lardan daha büyüksün. Sen bize Sana yakışanı yap, bizim hak ettiğimizi bize revâ görme” diye 
ağlayarak sesli sesli duâ edince, cumâ gününe denk gelen bir Âşürâ gününde Allâh-u Te'âlâ 
azaplarını kaldırdı ki, bu âyet-i kerimede belirtildiği üzere; azâbın mukaddimesini gördük- 
ten sonra bunlardan başka kurtulan bir toplum olmamıştır. (el-Beyzâvi, Envâru't-Tenzil; e 
Medârikü't-Tenzil; el-Hâzin, Lübâbü't-te'vil, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 3/290-291) 
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Cüz: 11 © — KURÂN-I AZİM Yünus 
Süre: 10 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


|» — 1 
La 


pi ES SİİR E Şİ İN AN di Ula 
OİL 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 99 


(63 515) Şâyet murâd etseydi, kim? (AL) senin Rabbin, (< NY) elbette 
imân ER kim? (5) o kimseler ki, nerededir? (,» Yı ,») yer(yüzün)- 
dedir, ÇE) onların hepsi, ne oldukları hâlde? (4.2) (hepsi) bir araya gelici 
oldukları hâlde, (& !Gi) artık sen mi?! Gi 4) zorlayacaksın, kimi? (2.91) 
insanları, (1 £ 55 :-) tâ ki olsunlar, nedir olsunlar? (545) mümin kimseler. 


Meâl-i Şerif - 99 


99- (Yeryüzünde bulunan ins-ü cinnin tümü imân etme yönünde irâde 
sarf edecek olsalardı, elbette) Rabbin (bunu böyle bildiği için irâde ederdi ve 
O) murâd etseydi yerde bulunan kimselerin hepsi de, elbette onlar(dan 
bir fert dahi ayrılmaksızın) birlikte oldukları hâlde imân ederdi. 


(Lâkin Allâh-u Te'âlâ her mükellefin, kendisine verilen hür irâdeyi imân 
etme yönünde kullanmayacağını ezelde bildiğinden, irâdesi de ancak bu 
hatâsız bilgisi doğrultusunda tecelli ettiği için herkesin imânını murâd etme- 
miştir.) Böyleyken sen mi imânlı kimseler olsunlar diye insanları zorla- 
yacaksın?! 


DİİL geal İE GAZAN İRAN YİL Yİ Gİ yk DE Uz 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 100 


| (9S e) Zâten (vâki) olmadı, kim için? (yi) hiçbir kimse için, ne olmadı? 
Ni çi 91) imân etmesi, hangi hâl müstesnâ? (al 0L Y ) Allâh'ın izniyle olması 
müstesnâ, (55 3) ama O (Allâh-u Te'âlâ) bırakır, neyi? (7 aI) murdar 
azâbı, kim üzerine? (Gali 1) o kimseler üzerine ki, (0, laz 9) akıllarını 
kullanmıyorlar. 


Meâl-i Şerif - 100 


100- Zâten Allâh'ın izni (irâdesi) ile olmadıkça hiçbir kimse için, 
- İmân etmesi (diye bir şey söz konusu) olmamıştır. Ama O (Allâh-u Te'âlâ), 
murdar (olan kâfirliği ve sebebiyet vereceği) azâbı o (inatçı) kimseler üze- 
rine bırakır ki onlar akıllarını (âyet ve delilleri düşünerek doğruyu bulma 
yönünde) kullanmazlar. 


Cüz: 11 KUR'ÂN-I AZİM Yünus 
Süre: 10 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 — Süre-iCelilesi 


EBOLE Ve EYİ Gİ aki İNŞ İŞE 1S ila JE 
f Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 101 

(j3) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (1,,-8i) bakın, (185) hangi şey, nerede 
bulunmaktadır? (15. 41 3) göklerde, daha? (53113) ve yerde, (, 35 43) ama 
fayda vermez, bu mânâya göre (U) harfi, nâfiyedir, istifhâm için de olabilir 
ki meâl-i şerifteki mânâ buna göre verilmiştir, ne fayda vermez? (SUYİ) âyetler, 
daha? (4â15) ve uyarılar, kimden inkârı uzaklaştırarak? 3 54) birtoplumdan, öyle 
toplum ki, (Öyks$; : Y) imân etmezler. 


Meâl-i Şerif - 101 


101- (Habibim!) De ki: “(İbret nazarıyla bir) bakın ki; göklerde ve yer- 
de (Allâh-u Te'âlâ'nın birliğine ve üstün kudretine delâlet eden) ne şeyler 
(ve türlü türlü nice eşsiz eserler) vardır.” 


Fakat ne (bunca) âyetler, ne de uyarılar /ne de uyarıcılar / bir toplu- 
ma ne fayda verebilir ki onlar (akıllarını doğruyu bulma yönünde kullan- 
mamakta ısrâr ederek) imân etmezler. 


Eg ya E Gel eği Je Yİ öy aziz İğ 
İ ga gaça 2 ll Şa 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 102 


(0-25 J-6) Artık onlar beklemiyorlar, (Gali çal ye YI) ancak O 
kimselerin (azap) günlerinin bir benzerini (bekliyorlar) ki, (1515) geçtiler, 
kimden önce? (çi 0) onlardan önce, (j3) (Habibim!) söyle, ne söyle? (! k36) 
öyleyse bekleyin, 9 muhakkak ben, kiminle berâber? (4 £-25) sizinle 
berâber, kimlerdenim? (e azizi &) bekleyicilerden. 


Meâl-i Şerif - 102 


102- Artık o (müşrik ola)nlar kendilerinden önce geçmiş bulunan 
(şirke bulaşmış) o kimselerin (yaşadıkları azap) günlerinin bir benzerin- 
den başkasını beklemiyorlar. 


(Habibim! Onları tehdit etmek için) de ki: “Öyleyse (belânızı) bekleyin 
(bakalım)! Gerçekten ben de sizinle birlikte (bunu) bekleyicilerdenim.” 


o 04 204 ie 1 v.4 54 
ğa gil EE üz NİN al eN İZ 8 3 


0006000009060 6006000000006000620600606006060606600060001 91 .00006066000660006606060660000606006600600009000000050060090 


Cüz: 11 KUR'ÂN-I AZİM Yünus 
Süre: 10 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 103 
(Sa —) Sonra kurtarırız, kimi? (Ci 2) rasüllerimizi, daha kimi? (Geli 53)0 
kimseleri de ki, (1:5 2) imân ettiler, (iE) işte sana! Böylece (büyük bir 
kurtarışla), o kurtarma ne olduğu hâlde? (4) bir hak olduğu hâlde, kim üzerine? 
(zi) Bizim üzerimize, ne yaparız? (3) KULE FAİL; kimi? (52:3201) imân 
edenleri. Bu mânâya göre (vi) terkibi ile (4) kelimesi kendisinden sonra 
gelen (g5 5) fiiline mütealliktir. (ed- -Dürru'-masün) 


Meâl-i Şerif - 103 


103- Sonra Biz(im yüce âdetimiz şudur ki; dâimâ inkârcı ümmetleri 
helâk edip) rasüllerimizi ve (onlara) imân etmiş olan kimseleri kurtarı- 
rız. İşte sana (Habibim)! Üzerimize (alarak söz verdiğimiz) bir hak olarak, 
(sana) imân edenleri (de) böylece kurtarırız. 


£ 


3 


Li 


GN el özüni İLİZEİ ME az ye ES ÖN Çiğ b 
EB OİN OT İİ Bazal ŞE Gİ Zİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 104 


w 


EŞ 
&: 
kg 


(j3) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (4.81 Lği (5) ey insanlar! ÇE 01) eğer 
olduysanız, nerede? (3 3) bir şüphe içinde, neden? (—> 5) benim 
dinimden, (4.221 Si) işte ben ibâdet etmiyorum, kime? (Gal) o kimselere 
ki, (6,4.253) siz tapıyorsunuz, öyle kimseler ki kimden başka oldukları hâlde? (055 
di) Allâh'tan başka, daha? (121 Zİ LERİ 3) velâkin ben ibâdet ederim, kime? (âsi) 
Allâh'a, (s3) öyle Zât'a ki, (SB) vefât ettirecek, kimi? (-—) SİZİ, (>, 13) 
zâten ben emrolundum, ne ile? (5, <—i 4) olmamla, kimlerden? (Gk 5) 
mümin kimselerden. 


Meâl-i Şerif - 104 


104- (Rasülüm! Senin dininin doğruluğu hakkında şüphede olan herke- 
se) de ki: “Ey insanlar! Eğer siz benim dinimden bir şüphe içinde iseniz, 
işte (size dinimi anlatayım da, akılcı bir yaklaşımla onun vasfını dinleyip in- 
saflıca düşünün de anlayın ki) ben (hiçbir zaman) sizin Allâhf(ı bırakıp da 
O'n)dan başka tapmakta olduğunuz kimselere tapmam. 


Fakat O Allâh'a ibâdet ederim ki; sizi O vefât ettirecek (sonra da çe- 
şitli azaplara arz edecek)tir. Zâten ben (aklın gösterdiği ve vahyin açıkladığı 
şeylere inanan) müminlerden olmamla emrolundum. 
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Cüz: 11 KUR'ÂN-I AZİM Yünus 
Süre: 10 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


geti ŞAM ga EŞE YE e ŞE e öl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 105 


Daha ne ile emrolundum? (çi 513) ve doğrult diye, neyi? (<1ş23) yüzünü, 
neye? (44) o dine, o din de ne olduğu hâlde? (G5) hanif olduğu hâlde, yâni 
bâtıllardan uzak olup hakkı temsil ettiği hâlde, bu mânâya göre (5) 
kelimesi (10) kelimesinden hâl kabül edilmiştir, (6 si) fiilinin altında 
müstetir (Sİ) zamirinden hâl de düşebilir ki meâldeki mânâlar içerisinde 
bu da zikredilmiştir, daha ne ile emrolundum? (55 Ke Y3) ve sakın sen olmayasın, 
kimlerden? (5.5 yi gs) müşrik kimselerden. 


Meâl-i Şerif - 105 


105- Bir de: “(Bâtıl dinlerin görüşlerinden tamâmen uzak olup hakkı 
temsil eden) o hanif (İslâm) din(i) için yüzünü doğrult /(tüm asılsız inanç- 
ları terk edip hakka yönelen) bir hanif olarak yüzünü o dine yönelt/ ve sa- 
kın ha (ne inanç ne de amel bakımından) müşriklerden olma” diye (em- 
rolundum). 


Ga ISI EĞE LİR SE KE İĞ Yü a g8 YI 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 106 

($â5 Y;) Ve sen ibâdet etme, ne olduğun hâlde? (4! 033 4) Allâh'ı bırakı(p 
tapa)r olduğun hâlde, neye? (() o şeylere ki, (4 2; 5 Y) fayda veremez, kime? 
(2) sana, daha? (5 5 Yş) zarar da veremez, kime? (9) sana, (£. 12355) eğer 
(bunu) yaparsan, (156) işte muhakkak sen, (131) o takdirde, kimlerdensin? 
(Gidi &) zâlimlerden. 


Meâl-i Şerif - 106 


106- Bir de sen Allâhf(a ibâdet yapmay)ı bırakarak, sana fayda sağla- 
yamayacak, sana zarar da veremeyecek şeylere (hiçbir süretle) tapma. 


(Farz-ı muhâl) şâyet (bunu) yaparsan, işte o takdirde muhak- 
kak sen (yanlış ve yersiz bir iş yapmış olacağın için kendine yazık ELE) 
zâlimlerdensin.” 


Le vi 


La SİZ Sü zi 0 ŞA YI a Sü O öl 


Cüz: 11 KUR'ÂN-I AZİM Yünus 
Süre: 10 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı -3 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 107 

(55 013) Ve eğer dokunduracak olsa, bu fiil aslında “Dokunma” 
mânâsında ise de ileride gelen (U) harf-i ceri ile müteaddi olduğu için 
“Dokundurma” mânâsına gelmektedir, yâni dokundurursa, kime? (<1) sana, 
kim? (41) Allâh, neyi? (3) bir zararı, (ae 56) artık açacak hiçbir kimse 
yoktur, neyi? (41) onu, (54 YI) ancak O (vardır), (5 2013) ama eğer murâd 
ederse, kime? (<) sana, neyi? (-;) bir hayrı (ulaştırmayı), (505 45) geri 
çevirebilecek hiçbir kimse de yoktur, neyi? (4 L523)) O'nun fazlını, a) 
ulaştırır, neyi? («.) onu, kime? (2) o kimseye ki, (: L25) murâd ediyor, kimden 
olduğu hâlde? (s>5s 5) kullarından, (5-25) ancak O, kimdir? (5 Zİ) Gafür'dur, 
daha kimdir? (21) Rahim'dir. 


Meâl-i Şerif - 107 


107- Zâten Allâh sana (hastalık ve fakirlik gibi) bir zarar dokundura- 
cak olursa artık O'ndan başka onu aslâ (giderip) açacak hiçbir kimse 
yoktur. 

Ama O sana (sıhhat ve zenginlik gibi) bir hayır (ulaştırmayı) murâd 
ederse, (dilediği iyilikler dâhil) O'nun fazlını geri çevirebilecek hiçbir 

“kimse de aslâ yoktur. O (Allâh-u Te'âlâ), kullarından murâd ettiği kimse- 
lere o (Jlütfu)nu ulaştırır. 


Yine ancak O Gafür'dur (belâları günahlara keffâret yaparak bağışla- 
yandır), Rahim'dir (kullarına ziyâdesiyle acıdığı için âfiyetler verendir). 


a di 3) öz Aİ EE DE İN İŞ çiğ 
İS Kizi öle Ji lü İs yaş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 108 

(5) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (,/.(31! ği 0) ey insanlar! (45 55) muhakkak 
geldi, kime? ÇE) size, ne? (4:1) o hak (olan Kur'ân), kim tarafından? ÇE o) 
Rabbiniz'den, (;, <3) artık her kim, (saza!) hidâyet bulursa, (iğ 5 436) işte 
o ancak a bulur, kim için? (« 4) kendisi için, (5-3) her kim de, (2) 
sapıtırsa, (İz L:34) işte o ancak sapıtmış olur, kim aleyhine? (Lg-İz) kendi 
aleyhine, (Gİ (4) zâten ben olmadım, kim üzerine? (3) sizin üzerinize, 
nedir olmadım? ( ») bir vekil. 


Cüz: 11 KUR'ÂN-I “AZİM Yünus 
Süre: 10: ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 108 

108- (Habibim!) De ki: “Ey insanlar! Gerçekten de size Rabbiniz'den 
o hak (olan Kur'ân) gelmiştir. Artık her kim (ona inanarak) hidâyet bulur- 
sa, o ancak kendisi(nin menfaati) için hidâyet bulur. 

Kim de (inkâr ederek) sapıtırsa,işte o da sâdece kendi aleyhine sapı- 
tır. Zâten ben sizin üzerinize bir vekil değilim (ki, sorumluluğunuzu yük- 
leneyim yâhut cezânızı ben verebileyim).” 


EY oSEİ 75 3 SASİ Şİ İİ EŞ Gz3i 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 109 
(4-313) (Habibimt) Ve hakkıyla tâbi ol, neye? (0) o şeye ki, (>) 
vahyolunuyor, kime? (ağı Ii) sana, daha ne yap? () 213) ve sabret, ne zamâna kadar? 
ÇE—55 5) hükmünü verinceye kadar, kim? (ai) Allâh, (543) zâten ancak 0, 
kimdir? (5x5 Gİ 44) hüküm verenlerin hayırlısıdır. 


Meâl-i Şerif - 109 


109- (Habibim!) Sen (ancak) sana vahyolunmakta olan (Kur'ân)a 
hakkıyla tâbi ol ve Allâh (düşmanlarını mağlup kılıp sana yardım ederek 
aranızda) hükmünü verinceye kadar (tebliğin sıkıntılarına ve inkârcıların 
eziyetlerine) sabret! 


Zâten ancak O, hüküm verenlerin (en adâletlisi ve) hayırlısıdır. (Zirâ 
O, görünen meselelere vâkıf olduğu gibi, tüm gizlilerden de haberdâr olduğu 
için hükümlerinde yanılma payı yoktur. Kim olursa olsun O'nun iel 
ise hatâ yapmaya e e 


Cüz: 11 KUR'ÂN-I AZİM © Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


z,' £ o a İz S5” pi 3 A» 
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HÜD SÜRE-İ CELİLESİ 

Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Yüz yirmi üç âyet-i kerimedir. 
O Rahmân ve O Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 


Oyiç ii yelaüy | EZSEİ SESİNİ 


# 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 

(50) Elif! Lâm! Râ! Müfessirler bu gibi hurüf-u mukatta'anın tefsirinde 
şöyle demişlerdir: (Si, 3lza Zay gil wi) “Bu harflerden murâdının ne olduğunu 
ziyddesiyle bilen ancak Allâh'r” İşte bu Kur'ân nedir? (©L&<—) büyük bir Ki- 
tâb'tır, bu mânâya göre bu kelime mahzüf bir mübtedânın haberidir ki 
takdiri: ($e— (ia) “İşte bu Kur'ân büyük bir Kitâb'tır” şeklindedir, öyle kitap 
ki, (42E-si) sağlamlaştırıldı, ne? (4 *c1) âyetleri, (Eli; m) sonra ayrıntılı bir 
şekilde açıklandı, kim tarafından? (——> 01 0) Hakim (olan Allâh-u Te Kl 
tarafından, daha kim nezdinden? (3) Habir (nezdin)den. 


Meâl-i Şerif - 1 


1- Elif! Lâm! Râ! (Bu harflerden murâdının ne olduğunu ziyâdesiyle bi- 
len ancak Allâh'tır. İşte bu Kur'ân-ı Kerim) çok büyük bir Kitâb'tır ki; (tüm 
yaptıklarında hikmet ve isâbet sâhibi bir) Hakim ve (tüm kullarının bütün 
hâllerini ve kendilerine yarayan şeyleri pekiyi bilen bir) Habir tarafından 
âyetleri(nin nazmına ve mânâsına hiçbir noksan ve halel yol bulamayaca- 
ğı şekilde sağlam ve) muhkem kılınmıştır, (içerisinde herhangi bir çeliş- 
ki barındırmaktan, gerçeklere ve hikmetlere ters bir şey bulundurmaktan, 
fesâhat ve belâğatını ihlâl edecek ifâdelere sâhip olmaktan ve kendisinden 
sonra gelecek başka bir kitapla nesh olunmaktan korunmuştur) sonra da 
(inanç, hüküm, öğüt ve kıssaları ihtivâ eden ayrı ayrı süreler hâlinde) ayrın- 
tılı bir şekilde (âyetleri) açıklanmıştır. 


ee elena ee Bree rü ee e ue la ele e Bididle ve öle ei ed ele Gree ŞE 96 e EREN DANE ES BEER SEE İEJENE Seal 


Cüz: 11 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı- 3 Süre-i Celilesi 


Z 
. 40 


54 ge) U wv o» 
2005 108 Sİ İLA YİL Yİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
Bu büyük kitap ne buyurmaktadır? ger YI) ibâdet etmeyin, (di YI) ancak 
Allâh'a (ibâdet edin), (31) muhakkak ki ben, kim için? Çi) sizin için, kim 
tarafından? (4 &.) O(nun tarafı)ndan, kimim? (055) tam bir uyarıcı, daha? (5.53) 
büyük bir müjdeleyici. 
Meâl-i Şerif - 2 

2- (Bu büyük Kitap sizlere) şöyle(ce ferman buyurmaktadır) ki; Al- 


lâh'tan başkasına ibâdet etmeyin. Şüphesiz ki ben O(nun tarafı)ndan 
size tam bir uyarıcı ve büyük bir müjdeleyiciyim. 


3 GLA ŞİİNEL Gez) İN Zİ SİZ ZAREL gİŞ 


ee d pliz eziz DE yi İsi Alb Şi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 

Kur'ân size daha ne emremektedir? (!y)ââ£ Xl 0l3) ve şunu ki; mağfiret talep 
edin, kimden? (S5) Rabbiniz'den, daha şöyle yapmanızı ki? (1 2 8 a) sonra tevbe 
edin, kime? (43 ) O'na,(4£5)Oda metâlandırsın (faydalandırsın), kimi? 
Ç—) SİZİ, neile? ((&() tam bir faydalandırma ile, öyle metâlandırmaki, (&£. &-) 
çok güzel, ne zamâna kadar? (1 Lİ) bir süreye kadar, öyle süre ki, (, ,a—<4) adı 
konulmuş (belirlenmiş), daha ne yapsın? («>$5) ve versin, kime? (Ja s ke) ve 
(amel bakımından) fazlalık sâhibi her bir kimseye, neyi? (423) fazlalığını(n 
mükâfâtını), (! iş sv) ama eğer yüz çevirirseniz, (30) muhakkak ki ben, 
(851) endişe ediyorum, kim üzerine? (Sk) sizin üzerinize, neden? (3 zoe) 
dehşetli bir günün azâbından, öyle gün ki, (e) çok büyük. 


Meâl-i Şerif - 3 
3- Yine (Kur'ân) şöyle (buyurmaktadır) ki; (günahlarınız için) 
Rabbiniz'den mağfiret talep edin, sonra da (her günah işlediğinizde ge- 
ciktirmeksizin hemen) O'na tevbe edin ki O sizi (ömürlerinizin nihâyeti 
için) belirlenmiş bir ecele kadar (sıhhat, âfiyet, emniyet ve bitmez tüken- 
mez nimetler içerisinde) güzel bir faydalandırma ile yaşatsın ve (sâlih 
amel bakımından) fazlalık sâhibi her bir kimseye (dünyâda da âhirette de) 

o fazlalığını(n mükâfâtını tastamam) versin, 


..........000010000000000000000000000000000000808 01 97 ŞA ŞŞŞAŞŞŞAŞŞŞŞŞ 


Cüz: 11 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 

Ama eğer (getirdiğim hidâyetten) yüz çeviri(p de eski kâfirliğinizi sür- 
dürü)rseniz, muhakkak ki ben sizin üzerinize o (dehşeti) çok büyük bir 
günün azâbınfın gelip çatmasın)dan endişelenmekteyim. 


DİLLİ ESİNİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 
(â1 Ji) Ancak Allâh(ın hesap yurdun)adır, ne? (;X4>:2) dönüşünüz, (543) 
ve O, («3 İS 2) her şey üzerine, kimdir? (*,. 5) Kadir'dir. 
Meâl-i Şerif - 4 


4- (Öldürülüp diriltilmenizin ardından) dönüşünüz ancak Allâh(ın mânevi 
huzürun)a (olacak)dır. Zâten O, her şeye (hakkıyla gücü yeten bir) Kadir'dir. 


503) İk e İŞAAELZ Lİ İç Ye AREL Gl öy Bİ 
© yaka DİY AE Ğİ Özil) 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 


yö >» 


(#1 YI) Haberdâr olun ki; gerçekten onlar, (5, -x) eğip bükerler, neyi? 
| Ca 312) yp ne çin? ( >) eniyi —— KE ei için, 


büründükleri zaman, neye? (ç-£(5) elbiselerine, (155) (Allâh-u Te'alâ) 
bilmektedir, neyi? (4) o şeyleri ki, (5 373) gizliyorlar, daha? (55) o şeyleri 
de ki, (9,4144) açıklıyorlar, (431) şüphesiz ki O, kimdir? (ç-15) ziyâde bilendir, 
neyi? (şâll 11) sinelerin sâhip olduğu şeyi. 


Meâl-i Şerif - 5 


5- Haberdâr olun ki; gerçekten onlar (kendi bâtıl ve gülünç inançları- 
na göre güya) O (Allâh-u Azimüşşâ)ndan (sırlarını) gizlemeyi istedikleri 
için (ve Allâh onların konuştuklarını ve niyetlerini öğrenip de, peygamberi- 
ne ve müminlere bildirmesin diye evlerine girip) göğüslerini eğip bükerler 
(ve elbiselerini üzerlerine çekerler). /Onlar (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sel- 
leme) görünmemeleri için ondan göğüslerini çeviri(p arkalarını döne)rler./ 


İyice bilin ki; onlar (Allâh ve Rasülü'nden gizlenmek ve Kur'ân'ı duyma- 
mak için yataklarına girip, yorganlarına ve) elbiselerine büründükleri za- 
man (bile) O (Allâh-u Te'âlâ), gizlemekte oldukları şeyleri de, açıklamak- 
ta bulundukları şeyleri de bilmektedir. Zirâ şüphesiz ki O, sinelerin 
sâhip olduğu şeyi (de, kalplerin Dele tüm sırları, niyet ve inançları 
da hakkıyla bilen bir) Alim'dir. 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 


Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
12. Cüz 
Ga EZ) İZ Yİ gi ye b) 


Öyle p Kisin s3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 


(0313 © o G3) Hafifçe yürüyen hiçbir (canlı) şey olmadı, nerede yürüyen? 
Yı ,) yer(yüzün)de, (a ir p ancak Allâh'a âittir, ne? (Lg) D onun 
rızkı, (453) zâten O bilir, neyi? b “az v4) yerleştikleri yeri, daha? (Gesi a3) 
ve emânet bırakıldıkları yeri, (9) her biri, nerededir? 4 Ge- ») büyük bir 
kitaptadır, öyle kitap ki, (Ye) çok açık. 

Meâl-i Şerif - 6 

6- Yer(yüzün)de hafifçe yürüyen hiçbir canlı (bile) yoktur ki, mut- 
laka onun rızkı(nı göndermek) Allâh'a âittir. Zâten (ancak) 0, onların 
(babalarının sulplerindeki yerlerini de, dünyâya çıkışlarının ardından ha- 
yatlarını sürdürecekleri mesken ve) karargâhlarını da, (ana rahimlerin- 
de ve ölümlerinin ardından defnedilip) emânet bırakıldıkları yerleri de 
bilmektedir. (Tüm canlıların sayısı, rızıkları, yerleri, kaderleri ve ecelleri 
dâhil, işte bunların) her biri (kendisine bakan melekler için) çok açık olan 
/(içinde bulunanları kendisine bakanlara) açıklayıcı olan/ (Levh-i Mahfüz 
nâmındaki) bir Kitap'tadır. 


a yer S3 Ğİ Zi İŞEME iş vi 


ZİN Aa Da Bia 288) EĞ yala ZE LE GS Si şlazi 
DİLİNİZ gd ği 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 
(53) Ve ancak 0, kimdir? (3) öyle bir Zât'tır ki, (412) yarattı, neyi? 
(15. 211) gökleri, daha? (,55Y15) ve yeri, ne kadar zamanda? ÇE iz çö) altı 
gün(e denk gelen bir müddet içerisin)de, (012—5) hâlbuki idi, ne? (4X2) 


O'nun Arşı, ne üzerinde? (.L2İ! , İz) su üzerinde, ne için yarattı? ( 5129) imtihan 
(edenin muâmelesine tâbi) etsin diye, kimi? (-—) SİZİ, ne diye imtihan etsin? 
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Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Çi) hanginiz? nedir? (4 <1) daha güzeldir, ne bakımından? (5x2) amel 
bakımından, (İĞ 53) andolsun ki; elbette sen diyecek olsan, neyi? Çi ı) 
şüphesiz siz, (9,3 4) diriltilecek kimselersiniz, neden sonra? (53 <İl 1.35 5) 
ölüm(ünüz)den sonra, (41 yazli) yemin olsun ki elbette der, kim? (0481) O 
kimseler ki, (1;7i—) kâfir oldular, ne derler? (13451) işte bu değildir, (;:... YI) 
ancak büyük bir sihirdir, öyle sihir ki, (03) çok açık. 
Meâl-i Şerif - 7 

7- Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (kudretli) bir Zât'tır ki; Arşı su üze- 
rindeyken, gökleri ve yeri (dünyâ günlerinden) altı gün(e denk gelen bir 
müddet içerisin)de yaratmıştır. 


Tâ ki 0, amel bakımından hanginiz daha güzel (gayret edeceksiniz) 
diye sizi imtihan (edenin muâmelesine tâbi) etsin. 


Andolsun ki; elbette sen (o müşriklere): “Gerçekten de siz ölüm(ünüz)- 
den sonra diriltilecek kimselersiniz” diyecek olsan, yemin olsun ki; o 
kâfir olmuş kimseler elbette: “İşte bu (Kur'ân'ın verdiği asılsız ve aldatıcı 
haberler), ancak çok açık olan büyük bir sihirdir” diyecektir. 


leşleri Vİ ila Ğİ alaska se ZİN İSİ iz Gİ Eiy 


İMES YE iy BEŞ Bağa Uy” 22 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 
(G:21 5-13) Andolsun ki; elbette eğer biz geciktirecek olsak, kimden 
uzaklaştırarak? (y-£) onlardan, neyi? (Gİ) azâbı, ne zamâna kadar? (zl İN) bir 
müddete kadar, öyle müddet ki, (55452) sayılmış, (5) 21) andolsun ki; elbette 
derler, ne derler? (5) hangi şey, (.—>) durduruyor, neyi? (4) onu, Çi 0 YI) 
âgâh olun ki; (azap) geleceği gün, kime? —) onlara, (,5-1) olmadı, nedir 
olmadı? (6,22) çevrilecek bir şey, kimden? (çe? s) onlardan, daha ne oldu? (4-3) 
ve kuşattı, kimi? (4-:) onları, ne? (5) o şey ki, (! ,31E>) olmuştular, ne ile? (4) 


, 07 g 


onunla, nedir olmuştular? (97; 34523) alay ederler. 


Meâl-i Şerif - 8 


8- Yine kasem olsun ki; elbette Biz sayılı bir müddete kadar onlar- 

"dan azâbı geciktirecek olsak, yemin olsun; şüphesiz ki onlar elbette 

(alay ederek): “Hangi şey onu durduruyor (gelebiliyorsa gelsin)?!” diye- 
ceklerdir. 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I 'AZİM Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Âgâh olun ki; o (tehdit edildikleri azap Bedir'de) kendilerine geleceği 
gün, o (azap) onlardan çevrilecek (kadar basit) bir şey olmamıştır. 


Üstelik kendisiyle sürekli alay etmekte oldukları o şey, (işte o za- 
man) onları çepeçevre kuşatmış (olacak)tır. 


KALIR ELER LE EA) 3 OLİYI Sİ 3; 
y # 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 

(33! : 415) Andolsun ki; elbette biz tattırsak, kime? (5L3Yi) insana, kim 
tarafından, (4) Bizden, neyi? (4 <5) bir rahmeti, daha ne yapsak? (4£7 a) sonra 
çekip alsak, neyi? (L4) onu, kimden? (4 &.) ondan, (451) gerçekten de o, nedir? 
(5431) elbette tamâmen ümit kesicidir, daha nedir? (5, 42—) çokça inkâr 
edicidir. 

Meâl-i Şerif - 9 

9- Yemin olsun ki; elbette insana Biz(im nezdimiz)den bir rahmet(in 
lezzetini hissedecek şekilde ona) tattırsak da, sonra onu ondan çekip al- 
sak, gerçekten de o (sabrının kıtlığından ve Allâh'a güvensizliğinden do- 


layı) elbette tamâmen ümit kesicidir ve (evvelce sâhip olduğu nimetlere 
nankörlük ederek onları) çokça inkâr eden bir kişidir. 
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Âyeti Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 
(U3S1 > 55) Andolsun ki; elbette biz tattırsak, kime? (4) ona, neyi? (4.25) 
bir nimeti, öyle nimet ki neden sonra olucu? (415 > â.x5) bir zarardan sonra, öyle 
zarar ki, (£.£.2) ML kime? (4) ona, (( pr) şüphesiz ki elbette der, ne der? 
(33) gitti, ne? (&L2:2)1) kötü şeyler, kimden uzaklaşarak? (3) benden, (431) 
muhakkak ki o, nedir? ir? (8 4) elbette çok sevinçli biridir, daha nedir? (9. 5) 
çokça böbürlenicidir. 


Meâl-i Şerif - 10 


10- Andolsun ki; ama elbette Biz (hastalık ve fakirlik gibi) kendisine 
dokunan bir zarardan sonra ona (sıhhat ve zenginlik gibi) bir nimet tat- 
tırsak, hiç şüphesiz ki elbette o: “Kötü şeyler (ve tüm musibetler) ben- 
den uzaklaşıp gitti” der. Muhakkak ki o (belâlardan kurtulduğu zaman) 
elbette (nimetlere aldanarak nimet vereni unutan) çok (şımarık ve) sevinç- 
li biridir, (üstelik şükürle meşgul olacak yerde insanlara karşı kibirlenip) 
çokça böbürlenicidir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 
(Gali y ) O kimseler müstesnâ ki, (!,/ >) sabrettiler, daha? (! pe ) ve 
işlediler, neyi? (»(5/ Eyi) sâlih amelleri, cu, 4) işte sana! Onlar, (8) ancak 
onlara âittir, ne? (6 5) geniş bir mağfiret, daha? (5215) ve eğ bir ecir, 
öyle ecir ki, G5) çok büyük. 


Meâl-i Şerif - 11 


11- O kimseler müstesnâ ki (Allâh-u Te'âlâ'ya gerçekten inanıp, kazâ ve 
kaderine tam mânâsıyla teslim olarak başlarına gelen tüm belâlara) sabret- 
miştirler ve (geçmiş gelecek tüm nimetlerine karşı Allâh-u Te'âlâ'ya şükür 
mâhiyetinde) sâlih ameller işlemiştirler. 

(Habibim!) İşte sana! Onlar, (beşeriyet gereği işlemiş oldukları tüm gü- 
nahlar için) geniş bir mağfiret ve (güzel amellerine mükâfat olarak) çok 
büyük bir ecir sâdece onlar içindir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 

(ALEB) Şimdi belki de sen, nesin? (<),U) terk edici(sin), neyi? (4 52 X5) o 
şeylerin bir kısmını Ki, (, > 4) vahyolunuyor, kime? (<A) sana, daha? (53) 
ve daralıcıdır, ne sebebiyle? («,) onun sebebiyle, ne? (<5 >) senin göğsün, 
neden dolayı daralacaktır? (! Lİ Ee 5) demelerinden dolayı, ne demeleri, (J 3 Y:) 
indirilseydi ya, kim üzerine? (4-4) onun üzerine, ne? (5 <2—) bir hazine, daha 
ne olsaydı? (LZ $i) veyâ gelseydi ya, kiminle berâber? (4 22) onunla berâber, kim? 
(a) bir melek, (<5i Gi) ancak sen, kimsin? (055) bir uyarıcı(sın), (415) ama 
Allâh, ne üzerine? (s3 j pr her bir şey üzerine, kimdir? (JS 3) bir Vekil'dir. 


Meâl-i Şerif - 12 


12- (Habibim!) Şimdi o (müşrik ola)nlar (senin hakkında): “(Krallar gibi 
peşine insanları sürüklemesi için gökten) onun üzerine (bolca dağıtacağı) 
bir hazine indirilseydi ya! 


Ya da berâberinde (bizim de göreceğimiz şekilde onu doğrulayan) bir 
melek gelseydi ya” diyorlar diye belki de sen sana vahyolunmakta olan 
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Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


şeylerin bir kısmını (insanlara tebliğ etmeyi) bırakacaksın ve onu (ken- 
dilerine okuduğun zaman karşılaşacağı)n (hakâret ve inkârlar) sebebiyle 
göğsün daralacaktır. 


(Onlar seni reddetmişler ya da seninle alay etmişler diye sana ne olu- 
yor ki bundan darlanıyorsun?!) Sen ancak (Allâh'a karşı gelenleri O'nun 
azâbından korkutan) bir nezir (ve uyarıcı bir peygamber)sin. 


Ama Allâh (onların tüm sözlerini ve işlerini gözetip, gereken cezâyı ver- 
mek dâhil) her şeye (hakkıyla kefil ve) Vekil'dir. 


(Öyleyse ancak O'na güven, işlerini sâdece O'na ısmarla. O müşriklerin 
câhilliklerine ve alaylarına aldırmaksızın, büyüklük taslamalarını da önem- 
semeksizin, geniş bir kalp ve huzurlu bir gönülle vahyi tebliğe devâm et.) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 
(9,1 Fe si) Yoksa diyorlar mı?! neyi diyorlar mı? ((s' 731) o uydurdu, neyi? 
(6) onu, (j5) (Habibim!) söyle, ne söyle? (! dü) öyleyse getirin, neyi getirin? 
Gr — ya) on süre, öyle on süre ki, («44.) onun gibi, yine öyle on süre ki, (157244) 
uydurulmuşlar, daha ne yapın? (1,-£3513) ve çağırın, kimi? (& 2) o kimseleri ki, 
(çinkzl) güç yetirdiniz, onlar kimden oldukları hâlde? (a! 044) Allâh'tan başka, 
(ç$ öl) eğer olduysanız, nedir olduysanız? (5.524) doğru kimseler. 


Meâl-i Şerif - 13 


13- Yoksa onlar (senin okuduğun Kur'ân hakkında): “Onu kendisi uy- 
durdu” mu diyorlar?! (Habibim!) De ki: “Öyleyse Allâh'tan başka gür- 
cünüzün yetmiş olduğu herkesi (işlerinizde size yardımcı olduklarına 
inandığınız putlarınızı ve dara düştüğünüzde görüşlerine başvurduğunuz 
kâhinlerinizi) çağırın da, (fesâhat, belâğat ve eşsiz dizim hususlarında) 
onun (okuduğu Kur'ân'ın) misli olabilecek uydurulmuş on süre (mey- 
dana) getirin. Eğer (Kur'ân'ı benim uydurduğuma dâir iddiânızda) doğru 
kimseler olduysanız (bunu ispatlamanız gerekir). 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 

(ı b m İ 6) Ama eğer icâbet edemiyorlarsa, kime? (—i) size, (1,2120) 
artık bilin, neyi bilin? (J zl U231) (o Kur'ân) ancak indirilmiştir, ne ile? Çİ 
â1) Allâh'ın (hatâsız) ilmi ile, daha neyi bilin? (di Yi) ve hiçbir ilâh yoktur, 
(54 Yi) ancak O (vardır), (-&i j8) artık sizsiniz değil mi, kimler? (9,41 24) 
İslâm'a giren kimseler. 


Meâl-i Şerif - 14 


14- (Ey Habibim ve ey Kur'ân'ın karşı konulmaz mücizesini savunan 
Müslümanlar!) Ama eğer (onun benzeri bir kitap derlemek üzere çağırdı- 
ğınız) o kimseler siz(in bu talebiniz)e icâbet edemiyorlarsa, artık bilin 
ki; o (Kur'ân-ı Kerim) ancak Allâh'ın (ezeli ve ebedi olan eşsiz) ilmiyle in- 
dirilmiştir. 

(Zirâ Kur'ân-ı Kerim'de bulunan âciz bırakıcı üslüba ve kimsenin bileme- 
yeceği gaybi meselelere Allâh-u Te'âlâ'nın ilmi dışında hiçbir bilgi erişemez.) 

Ve (yine bilin ki) O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur (ki O'nun bildik- 
lerini bilebilsin ve O'nun kudretinin eriştiği şeylere güç yetirebilsin). (Ey 
Kur'ân'dan birkaç kısa sürenin dahi mislini getirebilmekten âciz kalan müş- 
rikler!) Artık (Kur'ân'ın hak oluşu ve şirk yolunuzun bâtıllığı husüsunda bir 
şüpheniz kalmadığına göre) siz İslâm'a giren kimselersiniz değil mi?!” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


(55) Her kim, (51&—) oldu ise, nedir oldu? (4. ;) arzu eder, neyi? (8, --31) 
o hayâtı, öyle hayat ki, (31) en âdi olan, daha Eyi ister ise? (L4:53) ve onun 
ziynetini, (5;:) tam olarak veririz, kime? (4 431) onlara, neyi? (Husi) 
amellerini(n karşılığını), nerede? (L45) orada, (4-23) ve onlar, nerede? (Lg) 
orada, (9,255 Y) eksiltmeye uğratılmazlar. 

Meâl-i Şerif - 15 

15- Her kim (kâfir ve münâfık olduğu hâlde fakirlere yardım ve ana-ba- 
basına iyilik gibi, görünüş itibârıyla sâlih ameller yaparken) o âdi (dünyâ) 
hayâtı(nı) ve onun (sıhhat, emniyet, çok mal, evlât ve riyâset gibi) ziynetini 


arzu etmekteyse, o kişilere amellerini(n karşılığını) orada tastamam ve- 
ririz de, kendileri orada bir eksiltmeye uğratılmazlar. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 
(Cu, ii) (Habibim!) İşte sana! Onlar, kimlerdir? (Gl) o kimselerdir ki, 
(4G) olmadı, kim için? (0) onlar için, nerede? (4 >” 1 3) âhirette, ( ILİ y ) 
ancak o (cehennem) ateşli cezâ oldu), (k 5; ) ve boşa çıktı, ne? (43) o şeyler 
ki, (1,42) yaptılar, nerede? (Lg 3) orada, daha? (jeu3 3) zâten bâtıldır, ne? (U) o 
şeyler ki, (! 48) oldular, nedir oldular? (5x3) yaparlar. 


Meâl-i Şerif - 16 


16- (Habibim!) İşte sana! Onlar ancak o kimselerdir ki; âhirette 
kendileri için o (cehennem) ateş(in)den başka bir şey yoktur. (Zirâ on- 
ların bütün gâye ve gayretleri dünyâyı kazanma uğrunda tükendiğinden, 
dünyâda da bu muratlarına erdiklerinden kendileri için ebedi cehennem 
azâbından başka bir nasip kalmamıştır.) 


Onların (Allâh rızâsı için değil de, dünyevi maksatlarla) yapmış olduk- 
ları o (güzel görünümlü) şeyler (âhirete kavuştukları zaman) orada boşa 
çıkmıştır. 


Onların sürekli yapmakta oldukları şeyler (Allâh rızâsı için yapılmış 
olsaydı, kendilerine iki cihanda da yarayacaktı. Ama imân ve ihlâs sâhibi ol- 
madıkları için yaptıkları tüm iyilikler) zâten bâtıl (ve faydasız)dır. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 

(5231) Yoksa o kimse (gibi) midir ki, burada geçen (3) harfi, mahzüf 
bir cümleye atıf içindir ki takdiri (155 1808 5x GEL GİNSLAİ A iğ İY İN 
şeklindedir, yâni “Dünyâyı ve ziynetini murâd eden kimse, hiç o kimse 
gibi olur mu” ki, o kişi (414) oldu, ne üzerine? (â 7 2.13) (kendisine doğruyu 
bulduran) büyük bir delil (olan isâbetli anlayış). üzere, kim tarafından verilen 
delil? («55 5) Rabbi'nden, daha o kimse ki? (ii ) ve sürekli tâkip ediyor, neyi? 
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Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 
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(4) onu, yâni o kimseye verilen akli delili, ne tâkip ediyor? (443) (o akli delilin 
doğruluğunu gösteren Kur'ân gibi) büyük bir şâhit, öyle şâhit ki kim tarafından 
gönderilmiş? (4£.) O (kulun Rabbi tarafı)ndan, (453 :,.3) o (Kur'â)ndan önce de 
vardır, ne vardır? (|, 2,5 ŞU) Müsâ'nın kitâbı, ne olduğu hâlde? (Gu!) bir önder 
olarak, daha? (4. <:55) ve büyük bir rahmet olarak, (ai s4) (Habibim!) işte 
sana! O (delil üzere ola)nlar, (5, .5) imân ederler, heye? () o (Kur'â)na, 
(53) ama her kim, (; 355) inkâr ederse, neyi? (4) onu, kimden olduğu hâlde? (4 
159) o hizib(leşmiş müşrik)lerden, (4L306) artık o (cehennem) ateşli), 
nedir? (44 -55) onun vaad edildiği yerdir, (CL 9.3) o hâlde sen olma, nerede? 
(574.3) hiçbir şüphe içinde, neden? (4 &.) o (Kur'ân'ın hak olduğu)ndan, (41) 
çünkü şüphesiz o (Kur'ân), nedir? (5:J1) hakkın ta kendisidir, kim tarafından? 
(255 g4) senin Rabbin'den, (Ül 7351 55)3) velâkin insanların çoğu, (0,5 V) 
imân etmezler. (Bu âyet-i kerimenin tefsiri ve zamirlerin mercii hakkında özellikle Beyzâvi 
ve Nesefi (Medârik) tefsirlerinden istifâde edilmiştir.) 


Meâl-i Şerif - 17 


17- Yoksa (sâdece dünyâ hayâtını gâye edinmiş ve birtakım asılsız fi- 
kirlere uymuş olan kişi, hiç) o (hidâyet üzere olan) kimse (gibi) midir ki 
kendisi, Rabbi'nden (kendisine ihsân edilmiş olan ve kendisine doğru yolu 
gösteren) apaçık ve çok büyük bir (akli) delil üzere bulunmuştur, O 
(Allâh-u Sübhânehü)nun tarafından büyük bir şâhit (olan Kur'ân-ı Kerim) 
de (onun doğruluğunu tasdik ve onu yanlışa düşmekten koruyup kollamak 
için yanından hiç ayrılmayarak) kendisini sürekli tâkip etmektedir, üste- 
lik o (Kur'â)ndan önce (din konusunda uyulacak) bir önder ve (kendilerine 
indirilen geçmiş ümmetler hakkında) büyük bir (nimet ve) rahmet olarak 
Müsâ'nın kitabı bulunmaktadır (ki, oda onun geleceğini müjdelemiştir). 


İşte sana! (Bundan dolayı) o (açık delile sâhip ola)nlar o (Kur'â)na 
imân ederler. Ama o (Mekke müşrikleri ve Kur'ân-ı Kerim aleyhine birleşen 
diğer) hıziplerden her kim onu inkâr ederse, artık ancak o (cehennem) 
ateş(i onun) vaad edildiği yerdir. 


O hâlde sen o (Kur'ân'ın Allâh-u Te'âlâ tarafından indirilmiş olduğu)n- 
dan hiçbir şüphe içinde olma(dığına göre, ümmetinden her biri de kendi-. 
lerini şüpheden kurtaracak sağlam inançlara sâhip olmaya çalışsın)! 


Çünkü gerçekten o (Kur'ân), seni (dini ve dünyevi konularda terbiye 
ede)n Rabbin'den (indirilmiş) bir haktır. Velâkin insanların çoğu (kimi 
anlayış noksanlığı sebebiyle, kimi de kibir ve inadı nedeniyle bu hakikate) 
imân etmezler. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 


(03) Ve kim, nedir? (çiz) daha zâlimdir, kimden? (4 2.) o kimseden ki, 
(G3 231) uydurdu, kime karşı? (4! , İz) Allâh'a karşı, neyi? (Gis) bir yalanı, 
(Sui, si) abibim | işte sana! Onlar, (5, >7) arz edileceklerdir, kime? (iz 
5) Rablerine, (İsi 3) ve diyecek, kim? (34£Yi) şâhitler, ne diyecek? (Yİ p) işte 
bunlar, kimlerdir? (5331) ancak o kimselerdir ki, (1 259) yalan söylediler, kime 
karşı? (4-5 ii) Rablerine karşı, (âli i a) YI) bilin ki; Allâh'ın lâneti, kimlerin 
üzerinedir? (özara 18) ozâlimlerin üzerinedir. 


Meâl-i Şerif - 18 


18- Ayrıca kim Allâh'a karşı (iftirâlarda bulunmak için: “Melekler 
Allâh'ın kızlarıdır” ve “Putlar Allâh nezdinde şefâatçilerdir” gibi sözler sarf 
ederek) büyük bir yalan uydurmuş olan kimseden daha zâlimdir?! 


İşte sana! Onlar (bu en büyük zulüm ve iftirâ damgasını yemiş olarak) 
Rablerin(in muhâsebesin)e arz edileceklerdir. O (zaman melekler, pey- 
gamberler, müminler ve kendi uzuvları dâhil mahşerde hâzır bulunan tüm) 
şâhitler de: “İşte bunlar ancak o kimselerdir ki Rablerine karşı iftirâda 
bulunmuşturlar. Bilin ki; Allâh'ın lâneti bu zâlimlerin üzerine (inmek- 
te)dir” diyecektir. 


BİA ÇİL zle AES Je gö 2 eli 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 


O zâlimlerden bedel? (Gali) o kimseler(in üzerine lânetler yağmaktadır) 
ki, (94425) alıkoyarlar, neden? (si b 23) Allâh'ın yolundan, daha ne yaparlar? 
(5,453) ve ararlar, neye? (L3) ona, ne ararlar? (L£;s) bir eğrilik, (33) ve onlar, 
neyi? (5 NY L) âhireti, (ça) ancak onlar, nedirler? (5 3.8) inkâr edicilerdir. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- O (zâlim) kimseler(in üzerine lânetler yağmaktadır) ki, onlar (in- 
sanları) Allâh'ın yolundan alıkoymaktadırlar ve ona (girmek isteyenleri 
engellemek için o yol hakkında) bir eğrilik (ve çelişki) ara(yarak, dosdoğru 
gerçekleri eğri büğrü gösterip, insanların doğru yolu kabullenmesine engel çı- 
kar)maktadırlar. Onlar (var ya); ancak onlar âhireti de inkâr edicilerdir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 

(di zi) İşte sana! Onlar, (1 4,—; e) olmadılar, nedir olmadılar? (6; sa) âciz 
bırakıcı kimseler, nerede? (, > Yı >) yerde, daha? (0 U5) ve olmadı, kim için? 
(0) onlar için, kimden başka? (a 043 ça) Allâh'tan başka, kimlerden hiçbiri? 
GO ri e) dostlardan hiçbiri, (&z.>) katlanacaktır, kim için? (8) onlar için, 
ne? (GZİİ) azap, (1,3 4) çünkü onlar olmadılar, nedir olmadılar? (9,4.kaz 5) 
güç yetirmek isterler, neye? (23) dinlemeye, yâni güçleri olduğu hâlde 
duymak bile istemediler, daha ne olmadılar? (!,31£— L-7) yine olmadılar, nedir 


olmadılar? (54-2) görebilirler. 
Meâl-i Şerif - 20 


20- (Habibim!) İşte sana! Onlar (bunca genişliğine rağmen) yer(yü- 
zün)de (nereye kaçarlarsa kaçsınlar, kendilerine azap etmek istediği zaman 
Allâh-u Te'âlâ'yı) âciz bırakıcı kimseler olmadılar! 


Onlar için Allâh'tan başka (yardım talebinde bulunabilecekleri) dost- 
lardan hiçbiri de yoktur. 


(Bu kişiler kendi sapıklıklarına, bir de insanları saptırma suçunu ilâve 
ettiklerinden dolayı) onlar için azap katlanacaktır. 


Çünkü onlar (hakka karşı olan nefretlerinden dolayı istekle ve rağbet- 
le dinleyecek olsalar Kur'ân'ın buyurduklarına tahammül edemeyeceklerini 
bildikleri için onun lafzını) dinlemeye güç yetirmeyi (bile) ister olmadı- 
lar. Onlar (içlerinde ve dışlarında bulunan bunca âyetlerden göz yumdukları 
için gerçekleri) görmekte de olmadılar. 


Fo TOyEr EE az pe aiLi Aİ 7 İN İİİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 
Cu), 4) İşte sana! Onlar, kimlerdir? (5331) ancak o kimselerdir ki, (!, yo 
Zarara uğrattılar, kimi? (p-4-2-45 #1) kendi nefislerini, daha? (123) ve kayboldu, 
kimden uzaklaşarak? (4—4 3) onlardan, ne? (43) o şeyler ki, (1,212—) oldular, nedir 
oldular? (9,724) uydurur (oldu)lar. | 
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Meâl-i Şerif - 21 


21- İşte sana! Onlar ancak o kimselerdir ki (sapıklığa karşı hidâyeti, 
dünyâya karşı âhireti değiştiklerinden dolayı) kendilerini (zarar ve) 
hüsrâna uğratmıştırlar. Ayrıca (“Melekler ve putlar Allâh indinde bizim 
şefâatçilerimizdir” diyerek taptıkları bâtıl ilâhların şefâatlerine mazhar ola- 
caklarına dâir) sürekli uydurmakta oldukları şeyler (de) kendilerinden 
(uzaklaşıp) kaybolmuştur. 


BOLAN le 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 
- Y) Hayır! (Onların ilâhları kendilerine fayda vermeyecektir, bilakis) 
kesinleşti, bu terkib hakkında çok kaviller varsa da bizim tercih ettiğimiz 
mânâya göre; burada geçen (Y) harfi nâfiyedir, sonrasında gelen (6) fiili 
ise (5--) mânâsındadır, bundan sonraki cümle-i ismiyye de onun fâilidir, (el- 
Âlüsi) ne gerçekleşti? (481) şüphesiz onlar, nerede? (Gy ss) âhirette, (ça) ancak 


o 


onlar, nedirler? (9,74-Yi) en çok hüsrâna uğrayan kimselerdir. 
Meâl-i Şerif - 22 


22- Hayır! (Onların ilâhları kendilerine fayda veremeyecektir ve şu 
hakikat) kesinleşti ki; şüphesiz ancak onlar (cennette bulunan yerlerini 
satıp, karşılığında cehennem derekeleri kazandıkları için) âhirette en çok 
(zarar ve) hüsrâna uğraya(cak ola)nların ta kendileridir. 


Y | — pi — 4 ) 5 zg 
070 İN İLİŞİĞİ İİ EŞİ gal İl Öl 
e e 
TÂ eş». 9 Ci) e 2 
# N # , 7 yö 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 
(5501131) Muhakkak o kimseler ki, (1, 221) imân ettiler, daha? (!,-İ.23) ve 
işlediler, neyi? (Jİ) sâlih amelleri, daha ne yaptılar? (! ,313) sükünet 
buldular, kime yönelerek? (4-45 ,0!) Rablerine, (£13/) işte sana! Onlar, 
kimlerdir? (4 2zji &L2I) cennetin ashâbıdır, (6) onlar, nerede? (L£.5) orada, 
nedirler? (9,115) ebedi kalıcılardır. 
Meâl-i Şerif - 23 


23- Muhakkak o kimseler ki (tasdik edilmesi gereken tüm hakikatlere) 
mân etmiştirler, (Allâh-u Te'âlâ'nın rızâsına uygun ve kabüle elverişli olan 


pm > 
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namaz, oruç, hac ve zekât gibi) sâlih ameller de işlemiştirler ve (hem huşü, 
hem de tevâzu içerisinde) Rablerin(in tâat ve ibâdetin)e (tamâmen yönelip 
O'na) bağlılıkla sükünet (ve huzur) bulmuşturlar. İşte sana! Onlar ancak 
cennetin (ayrılmaz) yârânıdır. Kendileri orada ebedi kalıcı kimselerdir. 


çi alliç İZLEYE a adr Jez 
BOL zy ŞİR 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 
(yk pi İ-4) O iki fırkanın şaşılacak hâli, ne gibidir? (, 4£)6) kör gibidir, 
daha? (> (5) ve sağır gibidir, daha? ( ya 3) ve çok iyi gören gibidir, daha? 
2 3) ve çok iyi işiten gibidir, (O 23 Ja) bu ikisi denk olabilirler 
mi?! ne bakımından? (5.22) benzetme bakımından, (947 1 En18 3.31) hâlâ iyice 
düşünmeyecek misiniz?! 


Meâl-i Şerif - 24 


24- (Hakkı görüp duyan ve doğruya uyan müminlerle, Allâh'ın âyetlerine 
karşı kör ve sağır kalan kâfirlerin oluşturduğu) o iki fırkanın şaşılacak 
hâli, (yaratılıştan) kör ve sağırla, çok iyi gören ve çok iyi işiten (kimseler) 
gibidir. Benzetme bakımından /sıfat (ve durum) itibârıyla/ bu ikisi denk 
olabilirler mi?! 


Hâlâ (bu iki fırkanın hiçbir bakımdan eşit olmadığı konusunda şüphede 
kalıp da, size anlatılan misalleri) iyice düşünmeyecek misiniz?! 


ez İSİ a İNE LİL GİLSİ âai; 


rk Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 


(Gİ-2$i 4.333) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz gönderdik, kimi? 
(23) Nüh'u, nereye? (4-5 0!) kavmine, burada bir fiil mahzuftur ki takdiri 
şu şekildedir, (J45) dedi, ne dedi? (, 3!) muhakkak ki ben, kim için? Çi) sizin 
için, neyim? (5) büyük bir uyarıcı(yım |), öyle uyarıcı ki, (04) (tebliğini) iyice 
açıklayan. ! 

Meâl-i Şerif - 25 


25- Andolsun ki; muhakkak Biz Nüh'u kavmine (bir rasül olarak) 
gönderdik (de o onlara şu tebliğlerde bulundu) ki: “Şüphesiz ben size 
(Allâh tarafından gönderilen ve sizi azâba düşürecek kötü amelleri ve onlar- 
dan kurtuluş yönlerini) iyice açıklayan büyük bir uyarıcıyım. 
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5 


0. > iz A 21 2 İ)oza7 27 
çe DİE SİZ BEİ Lal YI a YON 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 


Ne diye uyarıcıyım? (14.225 Y 51) ibâdet etmeyin diye, (âi YI) ancak Allâh'a 
(ibâdet edin), (31) gerçekten ben, (5L5i) endişeleniyorum, kime karşı? 
Çk) size karşı, neden? Ço 5 Eli 5) büyük bir günün azâbından, öyle gün ki, 

(1) (azâbı) çok acı verici. 


Meâl-i Şerif - 26 


26- Allâh'tan başkasına ibâdet etmeyin diye (ben size uyarıcı gön- 
derildim)! Gerçekten ben (Allâh-u Te'âlâ'dan başkasına tapmanız hâlinde 
başınıza gelip çatacak ve yöneldiği kişiye dünyâda da, âhirette de) çok acı 
verici olan büyük bir günün azâbından size karşı endişelenmekteyim.” 


Gel YI IU Gİ ZEŞ a eğ 18 a dü 
Ege Si İç ha. ia EE Sİ SU Gİ 36 siz işa 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -27 

(İL) Bunun üzerine dedi, kim? (931) ileri gelenler, (5-81) o kimseler 
ki, (1,729) kâfir oldular, kimden oldukları hâlde? (33 o) kavminden, ne dediler? (U 
E 5) görmüyoruz, kimi? (3) seni, (1725 Yi) ancak bir beşer (olarak görüyoruz), 
öyle beşer ki, (İL) bizim gibi, daha? (6 5 G3) yine görmüyoruz, kimi? (9) seni, 
nedir görmüyoruz? (5 3) tâbi olmuş, kime? (9) sana, (G3 YI) ancak o kimseleri 
(sana tâbi olmuş görüyoruz) ki, — a) onlar, kimlerdir? (İsi 31) bizim en 
rezillerimizdir, ne zamanda tâbi oldular? (ii gs) (hiç düşünmeksizin) ilk 
görüşte, (6 5 44) zâten biz görmüyoruz, kim için? a) sizin için, kim üzerine? 
(L2k) bizimi üzerimize, ne görmüyoruz? (Y-5 0) herhangi bir üstünlük, (j5 
“k3) doğrusu biz sanıyoruz, kimi? (3) SİZİ, nedir sanıyoruz? (521) yalancılar. 


Meâl-i Şerif - 27 


27- Bunun üzerine kavmi içerisinden kâfir olmuş o ileri gelen kişi- 
ler: “Biz seni ancak kendimiz gibi bir beşer olarak görüyoruz. Yine seni 
görüyoruz ki, sana ancak kendileri bizim en rezillerimiz olan o (düşük) 
kimseler (iyice düşünmeksizin) ilk görüşte tâbi olmuştur. (İyi araştıracak 
olsalardı, onların da sana uymayacak olduklarını biliyoruz.) 
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(Sen ve adamların dâhil) sizin için bize karşı (size uymamızı gerekti- 
recek) herhangi bir üstünlük de/fazlalık da/ göremiyoruz. Doğrusu biz 
sizi (aynı dâvâda söz birliği yapan) yalancı kimseler sanıyoruz” dedifler). 


o İs 


ia emk alli 


GO Sİ BİZ ASIN SEE ELA ARİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 


(9L35) (Nüh (Aleyhisselâm) onlara cevâben) dedi, ne dedi? (g5 25 U) ey kavmim! 
(Çi 3) gördünüz mü? (£. 12. ol) eğer ben olduysam, ne üzere? (çer 215) çok 
açık bir delil üzere, öyle delil ki kim tarafından? 3 50) Rabbim'den, daha? 
(313) ve (Rabbim) verdiyse, kime? (.;) bana, neyi? (445) büyük bir rahmeti, 
öyle rahmet ki, (s4 is 5) Kendi nezdinden, (£. 2:55) ama (o açık delil) gizli 
bırakılmışsa, kime? (çi) size, (? ii) biz mi zorlayacağız? kimi? ii) SİZİ, 
neye? (La) ona (inanmaya), (ç-<13) hâlbuki siz, niçin? (Lg) onun için, kimsiniz? 
(54,5) isteksiz kimseler. 


Meâl-i Şerif - 28 


28- (Nüh (Aleyhisselâm) onlara cevâben) dedi ki: “Ey kavmim! Gördünüz 
mü? (Söyleyin bakayım!) Eğer ben Rabbim'den (gelen ve dâvâmın doğrulu- 
guna şâhitlik yapacak nitelikte olan) çok açık bir delil üzere olduysam ve 
O bana Kendi nezdinden (peygamberlik gibi) büyük bir rahmet vermiş 
de, bu size (değer verdiğiniz saltanat ve servet gibi şeyler yoluyla açıklan- 
mayıp, bilakis fakir ve bayağı saydığınız kişiler vâsıtasıyla ulaştığı için) gizli 
bırakılmışsa; biz mi sizi ona (inanmaya) zorlayacağız?! 


Hele de siz (benim getirdiğim hidâyet ve rahmeti inceleyip tercih etme- 
yen ve) ona karşı isteksiz kimseler iken! 


ŞİŞİ Gesi zle Gl a Yu geçi El Bİ 343 
pe GİY İd PE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


(çö 57) Veey kavmim! (ÇEİ 9) Ben istemiyorum, kimden? (3) sizden, neye 
karşı? (ls) on(u duyurmay)a karşı, neyi? (İU) bir malı, (5 ps (51) benim ecrim 
değildir, (bi par YI) ancak Allâh'a âittir, (Gi UL) ve ben değilim, ne değilim? 
| (Gali > yua) aslâ o kimseleri kovacak biri (değilim) ki, (! i)i imân ettiler, 
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( 8) şüphesiz onlar, nedirler? (445! ,594) Rablerine kavuşucu kimselerdir, 
Sİ 3) velâkin ben, (6) görüyorum, kimi? (3) SİZİ, nedir görüyorum? (15) bir 
toplum, öyle toplum ki, (9 la33) câhillik ediyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 29 


29- Yine ey kavmim! Ben o (tebliğin size ulaştırılması)na karşılık siz- 
den bir mal istemiyorum. Benim ecrim(i ve mükâfâtımı vermek) ancak 
Allâh'a âittir. (Bana imân eden fakirlerden hoşlanmıyorsunuz) ama (sizin 
hâtırınız için) ben o imân etmiş kimseleri aslâ kovacak biri değilim. 


Zirâ şüphesiz ki onlar Rableri (nezdinde mertebe sâhibidirler, âhirette 
de O'nun nimetleri)ne kavuşucu kimselerdir. (Dolayısıyla onları kovan 
kimse Rableri nezdinde cezâya müstehak olur.) 


Velâkin ben sizi öyle bir toplum olarak görüyorum ki (bilinmesi ge- 
reken şeyler hakkında, özellikle de Rabbiniz'e kavuşacağınıza dâir ve O'nun 
huzürunda bu kişilerin sizden daha hayırlı olduğu husüsunda) câhillik et- 
mektesiniz. 


GiLSES, eba ui ye 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 
(55 5) Ve ey kavmim! (;, :) kim? (/ 25) yardım edebilir, kime? 5) 
bana, kimden gelen azâba karşılık? (al 0) Allâh'tan, ne yaparsam? («85 ya” 01) eğer 
kovarsam, kimi? (4) onları, (9, 55 55 961) hiç mi düşünmüyorsunuz?! 
Meâl-i Şerif - 30 


30- Bir de ey kavmim! Ben onları kovarsam, Allâh'tan (gelecek azâba 
karşı) bana kim yardım edebilir?! Peki siz hiç mi düşünmüyorsunuz (ve 
hâlâ onları kovarsam imân edeceğinizi söyleyebiliyorsunuz)?! 


. ir o e a Pp 
.. <A İZİ Yaş ga sile İdi Va 
iz V .,0Â 0 —— 04 : 1 > > İ v 

> lag EB Dİ KEİ GS Del İşi Va 
lim AP 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -31 


(Ji Y3) Ve ben demiyorum, kime? (4-1) size, ne demiyorum? (42:) ancak 
benim yanımdadır, ne? (ai 05155) Allâh'ın hazineleri, daha ne demiyorum? 
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(çizi Ya) ve bil(diğimi söyle)miyorum, neyi? (<.:3İ) o (vahiy gelmeyen 
konulardaki) gaybı, daha ne yapmıyorum? (Ji Ya) yine ben demiyorum, ne 
demiyorum? () gerçekten ben, neyim? (4k) bir meleğim, daha ne yapmıyorum? 
Çİ il Ya) yine demiyorum, kim için? (Gali) o kimseler için ki, (65553) sürekli 
küçümsüyor, ne? Çi) gözleriniz, ne demiyorum? (5$ &i) aslâ vermeyecek, 
kime? (ça) onlara, kim? (&i) Allâh, neyi vermeyecek? (17 :£) hiçbir hayrı, (&i) 
Allâh, kimdir? (ç- 41) hakkıyla bilendir, neyi? (.) o şeyleri ki, nerededir? (, 3 
ş<8i) içlerindedir, (.5i) muhakkak ben, ((5/) o(nları kovduğum) takdirde, 
kimlerden olurum? (lari Gl) elbette zâlimlerden. 


Meâl-i Şerif - 31 


31- Üstelik ben size: Allâh'ın (rızkının) hazineleri sâdece benim 
yanımdadır? demiyorum (ki, benim madden sizden üstün olmadığımı 
iddiâ ediyorsunuz). Ben (Allâh'ın bildirmediği) o gaybı da (kendiliğimden) 
bil(diğimi söyle)miyorum (ki, bana vahiy geldiğine dâir iddiâmı uzak göre- 
rek beni inkâr ediyorsunuz). 

Yine ben (size): 'Gerçekten ben bir meleğim' de demiyorum (ki, 'Sen 
ancak bizim gibi bir beşersin' diyerek benim peygamberliğime itirâz ediyor- 
sunuz). 

Ben (sizi hoşnut edeyim diye) gözlerinizin sürekli küçümsemekte ol- 
duğu o (fakir) kimseler için: Allâh bunlara (iki cihanda da) aslâ hiçbir ha- 
yır vermeyecektir' de diyemem. Allâh onların içlerinde bulunan şeyleri 
(ve kalplerinin hayırdan ve şerden neler barındırdığını) hakkıyla bilendir. 


Muhakkak ben o(nların açıkladıkları ifâdelere itibâr etmeyip, imanla- 
rını geçersiz sayarak kendilerini kovduğum) takdirde elbette (onlara hak- 
sızlık eden) zâlimlerdenim (demektir ki, ben böyle bir zulmü aslâ kendime 
yakıştıramayacağıma göre, bu tür muâmeleyi de benden beklemeyin).” 


Ğİ gas ge EİS'ÜN GE İİİ EU İSE BEG 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 
(1,36) Onlar dediler, ne dediler? (5,3 4) ey Nüh! (&. İse 15) muhakkak 
sen mücâdele ettin, kiminle? (6) bizimle, (&; £ 0) çok uzattın, neyi? (4İ15>) 
bizimle mücâdeleyi, («U) o hâlde getir, kime? ((3) bize, neyi? (G2) o şeyleri 
ki, (4 3) (azapla ilgili) vaad ediyorsun, kime? (G) bize, (£ 32 61) eğer sen 
olduysan, kimlerden? (,.3>L41! 2.) doğru kimselerden. 


...................21..11...0.001000000000000 01 114 ia ür ve era öl sele ee b el 6 o b ka 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 32 

32- O (müşrik ola)nlar: “Ey Nüh! Gerçekten sen (yolumuzdan dönme- 
miz için) bizimle mücâdele ettin ve çekişmemizi çok uzattın /bize karşı 
çok mücâdele çeşitleri ortaya koydun/. 

O hâlde bize vaad etmekte olduğun (peşin azapla ilgili) şeyleri bize 


getir. Eğer sen (bu tehdidinde) doğru kimselerden olduysan (dediğini yap 
da görelim)” dediler. 


İyİ ESER İLAM a Ss Sİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 
(0L3) (Nüh (Aleyhisselâm)) dedi, ne dedi? Ee UĞı) ancak getirir, kime? (ç-<—) 
size, neyi? (4) onu, yâni azâbı, kim? (1) Allâh, ne zamanda? (414 51) eğer murâd 
ederse, (Si Ğ,) ama siz olamazsınız, nedir olamazsınız? (. pa) aslâ (Allâh'ı) 
âciz bırakıcı kimseler. 


Meâl-i Şerif - 33 


33- (Nüh (Aleyhisselâm)) dedi ki: “(Çabucak istediğiniz azapları meydana 
getirmek benim gücüm dâhilinde değildir.) Murâd ederse onu size ancak 
(inkâr edip emrine karşı geldiğiniz O) Allâh getirecektir. 


Ama (eninde sonunda azap size peşinen veyâ gecikmeli olarak mutlaka 
gelecektir) siz (ise başınıza gelecek azâbı savuşturarak yâhut ondan kaçıp 
kurtularak Allâh-u Te'âlâ'yı) aslâ (size azap etmekten) âciz bırakıcı kimse- 
ler olamazsınız. 


2 3 35 1704 «7 
küle pan Felak Sal Va 
BİRİ İDARİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 

(iz Yı) Ve fayda vermez, kime? (-2—) size, ne? —) benim 
hayırseverliğim, ne yaparsam? (2351 öl) arzularsam, neyi? (| öl) iyilikte 
bulunmamı, kim için? (1) sizin için, ne zamanda fayda vermez? (41€— 01) eğer 
olduysa, kim? (&i) Allâh, nedir olduysa? (4, /) murâd ediyor, neyi? (4,5 9) 
saptırmayı, kimi? Ç—) SİZİ, (52) ancak 0, kimdir? ÇE) sizin Rabbiniz'dir, 
(431 3) ve ancak Of(nun hesap yurdu)na, (5,25) döndürüleceksiniz. 
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Meâl-i Şerif - 34 


34- Allâh (sizin hür irâdenizle kötü yolu tercih ettiğinizi bildiği için) sizi 
saptırmayı murâd etmekte ise, ben size (ne kadar) iyilikte bulunmamı 
arzulasam da, bu hayırseverliğim size fayda vermez. 


(Zâten) ancak O sizin Rabbiniz'dir (sizi yaratan ve bütün işlerinizi yö- 
neten ancak O'dur) ve siz (sonunda) ancak O(nun hesap yurdu)na döndür- 
rüleceksiniz (0 da yaptıklarınızın karşılığını tastamam verecektir).” 


Ve 


BİLA eteği GİS Lal 5! gla ALA Ol Jb 222 öşİyaz çi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 
(0,1 Ez ei) Yoksa diyorlar mı?! neyi diyorlar mı? (.s 41) o (Nüh) uydurdu, 
neyi? (4) onu, (j3) (ey Nüh!) söyle, ne söyle? (£. 2781 1) eğer uydurduysam, 
neyi? (4) onu, (4.155) sâdece benim aleyhimedir, ne? (1521) benim günah 
işlemem(in vebâli), (315) ben de, neyim? (4.45) çok uzak biriyim, neden? (4) 
o şeylerden ki, (5,5 25) günah olarak işlemektesiniz. (Âyet-i celilenin 
Nüh (Aleyhisselâm)dan bahsettiğini İmâm-ı Mâtüridi (Rahimehullâh) nakletmiştir.) 
(en-Nesefi, et-Teysir) 
Meâl-i Şerif - 35 
35- Yoksa o (Nüh (Aleyhisselâm)ın müşrik kavminden ola)nlar (Nüh (4ley- 
hisselâm)ın getirdiği hak ve hakikatler için): “Onu o uydurdu” mu diyorlar?! 


(Ey Nüh!) De ki: “(Farz-ı muhâl) ben onu uydurduysam benim günah 
işlememy(in vebâli) sâdece benim aleyhimedir. 


Ama ben de sizin (bana iftirâ isnâd ederek) işlemekte olduğunuz o 
günahç(ın cezâsın)dan tamâmen uzak biriyim. 


7 


GELİN e İÇİ İN özi 
GİRİ pi 3 S8 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 


(> 413) Ve vahyolundu, kime? (Ç» İN) Nüh'a, ne diye? (451) şu bir gerçek 
ki, (5-3 23) aslâ imân etmeyecek, kimden? (<5 5 .) senin paydan 
(4 YI) o kimse müstesnâ ki, (<5 215.5) muhakkak imân etti, (4-236) artık 
sen felâkete uğramış gibi üzülme, neye? (C.) oşeylereki, (1,3 Ez) oldular, 
nedir oldular? (5255) yapar (oldu)lar. 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 36 


36- Böylece (dokuz yüz elli sene süren uzunca ve çileli tebliğ vazifesine 
sabrettikten sonra) Nüh'a vahyolundu ki: 


“Şu muhakkak ki; (ne kadar tebliğ etsen de bundan sonra) senin kav- 
minden (bugüne kadar) gerçekten imân etmiş olandan başkası aslâ 
imân etmeyecektir. Artık sen onların sürekli yapmakta oldukları şey- 
ler yüzünden (onların inkâr, alay ve eziyetleri nedeniyle) felâkete uğramış 
gibi üzülme. 


EO A ENİ lb zül ibi YI DE e EE EL AİN 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 

(55213) Ve sağlam bir şekilde yap, neyi? (<Lİ3ji) o gemiyi, ne ile? (L-/41) 
bizim gözetimimizle, daha? (L:.-55) ve Bizim vahyimizle, daha? (&. L&: Y3) 
ve muhâtap olma, kiminle? 5) Benimle, kim hakkında? (Gi 1,3) o kimseler 
hakkındaki, (1, <1£) zâlim oldular, (ç-£i) şüphesiz onlar, nedirler? (5,5714 
suyla boğul(malarına hükmolun)muş kimselerdir. 

Meâl-i Şerif - 37 

37- Bir de sen Bizim gözetimimizle (nezâretimizde) /ilmimizle (bilgi- 
miz dâhilinde)/ ve (o gemiyi nasıl yapacağını tâlim eden) vahyimizle o ge- 
miyi sağlamca yap. 

O (inkâr ederek) zulmetmiş olan kimseler(in kurtuluşu) hakkında ise 


(ricâda ve duâda bulunmak süretiyle) Benimle muhâtap olma. Şüphesiz ki 
onlar suyla boğul(malarına hükmolun)muş kimselerdir.” 


iri 


Ca 173 ALİ Ğİ aş ağ e Sl ZA İS 


z 2 0z 3707 (iz 
O EYE GSS 752306 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 
(23) Ve (Nüh (Aleyhisselâm)) sağlamca yapıyordu, neyi? (<Jİ4İi) o gemiyi, 
> s4 & v 2 5 . : 

(5u1e;) ve her uğradığı zaman, kime? (« J£) ona, kim? (9.5) ileri gelenler, 
öyle kimseler ki, (4-3 4 -) kavminden, (1,7) alay ettiler, kiminle? (4.) onunla, 
(JG) dedi, ne dedi? (145X341) eğer alay ediyorsanız, kiminle? (LE) bizimle, 
(G4) şüphesiz biz de, (75-3) alay edeceğiz, kiminle? (ÇE) sizinle, ne gibi? (49 


12 7 


047523) siz alay ettiğiniz gibi. 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 38 


38- Böylece O (Nüh) o gemiyi sağlamca yapıyor; kavminden ileri 
gelenler ise kendisine her uğradıkça onunla alay ediyorlardı. (Bunun 
üzerine o kendilerine) dedi ki: “Siz bizimle alay ediyorsanız, siz (bizimle) 
alay etmekte olduğunuz gibi, şüphesiz biz de sizinle (dünyâda boğulur- 
ken, âhirette de yanarken) istihzâ edeceğiz. 


> .» ö ln 
çed ÖZ İZ eğ A Sİ al yal öğ & 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 
(9, 2123.53 45) Artık yakında bileceksiniz, kimi? (4, 5) o kimseyi ki, (0) 
gelecek, kime? (.) ona, ne gelecek? (Siz) büyük bir azap, öyle azap ki, (65 3) 
rezil edecek, kimi? (.) onu, daha kimi bileceksiniz? (İ-3) ve konacak, kim üzerine? 


(is) onun üzerine, ne? (Sli z) korkunç bir azap, öyle azap ki, (ç-23) devamlı 
olan. 
Meâl-i Şerif - 39 


39- Artık Salda bileceksiniz o kimseyi ki, kendisini rezil edecek 
/helâk edecek/ büyük bir azap ona gelecektir ve dâimi olan korkunç bir 
azâp onun üzerine konacaktır." 


İmal 
| 
w 
” 


sa YI LR 23 ii 058 öt GİS yi şa ZESI EE 
GİS Üs yal a3 şa «ls gez 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 


GIZI 131 e) Nihâyet geldiği zaman, ne? (672) Bizim emrimiz, daha? (563) 
ve kaynadığı zaman, ne? () 3) o tandır, (Cİ) Biz buyurduk, ne buyurduk? 
Us) yükle, nereye? (Lg.») onun içerisine, yâni gemiye, hangi şeyden yükle? (&-s 
j—) her birinden, neyi yükle? ( 43) iki eşi, (3 231) iki, daha kimi? (<A!) ve 
âileni, (— z Yı) ancak o kimse müstesnâ ki, 52 -) geçti, kim aleyhine? (45) 
onun aleyhine, ne geçti? G 3311) (helâk) söz(ü), daha kimi bindir? (253) o kimseyi 
deki, (&- 21) imân etti, (Gs zl 55) zâten imân etmedi, kiminle berâber? (442) onunla 
berâber, (Jj Y İı) çok az (kimse) müstesnâ. 


Meâl-i Şerif - 40 


40- Nihâyet (gemiye binme) emrimiz geldiği zaman ve o (Havvâ 
(Radıyallâhu Anhâ)dan kalma, taştan yapılmış) tandır(dan su fışkırıp kuvvetlice 
yükselerek) kaynadığı vakit Biz (Nüh'a): 
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“(Boğulmaktan selâmet bulacak kimselerin ve zürriyetlerinin faydalan- 
ması için canlıların) her birinden (erkek ve dişi olmak üzere) iki eşi ve 
aleyhinde (helâk) söz(ü) geçmiş olanlar dışındaki âileni, bir de imân 
etmiş bulunan (diğer) kimseleri onun içerisine yükle” buyurduk. Zâten 
onunla birlikte çok az kimseden başkası imân etmemişti. 

Müfessirlerin beyânına göre; Nüh (Aleyhisselâm) ile birlikte gemiye binenler hakkında bir- 
kaç görüş vardır: Katâde, İbnü Cüreyc ve Muhammed ibnü Kâ'b el-Kurazi (Radıyallâhu Anhüm) 


gibi âlimlerin beyânına göre; gemide bulunanlar sekiz kişi olup, bunlar da Nüh (Aleyhisselâm) 
ve Müslüman olan eşi ile, Sâm, Hâm ve Yâfes isimli üç oğlu ve eşleridir. 


Muhammed ibnü İshâk (Rahimehullâh)a göre; kadınlar hâriç on kişiydiler. İmâm-ı Mukâtil 
(Rahimehullâh)a göre; kadınlı erkekli yetmiş kişiydiler. İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan 
rivâyete göreyse seksen kişiydiler. Netice itibârıyla dünyâ halkı içerisinde bir azınlık olduk- 
ları kesindir. Nüh (Aleyhisselâm)ın üç oğlundan Sâm; Arap ve Yahüdi ırklarının babası, Hâm; 
Zencilerin ve Hintlilerin babası, Yâfes ise; Türklerin ve Rumların babasıdır. Bugün dünyâda 
yaşayanların tamâmı Nüh (Aleyhisselâm)ın oğullarından türemiş olması hasebiyle Nüh 
(Aleyhisselâm) “Beşerin ikinci babası” lakabıyla anılmıştır. (Ömer en-Nesefi, et-Teysir, 8/201-202; el- 
Beğavi, Me'âlimü't-Tenzil, 2/449) 


Gİ Aİ 5 ÖN ğe ğe gl İSİ İl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 
(053) Ve (Nüh (Aleyhisselâm) maiyyetinde olan müminlere) dedi, ne dedi? 
(! ZE) binin, nereye? (L£.3) onun içerisine, ne deyici olduğunuz hâlde? (a —) 
Allâh'ın ismiyledir, ne? (Uzu >) onun akışı, daha? ie 53) ve onun duruşu, 
(5 51) şüphesiz benim e kimdir? (5,231) elbette Gafür'dur, daha 
kimdir? (> 3) Rahim'dir. 


Meâl-i Şerif - 41 


41- Ve (Nüh Aleyhisselâm) maiyyetinde bulunan müminlere) dedi ki: 
“(Allâh'ın emriyle) onun içerisine binin. Onun akışı da, duruşu da 
Allâh'ın adı(nı zikretmek) ile (gerçekleşecek)dir. Şüphesiz ki benim Rab- 
bim, elbette (imân edenleri çokça bağışlayan bir) Gafür'dur, (kendilerine 
çokça acıdığı için onları tüfandan kurtaran bir) Rahim'dir.” 


470 


Jaa Şi İSE İl çil e ne 


Aİ İN ge 
Âyet-i Kerimenin Kelime ünde - 42 


(a3) Ve o (gemi), ( 53) akıtıp götürüyordu, kimi? (4) onları, nerede? (, » 
cs) dalgalar içinde, öyle dalgalar ki, (Ju) dağlar gibi, (6203) ve nidâ etti 
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(seslendi), kim? (ğ,3) Nüh, kime? (4.21) oğluna, (51£—;) ve o idi, nerede? (J,x5, 5) 
ayrı bir yerde, ne diye nidâ etti? (4. U) ey oğulcuğum! (45 91) bin, kimle birlikte? 
(G5) bizimle birlikte, daha? (3 Y 13) ve sen olma, kimlerle berâber? (& pl o) 
kâfirlerle berâber. 


Meâl-i Şerif - 42 


42- Böylece o (gemi), dağlar gibi dalgalar içinde onları akıtıp götü- 
rüyorken Nüh, (kendilerinden) ayrı bir yerde bulunan oğluna: “Ey oğul- 
cağızım! Bizimle birlikte (imân ederek bu gemiye) bin, sen kâfirlerle 
berâber olma” diye seslendi. 


EIA YL YASİN Gl YİLİN Ze la EE İN ELLİĞ 
GEZİ, Gİ Zİ vere br 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 
(0) O (Ken'ân isimli oğlu) dedi, ne dedi? (52) yakında sığınacağım, 
nereye? (45£ . 2!) bir dağa, öyle dağki, (6 ax) koruyacak, kimi? (, ;) beni, neden? 
(Lİ o) sudan, (Ju) (Nüh (Aleyhisselâm) da) dedi, ne dedi? (6 Y) hiçbir 
koruyucu yoktur, ne zamanda? (65-31) bugünde, neden? (âi Al 0-4) Allâh'ın 
emrinden, (5 Yı) o kimse müstesnâ ki, — 3) O (Allâh) acıdı, (453) ve 


(derken) girdi, nereye? (L:4:5) ikisinin arasına, ne? (Ç-01) dalgalar, (512— 5) 
nihâyet oldu, kimlerden? (&. STRAİN o) boğulanlardan. 


Meâl-i Şerif - 43 


43- O (Ken'ân isimli oğlu ise): “Birazdan beni sudan koruyacak bir 
dağa sığınacağım” dedi. O (Nüh (Aleyhisselâm) da onu bu faydasız fikrinden 
çevirmek ve kendisine gerçeği açıklamak için): “Bugün Allâh'ın (azap) em- 
rinden koruyacak hiçbir şey yoktur; (lâkin) O (ziyâde rahmet sahibi olan 
Allâh-u Sübhânehü)nun merhamet ettiği kimseler müstesnâ! /(Allâh-u 
Te'âlâ'nın) acımış olduğu kimse dışında bugün Allâh'ın (azap) emrinden 
hiçbir kurtulan yoktur/” dedi. 


Böylece (baba-oğul konuşmayı henüz bitirmemişlerdi ki) dalgalar o 
ikisinin arasına girdi de nihâyet o, boğulanlardan oldu. 


İN giz EĞİN Şazi3 lil EZE 3 EZ wn 
Gİ Ge ça Lia) İz oil Ebi ED 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 

(j-53) Ve (Allâh tarafından) buyruldu ki, (316) ey yer(yüzü)! (aki!) yut, 
neyi? (<X.Ğ) suyunu, daha ne buyruldu? (25 - 45) ve ey gök! («6i) (yağmurunu) 
tut, gratis ve azaldı, ne? (2L7İ1) su, daha ne oldu? (5-353) ve bitirildi, ne? (/ Yi) 
o iş, (©x 213) ve o (gemi) yerleşti, ne üzerine? (.£> 5 2İl İz) Cüdi (Dağı'nın) 
üzerine, (J-5 3) ve (Allâh tarafından) buyruldu, ne buyruldu? (15 24) (Allâh'ın 
rahmetinden) uzaklık olsun, kim için? ç şalı) o kavim için, öyle kavim ki, 
(G3) zâlimler olan. 

Meâl-i Şerif - 44 

44- Böylece (bütün kâfirler tüfâna gark olunca, Allâh tarafından:) “Ey 
yer(yüzü)! (Üzerinde taşıdığın) suyunu çek. Ey gök! Sen de (yağmurunu) 
tut” buyruldu. Derken su azaldı, (kâfirlerin helâk edilip, müminlerin kur- 
tarılmasıyla ilgili) o iş bitirildi ve o (gemi), Cüdi (Dağı'nın) üzerine yerleş- 
ti de (nihâyet): “O zâlimler toplumu için (Allâh'ın rahmetinden) uzaklık 
olsun (ve onlar helâk olsun)” buyruldu. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 
(6203) Ve nidâ etti, kim? (Ç- 3) Nüh, kime? (455) Rabbi'ne, (JL5) ve dedi, 
ne dedi? (5) ey Rabbim! (, ! 01) muhakkak benim oğlum, kimdendir? (4 — 
Mİ) ehli (beyti)mdendir, (314815) şüphesiz Senin vaadin ise, nedir? (Ğİ) 
hakkın (ve gerçeğin) ta kendisidir, daha? (& 515) zâten ancak Sen, kimsin? 
(5SEİ! 4451) hâkimlerin en doğru hüküm verenisin. 


Meâl-i Şerif - 45 


45- (Gözü önünde çocuğunun helâk olduğunu gören) Nüh, Rabbi'ne 
nidâ etti de dedi ki: “Ey Rabbim! Şüphesiz ki oğlum benim ehlimden- 
dir. (Sen de bana âilemi kurtaracağına dâir söz vermiştin.) Senin al ise 
hakkın ta kendisidir. 


Zâten ancak Sen hâkimlerin en doğru hüküm verenisin. (Karar ve- 
renlerin hepsinden daha bilgili ve adâletli olduğun için, diğerlerinin hükmü 
iptâl edilebilir ama Senin karârın aslâ bozulamaz, ben de Senin karârına 
razıyım.) /Zâten ancak Sen hikmet sâhiplerinin en hikmetlisisin. (Hikme- 
tinden süal olmaz ama bana bunun hikmetini beyân eder misin?)/” 
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leydi du a Şaki JölziLdi 
Âyet-i belli » Kelime bnde -46 


(J4) (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu, ne buyurdu? (7 4) ey Nüh! (60) muhakkak 
kio (oğlun), (5-9) olmadı, kimden? (ALİ; o) senin ehlinden, (Sı) şüphesiz ki 
O, nedir? (23) bir amel(e sâhip) dir, öyle amel ki, (2-4) sâlih olmayan, ÇE 
Jİ) artık sen isteme, kimden? (5) Benden, neyi? (6) oşeyi ki, (5-3) olmadı, 
kim için? (&Ü) senin için, ne hakkında? («) onun hakkında, ne olmadı? (çile) hiçbir 
ilim, (5!) gerçekten Ben, (&s1) vaaz ediyorum, kime? (3) sana, niçin? (5,55 5i) 
olursun diye, kimlerden? (6 aj 54) câhillerden. 

Meâl-i Şerif - 46 

46- (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu ki: “Ey Nüh! Şu muhakkak ki o (oğlun), 
senin (dininin) ehlinden değildir. Şüphesiz ki o(nun tüm işleri), sâlih ol- 
mayan (şeyler olduğundan, artık büsbütün kendisi bozuk) bir amel (hâline 
gelmiş)dir. /Şüphesiz ki bu (Şekilde duâ yapman), sâlih (uygun ve câiz) ol- 
mayan bir ameldir./ 

Artık (doğru bir istek olup olmadığı) hakkında senin için hiçbir bilgi 
bulunmayan bir şeyi Benden isteme. Muhakkak ki Ben, (bu gibi istek- 
lerin uygunsuzluğunu) bilmeyenlerden olursun (da, onlar gibi hikmete 


muvafık düşmeyen duâlarda bulunursun) diye (bir daha böyle bir şey yap- 
maman için) sana vaaz ediyorum." 


ği m a 
ele el seriler hd 
O e De Sİ EESL ak Yİ3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 
(0) (Nüh (Aleyhisselâm)) dedi, ne dedi? (5) ey Rabbim! (31) muhakkak 

ben, (3 £i) sığınıyorum, kime? (41) Sana, neden? (j£i öl) istememden, kimden? 
(2) Senden, neyi? (43) o şeyi ki, (,5.-İ) olmadı, kim için? (,,J) benim için, ne 
hakkında? («.,) onun hakkında, ne olmadı? (4 İz) hiçbir ilim, (5 45 Y15) ve — | 
bağışlamada bulunmazsan, kim için? (, 3) benim için, daha? (—73) v 
merhamet etmezsen, kime? (5) bana, 41) olurum, kimlerden? (6. pers) iş 
hüsrâna uğrayanlardan. | 
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Meâl-i Şerif - 47 


47- (Rabbi'nin bu nasihatini kabül eden Nüh Ç(A4leyhisselâm)) dedi ki: “Ey 
Rabbim! Muhakkak ben, kendisi(ni istememin doğru olup olmayacağı) 
hakkında benim için hiçbir ilim bulunmayan bir şeyi Senden istemem- 
den Sana sığınıyorum. 

Eğer benim için (bu uygunsuz isteğimi) mağfirette bulunmazsan ve 
bana acı(yıp da makbul bir tevbe nasip etmezsen, bir de beni benzeri bir 
yanılgıya düşmekten koru)mazsan, (şüphesiz ki) ben (zarar ve) hüsrâna 
uğrayanlardan olurum.” 


Nüh (Aleyhisselâm)ın bu sığınması, aslında âhirette amel bakımından zarara düşenlerden 
olmaması için yapmış olduğu bir taleptir. Zirâ düşmanların helâki ve dostların kurtuluşuyla 
ilgili böyle bir nimete şükredecek yerde, gaflete düşüp yararsız şeylerle meşgul olmak, hele de 
. kötü amele sâhip olduğu bildirilen bir kişinin kurtuluşu için duâ ile uğraşmak, hiç şüphesiz ki 
kâr getirmeyecek ve açıkça zarara sevk edecek bir muâmeledir. 


iii, ayl EŞLE YE İki 2 G3 
olma 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 


(J3) (Gemiden inme zamânı gelince Allâh-u Te'âlâ tarafından) buyruldu, 
ne buyruldu? (£ #4) ey Nüh! (ai) i in, ne ile birlikte olduğun hâlde? ÇE) bir selâm 
ile, öyle selâm ki, (4) Bizden, daha ne ile birlikte in? (5 s7 53) ve bereketlerle, öyle 
'bereketler ki kim üzerine olucu? (<1.İz) senin üzerine, daha kim üzerine? (çi e 
ve birtakım ümmetler üzerine, o ümmetler de kimden oldukları hâlde? G2) 
o kimselerden ki, kiminle berâberdirler? (<122) seninle berâber, (— 15) ve 
birtakım (kâfir) ümmetler ise, onların hâli nedir? (aX<5 €-—) yakında rahatça 
yaşatacağız, kimi? — 2) onları, (/—5 —) sonra dokunacaktır, kime? —) 
onlara, kim tarafından? (4) Bizden, ne? (iz) büyük bir azap, öyle azap ki, (Çi) 
“çok acı verici. 


Meâl-i Şerif - 48 


48- (Gemiden inme zamânı gelince Allâh-u Te'âlâ tarafından) buyruldu 
ki: “Ey Nüh! Sana ve seninle birlikte olan ümmetlere Bizden bir selâm 
(ve boğulmak gibi âfetlerden selâmet müjdesi) ve (hem nesline, hem de rız- 
kına) bereketler (vaadi) ile (o gemiden) in. (Senin neslinden gelecek) bir- 
takım (kâfir) ümmetler ise, yakında onları (yaratıp, sınırlı bir zaman bol 
rızıklarla) rahatça yaşatacağız sonra da (âhirette) çok acı verici büyük 
bir azap Bizden onlara dokunacakttır.” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 


(43) (Habibim!) İşte sana! Bu (anlatıla)nlar, nedendir? (:3İ Gi 3.) gayb 
haberlerindendir, daha nedirler? (, -— ;) Biz vahyediyoruz, neyi? (L3) onları, 
kime? (3) sana, (£:2— U) sen olmadın, nedir olmadın? (153) bilirsin, neyi? (Ğ) 
onları, kim? (£ Si) sen, daha kim bilir olmadı? (<A Z$ Y3) senin kavmin de (bilir) 
olmadı, neden önce? ((âa | 53) işte bu (Kur'â)ndan önce, ().-0) öyleyse sen 
sabret, (â ui 01) şüphesiz ki o (güzel) âkıbet, kime âittir? (0221) takvâ 
sahiplerine âittir. 


Meâl-i Şerif - 49 


49- (Habibim!) İşte sana! Bu (anlatıla)nlar, (senin döneminde kimsenin 
bilip anlatamayacağı) gayb haberlerindendir ki onları sana Biz vahyet- 
mekteyiz. Sen işte bu (Kur'â)ndan önce onları bilmekte değildin, kav- 
min de (bunlardan haberdâr) değildi. 


Öyleyse (Nüh (Aleyhisselâm) sabrettiği gibi, risâleti tebliğdeki zorlukla- 
ra ve kavminin eziyetlerine karşı) sen (de) sabret! Şüphesiz ki (dünyâda 
gâlibiyet, âhirette de cennetle sonuçlanacak) o (güzel) âkıbet (şirkten ve 
inkârdan sakınan) takvâ sâhiplerine âittir. 


SİZE a SİGN İİİ e İĞİS ŞA LALE 316 İŞ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 
(GU 315) Âd (toplumun)a da (gönderdik), kimi? (4 41) kardeşlerini, 
ondan bedel? (15, 2) Hüd'u, (JL3) dedi, ne dedi? (, 4) ey kavmim! (! 44231) ibâdet 
edin, kime? (41) Allâh'a, (;2-İu) sizin için olmadı, ne? (4! 54) hiçbir ilâh, öyle 
ilâh ki, (4) O'ndan başka, (1 01) siz değilsiniz, (9,/ xi Yı) ancak iftirâda 
bulunan kimselerf(siniz). 


Meâl-i Şerif - 50 


50- Âd (toplumun)a da (soyca) kardeşleri Hüd'u (peygamber olarak 
gönderdik). 
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O (elçilik vazifesini alır almaz onlara) dedi ki: “Ey kavmim! (Sâdece) 
Allâh'a ibâdet edin. Sizin için O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. 

Siz (hiçbir ilme dayanmayan) ancak (evvelce yontup yaptığınız sonra da 
taptığınız bu faydasız ve zararsız putları, kendilerine tapınılma husüsunda 


Allâh-u Te'âlâ'ya ortak ederek sonra da onları Allâh nezdinde şefâatçiler ilân 
ederek) iftirâda bulunan kimselersiniz. 


a > : 1 Ze e G2 e o. (2 
E Oslazs Sİ 7k ili ÇE YI ETİN İZİ İZ GİZLİ Y 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 


ç $ 6) Ey kavmim! (jEi Yİ) istemiyorum, kimden? (3) sizden, neye karşılık? 
(iz) ona karşılık, ne istemiyorum? (17-21) hiçbir ecir, (5 Al ol) benim ecrim 
olmadı, (3 par YI) ancak o Zât'a âittir ki, (|13) yarattı, kimi? (5) beni, (Gi 
Ö olaki) hâlâ anlamayacak mısınız?! 


Meâl-i Şerif - 51 


51- Ey kavmim! O (tebliğin size ulaştırılması)na karşılık ben sizden 
hiçbir ücret istemiyorum. Benim ecrim (ve mükâfâtım) ancak, beni ya- 
ratmış olan O Zât'a âittir. Hâlâ (akıllarınızı kullanıp da, kimin haklı, kimin 
haksız ve neyin doğru, neyin yanlış olduğunu) anlamayacak mısınız?! 


3ızin Siz: a İNİŞ a az 
yen NİS 3 S5 İN EŞ 8 33 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 


(e 4) Bir de ey kavmim! (!,/aâ: <1) mağfiret talep edin, kimden? Çi) 
Rabbiniz'den, (1,2 5 —) sonra tevbe edin, kime? 4231) O'na, (3) salsın, 
neyi? (2 Ğ2)1) göğü(n yağmurunu), kim üzerine? (iz) sizin Üzerinize, yağmur 
ne olduğu hâlde? (15154 4) bolca akar olduğu hâlde, daha ne yapsın? (5,235) ve 
artırsın, kimi? (-—) SİZİ, neyinizi artırsın? (653) kuvveti(nizi), ne ile berâber? (A! 
En 5) (mevcut) kuvvetinizle berâber, burada (İY) ilâ harf-i ceri (55) me'a 
mânâsındadır, (el-Âlüsi) daha ne yapın? (! iye Ya) ve yüz çevirmeyin, ne olduğunuz 
hâlde? (5 a) suçlu kimseler olarak. 


Meâl-i Şerif - 52 


52- Bir de ey kavmim! (İmân ederek) Rabbiniz'den bağışlanma is- 
teyin. 
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Sonra da (evvelce işlemiş olduğunuz şirk koşma günahınızdan) O'na 
tevbe edin ki, göğü(n yağmurunu) üzerinize bolca akar vaziyette salsın 
ve (olanca) kuvvetinizle birlikte kuvvetinizi artırsın. Ama siz (şirk ve 
inkâr günahında ısrâr eden) suçlu kimseler olarak (benim bu dâvetimden) 
yüz çevirmeyin.” 


toro. (7 si Uk eği 3 id 


La YI, 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 

(155) Dediler, ne dediler? (3,2 5) ey Hüd! (€ :- U) sen getirmedin, kime? 
(6) bize, neyi? (4) hiçbir açık delili, (455 U3) zâten biz değiliz, e S3 SE) 
ilâhlarımızı aslâ terk ediciler, neden sebep? (dUŞ: “s) senin sözünden sebep, 
daha? (4 53 5) ve yine biz değiliz, kime? (<<) sana, nedir değiliz? (5430) imân 
edecek kişiler. 

Meâl-i Şerif - 53 

53- (Bu etkili nasihatlere rağmen onlar aşırı inatları yüzünden) dediler 
ki: “Ey Hüd! Sen bize (dâvânın doğruluğuna delâlet eder nitelikte) hiçbir 
açık delil getirmedin. Zâten biz senin sözünden sebep ilâhlarımız(a tap- 


mayl)ı aslâ bırakıcı kimseler değiliz. Biz aslâ sana imân edecek kişiler 
de değiliz. 


İŞE Şİ İĞ EŞİ Şaki EGE İM EE 
z ZN yigsiZ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 


(İy35 ol) Biz demiyoruz, (s8! YI) ancak (şunu diyoruz ki) isâbet 
ettirmiş, kime? (<9) sana, kim? (Epi 7 yas) ilâhlarımızdan birisi, neyi? (« 2525) 
çok büyük bir kötülüğü, (JG) (bunun üzerine Hüd (A4leyhisselâm)) dedi ki, 
(31) şüphesiz ben, (içi) şâhit koşuyorum, kimi? (ii) Allâh'ı, (1,45 815) siz 
de şâhit olun, neye şâhit olun? (, Si) gerçekten ben, 1573) tamâmen uzak 
biriyim, neden? (5 — — 5 Css) (birtakım ilâhları) şirk koşmanızdan. Burada 
(G) harfi, masdariyyedir, mevsüle de olabilir ki meâl-i şerifteki mânâ buna 
göredir. 

Meâl-i Şerif - 54 


54- Biz (senin hakkında) ancak: “İlâhlarımızdan biri sana (delilik gibi) 
çok büyük bir kötülük isâbet ettirmiş (seni çarpmış)' diyoruz." 
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(Bunun üzerine Hüd (Aleyhisselâm)) dedi ki: “Şüphesiz ben Allâh'ı şâhit 
koşuyorum, siz de şâhit olun ki gerçekten ben sizin (Allâh'a) şirk koş- 
makta olduğunuz şeyler(e tapmaktan ve onları bir şey yerine koyup endi- 
şelenmek)den tamâmen uzak biriyim. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 


Öyle ilâhları şirk koşmanızdan ki, (45,5 .-) O'nun gayrinden, yâni Allâh'tan 
başka birtakım ilâhları O'na ortak koşmanızdan beriyim, ( gisi) artık tuzak 
kurun, kime? (, -) bana, ne olduğunuz hâlde? (4.2) (hepiniz) bir araya gelici 
olarak, (47453 y a) sonra mühlet vermeyin, kime? (0) bana. 


Meâl-i Şerif - 55 


55- (Yine şâhit olun ki; ben) O'ndan başkasın(ı O'na ortak koşmanızdan 
da, O'ndan gayrinden korkmak)dan (da uzağım)! 


Artık (sizin dediğiniz gibi ilâhlarınız, kendilerine ibâdeti engelleyen kişi- 
lere zarar verme gücüne sâhip bulunuyorlarsa, bunu ispatlamak üzere) hep 
birlikte bana tuzak kurun, sonra da bana (göz açacak kadar bile) mühlet 
vermeyin. 


EA A 4 ln Aİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 
(1) Muhakkak ben, (LİE 3) tevekkül ettim, kime? (41, 12) Allâh'a, öyle 
Allâh ki, 0 5) benim Rabbim, daha? (55 5) sizin de Rabbiniz, (G3 yu) hafifçe 
hareket eden hiçbir (canlı) şey yoktur ki, (Şa Yı) ancak O (Allâh), kimdir? 
(ii) tutucudur, neyi? (L4.E.) onun perçemini, 5 5 ii) şüphesiz benim 
Rabbim, ne üzeredir? (b). Mr) bir yol üzeredir, öyle yol ki, (çiz 24) dosdoğru 
olucu. 


Meâl-i Şerif - 56 


. 56- Muhakkak ki ben; benim (de) Rabbim, sizin de Rabbiniz olan 
Allâh'a tevekkül ettim (ancak O'na güvenip itimâd ettim). Hafifçe hareket 
eden hiçbir (canlı) şey (bile) yoktur ki; illâ O (Rabbim) onun perçemini 
tutucudur (ve ona dilediğini uygulayıcıdır). 


9006000660560 60000606669006006440000014024066005606460060605560000090 1 27 0606006609006 09900060060606069666606664640400606006060606006664000000660 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Şüphesiz benim Rabbim (hak ve adâleti temsil eden) dosdoğru olan 
bir yol üzeredir. (Bu yüzden Kendisine sığınanı yi etmez ve hiçbir zâlimi 
cezâsız bırakmaz.) 


YE yyl alak İğ Sİ zi ç$ 22İŞİ A8 15015 
kase İNE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57 


(! İş oL) Artık eğer yüz çevirirseniz, (EE 15) muhakkak ben 
ulaştırdım, kime? (9) size, neyi? (Ğ) o şeyi ki, (Li 5) gönderildim, ne ile? (<) 
onunla, kime gönderildim? ÇE Ii) size, (2154253) zâten halef yapacaktır, yâni 
sizi yok edip yerinize getirecektir, kim? (, 55) Rabbim, kimi? (45) bir toplumu, 
öyle toplum ki, (7 z) sizden başka, (5 RE Ya) ve siz zarar veremezsiniz, 
kime? (4) O'na, neile? (L2:5) hiçbir şeyle, 35 5 ii) muhakkak benim Rabbim, 


ne üzerine? (4.5 2j8 pr her bir şey üzerine, kimdir? (Laz) Hafiz'dır. 
Meâl-i Şerif - 57 


57- Artık eğer (bu dâvetime icâbetten) yüz çevirirseniz, gerçekten de 
ben, kendisiyle size gönderilmiş olduğum şeyi size ulaştırdım. (Artık 
ben bu hususta yapmış olduğum bir ihmalden dolayı siteme mâruz kalmam.) 


Zâten Rabbim (bu inkârınız yüzünden sizi helâk edecek de) sizden baş- 
ka bir toplumu (yurtlarınıza ve mallarınıza sâhip kılarak sizin) yerinize 
getirecektir. 


Ama siz O'na hiçbir şeyle zarar veremezsiniz. Muhakkak benim 
Rabbim her bir şey üzerine (hakkıyla gözetici ve koruyucu olan bir) 
Hafiz'dır. (Dolayısıyla yaptığınız hiçbir kötülük Kendisine gizli kalmayaca- 
gından, cezânızı ihmâl etmesi ve beni sizin şerrinizden korumaması gibi bir 
şey O'ndan beklenemez.)” 


ei Hİ aliş SA 6 ii ip 
GRE İZ ya AZ 


di Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 
(6LE (3) Ve ne zaman ki geldi, ne? ((7:21) Bizim (azap) emrimiz, (::55) 
Biz kurtardık, kimi? (15 52) Hüd'u, daha? (Gel 5) o kimseleri de ki, (1 21) imân 
ettiler, kimle birlikte? (4 22) onunla birlikte, ne sebebi ile kurtardık? (4 <>.) büyük 
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bir rahmet sebebiyle, (el-Âlüsi, 11/532) öyle rahmet ki kim tarafından olucu? (LE) 
Bizden, daha ne yaptık? (L:2255) ve kurtardık, kimi? (—) onları, neden? (Çiz o) 
büyük bir azaptan, öyle azap ki, (k 18) çok ağır. 


Meâl-i Şerif - 58 


58- Böylece (o inkârcı topluma azap edilmesine dâir) emrimiz(in vakti 
saati) geldiği zaman, Hüd'u ve berâberinde imân etmiş olan kimsele- 
ri Bizden (kendilerine lütfedilen imânın kazandırdığı) büyük bir rahmet 
sebebiyle kurtardık ve böylece onları çok ağır ve çok büyük bir azaptan 
kurtardık. 


N #0 
o a az a5 0p5 el AZE SE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 
(<is3) (Habibim!) Ve işte sana! Bunlar, nedir? (34) Âd (kavminin o zâlim 
halkı)dır, (1,45) onlar bile bile inkâr ettiler, neyi? 5 SU) Rablerinin 
âyetlerini, daha ne yaptılar? (15 22;) ve isyân ettiler, kime? (4.27) O'nun 


rasüllerine, daha ne yaptılar? (1,2315) ve iyice uydular, neye? ( pe jp 1) her bir 
zorbanın emrine, öyle zorba ki, (4-4) çok inatçı olan. 
Meâl-i Şerif - 59 
59- (Habibim!) İşte sana! Bunlar Âd (kavminin o zâlim halkı)dır. On- 
lar Rablerinin âyetlerini (ve peygamberinin getirdiği mücizeleri) bile bile 
inkâr etmiştirler ve O'nun elçilerine isyân etmiştirler, bir de onlar (hak- 


kı kabüle yanaşmayan) her çok inatçı zorbanın emrine tamâmen uymuş- 
turlar. 


ii 5 eya a9 we 
123 SEĞ YI iclal 033 Al GU! ola ilgaz 
erki 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 60 
(! A3) Ve tâbi tutuldular, nerede? (.â a, 5) işte bunda, ondan bedel? (GU) 
dünyâda, neye? (4:41) büyük bir lânete, daha nerede? (azla (53) kıyâmet 
gününde de (lânete uğradılar), (15 51 Yi) iyi bilin ki, gerçekten Âd (kavmi), 
(147522) inkâr ettiler, kimi? (ç-5) Rablerini, (11 2 ; Yi) âgâh olun, (Allâh'ın 
rahmetinden) tam bir uzaklık olsun, kim için? (>4)) Âd için, öyle Âd ki, (036) 
Hüd'un kavmi. 
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İm 


Meâl-i Şerif - 60 


60- Böylece onlar işte bu dünyâda da, kıyâmet gününde de (bütün 
rahmet ve hayırlardan uzaklaştırılarak) büyük bir lânete tâbi tutul- 
muşturlar. İyi bilin ki; gerçekten Âd (kavmi), Rablerini inkâr etmiştir- 
ler. Âgâh olun ki; Hüd'un kavmi (olan) Âd için (tüm rahmetlerden) tam 
bir uzaklık olsun (çünkü onlar bunu hak ettiler)! 


.., 


gesi za iz AİN öze EİN 8 İĞ İL Aİ 3,45 İN 
Gla ENNE a ai 


Dd 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 

(5,45 13) Semüd (toplumun)a da (gönderdik), kimi? (4441) kardeşlerini, 
ondan bedel? (4J3) Sâlih'i, (96) dedi, ne dedi? (e 4) ey kavmim! (1,1221) ibâdet 
edin, kime? (41) Allâh'a, ( (İ Uz) sizin için olmadı, ne? (3 4) hiçbir ilâh, 
öyle ilâh ki, (47 22) O'ndan başka, (5-4) O, (L251) yaratmaya başladı, kimi? Ç——) 
SİZİ, neden? (> Yi 0—) topraktan, daha ne yaptı? (5252 214) ve ömür verdi, kime? 
(5) size, nerede? (1g 5) orada, (4/2: <6) artık bağışlanma isteyin, kimden? (4) 
O'ndan, (15 5 a) sonra tevbe edin, kime? (423 1) O'na, 5 01) gerçekten benim 
Rabbim, kimdir? (£, 5) Karib'dir, daha kimdir? (£..x4) Mücib'dir. 

Meâl-i Şerif - 61 

61- Semüd (toplumun)a da (soy bakımından) kardeşleri (olan) Sâlih'i 
(peygamber olarak gönderdik). 

O (elçilik vazifesini alınca onlara) dedi ki: “Ey kavmim! (Sâdece) Allâh'a 
ibâdet edin. Sizin için O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. O sizi yaratma- 
ya topraktan başlamıştır ve size orada ömür vermiştir /size orayı imâr 


gücü vermiştir (de böylece siz binâlar yaparak, kuyular açarak ve ağaçlar 
dikerek orayı mâmur kılabilmişsinizdir)/ sizden oranın imârını istemiştir /. 


Artık (imân ederek) Kendisinden bağışlanma talep edin, sonra da 
(evvelce işlemiş olduğunuz şirk koşma suçunuzdan) O'na tevbe edin. 


Gerçekten benim Rabbim (tevbe edip iyi amel işleyenlere karşı rahmeti 
pek yakın olan bir) Karib'dir, (Kendisine duâ edenlerin isteklerine icâbet 
eden bir) Mücib'dir. 


# 


iz NN A iş Ğ 
AİN EPİ AZ İĞ; 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 

(! j0) Dediler, ne dediler? (35 4) ey Sâlih! (£:4- 55) muhakkak sen idin, 
nerede? (L£.5) bizim aramızda, nedir idin? (1525) umut bağlanan bir kimse, 
neden önce? (ia J-3) işte bun(ları konuşma)dan önce, (, 45 
musun? kime? (3) bize, neden? (1 25561) tapmamızdan, burada ((,2) harf-i ceri 
hazfedilmiştir, neye tapmamız? (L3) o şeye ki, (4.25) tapıyor(du), kim? (4501) 
babalarımız, (515) ve şüphesiz biz, ne içindeyiz? (a5 öl) elbette pek büyük 
bir şüphe içindeyiz, neden? (L4.) o şeylerden ki, (,-£55) dâvet ediyorsun, 
kimi? (Ğ) bizi, neye? (4511) ona, öyle şüphe ki, (: /) çok huzursuz edici. 


31) sen yasaklıyor 


Meâl-i Şerif - 62 


(Sâlih (Aleyhisslâmın bu nasihatlerini dinleyen müşrik kavmi 
etkilenecek yerde inkârlarını daha da artırarak) dediler ki: “Ey Sâlih! İşte 
bu (sözleri bize konuşma)ndan önce gerçekten de sen (bizi yönetme ve 
her işte başvuracağımız bir müsteşâr seçme husüsunda) bizim aramızda 
(kendisine) umut bağlanan (ve dinimize uyum sağlaması beklenen) bir 
kimse idin (ama bu tevhid dâvetinden sonra senden ümidi kestik). 


Sen babalarımızın (ve atalarımızın) tapmakta olduğu şeylere tapma- 
mızdan mı bizi nehyediyorsun?! Şüphesiz ki biz, senin bizi kendisine 
dâvet etmekte olduğun (tevhide imân ve putları inkâr gibi) şeylerden el- 
bette çok huzursuz edici pek büyük bir şüphe içindeyiz." 


>” > 
0,0.” Z,öo 


İM Gaia LE) ER MİN BEİL 
Gİ yk çyi p LE O 
Âyet-i Kerimesiin Kelime Mânâsı - 63 

(9L3) (Sâlih (Aleyhisselâm) onlara cevâben) ali ne dedi? (ş33 5) ey kavmim! 
— 131) gördünüz mü (söyleyin bakayım), (£ :- 51) eğer ben olduysam, 
ne üzere? (445 2 13) çok açık bir delil üzere, öyle delil ki kimden gelen? 5 o—) 
Rabbim'den, daha ne isem? (313) ve verdiyse, kime? 5) bana, kimden olduğu 
hâlde? (4 &.) Kendinden, neyi verdiyse? (425) büyük bir rahmeti, (5 2) artık 
kim, (-25) yardım edebilir, kime? (, -) bana, kimden gelecek olan azâba karşı? 
(bi 0) Allâh'tan, ne zamanda gelecek? (£. 2: 51) eğer isyân edersem, kime? (4) 
O'na, (9,1, ğ 5L43) şu hâlde siz artırmış Oluyo unuz kimi? (, ;) beni, neden 
başkasıyla? er 5 “£) zarara uğratmaktan başkasıyla. 


....................11100000800000000000000 01 131 besssssssssssss....00000222000000...0.0.1...... 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 
Süre:11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 63 

63- (Sâlih (Aleyhisselâm) onların bu şirk dolu sözlerine karşılık) dedi ki: “Ey 
kavmim! Gördünüz mü? (Söyleyin bakayım!) Eğer ben Rabbim'den (ge- 
len ve dâvâmın doğruluğuna şâhitlik yapacak nitelikte olan) çok açık bir de- 
lil üzere bulunduysam ve 0 bana (peygamberlik gibi) büyük bir rahmeti 
Kendinden (bir lütuf olarak) vermişse (ki öyledir); şimdi ben (elçiliğimi 
tebliğ görevinde gevşeklik yaparak) O'na isyân edersem, bana Allâh'tan 
(gelecek azâba karşı) kim yardım edebilir?! 

Şu hâlde (ben sizi dinleyip de Allâh'a isyân edersem) siz beni, zarara 
uğratmadan başka bir şeyle ziyâdeleştirmiyorsunuz (üstelik bana bir 
fayda sağlayamayacağınız gibi benim ancak zararımı artırmış olacaksınız). 


4 


â ye3l 3 5 İt | İSİ SA BE ae 
gil : İMİZ SİKİ. Gİ; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 


(5 25 453) Ey kavmim! (ci a) işte bu, nedir? (ât 456) Allâh'ın dişi devesidir, 
kim için gönderilmiş olduğu hâlde? (3) sizin için, ne olduğu hâlde? ii) bir âyet 
olduğu hâlde, (,â.5) artık bırakın, neyi? (L3) onu, (Ji 6) yesin, nerede? (> ia 5 
&1) Allâh'ın toprağında, daha ne yapın? (52.3 Y5) ve dokundurmayın, neye? (45) 
ona, neyi? (s >) en ufak bir kötülüğü, (Gi) sonra yakalar, kimi? Ç—) SİZİ, 
ne? (Slâz) büyük bir azap, öyle azapki, (&, p) çok yakın. 


Meâl-i Şerif - 64 


64- Ey kavmim! İşte bu size (benim peygamberlik iddiamda doğrulu- 
guma delâlet eden) bir (mücize ve) âyet olarak, Allâh'ın (maddi sebepler 
olmaksızın, sırf kudret eseriyle yaratıp kayadan çıkardığı) dişi devesidir. 
Artık onu bırakın da, Allâh'ın toprağında (serbestçe) yesin (içsin). 


(Onu boğazlayıp öldürmek bir yana) ona en ufak bir kötülük bile do- 
kundurmayın, sonra sizi (üç günün ardında gelecek) çok yakın bir azap 
yakalayıverir.” 


Vb, 


İİ gey 728 AŞİ İKE SİS a 23 İİ LA 223 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 


(47553) Fakat onlar ayaklarını keserek (işe başlayıp) boğazladılar, 
neyi? (L&) onu, (JL3) bunun üzerine (Sâlih Gigi) dedi, ne dedi? (1, 4225 
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e 


yaşayın, nerede? iki y15,») yurdunuzda, ne kadar? (çel 5) üç gün, ÇaB) (ey 
müşrik insan!) işte sana! Bu, nedir? (485) bir vaaddir, öyle vaad ki, (© giz 25) 
yalan olmayan. 
Meâl-i Şerif - 65 
65- Fakat onlar (bu emre karşı geldiler de) ayaklarını keserek (işe 
başlayıp) o dişi deveyi boğazladılar. 
Bunun üzerine (Sâlih (Aleyhisselâm) onlara) dedi ki: “Yurdunuzda üç gün 


(daha) yaşayın. (Ey suçlu insan!) İşte sana! Bu (azap sözü), yalan olmayan 
bir vaaddir.” 


e e keliekie nede ita ii 


Giza eli Şa ÖN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 

(0) Artık ne zaman ki, (:L3) geldi, ne? (6721) Bizim (azap) emrimiz(in 
vakti), (L::25) Biz kurtardık, kimi? (L2J(2) Sâlih'i, daha? (6-015) o kimseleri 
de ki, (! a) imân ettiler, kiminle berâber imân ettiler? (4.22) onunla, ne sebebi 
ile kurtardık? (4 <>.) büyük bir rahmet sebebiyle, (e-Âlüsi) öyle rahmet ki kim 
tarafından olan? (4) Bizden, daha neden kurtardık? (4 «> 6 5-3) işte o günün 
rüsvaylığından, (4501) şüphesiz senin Rabbin, (54) ancak O, kimdir? (& 3i) 
Kaviyy'dir, daha kimdir? (if) Aziz'dir. 


Meâl-i Şerif - 66 


66- Artık (o müşriklerin azâbıyla ilgili) emrimiz(in vakti) gelince; 
Sâlih'i ve berâberinde imân etmiş olan kimseleri Bizden (kendilerine 
lütfedilen imânın kazandırdığı) büyük bir rahmet sebebiyle (korktukların- 
dan) kurtardık. 


(Özellikle) işte o (Cibril (Aleyhisselâmjın çıkardığı bir nâra ile müşriklerin 
helâk edildikleri) günün rüsvaylığından da (hiç etkilenmeyecek derecede 
kendilerini selâmete çıkardık). 


(Yâ Muhammed!) Şüphesiz senin Rabbin; ancak O, (dostlarını kurtar- 
maya yeterli güce sâhip olan bir) Kaviyy'dir, (düşmanlarını helâk ederek 
gâlibiyetini ilân eden bir) Aziz'dir. 


ÖR öl ae lr a GİZLİ yali 3s 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 
(â£13) Ve yakaladı, kimi? (Ge33i) o kimseleri ki, (! si&) (şirk koşarak) zâlim 
oldular, ne yakaladı? (4 5-21) o sayha, yâni korkunç ses, (1X6) bu sebeple 
sabahleyin oldular, (eş-Şihâb, Hâşiyetü'l-Beyzâvi) nerede? (ç-a,6> .,3) yurtlarında, 
nedir oldular? (5.315) yere yapışıp kalan (ölü) kimseler. 


Meâl-i Şerif - 67 


67- Ama (şirk yüzünden kendilerine yazık ederek) zâlim olmuş o kim- 
seleri o (Cibril'in) sayhafsı ve içinde tüm yıldırımları, gök gürültülerini ve 
korkunç sesleri barındıran o müthiş nârası) yakaladı da, bu sebeple onlar 
(helâke uğramış ölüler hâlinde) yurtlarında yere yapışıp kalan (ölü) kim- 
seler hâlinde sabahladılar. 


m 
ei Pd 


GAİN NA Yİ EEE 1523 ÖN Yİ İs işik 88 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 

(55 İNE) Sanki hiç ikâmet etmemiştiler, nerede? (45) oralarda, (91 vi 
15,23) âgâh olun ki; muhakkak Semüd (kavmi), (155-22—) inkâr ettiler, kimi? 
(5) Rablerini, (11.5; YO) bilin ki; (Benim rahmetimden) tam bir uzaklık 
olsun, kim için? (5,29) Semüd (kavmi) için. 

Meâl-i Şerif - 68 

68- Sanki onlar oralarda hiç ikâmet etmemiş (gibi yurtlarında hare- 

ketsiz vaziyettey)diler. Bilin ki; gerçekten de Semüd (kavmi), Rablerini 


inkâr etmiştiler. Âğâh olun ki; Semüd (kavmi) için (tüm rahmetlerden) 
tam bir uzaklık olsun (çünkü onlar bunu hak ettiler)! 


ai 
EE İĞ ÜNL İĞ 6 AİL çağı EL) EE Sal; 
bp kz er szol Us 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 

(&:Ei5) Andolsun ki; elbette muhakkak geldi, kim? (Ci) elçilerimiz, 
kime? (ç—a 51) İbrâhim'e, ne ile? (6 <İU) müjde ile, (! 0) dediler, ne dediler? 
(G2) selâm vermekle (seni selâmlıyoruz), (Jö) dedi, ne dedi? (â9-) (size de) 
selâm (olsun), burada mukaddem bir haber mahzüftur ki takdiri ( sel) 
şeklindedir, (£ 3 43) derken o beklemedi, ne hususta? (413 öl) getirmekte, 
burada (3) harf-i ceri mahzüftur, (el-Beyzâvi) neyi getirmekte? (Yö) bir buzağıyı, 
öyle buzağı ki, (4-2) toprak altında kızgın taşla pişirilmiş. (en-Nesefi, et-Teysir) 


a e ei NM 134 A eee 
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Meâl-i Şerif - 69 


69- Andolsun ki; muhakkak elçilerimiz (olan melekler) İbrâhim'e 
(bir çocuğu olacağı ve Lüt kavminin helâk edileceği) müjde(si)yle elbette 
geldiler de: “Selâm (ve selâmet duası) ile (seni selâmlıyoruz)!” dediler. 


O da: “(Size de) selâm (olsun)!” dedi. Derken o, toprak altında kızgın 
taşla pişirilmiş bir buzağı getirmekte gecikmedi. 


İŞ 


2» 


ai al ERAS fas X çal iz 
LİN ESİ ĞI 5 233 YAĞ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 70 
(05) Ama ne zaman ki, (i 5) gördü, neyi? (çi) ellerini, ne olduğu hâlde? 
(İmes Y) uzanmıyor, neye? (43 Jona, ((-<-:) yadırgadı, kimi? —) onları, daha? 
(52313) ve hissetti, neden dolayı? (ç-4.) onlardan dolayı, burada (4,-.) harfi 
sebebiyye içindir, neyi hissetti? Gi) bir korkuyu, (! 0) (onlar bu durumu 
fark edince) dediler, ne dediler? (S2 35 Y) korkma, (Gy) şüphesiz biz, (a 3) 
gönderildik, kimi helâk etmeye? (b J 03 3. !) Lüt'un kavmin(i helâk etmey)e. 


Meâl-i Şerif - 70 


70- Ama o onların ellerini ona uzanmaz bir hâlde görünce 
kendilerini(n bu hâlini) yadırgadı ve onlar yüzünden (gelecek tehlikeden) 
bir korku hissetti /bir korku(yu içinde) gizledi/. Onlar (İbrâhim (A4leyhisse- 
liâm)ın bu endişesini fark edince): “Korkma, şüphesiz ki biz Lüt kavmin(i 
helâk etmey)e gönderildik” dediler. 


, 1 e 2.0 > o Eye di 2. < ee # 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 71 
(4417213) Hanımı ise, ne hâlde idi? (sü) ayakta (perde arkasında) idi, (en- 
Nesefi, et-Teysir) (ES 555) birden gülüverdi, (6:5) Biz de müjdeledik, kimi? (4) 
o (hâtu)nu, kim ile? (52-1) İshâk ile, daha? (45 GP e133 13) İshâk'ın ardından 
da (ona müjdeledik), kimi? (©,215) Ya'küb'u. 
Meâl-i Şerif - 71 


71- (O esnâda) hanımı (Sâre) ise (hizmet için perde arkasında) ayakta 
idi, (Lüt kavminin helâk edileceği haberine ve eşinin korkusunun gidişine 
sevinerek) birden gülüverdi. 
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Biz de onu (bu sevinçten daha büyük bir sürüra mazhar etmek için, onca 
yaşına rağmen kendisine ihsân edilecek) İshâk (isimli mübârek bir çocuk) 
sile, İshâk'ın ardından da Ya'küb (nâmında bir torun) ile müjdeledik. 


İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyete göre; Lüt kavmini helâk etmekle görevlendi- 
rilen Cibril, Mikâil ve İsrâfil (Aleyhimüsselâm) çok güzel yüzlü delikanlılar şekline girip İbrâhim 
(Aleyhisselâm)a uğradılar. O onları ilk başta tanıyamadı, zâten tanısaydı, meleklerin yemedikle- 
rini ve içmediklerini bildiği için onlara yemek sunmazdı ve onlardan korkmazdı. 


Onların yemediklerini görünce sebebini sordu, melekler: “Biz para vermediğimiz yemeği 
yemeyiz” deyince o: “Onun bir bedeli var, o da Me Allâh'ın adını anacaksınız, sonunda da 
O'na hamdedeceksiniz” dedi. 


O zaman Cibril (Aleyhisselâm), Mikâil (Aleyhisselâm)a bakarak: “Böyle bir kişiyi Rabbi'nin 
Halil seçmesi çok yakışmış” dedi. Sâre (Radıyallâhu Anhâ) İbrâhim (Aleyhisselâm)ın endişesinin 
gittiğini görünce sevinçten gülmeye başladı. İbrâhim (Aleyhisselâm)ın Hâcer vâlideden on üç 
sene evvel İsmâil adında bir oğlu olmuştu. Ama doksanlı yaşlarına varmış olmasına rağmen 
çocuk sâhibi olamamış olan Sâre vâlide İshâk isimli bir oğlu olacağı müjdesini alınca hayretini 
gizleyemeyerek bunun nasıl olacağını sordu, daha sonraki âyet-i kerimelerde beyân edildiği 
üzere ona bu işin mücize kabilinden olacağı bildirildi. 


EL AİNİR ÖNİZLE lap lde 1,8 GİŞNİZ 3 İĞ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 72 


N 


(&.10) (Sâre vâlide) dedi, ne dedi? (, <i55 U) ey benim rüsvaylığım! (Gelir ) 
ben mi doğuracağım?! (Gi 3) hâlbuki ben, neyim? (5X2) yaşlı bir kadın(ım), 
((i a5) işte bu da, kimdir? (45) kocamdır, ne olduğu hâlde? (4. 2) bir ihtiyar 
olduğu hâlde, (13201) şüphesiz kiişte bu (hâlde olan karı-kocanın çocuğunun 
olması), nedir? (4 21) elbette bir şeydir, öyle şey ki, (S5) çok hayret verici. 


Meâl-i Şerif - 72 


72-0 dediki: “Ey benim rüsvaylığım'! (Şimdi tam senin gelme zamânın! 
Vay başıma gelenler!) Ben mi doğuracakmışım, oysa ben (doksan küsur 
yaşına ulaşmış) yaşlı bir kadınım, işte bu da (yüz küsur yaşına varmış) bir 
ihtiyar olan kocam. Şüphesiz işte bu (hâlde olan karı-kocanın çocuğunun 
olması), elbette çok şaşılacak bir şeydir.” 


Şİ İİ SİZ EZEN EZE ye Rİ 


Gİ mii > KONCA 


Âyet-i Kerimenin üllmi Mânâsı - 73 
(! KO (Melekler) dediler, ne dediler? (ç,.£251) hayret mi ediyorsun?! neden 
dolayı? (a li 0) Allâh'ın (bu) editihden, yâni bu konuda verdiği karardan, 


..................00000000000000009000000900080 001 136 sG.s........2.222000000000000900090000900090099000 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


(a 2:53) Allâh'ın rahmeti, daha? (4155) O'nun bereketleri, kim üzerine olsun? 
(iz) sizin üzerinize, (-. İl |21) ey ehl-i beyt! yâni İbrâhim (Aleyhisselâm)ın 
hâne halkı, bu terkib gizli bir harf-i nidâ ile mensübtur ki takdiri (231 İ4lU) 
“Ey ehl-i beyt!” şeklindedir, (48() şüphesiz ki O (Rabbiniz), kimdir? (4. 5) 
Hamid'dir, daha kimdir? (20) Mecid'dir. 


Meâl-i Şerif - 73 


73- (Melekler) dediler ki: “(Ey Sâre! Sen birçok mücizelerin mahalli olan 
nübüvvet evinde yetişmişken) Allâh'ın (bu konudaki hükmünden ve) em- 
rinden (kudretinden ve hikmetinden) sebep mi şaşkınlığa düşüyorsun?! 


Ey Ehi-i Beyt! Allâh'ın (bütün hayırları getiren) rahmeti (peygamber- 
lik ve çocuk bağışlaması gibi tüm hayırları) ve bereketleri sizin üzerinize 
olsun. 

Şüphesiz ki O (Allâh-u Te'âlâ, tüm işleri beğenilen ve ihsânı pek açık ve 
çok büyük olup bütün kulların hamdlerini hak edecek kadar nimetler veren 
bir) Hamid'dir, (Mukaddes Zâtı çok yüce ve şerefli olan bir) Mecid'dir. 


1 a ye ra a 2 a yda. Me 
deb bo çö İSE yal GE Ela il GE ER 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 74 
(35 G5) Sonra ne zaman ki gitti, kimden? (4—a! © £) İbrâhim'den, ne? 
(Ç31) okorku, (.&:155) ve geldi, kime? (3) ona, ne? (.s 211) o (çocuk) müjdesi), 
(İLE) mücâdele ediyordu, kiminle? (4) Bizim (meleklerimiz)le, ne hakkında? 
(bj 68 5) Lüt'un kavmi hakkında. 


Meâl-i Şerif - 74 


74- Nihâyet İbrâhim'den o korku gidip kendisine o (çocuk) müjdefsi) 
de geldiğinde o, (“Orada imânlı kimseler bulunuyorken, nasıl onları hep bir- 
likte helâk edeceksiniz?!” diye söze başlayarak) Lüt'un kavmi hakkında Bi- 
zim (elçilerimiz)le mücâdele ediyordu. 


İİ ÇE Zİ za li 
> vi 3 “A e pi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 75 


(xy! 61) Şüphesiz İbrâhim, kimdir? (6 4J) elbette hiç acele etmeyen 
biridir, daha kimdir? (4151) çok âh edendir, daha kimdir? (3) (Allâh'a yönelen) 
inâbe sâhibi bir kimsedir. 
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Meâl-i Şerif - 75 


75- Şüphesiz ki İbrâhim, elbette (kendisine kötülük edenden intikam 
alma husüsunda) hiç acele etmeyen, (insanların azaptan kurtulması için) 
çok âh eden ve (Allâh-u Te'âlâ'ya hakkıyla yönelen) inâbe sâhibi bir kim- 
sedir. 


Gb 38) ZE NİZ esi <p13 a3 laz ağıl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 76 

(Melekler ona şöyle cevap verdiler:) (4—ay1 5) ey İbrâhim! (> si) yüz 

çevir, neden? (li. A *, £) işte bu (tartışma)ndan, (451) şüphesiz şân(ına önem 

verilmesi gereken husus), nedir? (2LZ 435) muhakkak gelmiştir, ne? (EŞ, >.) 

Rabbin'in (azap) emri, (Si 3) ve şüphesiz onlar (var ya); onların hâli nedir? 

(çi) onlara gelecektir, ne? (.£15 2) büyük bir azap, öyle azap ki, (3457-2? 22) 
reddedilemeyecek. 


Meâl-i Şerif - 76 


76- (O zaman melekler İbrâhim (A4leyhisselâm)ja:) “Ey İbrâhim! (Ne kadar 
merhametli olsan da) işte bu (tartışma)ndan yüz çevir. Hiç şüphesiz şu 
bir gerçek ki; Rabbin'in (onların azâbı hakkında kesinleşmiş kaderini ifâde 
eden) emri muhakkak gelmiştir. Ayrıca onlar (var ya); reddedilemeye- 
cek büyük bir azap onlara mutlaka gelicidir” (dediler). 


Çnas eğ İĞ ES kp Bb bebe vera bi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 77 
(&:E 5) Ve ne zaman ki geldi, kim? (4İ-/) elçilerimiz, kime? ((£,) Lüt'a, 
G.E) üzüntüye kapıldı, ne sebebiyle? (44.) onlar sebebiyle, daha ne oldu? (453) 
ve darlık çekti, ne sebebiyle? (-.) onlar sebebiyle, ne bakımından? (L£53) güç 
(yetirememe) bakımından, (465) ve dedi, ne dedi? ((âa) işte bu! nedir? (6x) bir 
gündür, öyle gün ki, (Saz) çok sıkı(ntılı). 


Meâl-i Şerif - 77 


77- Böylece elçilerimiz (olan melekler İbrâhim'in yanından ayrılıp) 
Lüt'a gelince o, (livataya düşkün olan sapık kavminden) onlar(ı koruma 
endişesi) yüzünden üzüntüye kapıldı ve (kendisini) güç bakımından (ye- 
tersiz gördüğü için) onlar hakkında darlık çekti ve: “İşte bu, (zor geçecek) 
çok sıkı(ntılı) bir gündür” dedi. 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 
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o id TAT Kİ 2.7 e od ei #0 O. İM # 

A ŞE: m AŞ Yl lo şi 
vw “g 


$ g2 . 0? gö5 Giz > TASI 
does Kerimenin ime Mânâsı - 78 


(473) Ve geldi, kime? (4) ona, kim? (4 25) kavmi, ne oldukları hâlde? (9, 278) 
koşturuluyor oldukları hâlde, kime doğru? (45 i) ona, (3: 03) hâlbuki 
bundan önce de, (! gı) idiler, ne idiler? (6,125) yapıyorlardı, neyi? (ŞE) 
kötü şeyleri, (03) (Lüt (Aleyhisselâm)) dedi, ne dedi? (3 25 U) ey kavmim! Çİ 4) 
işte bunlar, yâni ümmetimin kadınları, kimdir? (18) benim kızlarımdır, 
Ga) onlar(la evlenmeniz), nedir? (5şbi) çok temizdir, kim için? 0) sizin için, 
(1,23 56) artık iyice sakının, kimden? (41) Allâh(ın azâbın)dan, daha ne yapmayın? 
(5333 Y5) ve rüsvay etmeyin, kimi? (9) beni, ne hakkında? (, âX>, ») misâfirlerim 
hakkında, (5-11) olmadı mı? kimden? çu) içinizden, kim? Na bir adam, 
öyle adam ki, (25) doğru görüşlü. 


Meâl-i Şerif - 78 


78- Derken kavmi (güzel yüzlü, tüysüz delikanlılar şeklinde Lüt (Aley- 
hisselâm)a misâfir gelen melekleri görünce hiç utanıp sıkılmadan), kendisine 
doğru koşturulurcasına ona geldi(ler). 


Zâten daha önce de onlar (erkek erkeğe sapık ilişki, kadınlara arkadan 
yanaşma ve kumar oynama gibi) kötü şeyler yapar olmuştular. (Korktuğu 
başına gelen Lüt (Aleyhisselâm) bu durum karşısında onlara) dedi ki: 


“Ey kavmim! İşte bunlar benim (ümmetimin kadınlarıdır. Bir peygam- 
ber, ümmetinin babası makâmında olduğundan, bunlar da benim) kızlarım 
(durumunda)dır ki, onlar(la evlenip şehvetinizi teskin etmeniz helâl olaca- 
gından dolayı bu durum) sizin için çok temizdir. 


Artık Allâh(ın azâbın)dan hakkıyla sakının da, misâfirlerim husü- 
sunda beni (mahcup ve) rüsvay etmeyin. İçinizden bir tâne de mi doğru 
görüşlü adam yok (ki, hakkı anlasın da sizi uyarsın)?1” 


ri NT 7S 4 7 ni 7 044 ? > 
eli İZ ia AŞ İLE İNE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 79 


(1,56) Dediler, ne dediler? (£ 214 1. 31) elbette muhakkak sen bildin, neyi? 
LİL) bizim için olmadı, nerede? (CA5(5 ,3) senin kızlarında, ne yok? (5> * 
£ ri > 
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hiçbir hak, yâni onlara rağbetimiz olmadığı için bu bize gerekli değil, (<815) 
ve gerçekten sen, (3) elbette biliyorsun, neyi? (3) o şeyi ki, (4, 4) biz 
istiyoruz. 


Meâl-i Şerif - 79 


79- Dediler ki: “Elbette sen bilmektesin ki bizim (şehvetimizi tatmin) 
için senin kızlarında gerçekten hiçbir (rağbetimiz bulunmadığını ve er- 
keklerle cinsi münâsebet bize yeterli olduğundan, kızlarınla evlenmemizin 
bizce) hak (ve gerekli bir yanı) yoktur. Muhakkak sen bizim istemekte 
olduğumuz şeyi de elbette biliyorsun.” 


Gk) İİ Jip, OİŞİĞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 80 
(9L3) (Lüt (Aleyhisselâm)) dedi, ne dedi? o) Kİ 51) keşke gerçekten benim için 
olsaydı, kime karşı? —) size karşı, ne olsaydı? ($ 23) bir kuvvet, daha? (,<3l 7 isi) 
veya sığınabilseydim, nereye? (y—: 3 0) bir dayanağa, öyle dayanak ki, (443) 
çok güçlü. 


Meâl-i Şerif - 80 


80- (Kavminin bu azgınlıklarından vazgeçmeyeceğini anlayarak ümit- 
sizliğe kapılan Lüt (Aleyhisselâm)) dedi ki: “Keşke gerçekten benim için size 
karşı bir güç olsaydı ya da ben çok güçlü bir dayanağa sığınabilseydim 
(işte o zaman elbette bizzât kendi kuvvetimle ya da sırtımı dayadığım o güç 
sâhibinin desteğiyle sizi püskürtürdüm)!” 


Şiz e İl ğaç li WEN Nyks ği S5 İL) Geç RTE 
OY emi 2 ALİN ALİ ĞU a 8 31 dizer Yi Asi 
Âyet-i di Kelime Mânâsı - 81 

(1,56) (Bunun üzerine melekler) dediler, ne dediler? (£,i U) ey Lüt! ((&1) 
gerçekten biz, kimleriz? (3 j9 Rabbin'in elçileriyiz, (! NE 2) aslâ ulaş(ıp 
da bir kötülük yap)amazlar, kime? (43!) sana, e) artık yürü, kiminle berâber 
olduğun hâlde? (LR) âilenle, ne zamanda? (çk) bir parçada, buradaki (U) 
harf-i ceri 3) harfi mânâsındadır, öyle parça ki neden olucu? yı o—) geceden, 
daha ne yap? (Esi Y5) ve (arkasına bakmak için geri) dönmesin, kimden? 
(—u) sizden, kim? (4-21) hiçbir kimse, (L&i;s1Y ) hanımın. müstesnâ, (&) 


DAR KE AK ED YEP 140 KEKİN Se 
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şüphesiz şân(ına önem verilmesi gereken hüküm), nedir? (6 a2) ona isâbet 
edecektir, ne? (5) o şey ki, (©L2I) isâbet etti, kime? (—3) onlara, ey 01) 
şüphesiz onlara vaad edilen (azap) zamânl(i), nedir? (2 2Ji) sabahtır, (31) 
olmadı mı, ne? (2-211) o sabah, nedir olmadı mı? ( yi) gerçekten çok yakın. 


Meâl-i Şerif - 81 


81- (Bunun üzerine melekler) dediler ki: “Ey Lüt! Gerçekten de biz 
senin Rabbin'in elçileriyiz. Onlar aslâ sana ulaş(ıp da bir kötülük yap)a- 
mazlar. Artık sen gecenin bir parçasında âilenle birlikte (yola çıkıp) 
yürü. Ama sizden hiçbir kimse (arkasına bakmak için geri) dönmesin / 
geri kalmasın/. 


(Ama) hanımın müstesnâ! Muhakkak şu bir gerçek ki; onlara isâbet 
et(mesi kesinleş)miş olan şey ona da isâbet edicidir. Şüphesiz onlara 
vaad edilen (azap) zamânfı) sabahtır. (Ne acele ediyorsun?!) O (bekledi- 
gin) sabah gerçekten çok yakın değil midir?!” 


Bibi he ebe G.> - gile Gi Çk ge İL 6 irat 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 82 
(25) Sonra ne zaman ki, (2LZ) geldi, ne? (67:21) Bizim (azap) emrimiz, 
(Cİzz) Biz yaptık, neyi? (436) oraların üstünü, nedir yaptık? (GEL) aşağısı 
yaptık, daha? (L3*k215) ve yağdırdık, ne üzerine? (Ugg) oraların üzerine, neyi 
yağdırdık? (â5L£.>) taşları, öyle taşlar ki neden olucu? (| ç—) katılaşmış bir 
çamurdan, öyle bir çamur ki, (> 2) istif edilmiş. | 


Meâl-i Şerif - 82 


82- Nihâyet (Lüt kavminin helâkiyle ilgili) Bizim (azap) emrimiz ge- 
lince, (onların yaşadığı yedi adet şehri Cibril'in kanadıyla tersyüz ederek) 
oraların yukarısını aşağısı yaptık ve katılaşmış bir çamurdan (azapları 
için hazırlanıp) istif edilmiş /peş peşe gönderilmiş/ taşları oraların üstü- 
ne yağdırdık. 


Gİ al İN Ze ga 3 liz Se 0) İsg 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 83 


O taş ne olduğu hâlde? (iz; 24) nişanlanmış olduğu hâlde, kim nezdinde? (4 5x 
<3) senin Rabbin katında, (ça 03) zâten on(lara isâbet eden taş)lar olmadı, 
kimden? (Geleli o) o zâlimlerden, nedir olmadı? (42) aslâ uzak olucu. 
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Meâl-i Şerif - 83 


83- (Habibim!) Senin Rabbin nezdinde (bulunup, O'ndan başka kim- 
senin bilemeyeceği gizli yerlerde, beyaz-kırmızı gibi alâmetlerle ve atılacağı 
kimsenin ismiyle damgalanarak) nişanlanmış olan (0 taşları onların başına 
yağdırdık). Zâten onf(lara isâbet eden taş)lar o (şirk koşan) zâlimlerden 
(hiçbir zaman) aslâ uzak değildir. 


gi. e pedilza içi sl öss 


Âyet-i Kerimenin eli Mânâsı -84 

(055 gl 5) Medyen (kavmin)e de (gönderdik), kimi? (<1) (soy 
bakımından) kardeşlerini, ondan bedel? (Ex 4) Şu'ayb'ı, (JG) o dedi, ne dedi? 
(655) ey kavmim! (1,1721) ibâdet edin, kime? (4) Allâh'a, (;—-1U) sizin için 
olmadı, ne? (il ga) hiçbir ilâh, öyle ilâh ki, (2:£) O'ndan başka, daha ne yapın? (V35 
1,2555) ve eksik yapmayın, neyi? (İLSLİİ) ölçeği, daha? (5! 3sa)13) ve tartıyı, LI) 
şüphesiz ben, (,s)i) görüyorum, kimi? (3) SİZİ, ne ile berâber? (3) büyük bir 
mal ile, (,,513) yine muhakkak ki ben, (3L51) endişe ediyorum, kime karşı? 
ÇE) size karşı, neden? ç 55.614 4) büyük bir günün azâbından, öyle gün ki, 
(e.>5) kuşatıcı olan. 


Meâl-i Şerif - 84 


84- Medyen (kavmin)e de (soy bakımından) kardeşleri Şu'ayb'ı (pey- 
gamber olarak gönderdik). O (elçilik vazifesini alır almaz, onlara) dedi ki: 
“Ey kavmim! (Sâdece) Allâh'a ibâdet edin. Sizin için O'ndan başka hiçbir 
ilâh yoktur. Ölçeği ve tartı(da ölçülüp tartılan eşyâ)yı da eksik yapmayın. 

(Çünkü) şüphesiz ben sizi (buna muhtaç bırakmayacak) fazlaca bir 


(nimet ve) malla iç içe görmekteyim (ki bu nedenle siz eksik vermek bir 
yana, şükür için insanlara daha fazla vermelisiniz). 


Ama (bu günahtan vazgeçmemeniz durumunda) muhakkak ki ben 
(bir ferdinizi bile bırakmayıp hepinizi helâk ile) kuşatıcı büyük bir günün 
azâbından size karşı endişe duymaktayım. 


EĞRİ İNŞA ik kekik İSİ eş 3 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 85 
(53 3 53) Ve ey kavmim! (1, 33i) tamamlayın, neyi? (LG -.Ji) ölçeği, daha? 
(91 Zehl 3) ve tartıyı, ne ile tamamlayın? (da 23) Lu) adâletle, daha ne yapın? (1 -XX5 3 Y3) 
ve noksan vermeyin, kime? (,5.L.9Wi) insanlara, neyi? (; ça Esi) eşyalarını, 
daha ne yapmayın? (15-125 Y5) ve fesat çıkartmayın, nerede? » Yı ,) yerde, ne 
olduğunuz hâlde? (5;4..22) bozgunculuk yapanlar olarak. 


Meâl-i Şerif - 85 


85- Ey kavmim! Ölçeği ve tartıyı (fazlasız-noksansız olarak tam bir) 
adâletle tamamlayın ve insanlara (hakları olan mal ve) eşyâlarını nok- 
san vermeyin. Bir de (onların haklarında eksiltmeye gidip de, hem dininizin 
hem de âhiretinizin yararları husüsunda) bozgunculuk yapan kişiler ola- 
rak yer(yüzün)de fesat çıkartmayın. 


., 2 z Di o. 
Gara SİİR Gİ Şeke SİN Sİ EN Ela 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 86 
(â€ ca) Allâh'ın bıraktığı, nedir? (:5) çok hayırlıdır, kim için? Çİ) sizin 
için, ÇE 01) eğer olduysanız, nedir olduysanız? (5-3) imân eden kimseler, 
(Gi (5) zâten ben değilim, kim üzerine? (ik) sizin üzerinize, nedir değilim? 
(245) aslâ bir muhâfız, yâni amellerinizi sayıp karşılığını verecek değilim. 
Meâl-i Şerif - 86 


86- (İnsanlara haklarını tamâmen vermenizin ardından) Allâh'ın bırak- 
tığı (kâr, haksız kazanç yoluyla biriktirmeye çalıştıklarınıza nispetle) sizin 
için çok hayırlıdır. 


Eğer imân eden kimseler olduysanız (helâl ve hayırlı olanı tercih et- 
meniz gerekir)! Zâten ben sizin üzerinize aslâ bir muhâfız değilim (ki sizi 
günahlardan korumak için başınızı bekleyeyim ve amellerinizi sayıp karşılı- 
ğını vereyim). 


—g 2 — 


GİGİ Alaş GAYE AZE İZİ Sad İl 
GİLAN ASİ Eİ EY a, işi Gİ E İRSİİ Şİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 87 
(1,35) Dediler, ne dediler? (2:2 2 6) ey Şu'ayb! (28,121) namazın mı? (*i) 
emrediyor, kime? (<1) sana, neyi? (<1 5 ö1) terk etmemizi, neyi? (O) o şeyleri 


e KM 7 143 gele mokeg ilm ee die ela a 
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ki, (425) pori) kim? (G3 *Gi) babalarımız, daha neyi emrediyor? (4501 31) 
yâhut yapmamızı (bırakmayı), ne hakkında? (4J15x 3) mallarımız hakkında, 
neyi? (L3) o şeyi ki, (15-25 ) diliyoruz, (<181) şüphesiz sen, (£ :Y) elbette sen, 
kimsin? (Çİ) acele ! davranmayan birisin, daha kimsin? (4 9) aklı kemâle 


1X5 


ermiş bir kimsesin. 
Meâl-i Şerif - 87 


87- Dediler ki: “Ey Şu'ayb! Babalarımızın (ve atalarımızın) tapmakta 
olduğu şeyleri ve mallarımız hakkında (eksiltme ve artırma gibi) dile- 
mekte olduğumuz şeyi yapmamızı terk etmemizi sana (çokça kıldığın) 
namazın(dan kaptığın vesvese ve akılsızlık) mı emrediyor? Şüphesiz ki 
sen elbette (acele davranmayan) halim(-selim) ve (aklı kemâle ermiş) 
reşid bir kimsesin (ama bize bu vasıflarına göre davranmıyorsun).” 

Müfessirlerin beyân ettiği diğer bir mânâya göre ise; o müşrikler aslında Şu'ayb 
(Aleyhisselâm)ı azgın ve sapık bir kimse olarak kabül ettikleri hâlde, kendisini bu sıfatların tam 
tersiyle niteleyerek onunla alay etmeyi kastetmişlerdir. 


97 2 2 >» > (4.9 A e giz Zu ye o İri e Ne 
İL YI aş KM A SE Sİ 


lid LİSŞ le 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 88 
(93) (Şuayb (Aleyhisselâm OLan cevâben) dedi, ne dedi? (5 4) ey kavmim! 
— ii) gördünüz mü? (£ :£- 5) eğer ben olduysam, ne üzere? (çe ul) çok 
açık bir delil üzere, öyle delil ki kim tarafından? 5 o) Rabbim'den, daha ne 
isem? (4553) rızık olarak verdiyse, kime? (, 5) bana, kimden? (4 £.) Kendinden, 
neyi? (3) >) bir rızkı, öylerızık ki, (E &5) çok güzel, burada geride geçen şart 


o 


cümlesinin cevâbı mahzüftur ki takdiri (:, ei 2JEİ 3 Lİ ola in 5 İŞ) 

“Bunca nimetlerine rağmen artık O'nun emrine muhâlefet etmem bana nasıl 
yaraşır?!” şeklindedir. (el-Beyzâvi, el-Hâzin) (A Bİ LZ;) ve ben istemiyorum, neyi? (51 
Sİ) muhâlefetetmemi, kime? (3) SİZE, nereye yanelreki (G IN) oşeyeki, (gi) 
yasaklıyorum, kimi? Ç—) SİZİ, neden? (4:4) ondan, (4, j öl) arzu etmiyorum, 
(Çayı YI) ancak ıslâh etmeyi (istiyorum), ne müddetçe? (dak: 2 U) gücüm 
yettiği sürece, (çiş (4) ve benim muvaffakıyetim olmadı, (öy YI) ancak 
Allâh(ın yardımı) ile (oldu), (ls) ancak O'na, (Lİ 5) tevekkül ettim, daha 


ne yapıyorum? (433 3) ve ancak O'na, ©) yönelmekteyim. 


e İM e a 144 e ŞE A 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 88 


88- (Şu'ayb (Aleyhisselâm) onların bu alay dolu sözlerine karşılık) dedi ki: 
“Ey kavmim! Gördünüz mü? (Söyleyin bakayım!) Eğer ben Rabbim'den 
(gelen ve dâvâmın doğruluğuna şâhitlik yapacak nitelikte olan) çok açık bir 
delil üzere bulunduysam (ki öyledir) ve O bana (nübüvvet, hikmet ve helâl 
mal gibi) sâdece Kendisin(in bana lütfettiği şeyler cinsin)den güzel bir 
rızık ihsân etmişse (peki şimdi, taptığınız putları ve yaptığınız günahları 
bırakmayı emretmemek ve peygamberlerin gönderiliş gâyesine ters davra- 
nışta bulunmak bana hiç yakışır m1?)! 


Ayrıca ben sizi kendisinden nehyetmekte olduğum o (ölçüde tartıda 
noksanlık yapmak gibi kötü bir) şeye doğru yönelerek (ve) size (yasakladı- 
gım şeyi kendim yaparak Allâh'ın emrine) muhâlefet etmek istemiyorum. 


Ben ancak gücüm yettiği sürece (nasihat ve vaazlarla sizi) ıslâh (et- 
meyi) arzuluyorum. Zâten benim (bu husustaki) muvaffakıyetim ancak 
Allâh(-u Te'âlâ'nın yardımı) iledir. 


Ben (tüm işlerimde, özellikle bu konuda) ancak O'na (güvenip) tevek- 
kül ettim ve ben ancak O'na yönelirim. /(Âhirette de) ancak O'na döne- 
ceğim./ 


33 ŞE izl ka Çiz, pa İçi 
Aa Asa) pla e LEŞ İİ AŞİ 


âyeti Kerimenin Kelime Mânâsı - 89 


(çö 503) Veeykavmim! (5 2 p3 5Y) sakın kazandırmasın, kime? (9) size, ne? 
(g4) bana karşı gelmek, neyi kazandırmasın? Uma? 5) isâbet etmesini, kime? 
3 SİZE, ne isâbet etmesini? (G e) o şeylerin benzerini ki, (©1451) isâbet etti, 
kime? Ç> 65) Nüh'un kavmine, daha? (2,4 Af 531) yâhut Hüd'un kavmine, daha? 
Çe 2591) veya Sâlih'in kavmine, (b M7 2s 5 43) zâten Lüt'un kavmi değildir, 
kimden? (GL) sizden, nedir değidir? (4.42.) hiç de uzak olucu. 


Meâl-i Şerif - 89 


89- Ey kavmim! Bana (düşmanlık ederek) karşı gelmek sakın ha; 
Nüh'un kavmine ya da Hüd'un kavmine veyâ Sâlih'in kavmine isâbet 
etmiş olan (boğulma, kasırgaya tutulma, zelzele ve sayhayla helâk edilme 
gibi azap dolu) şeylerin bir benzerinin size isâbet etmesini size kazan- 
dırmasın. Zâten Lüt'un kavmi (ne zaman, ne de mekân olarak) sizden hiç 
de uzak değildir. 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I 'AZİM Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 90 


(147a32 213) Ve bağışlanma isteyin, kimden? ÇE) Rabbiniz'den, (! a) 
sonra tevbe edin, kime? (43! 1) O'na,(..55 01) gerçekten benim Rabbim, kimdir? 
(> 5) Rahim'dir, daha kimdir? (5 35) Vedüd'dür. 

Meâl-i Şerif - 90 


90- Bir de siz (imân ederek) Rabbiniz'den bağışlanma isteyin. Sonra 
da (evvelce işlemiş olduğunuz şirk koşma günahınızdan) 0'na tevbe edin. 


Gerçekten benim Rabbim (tevbe edenlere karşı rahmeti pek büyük 
olan bir) Rahim'dir, (dostlarını çok seven ve seven bir kişinin sevdiğine yap- 
tığı lütuf ve ihsânları onlara revâ gören bir) Vedüd'dür.” 


i. 


lede Gi 1 1S Ee ÇIJk 
dB a le İİ mete Yaz 


ii Kerimenin Kelime Mânâsı - 91 


(! 0) Dediler, ne dediler? (2.22 4 4) ey Şu'ayb! (25 U) anlamıyoruz, neyi? 
(! 712) birçoğunu, neden? (4.) o şeylerden ki, (J 8) söylüyorsun, (Ğ13) ve 
şüphesiz biz, (.s-İ) elbette görüyoruz, kimi? (1) seni, nerede olduğun hâlde? 
(G5) içimizde, ne olarak görüyoruz? (4...) zayıf bir kimse, (Aly 233) zâten 
senin aşiretin olmasaydı, (2:71) elbette taşla öldürürdük, kimi? (<)) 
seni, (Si 25) zâten sen değilsin, kime göre? (Gs) bize, ne değilsin? ( ; > >) asla 
değerli biri. 


Meâl-i Şerif - 91 


91- (Bu kadar fesâhat ve belâğat hârikası nasihatleri dinledikleri hâlde 
hiçbir etkilenme göstermeyen, fakat karşısında konuşacak bir güç de bula- 
mayan o sapık kavim kendilerine yapılan öğütleri hafife almak ve peygambe- 
riyle alay etmek üzere) dediler ki: 


“Ey Şu'ayb! (Biz tevhid inancının gerekliliği ve alıp satarken eksik faz- 
la yapmanın haram oluşu gibi konularda) söylemekte olduğun şeylerden 
birçoğunu anlamıyoruz. 

Ve şüphesiz ki elbette biz seni içimizde (hiçbir şeye gücü kuvveti yet- 
meyen) zayıf biri olarak görüyoruz. 


Ge üre elele! 0 ARE üre yü de 26 elü ae; 610 0 Gİ GE e GİT Gael 00 üre 146 De e MG RE MER İP EEE RİDE EEE DEERE 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Senin aşiretin(den hiçbir korkumuz yoksa da, bizim dinimiz üzere ol- 
dukları için nezdimizde itibarları vardır, o da) olmasaydı elbette seni taş- 
layarak öldürürdük. 


Zâten bize göre sen hiç de değerli biri değilsin (ki, bu itibârın seni 
recmetmemize mâni olsun. Bizim bunu yapmamıza mâni olan tek şey vardır 
ki oda, dinimizden ayrılmayıp seni bize tercih etmeyen yakınlarının hatırını 
saymamızdır).” 


Kb SAD ŞAİRİN öç JE El kağ 1 İü 
ği am öl, öl 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 92 


(04) Dedi, ne dedi? (4$ 4) ey kavmim! (, kâ3i) benim aşiretim mi? nedir? 
(Ğs0) daha değerlidir, kime göre? (iz) sİZe göre, kimden? (â! 5) Allâh'tan, 
(53i5313) ve edindiniz (öyle mi), kimi? (4) O'nu, nerede? (—:5 5) ardınızda, 
nedir edindiniz? (Ç yek) sırt arkasına atılmış, 3 3 ii) şüphesiz benim Rabbim, 
neyi? (L2.) o şeyleri ki, (5 iz) yapıyorsunuz, yaptığınız şeyleri nedir? (a >) 
Muhit'tir, yâni ilmiyle kuşatıcıdır. 


Meâl-i Şerif - 92 


92- (Şu'ayb (Aleyhisselâm) onların bu tehdit dolu sözlerine cevâben) dedi 
ki: “Ey kavmim! Benim aşiretim size göre Allâh'tan daha mı değerlidir 
ki, (onların hatırına bana dokunmuyorsunuz da, Allâh-u Te'âlâ'nın yüce ha- 
tırını hiç hesâba katmıyorsunuz. Böylece siz) O'nu ardınızda (bırakıp) sırt 
arkasına atılmış (değersiz) bir şey edindiniz (öyle mi?)! (Ama) şüphesiz 
ki benim Rabbim sizin yapmakta olduğunuz şeyleri (ilmiyle de, kudretiy- 
le de çepeçevre kuşatan bir) Muhit'tır. 


SE See AA aa 
Si ei sil lg İzi 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 93 
(53 U5) Ve ey kavmim! (! asi) çalışın, ne üzere? ÇE ul) olanca 
gücünüz üzere, (3) şüphesiz ben (de), neyim? U-8) çalışıcıyım, (3) 2 


0,215) yakında bileceksiniz, kimi? (<, 2) o kimseyi ki, (si) gelecek, kime? (s) 
ona, ne gelecek? (iz) büyük bir azap, öyle azapki, (33) rezil edecek, kimi? (:) 


see be lale Me Al Ma Ml gla li a in 147 PA e EE ey ei 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 
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On daha kimi bileceksiniz? (425) o kimseyi de ki, (5) O, nedir? (2315) yalancıdır, 
(1, 235 5313) öyleyse bekleyin, (, 5!) şüphesiz ben (de), kiminle berâber? (a) 
sizinle berâber, kimim? (C..57) gözleyici(yim). 


Meâl-i Şerif - 93 


93- Ey kavmim! Siz (kâfirlik ve bana karşı düşmanlık husüsunda) olan- 
ca gücünüz üzere çalış(ıp çabalay)ın /konumunuz(da sebât etmek) üzere 
çalış(ıp çabalay)ın/. Şüphesiz ben (de yolumda sebât edip, size karşı dire- 
nişte olanca gücümle) çalışıcıyım. Yakında tanıyacaksınız o kimseyi ki, 
kendisini rezil edecek büyük bir azap ona gelecektir ve o yalancı kim- 
seyi de (tanıyacaksınız). Öyleyse (sizi tehdit ettiğim şeylerin gerçekleşeceği 
zamânı) bekleyin, şüphesiz ben (de) sizinle birlikte (bunu) gözleyiciyim.” 


Ga) ARAN öl ERİ 23 Gu 
ge çar le e le lee 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 94 


(415) Vene zamanki, (:5) geldi, ne? (6721) Bizim (azap) emrimiz, (4:23) 
Biz kurtardık, kimi? (4:2 &) Şu'ayb'ı, daha? (5-15) o kimseleri de ki, ( a) 
imân ettiler, kimle birlikte? (4.22) onunla birlikte, ne sebebi ile kurtardık? 427) 
büyük bir rahmet sebebiyle, (el-Âlüsi, 11/532) öyle rahmet ki kim tarafından olucu? 
(4) Bizden, daha ne oldu? (.&â 414) ve yakaladı, kimi? (081) o kimseleri ki, 
(1 ik) (şirk koşarak) zâlim oldular, ne yakaladı? (45.221) o sayha, yâni korkunç 
ses, (! il) bu sebeple sabahleyin oldular, (eş-Şihâb, Hâşiyetü”-Beyzâvi, 5/131) 
nerede? (— > 3) yurtlarında, nedir oldular? (5.35) yere yapışıp kalan (ölü) 
kimseler. 


Meâl-i Şerif - 94 


94- Böylece (o müşriklerin azâbıyla ilgili) emrimiz(in vakti) geldiği 
zaman; Şu'ayb'ı ve berâberinde imân etmiş olan o kimseleri Bizden 
(kendilerine lütfedilen imânın kazandırdığı) büyük bir rahmet sebebiyle 
(korktuklarından) kurtardık. 


Ama (şirk yüzünden kendilerine yazık ederek) zâlim olmuş o kimseleri 
o (Cibril'in) sayhafsı ve içinde tüm yıldırımları, gök gürültülerini ve korkunç 
sesleri barındıran o müthiş nârası) yakaladı da, bu sebeple onlar (helâke 
uğratılarak) yurtlarında yere yapışıp kalan (ölü) kimseler olarak sabah- 
ladılar. 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I 'AZİM Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 95 


(1555 İ51E-) Sanki hiç ikâmet etmemiştiler, nerede? (Lg) oralarda, (Yi 
(4.3) âgâh olun ki; (Benim rahmetimden) tam bir uzaklık olsun, kim için? 
(51) Meyden (halkı) için, ne gibi? .&i 5 suz) uzak olduğu gibi, kim? (3,45) 
Semüd (kavmi). 


Meâl-i Şerif - 95 


95- Sanki onlar oralarda hiç ikâmet etmemiş (gibi yurtlarında hare- 
ketsiz vaziyettey)diler. Âgâh olun! Semüd (kavmi tüm rahmetlerden) uzak 
olduğu gibi, Medyen (halkı) için de (tüm hayırlardan) büyük bir uzaklık 
olsun (çünkü onlar bunu hak ettiler). 


Y ## 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 96 


(Gİ.231 425) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz rasül olarak gönder- 
dik, kimi? (, .,5) Müsâ'yı, ne ile birlikte olduğu hâlde? (GU) âyetlerimizle, 
daha? (51ki-5) ve güçlü bir delille, öyle delil ki, (2) çok açık. | 


Meâl-i Şerif - 96 


96- Andolsun ki; muhakkak Biz (asâ, bembeyaz el, tüfân, çekirge, bit- 
pire, kurbağa, kan, mahsullerin ve canların noksanlaştırılması olarak sıra- 
lanan dokuz mücizeden oluşan) âyetlerimizle birlikte, bir de (özellikle 
ejderhâya dönüştüğünde binlerce büyücünün ortaya koyduğu malzemeleri 
yutan asâ gibi) çok açık ve güçlü bir delil ile Müsâ'yı rasül olarak gön- 
derdik. 


Bu mücizelerin tafsilâtı için bakınız: e/-A'Tâf Süresi:133 


Yİ a7 Ö3EL yal ğEza ZAİN AĞ öğe 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 97 


Kime gönderdik? (6383 İN) Firavun'a, daha? (45X53 ) ve ulu adamlarına, 
(1,236) fakat onlar iyice tâbi oldular, neye? (9;£ ye 1) Firavun'un emrine, (G; 
5584/41) hâlbuki Firavun'un emri olmadı, nedir olmadı? (47:) aslâ doğru ve 
düzgün bir şey. 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 97 


97- Firavun'a ve ulu adamlarına! Fakat onlar (Müsâ'nın emrini terk 
ettiler de) Firavun'un emrine/işine/ iyice uydular. Hâlbuki Firavun'un 
emri/işi/ hiç de doğru ve düzgün bir şey değildi, /((güzel bir neticeyle so- 
nuçlanmaya) hiç de elverişli bir şey değildi /(doğru yola) irşâd edici bir şey 
değildi/. 

S3 )32İ1 BON 3 | gas azla £3 şb adaş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 98 


(44-5) Önüne geçer, kimin? (44) kavminin, ne zamanda? (425211 ;5) kıyâmet 
gününde, (5554) artık girdirmiştir, kimi? (3) onları, neye? (G5(1i) o (cehennem) 
ateş(in)e, fe? 3) ve ne kötü oldu, ne? (35,1) su (mekânı olan cehennem), 
burada bir muzâf mahzüftur ki takdiri (5 İl ölE-5) “Su mekânı” demektir, öyle 
su ki, (375-1) varılacak olan su. Burada (85,1) kelimesi “Sudan nasipleri” 
mânâsında kabül edilerek muzâf hazfi düşünülmeden de kullanılmış olabilir 
ki meâl-i şerifteki mânâ buna göredir. 


Meâl-i Şerif - 98 
98- O (Firavun), kıyâmet gününde kavminin önüne geçecektir, artık 
o onları (suya götürür gibi) o ateşe (kesinlikle) girdirmiştir. Ama (susuzlu- 
gu giderme ve ciğerleri soğutma gâyesiyle) varılacak o (ciğerleri yakan) su, 
ne kötü su olmuştur! 


Z»0ö ri . | N 1 # 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 99 
(! esin Ve tâbi tutuldular, nerede? (ia 3) işte bu (dünyâ hayâtı)nda, 
neye? (â 2x) büyük bir lânete, daha nerede? (azla (3) kıyâmet gününde de, 
(52) ne kötü oldu, ne? (4.5 gi bu yardım, öyle yardım ki, (3 9211) bağış olarak 
verilen. 


Meâl-i Şerif - 99 

99- Üstelik o (Firavun'a uya)nlar işte bun(ca kötülükleri işledikleri 
dünyâ hayâtın)da da, kıyâmet gününde de (bütün rahmet ve hayırlardan 
uzaklaştırılarak) büyük bir lânete tâbi tutulmuşturlar. (Bunun bir neticesi 
olarak onlar dünyâda peşlerinden gelecek ümmetler nezdinde, âhirette 
ise tüm mahşer halkı tarafından lânet ve bedduâya uğratılacaktır. Türlü 
bedduâlara mâruz kalma türünden) bağış olarak verilen bu yardım (ise) 
ne kötü olmuştur! 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM - Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


İİ laz) sü gi ile Ale La gil İİ a 3 
eti Kerimenin Kelime Mânâsı - 100 
(0) (Habibim!) İşte sana! Bu (anlatılanlar), nedendir? (e)! Zi 5) 
o şehirlerin haberlerinden bâzısıdır, daha nedir? (Ja 35) Biz peşpeşe 
anlatıyoruz, neyi? (4 :) on(ların durumun)u, kime? (4LİZ) sana, (4g) oralardan 
vardır, ne vardır? (06) ayakta duran (varlığını sürdüren), daha? (4-2-5) (helâk 
edilip) biçilmiş olan da. 


Meâl-i Şerif - 100 


100- (Habibim!) İşte sana! Buf(nca kıssa), o (helâk edilen) şehirle- 
rin (halkının) haberlerinden bir kısmıdır ki, on(ların durumun)u sana 
peş peşe anlatmaktayız. Oralardan (dik duran başak gibi hâlâ varlığını 
sürdürerek) ayakta duran da vardır, biçilmiş (ekin gibi tamâmen izleri 
kayb)olan da! 


AN 038 dad İN, EŞİ GE EZE ri LES LİN YE İŞÇİ G. 
İri ayi Kv 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 101 

(GİE U5) Ama Biz zulmetmedik, kime? (44) onlara, (!,2i& ; <—)3) velâkin 
onlar zulmettiler, kime? (4-81) kendi nefislerine, (&. :£i &3) neticede 
defedemedi, yâni savuşturamadı, kimden uzaklaştırarak? ez) onlardan, ne? 
(44291) ilâhları, (30) öyle ilâhlar ki, (5,554) tapıyorlardı, neden başka oldukları 
hâlde? (â 05 ys) Allâh'tan başka, neyi savuşturamadı? (. .- © —) hiçbir şeyi, ne 
zaman? (22 L9J) geldiği zaman, ne? (5; 721) Rabbi'nin ba bi emri, (1545 
ve artış sağlayamadılar, kime? (—) onlara, neden başkası ile? (çi >) zarara 
uğratmaktan başkası ile. 


Meâl-i Şerif - 101 


101- Ama Biz (kendilerini helâk ederek) onlara zulüm yapmadık 
velâkin onlar (kendilerini helâk ettirecek günahlar işleyerek) kendi nefis- 
lerine zulümde bulundular. Nihâyet senin Rabbin'in (azap) emri geldiği 
zaman, onların Allâh(ı bırakıp da 0'n)dan başka tapmakta oldukları o 
(bâtıl) ilâhları (başlarına gelen azâbı kaldırmak için) kendilerinden hiçbir 
şeyi savuşturamadı. Böylece o (tapıla)nlar, zarara uğratma Cizimi bun- 
lara bir artış sağlayamadılar. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 102 


(<W455) (Habibim!) İşte sana! Böylecedir, ne? (<5 i31) senin Rabbin'in 
yakalaması, nezaman? (İZ1151) yakaladığızaman, neyi? (s 5ii) memleketleri(n 
halkını), (4-3) hâlbuki onlar(ın halkı), nedir? (46) zâlimdir, (64.21 51) 
gerçekten O'nun yakalaması, nedir? (1) çok acı vericidir, daha nedir? (4443) 
çok şiddetlidir. 

Meâl-i Şerif - 102 


102- (Rasülüm!) İşte sana! Kendileri(nin halkları müşrik ve) zâlim 
olan memleketleri(n ahâlisini) yakaladığı zaman, senin Rabbin'in ya- 
kalayışı böylece (çok çetin)dir. Gerçekten de O'nun yakalaması çok acı 
vericidir, çok şiddetlidir (artık ona çarpılanın kurtuluşu aslâ beklenemez). 


ei ZEY DİE DE 1 23 göl 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 103 


(<W3 — 01) İşte sana! Muhakkak ki bu (ümmetlerin yakalanması)nda 
vardır, ne vardır? (£Y) elbette çok büyük bir âyet, kim için? (51) o kimse için 
ki, (©L2) korktu, neden? (Gy “li z) âhiretin azâbından, (263) işte sana! 
O (kıyâmet günü), nedir? (452) çok büyük bir gündür, öyle gün ki, Ç. ,<24) cem 
edilmiş, yâni bir araya getirilmiş, ne için? (43) onun için, kim? (GL) bütün 
insanlar, (533) yine işte sana! O (mahşer günü), nedir? (£5) çok büyük bir 
gündür, öyle gün ki, (3,445) (herkes tarafından kendisinde) hazır bulunulan. 


Meâl-i Şerif - 103 


103- (Ey Nebiy-yi zişânım!) İşte sana! Muhakkak ki bu (şekilde geç- 
miş ümmetlerin yakalanışı)nda, âhiret azâbından korkmuş bulunan 
kimse için elbette çok büyük bir âyet (ve ibret) bulunmaktadır. (Zirâ 
günahkârların dünyâda çarpıldığı azâbı gören kimse, mecbüren onları 
âhirette bekleyen görülmemiş azapları düşünecek ve onların yaptıklarını 
terk edecektir.) 


İşte sana! O (kıyâmet günü), bütün insanların kendisi(nde hesâba çe- 
kilip, karşılıklarını almak) için bir araya getirildiği çok büyük bir gündür. 
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Yine işte sana! O (gün), (herkes tarafından kendisinde) hâzır bulunu- 
lan çok büyük bir gündür. /Şâhitleri bol olan çok büyük bir gündür./ 


ŞU 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 104 
,5$ U5) Ve Biz geciktirmiyoruz, neyi? (4) onu, GEY YI) ancak az bir 
süre(nin bitmesi) için, öyle süre ki, (5,455) sayılmış. 
Meâl-i Şerif - 104 


104- Ama Biz o (istisnâsız herkesin kendisinde toplanıp birbirine 
şâhitlik yapacağı kıyâmet gününün vuküu)nu ancak sayılı olan (ve ileri geri 
yapması düşünülemeyen) az bir süre(nin bitmesini takdir ettiğimiz) için 
geciktiriyoruz. 

R 4 v2 Z 7 1 #04 
İİ Ae LA LAR İY Yİ LE İN İç 


wi Kerimenin Kelime Mânâsı - 105 


(vi; 2s) Geleceği gün, (İZ Y) konuşamayacak, kim? (,£.5) hiçbir nefis, 
(s3. YI) ancak O'nun izniyle (konuşması) müstesnâ, Çe 3) artık onlardan 
vardır, kim vardır? (.£43.) bir şaki (ve bedbaht kimse), daha? Önal “3) bir de sa'id 
(ve bahtiyar kimse). 


Meâl-i Şerif - 105 


105- O (beklenen süre bitip, kıyâmetin kopma zamânı) geleceği gün, O 
(Allâh-u Sübhânehü)nun izni olmadıkça hiçbir nefis konuşamayacaktır. 


Artık (mahşerde toplanacak) of(la)nlardan (İlâhi tehdit gereği azâba 
çarptırılacak bedbaht ve) şakif(ler) de vardır, (vaad-i İlâhi muktezâsınca 
kendisine cennet vâcip olan bahtiyâr ve) sa'id(ler) de. 


Eb 33 105 a ŞEN a 31ya5 öl ME 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 106 
(Ge3üi Gö) Artık o kimseler ki, (! 35) (kâfirliği seçerek) şaki (ve bedbaht) 
oldular, onlar nerededirler? (Öl! ,, 45) o (cehennem) ateşlin)in içerisinde, (:$) 
onlar için vardır, nerede? (Lç.3) orada, ne vardır? (53) güçlü birtakım sesler, 
daha? (545 53) ve zayıf bâzı sesler. 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 106 


106- Artık o kimseler ki (kâfirliği tercih ettikleri için, haklarında bed- 
bahtlık karârı verilerek) şaki olmuşturlar; işte o(nlar cehennem) ateşt(in)- 
in içerisindedir(ler). 


Onlar için orada (merkebin anırmasının başlangıç ve bitişini andıran) 
güçlü ve zayıf çok çirkin birtakım sesler vardır (ki bu onların gam ve ke- 
derlerinin bir alâmetidir). 


/(Kalbini sıkıntı istilâ edip rühu daralan kişilerin yaptığı gibi) uzun uzun 
nefes alıp verme vardır / (pişmanlık ifâde eden) yüksek bir hırıltı ve bitme- 
yen bir ağlama vardır/. 


s 2 z e 
AŞİ İİ MAZ UY gŞİIŞ ŞA çal ŞE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 107 

Ne oldukları hâlde? (4-1£) ebedi kalıcı oldukları hâlde, nerede? (L43) 
onun içerisinde, ne müddetçe? (£415 4) devâm ettiği müddetçe, ne? (2152 211) 
(âhiretin sonsuz) gökler(i), daha? (,/2Y15) ve (âhiretin sonsuz) yer(leri), (Sı 
U) ancak o süre müstesnâ ki, (414) murâd etti, kim? (455) senin Rabbin, (91 
<3) gerçekten senin Rabbin, kimdir? (La) tam mânâsıyla yapandır, neyi? 
(4) o şeyleri ki, (4, a) murâd ediyor. 


Meâl-i Şerif - 107 


107- (Sonu olmayan âhiretin) gökler(i) ve yer(leri) durdukça (0 
kâfirler) onun içerisinde(ki sıcak tabakada) ebedi kalıcı kimseler olarak 
(bulunacaklardır)! 


Ancak senin Rabbin'in (cehennemin soğuk tabakasıyla azap etmeyi) 
murâd etmiş olduğu süre müstesnâ! 


Gerçekten senin Rabbin, (iyiler ve kötüler hakkında yapmayı) murâd 
etmekte olduğu şeyleri (hiçbir İtirâz ve engellenmeyle karşılaşmaksızın) 
tam mânâsıyla yapan (bir Zât)dır. 

Müfessirlerden bâzısı âyet-i kerimede geçen istisnâ hakkında: “Ancak (günahları yüzün- 
den) Rabbin'in (önce cehenneme sokmayı sonra da imânları nedeniyle oradan çıkarıp cen- 


nete kavuşturmayı) murâd etmiş olduğu (Müslüman) kimseler dışında, kâfir olarak ölenler 
cehennemde ebedi kalacaktır” diye mânâ vermişlerdir. (el-Beyzâvi) 


ZLZUYİ Zİ İŞİN 213 Ed AE İZİN ala 2 Gal a3 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 108 

(G0 Ii) Ama o kimseler ki, (! y4« “) sa'id kılındılar, onlar nerededirler? 
(4 Xİ! 33) işte cennettedir, ne oldukları hâlde? (0-15) ebedi kalıcı oldukları 
hâlde, nerede? (L£.5) onun içerisinde, ne müddetçe? (&. 515 4) devâm ettiği 
müddetçe, ne? (215.211) (âhiretin sonsuz) gökleri), daha? (3Y13) ve (âhiretin 
sonsuz) yerf(leri), (G3 YI) ancak o süre müstesnâ ki, (2L2) murâd etti, kim? 
(CL) senin Mn onlar ne olarak cennette kalacak? gi bir bahşiş olarak, 
öyle bahşiş ki, (yil siza 5) kesilmeyen. 


Meâl-i Şerif - 108 


108- Ama o kimseler ki (imân ve sâlih amellerle yaşayıp ölerek) sa'id 
(ve bahtiyar) kılınmıştırlar; işte (onlar da ardı arkası) kesilmeyen bir bah- 
şiş olarak, (âhiretin) gökler(i) ve yer(leri) durdukça cennettedir(ler). 


İçerisinde ebedi kalıcı kimseler olarak (cennette kalacaklardır)! An- 
cak senin Rabbin'in murâd etmiş olduğu (üzere kabirde ve mahşerde ka- 
lacakları) süre müstesnâ! 


ba 2G Gu YI Aş Gey AAŞ ala b ENS | 
eke AŞİ By 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 109 
(AG S3) (Habibim!) Artık sen bulunma, nerede? Gz 7 3) hiçbir şüphe 
rn neden? (L.) o şeylerden ki, (425) tapıyor, kim? ÇY, 4) işte şunlar, (U 
145) onlar ibâdet etmiyorlar, (4/5 42— Y IJ ancak ibâdet ettiği gibi, kim? 
e a) babaları, neden önce? (5 0) bundan önce, (Gi) ve şüphesiz Biz, 
(— Aş) eibelie onlara tastamam vericileriz, neyi? (ç-— 5) nasiplerini, ne 
olduğu hâlde? (yes 52) eksiltilmemiş bir şey olduğu hâlde. 


Meâl-i Şerif - 109 


109- (Habibim! İnsanların başına geleceklerden haberdâr edildiğine 
göre) artık sen işte şu (müşrik ola)nların tapmakta oldukları şeyler(i 
Allâh'a ortak koşmalarının kendilerine zarar verip, fayda vermeyeceğin)den 
hiçbir şüphe içinde bulunma! 


(Çünkü) onlar ancak, babalarının (ve atalarının) daha önce tapmakta 
olduğu gibi (körü körüne taklide dayanan birtakım zararlı) ibâdetller) ya- 
pıyorlar. 
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Ama şüphesiz ki Biz onlara (dünyâda kendilerini azdıracak rızıktan ve 
dhirette sebep olacağı azaptan) nasiplerini eksiltilmemiş bir şey olarak 
elbette tastamam vericileriz. 


> > o N ade ir 
İŞ ye LELE İİ ül GE DESİN, aya Sİ dai 
ŞE v8 Tosi dizer İl 
« Çap İE il pil giz özi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 110 


(231 425) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz verdik, kime? (, -g) 
Müsâ'ya, neyi? (Gİ) o (Tevrât) Kitâb'ı(nı), (& 4:06) fakat ihtilâf edildi, 
nerede? (445) onun hakkında, (GE Y33) ve eğer bir kelime bulunmasaydı, 
öyle kelime ki, (&.2- 2) geçti, kim tarafından? (CU 56-) senin Rabbin'den, (adl) 
elbette hüküm verilmiş olurdu, nerede? ÇE 4-5) aralarında, (1 5) ve 
şüphesiz onlar, nerededir? (a3 si) elbette büyük bir şüphe içindedir, neden 
dolayı? (4 &.) ondan dolayı, yâni o başlarına gelecek azâbı bildiren Kur'ân'dan 
dolayı, öyle şüphe ki, (e 7) çok huzursuz edici. 


Meâl-i Şerif - 110 


110- Andolsun ki; muhakkak Biz Müsâ'ya o (Tevrât) Kitâb'ı(nı) el- 
bette verdik; fakat onun hakkında da ihtilâf edil(erek, bir kısmı tarafın- 
dan kabül görüp, diğer birtakımlarınca inkâr edil)di. 


Eğer (inkârcılara cezâları peşin verilmeyip, âhirete tehiriyle ilgili ezelde) 
senin Rabbin(in nezdin)den geçmiş olan (karârı ifâde eden) bir kelime 
bulunmasaydı, elbette (haksızların belâsı çarçabuk verilip herkese gös- 
terilir ve böylece hidâyet ehliyle, sapıkların) aralarında (çoktan) hüküm 
verilmiş (bitmiş) olurdu. Ama şüphesiz ki o (senin kavminden kâfir ola)n- 
lar elbette o (başlarına gelecek azâbı bildiren Kur'â)ndan dolayı çok hu- 
zursuz eden pek büyük bir şüphe içindedir(ler). 


e rr Ür o a.e s3 iğ 
Dİ 5 Özle üz? Bl gezi a5 sizi Lİ S0 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 111 


(3E— öl 3) Ve gerçekten her biri, nedir? (Lİ) elbette o kimselerdendir, 
bu terkibin aslı (LG & 1) şeklindedir, (er-Beyzâvi) (4-353) andolsun ki elbette 
tastamam verecektir, kime? —) onlara, kim? (<155) senin Rabbin, neyi? 
(($G31) amellerini(n karşılığını), ($) muhakkak ki O, neyi? (4) o şeyleri ki, 
(5 1) yapıyorlar, kullarının yaptıklarından nedir? 0-3) hakkıyla haberdârdır. 
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Meâl-i Şerif - 111 


111- Şüphesiz ki (o mümin ve kâfir olanlardan) her biri de, elbette o 
kimselerdendir ki; andolsun senin Rabbin onlara amellerini(n karşılığı- 
nı) elbette tastamam verecektir. Gerçekten O onların yapmakta olduğu 
şeyleri(n görünen-görünmeyen tüm yönlerini hakkıyla bilen bir) Habir'dir. 


Ye OLA 1 işa İşl DE yağ Biyal ZS ŞaEL 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 112 


(çz-6) Artık sen dosdoğru ol, ne gibi? (Sp G9) emrolunduğun gibi, daha 
kim dosdoğru olsun? (&, 25) o kimse de ki, (93) tevbe etti, kiminle berâber? (<125) 
seninle berâber, (1; 215 Y5) ve azgınlık etmeyin, (451) şüphesiz ki O, neyi? 
(C) o şeyleri ki, (5 ,İx55) yapmaktasınız, yaptıklarınızı nedir? (a) hakkıyla 
görendir. 

Meâl-i Şerif - 112 

112- (Habibim!) Artık sen (Kur'ân-ı Kerim'de) emrolunduğun gibi 
(inançlarında ve amellerinde) dosdoğru ol! Seninle birlikte (şirkten ve 
inkârdan) tevbe (ederek imân) etmiş olanlar da (hiçbir bâtıla meyletmek- 
sizin ve hakları zâyi etmeksizin dosdoğru olsunlar)! Siz de (belirlenen sınır- 


ları aşarak) azgınlık etmeyin. Zirâ şüphesiz ki O (Rabbiniz), yapmakta 
olduğunuz şeyleri (hakkıyla görüp karşılığını verecek olan bir) Basir'dir. 


AN Oy8 ye Sİ SR GL Aİ ge İL 53Y 
09721 Yİ EİZİ ya 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 113 


(1, 22—'3 Y5) Ve çok az bile meyletmeyin, kime? (Gali 1!) o kimselere 
ki, (1, 216) (şirk koşarak) zâlim oldular, (5. <5) sonra dokunur, kime? (6 <—) 
size, ne? (4(91) o (cehennem) ateşli), Çİ G4) sizin için olmadı, kimden başka 
olduğu hâlde? (as 03 v4) Allâh'tan başka (olduğu hâlde), ne olmadı? GE o) 
yardımcılar, (6,7255 :y a) sonra yardım olunmazsınız. 


Meâl-i Şerif - 113 


113- Bir de siz (müşrikler gibi giyinip kuşanmak ve kendilerine değer 
vermek gibi basit gördüğünüz şeylerle de olsa) o (şirk koşarak) zulüm işle- 
miş olan kimselere çok az bile meyletmeyin, sonra (onları yakacak olan) 
o (cehennem) ateşli) size de dokunur. 
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Sizin için Allâh'tan başka yardımcılar da yoktur (ki sizi O'nun 


azâbından koruyabilsin). Sonra (kâfirlere meyledenlere azap edeceğini açık- 
layan O Allâh tarafından da) yardım olunmazsınız. 


gi o ki ii 7 211» s5 2.1215 > 
SELİ Lai DELİNİN İN ga 833 EİN, ib öl! çöl3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 114 
(313) Ve dosdoğru kıl, neyi? (5 İZİ) o (farz olan beş vakit) namazı, ne 
zamanda? ( Yİ Gİ 5-2) gündüzün iki ucunda, daha? (5194) ve yakın saatlerde, 
öyle saatler ki neden olucu? yl o) ii (SELİ ii) şüphesiz ki güzel 
ameller, (5-21) giderirler, neyi? (©::211) kötü işleri, (263) işte sana! Bu, 
nedir? (,5'$ 5) büyük bir vaazdır, kim için? 2 (5 # 1âW) öğüt alanlar için. 


Meâl-i Şerif - 114 


114- (Habibim!) Gündüzün iki tarafı (olan öğle ve ikindi zamânı)nda 
da, (sabah vakti ile akşam-yatsı gibi) geceden (gündüze) yakın olan bâzı 
saatlerde de o (farz olan beş vakit) namazı dosdoğru kıl. Şüphesiz ki o 
(beş vakit namaz gibi) güzel ameller kötü işleri(n vebâlini) giderirler. İşte 
sana! (İstikâmet emrinden) bu(raya kadar anlatılanlar), öğüt alanlar için 
büyük bir vaazdır. 


Ex, SİT ANN ze ep 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 115 


((—>13) (Habibim! Emirleri tutmanın ağırlığına karşı) sabırlı da ol, EL 
1) çünkü şüphesiz Allâh, (4-..: Y) zâyi etmez, neyi? (5-—.2411 | 21) muhsin 
kimselerin mükâfâtını. 
Meâl-i Şerif - 115 


115- (Habibim!) Bir de sen (namaz gibi ağır ibâdetlere devâm edip, günah- 
lardan sakınmanın ağırlığına ve kâfirlerin eziyetlerine karşı) sabırlı ol. Çünkü 
şüphesiz ki Allâh (yaptıkları tüm amellerde, Kendisini görür gibi bir ihlâsa 
sâhip olan) o muhsin kimselerin mükâfâtını (boşa çıkarıp) zâyi etmez. 


# 
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- Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 116 

(58 Y36) Artık bulunsaydı ya, yâni niçin bulunmadı?! kimlerden? (047211 54) 
asırlar (ahâlisi) içerisinden, kimden önce olduğu hâlde? Çi &) sizden önce, 
ne bulunsaydı ya? (G5 | aş 4) kalıcı bir haslete sâhip kimseler, öyle kimseler ki, 
(5-45) alıkoyuyorlar, neden? (Gisa o) fesattan (ve bozgunculuktan), öyle 
fesat ki nerede? (, > Yı ») yer(yüzün)de, (45 YI) ancak pek azı müstesnâ, öyle 
az ki kimden? ((, <.) o kimselerden ki, (22:31) Biz kurtardık, kimden oldukları 
hâlde? çar) onların içerisinden, ((—5 515) ama iyice tâbi oldu, kim? (031) o 
kimseler ki, (1, 21&) (şirk koşarak) zâlim oldular, neye? (() o şeyler(in pe- 
şin)e ki, (1 4 4i) rahata erdirildiler, ne sebebiyle? (43) onun sebebiyle, burada 
3) harfi sebebiyyet içindir, daha ne yaptılar? (! ,31E3) ve oldular, nedir oldular? 
(0 Pa) suçlu kimseler. 


Meâl-i Şerif - 116 


116- Sizden önceki asırlar (halkı) içerisinden kalıcı bir haslet (olan 
akl-ı selime ve isâbetli görüş)e sâhip kimseler //fazilet (ve erdem) sâhipleri/ 
bulunsaydı da yer(yüzün)de (günahlardan, bozgunculuk ve) fesattan (in- 
sanları) alıkoysalardı ya! 


Lâkin onlar içerisinden kurtarmış olduğumuz çok az kimse 
müstesnâ! (Çünkü onlar kötülükleri engelleme vazifesini sürdürdüler, ekse- 
riyet ise bu vazifeyi ihmâl ettiler.) 


Ama kendileri (münkerden nehyetme vazifesini terk ederek büyük bir) 
zulümde bulunmuş o kimseler (âhiret derdini bıraktılar da sâdece) ken- 
disi sebebiyle rahata erdirildikleri (servet ve güzel hayat gibi dünyevi) 
şeylerin ardına iyice düştüller) de (böylece) onlar (birçok günaha bulaşan 
ve bunun verdiği rahatlıkla, cürümlerin en büyüğü olan şirk günahını dahi 
irtikâb etmekten çekinmeyen en) suçlu kimseler oldular. 


4 4(0 1 dal 11. Zİ 0404 Ele 
Solea lal) ella, (5 ll Şİ 2) YU by 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 117 


(9 U3) Ve değildir, kim? (<5) senin Rabbin, nedir değildir? (<4) aslâ 
helâk eder, neyi? (« ali) o memleketleri(n halkını), ne ile mültebis olduğu hâlde? 
(çk) büyük bir zulümle, (U;iâi3) hâlbuki oraların halkı, kimlerdir? (9 5.4) 
ıslâh edici kimselerdir. 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Hüd 
Süre: 11 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 117 


117- (Habibim! Zulmün zerresinden dahi münezzeh olan) Senin Rabbin 
(gibi âdil bir Zât, suçsuz insanları helâk etmek gibi) büyük bir zulümle o 
memleketleri aslâ helâk edecek değildir. Hem de halkı (iyi yolda bulu- 
nan ve güçleri nispetinde vaaz-u nasihatlere devâm ederek) ıslâh(a gayret) 
edici kimseler iken (bunu hiç yapar mı?)! 


b gel ERA Oşliği Ya 81 Zİ ZEN ASİ ASE Şİ; 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 118 


(418 33) Ve şâyet murâd etseydi, kim? (445) senin Rabbin, (J42j) elbette 
yapardı, kimi? (5.L9i) bütün insanları, nedir yapardı? (Gi) bir ümmet, öyle 
ümmet ki, (84. >13) tek olucu, 6.117 Ya) ama dâim olacaklardır, nedir olmaya? 
(941853) ihtilâf edici kimseler. 


Meâl-i Şerif - 118 


118- (Habibim!) Senin Rabbin murâd etseydi, elbette tüm insanları 
(doğru yolda ittifâk eden) tek bir ümmet yapardı. (Lâkin herkesin hak din- 
de birleşmeyeceğini bildiği için tüm insanları hidâyette birleştirmeyi murâd 
etmedi.) Ama onlar(ın bâzısı hakkı bularak hidâyete ermiş, birtakımları da 
bâtılda ısrâr ederek görüş ayrılığına düşmüş) ihtilâf edici kimseler olarak 
dâim olacaklardır. 


3 AS EZ işsiz say 
EY EİN İN ye çiğE GİY 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 119 | 

(— YI) Lâkin o kimseler müstesnâ ki, (4-5) acıdı, kim? (<3) senin 
Rabbin, (<uuj) işte sana! Zâten ancak bunun için, yâni rahmete nâil 
olmaları için, (512) yarattı, kimi? (4 4) onları, (£.25;) ve tamamlandı, ne? (445 
<5) senin Rabbin'in kelimesi, yâni şu karârı ki, (22149) andolsun; elbette 
muhakkak dolduracağım, neyi? (454) cehennemi, kimlerden? (4 £-j1 4.) 
cinlerden, daha? (al 3) ve insanlardan, (n221) (hepsi) bir araya gelici 
oldukları hâlde. 


Meâl-i Şerif - 119 


119- (Habibim! İnsanlar sürekli ihtilâf edecektir.) Lâkin senin Rabbin'in 
acımış olduğu kimseler müstesnâ! 
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(Çünkü İlâhi rahmet gereği onlar bâzı ictihâdi konularda görüş ayrılığına 
düşseler de zarüri inanç meselelerinde sürekli birleşirler.) 


İşte sana! Zâten O (Allâh-u Te'âlâ) onları sâdece bunun (mazharı ola- 
rak rahmete nâil kılınmaları) için yaratmıştır. 

Ama (insanların bir çoğu özgür irâdelerini rahmete nâiliyet için değil de 
azâba çarpılmak için kullandıklarından) senin Rabbin'in: “Andolsun ki; 
cehennemi, hep birlikte oldukları hâlde cinler ve insanlar(ın kâfir ve 
isyankârların)dan mutlaka dolduracağım” (şeklindeki hükmünü bildiren) 
kelimesi (yerini bulmuş ve) tamâma ermiştir. 


<>, D 3 ö 07 e isi 8 2. >. 
BAH PEY İİE a5 
e 3 su Sg ” va İS 
GR» 011 e. . İN, ..d 1 .V e >» 
eğe 6 Söz ikeyez gödlela il; 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 120 


(455) Ve her birini, (Jaz) peşpeşe anlatıyoruz, kime? (İz) sana, öyle her 
biriki, ( (271 Lİ 0) rasüllerin haberlerinden, neyi anlatıyoruz? (45) o şeyleri 
ki, (<3) sebât veriyoruz, yâni sabredebilmen için kuvvet veriyoruz, ne ile? 
(4) onunla, neye? (5514) senin kalbine, (<5 5) ve geldi, kime? (9) sana, nerede? 
(ci 2,3) işte bu (sürenin kıssaları)nda, ne geldi? (4-1) o hak (bilgiler), daha? 
(âi kea3) ve büyük bir vaaz, daha? (6 -—53) ve iyi bir öğüt, kim için? (Gk) 
imân edenler için. 

Meâl-i Şerif - 120 


120- (Habibim!) O (ümmetleri tarafından inkârla karşılanıp, büyük ezi- 
yetlere mâruz kalmış bulunan kıymetli) rasüllerin haberlerinden her bi- 
rini; o kendisiyle senin kalbine (sabır ve) sebât vereceğimiz (kıssalarda 
bulunan teselli bahşedici) şeyleri böylece sana peş peşe anlatmaktayız. 


İşte bu (sürenin kıssaları)nda da sana, o (yaşanmış pek çok) hak (ve 
hakikatleri ihtivâ eden bilgiler), imân edenler için de büyük bir vaaz(-u 
nasihat) ve iyi bir öğüt gelmiştir. 


Ya Gİ aş . 2 a Kk 0. 
EB oglele bi za berdi Oyak Yl b 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 121 


(153) (Ey Habibim!) Söyle, kime? (51) o kimselere ki, (6, 2.5 Y) imân 
etmiyorlar, ne söyle? (! gas) çalışın, ne üzere? (En e) olanca gücünüz 
üzere, (ĞI) şüphesiz biz (de), (Os) çalışıcı kimseleriz. 
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Meâl-i Şerif - 121 


121- (Habibim!) İmân etmeyen (ve inananların helâkini bekleyen) o 
(zâlim) kimselere de ki: “Siz (kâfirlik ve bana karşı düşmanlık husüsunda) 
olanca gücünüz üzere çalış(ıp çabalay)ın /konumunuz(da sebât etmek) 
üzere çalış(ıp çabalay)ın/. Şüphesiz ki biz (de yolumuzda sebât ederek, 
olanca gücümüzle size karşı direniş için) çalışıcı kimseleriz. 


Oy)laz3 Gİ İyi aziş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 122 


ŞE», 


05 


G a 


Habibim! İmânsızlara daha ne söyle? (147-4315) Ve siz (bize belâ gelmesini boş 
yere) bekleyin (durun), (G1) gerçekten biz (de), (5,-k:4) (sizin başınıza 
gelecek azâbı) bekleyici kimseleriz. 


Meâl-i Şerif - 122 


122- Siz de (bizim başımıza musibetler yağmasını boş yere) bekleyin 
(durun)! Gerçekten biz (de sizden önce geçen kâfirlerin başına gelenlerin 
bir benzerine çarptırılmanızı) bekleyici kimseleriz.” 


le Eşe 8 İLE İN Yİ ŞAN LE 
meş i .'0z Sİ: pk 5 Uş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 123 

(43) Ve ancak Allâh'a âittir, ne? (15.211 233) göklerin gaybı, yâni bütün 
gizli-kapalı şeyleri, daha? (> Yı) yerin de, (42! 3) ve ancak O'na, —2) 
döndürülecek, ne? (2Y1) bütün işler, (iz) hepsi, (40) öyleyse ibâdet et, 
kime? (4) O'na, daha ne yap? Le 55) ve tevekkül et, kime? (iz) O'na, (CU5U; 
zâten senin Rabbin değildir, nedir değildir? e) asla gaflet edici, neden? 
(G2) o şeylerden ki, (5,ix33) yapıyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 123 


123- (Habibim!) Göklerin ve yerin gayb(lar)ı da (onların barındır- 
dığı tüm gizli kapalı şeylerin gerçek bilgileri de) ancak Allâh'a âittir. (Se- 
nin ve düşmanlarının hâlleri dâhil) bütün işlerin tamâmı ise ancak O'na 
döndürülecektir. Öyleyse sen O'na ibâdet et ve (düşmanlarından seni 
koruması için işlerini O'na havâle ederek sâdece) O'na tevekkül et! Zâten 
senin Rabbin, sizin yapmakta olduklarınızdan aslâ gâfil (ve habersiz) 
değildir. (Dolayısıyla herkese hak ettiği karşılığı verecektir.) 


0000060600000 00000000090000000000000000000900009090009009091 162 .0000.0000000000000000000000900900000090000009000000009 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Yüsuf 


Süre: 12 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
S, 7.0» Ve » İz pi . , A» 
dl AE ŞA) öle ayd ale öge 
# *zp Vİ — 
Kala A 


ON İKİNCİ SÜRE-İ CELİLE 
YÜSUF SÜRE-İ CELİLESİ 
Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Yüz on bir âyet-i kerimedir. 


İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edildiğine göre; Yahüdi âlimleri müşriklere: 
“Ya'küb âilesinin Şâm'dan Mısır'a göçüş nedenini ve Yüsuf'un kıssasını Muhammed'e sorun 
bakalım” deyince bu süre-i celile nâzil olmuştur. (el-Beyzâvi, el-Hâzin, en-Nesefi) 


O Rahmân ve O Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 


LL Sİ Eşi dis 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 
(3) Elif! Lâm! Râ! Müfessirler bu gibi hurüf-u mukatta'anın tefsirinde 
şöyle demişlerdir: (Si, s3lza, İİ wi) “Bu harflerden murâdının ne olduğunu 
ziyadesiyle bilen ancak Allâh'tır.” (LL) (Habibim!) İşte sana! Bu (sürede 
buluna)nlar, nedir? (Şİ SUN) o (mübârek) Kitâb'ın âyetleridir, öyle Kitap ki, 
(ali) (mânâları) çok açık olan. Bu kelime müteaddi de kabül edilebilir ki; 


meâl-i şerifte bu mânâ da verilmiştir. 
Meâl-i Şerif - 1 


1- Elif! Lâm! Râ! (Bu harflerden murâdının ne olduğunu ziyâdesiyle bi- 
len ancak Allâh'tır. Zirâ bu harfler, gerçek mânâlarını sâdece Allâh-u Te'âlâ'nın 
bildiği müteşâbih âyetlerdendir. Habibim!) İşte sana! Bu (sürede buluna)n- 
lar, (Allâh-u Te'âlâ tarafından indirildiği âşikâr olan ve muhâtaplarınca 
mânâları) çok açık olan o (yüce) Kitab'ın âyetleridir. /(Doğru yolu açıkça 
ortaya koyan ve insanların merak ettiği konuları) iyice açıklayan o (yüce) 
Kitab'ın âyetleridir./ 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Yüsuf 
Süre: 12 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
(Gi) Muhakkak Biz, (Ci) Biz indirdik, neyi? (4) onu, ne olduğu hâlde? (6:53) 
bir Kur'ân olduğu hâlde, öyle Kur'ân ki, (Ç.72) Arapça, (ç$12i) tâ ki siz, (0,l225) 
anlayasınız. 


Meâl-i Şerif - 2 


2- Gerçekten Biz onu Arapça bir Kur'ân olarak indirdik. Tâ ki siz 
(mânâlarını ve mücizelerini gereği gibi) anlayasınız. 


OİZAİN (A AİN EEE, yalar ASİ İLE yaz 53 
İÇ T pele 2029 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 

(523) Biz, (./255) peşpeşe anlatıyoruz, kimin üzerine okuyarak? (<1jİz) senin 
üzerine, neyi? (,a23)1 5251) (anlatılan) kıssaların en güzelini, burada geçen 
(ya-231i) kelimesi mefül mânâsına gelen (53) veznidir ki, (52-3) ve (Ja £-5) 
kelimeleri (52,22) ve (,52,-2x12) mânâlarında kullanıldığı gibi bu da (2,2222) 
mânâsında kullanılarak “Anlatılan şey” mânâsına gelmektedir. Bu mânâya 
göre bu terkib mefülü bih düşmektedir. Ama bu kelime (Şa 3) fiilinin masdarı 
kabül edilirse o zaman bu terkib mefülü mutlak kabül edilmiştir (ed-Dürru!- 
masün, 6/430) ki meâl-i şerifte bu mânâ da verilmiştir. Ne sebebiyle anlatıyoruz? (G. 
41) vahyetmemiz sebebiyle, kime? (431) sana, neyi? (144) işte bunu, bundan 
bedel? (41:311) Kur'ân'ı, (£:5 413) hâlbuki şu bir gerçek ki sen olmuştun, neden 
önce? (45 o) ondan önce, kimlerden? (0400! ça) elbette (bu kıssalardan) 
habersiz kimselerden. 


Meâl-i Şerif - 3 


3-Biz sana işte bu Kur'ân'ı vahyetmemiz sebebiyle, kıssaların en gü- 
zelini /en güzel anlatma (üslübu) ile/ sana peşpeşe anlatmaktayız. 


Hâlbuki gerçek şu ki; o (vahyin ulaşması)ndan önce elbette sen (bu 
gibi kıssaları hiç duymamış olan) habersiz kimselerdendin. 


# 


LoL 42021 40 AE, NN Aİ A ZE 
Ğİ geleli ir aa ANIZ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 

(JG31) (Habibim!) O zamânı (anlat) ki demişti, kim? (.& 2 ,) Yüsuf, kime? 
(Y) babasına, ne demişti? (zl 5) ey benim babam! (3!) şüphesiz ben, 
(4) rüyâda gördüm, bu fiil (Lİ) masdarından alınma kabül edilerek bu 
mânâ verilmiştir, (et-Teysir, 8/305) neyi gördüm? (544 izi) on biri, ne cihetinden? (3:9) 
yıldız(lardan), daha neyi gördüm? (5.2115) güneşi de, daha? (523315) ayıda, (515) 
rüyâda gördüm, neyi? —) onları, kime? (, )) özellikle bana, ne oldukları hâlde? 
(Ga14) secde ediciler. 


Meâl-i Şerif - 4 


4- (Habibim!) O zamânı (anlat) ki; Yüsuf babasına: “Ey benim babam! 
Şüphesiz ben rüyâda on bir yıldızı, güneşi ve ayı gördüm. Ben onları 
rüydda özellikle bana secde ediciler olarak gördüm” demişti. 


>> 


dizi ŞA İE İŞİ a İ Gİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 
(JL3) (Ya'küb (Aleyhisselâm)) dedi, ne dedi? (2 5 U) ey oğulcuğum! ( |a-235 V) 
anlatma, neyi? (<2) rüyânı, kime? (4G pl e) kardeşlerine, (! ii) sonra 
hile yaparlar, kime? (4) sana, ne yapmakla? (4:9) büyük bir tuzak kurmakla, 
(Ola: Ayi ii) şüphesiz şeytan, kim için? (OLU) özellikle insan için, nedir? (5i£) 
büyük bir düşmandır, öyle düşman ki, (03) (düşmanlığı) apaçık olan. 


Meâl-i Şerif - 5 


5- (Oğlunun bu rüyâsını dinleyen Ya'küb (Aleyhisselâm) evvelâ onu kıskanç- 
lık nedeniyle kardeşlerinden gelecek bir tehlikeye karşı uyarmak, sonra da 
rüyasını tâbir etmek üzere) dedi ki: 


“Ey oğulcuğum'! (Görmüş olduğun bu) rüyânı kardeşlerine anlatma; 
sonra sana (korunamayacağın şekilde) büyük bir tuzak kurarak hile 
yaparlar. 


Şüphesiz ki şeytan, özellikle insan için çok açık bir düşmandır. (Do- 
layısıyla nübüvvet evinde yetişmiş olsalar da şeytan devreye girerek kardeş- 
lerinde sana karşı bir kıskançlığın gelişmesine sebep olup onları bir yanlışa 
sevk edebilir.) 
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EE Yeşi ye ME ve MEYE 
İŞİ EGE ES pak Jİ lez İz ei 
< 
SE ele İğ Gel İğ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 


(Sui; 5) Ve (ey Yüsuf ) işte sana! Böylece, (e 23) seçiyor, kimi? (<1) seni, 
kim? (<L3) senin Rabbin, daha ne yapıyor? ((İz83) ve e öğretiyor, kime? (<1) sana, 
neyi? (ONE HK Pe 4) o (rüyâda görülen) haberlerin te'vilinden bâzısını, 
yâni rüyâların tâbirinden faydalı bir kısmı, (el-Âlüsi) daha ne yapıyor? (33 ve 
tamamlıyor, neyi? (4525 ) nimetini, kim üzerine? (<Lİ£) senin üzerine, daha 
kimin üzerine? ee Ji 2 ) Ya'küb'un âilesi üzerine, ne gibi? çe Aze) 
tamamladığı gibi, neyi? (4) onu, kimin üzerine? (<Wi 3) iki baban üzerine, 
neden önce yaşamış oldukları hâlde? (3 6) bundan önce, kimdir onlar? — 1) 
İbrâhim'dir, daha? (4-13) ve İshâk'tır, (<5; öl) gerçekten senin Rabbin, 
kimdir? (6.18) Alim'dir, daha kimdir? (,-<5) Hakim'dir. 


Meâl-i Şerif - 6 


6- (Ey Yüsuf!) İşte sana! Böylece Rabbin (göstermiş olduğu rüyâ ile 
de bildirdiği üzere) seni (peygamberlik için) seçiyor, sana (insanların 
rüyalarında görüp etkilendiği) o haberlerin (ne şekilde gerçekleşeceğini 
bildiren tâbir ve) te'vilinden (önemli ve işe yarayacak) bir kısmını öğreti- 
yor, sana da, Ya'küb âilesine de (tüm istenmedik şeylerden kurtuluş vere- 
rek iki cihanda da) nimetini tamamlıyor. 


Nitekim daha önce iki baban İbrâhim ve İshâk'a da onu tamamla- 
mıştı. Gerçekten senin Rabbin (kimlerin yüksek makamlara seçilmeyi hak 
ettiğini çok iyi bilen bir) Alim'dir, (her şeyi gereğince ve yerli yerince yapan 
bir) Hakim'dir.” 


GN Yl EŞ) ağ 0S Ğİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 


(58 1.31) Andolsun ki; elbette muhakkak sâbit oldu, burada (0418) fili 
tâmmedir, nerede? (& 2, >) Yüsuf'ta, daha? (51 5) ve kardeşlerinde, ne sâbit 
oldu? (&gi) pek çok ve çok büyük âyetler, kim için? (5.4124) soranlar için. 


El e ey YE EEE lak e yi ie 166 e e eye GN EY PAN 
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Meâl-i Şerif - 7 


7- Andolsun ki; elbette Yüsuf'ta ve kardeşlerin(in başlarına gelen- 
ler)de, (onların kıssalarını) soranlar için /(ibret almak üzere âyet) isteyen- 
ler için/ (Allâh-u Te'âlâ'nın kâhir gücüne ve bâhir hikmetine delâlet eden) 
pek çok ve çok büyük âyet (ve alâmet)ler vardı. 


yz al GE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 


b 
Sl Âz 


lak EŞİ İN EEE ALİ İĞİİ 


(1,63) (Habibim!) O zamânı (anlat) ki dediler, ne dediler? (22. i) elbette 
Yüsutf, daha? (4, 415) ve onun kardeşi, nedir? (£ -i) daha sevgilidir, kime? (Jı 
E) babamıza, kimden? (4) bizden, (5 2553) hâlbuki biz, (424) birbirine 
sıkıca bağlı kuvvetli bir cemâatl(iz), (Gul 01) gerçekten babamız, nerededir? 
(JS ça) elbette bir hatâdadır, öyle hatâ ki, (g4) çok açık olan. 


Meâl-i Şerif - 8 


8- (Habibim!) O zamânı (anlat) ki; onlar (aralarında konuşurlarken 
şöyle) demişlerdi: 


“Elbette Yüsuf ve (ana-baba bir) kardeşi (olan Bünyâmin) babamı- 
za bizden daha sevgilidir. Hâlbuki biz birbirine sıkıca bağlı güçlü bir 
cemdâatiz. (Dolayısıyla ona hizmet etme ve fayda sağlama imkânına sâhibiz, 
onlarsa bu vasıflardan uzaktırlar.) 


Gerçekten de babamız (sevgide onları bize tercih ettiği için) elbette 
(herkese gereken değeri verme husüsunda) çok açık bir hatâ içerisindedir. 


pir a ği 
İ geze ÜR Af ya ig 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


(1,İ8i) Öldürün, kimi? (& 2 4) Yüsuf'u, (,27bi 3) yâhut atın, kimi? (4) onu, 
nereye? (LI) belirsiz bir yere, böyle yapın ki, (53) yalnız kalsın, kim için? Çİ) 
sizin için, ne? (45-143) babanızın yüzü, (1 4,—53) ve olursunuz, neden sonra? 
(64.55 5) on(un ortadan kaldırılmasın)dan sonra, nedir olursunuz? (35) bir 
topluluk, öyle topluluk ki, (5.235) sâlihler olan. 


BEN Nİ GE GU EEE a ee a 167 KP e ee e por e ei İM İPE 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Yüsuf 
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Meâl-i Şerif - 9 


9- (Bu konuda görüş birliğine varan kardeşler Yüsuf (Aleyhisselâm)dan kur- 
tulma çâreleri üretme husüsunda ihtilâfa düştüler, kimi dedi ki:) 


Yüsuf'u öldürün ya da onu belirsiz bir yere at(ıp kaç)ın ki babanızın 
yüzü yalnız size kalsın (ve böylece o artık tümüyle size yönelsin de başka- 
sına bir iltifâtı kalmasın). 


Onun (ortadan kalkmasının) ardından siz (yaptığınız bu günahtan tev- 
be ederek) yine (Allâh nezdinde de babanız katında da iyi ve) sâlih kimse- 
ler olan bir toplum olursunuz.” 


EZİN ELE piya Cal 1225 Yeşi NE 
ÖR geleli (2S Öl 53 b RE Ja ilazzl; 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 


# 
” 


J 


m 


(J46) Dedi, kim? (s8) bir söz sâhibi, öyle kimse ki kimlerden? (44&.) onlardan, 
ne dedi? (! İla Y) öldürmeyin, kimi? (& 2 4) Yüsuf'u, daha ne yapın? (,3ii35) ve 
bırakın, kimi? (4) onu, nereye? (Çİ e CN a) bir kuyunun derin yerine, 
(İz 2:15) korumak için alsın, kimi? (4) Gu kim? (556 XJ! 5225) kâfilenin biri, (51 
<3) eğer olduysanız, nedir olduysanız? (54x65) yapacak kimseler. 


Meâl-i Şerif - 10 
10- İçlerinden (en insaflı olan fakat onları caydıramayacağını anladığı 
için en az zararı öneren) bir söz sâhibi: 
“Yüsuf'u öldürmeyin ama (illâki bir şey yapacaksanız) onu bir kuyu- 
nun derin yerine bırakın ki kafilenin biri korumak üzere onu alsın. 


(Böylece o sizden çok uzak olacağından tüm izleri silinmiş olur, ona da 
bir zarar dokunmadan siz kurtulmuş olursunuz.) Eğer (onu babasından ayı- 
racak bir işlem) yapacak kimseler olduysanız (benim bu görüşüme göre 
hareket edin, daha ileri gitmeyin)” dedi. 


5 pr — > 
ii Kerimenin die Mânâsı - 11 
(! 0) Dediler, ne dediler? (Gul 5) ey babamız! (LU) ne şey? (CU) senin 
içindir, yâni sana ne oluyor da?! e Y) bize güvenmiyorsun, bu cümlenin 
sonunda bulunan (U) zamiri, (55 ri Y) fiilinin mefülü düşmektedir, lâkin kırâat 


MÜMİNE SEİNE ee e 168 m 


Cüz: 12 KURÂN-I AZİM Yüsuf 
Süre: 12 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


yanlışlığına sebebiyet vermemek için birleşik mânâyı tercih ettik, kime karşı 
bize güvenmiyorsun? (&x.& 2.13) Yüsuf'a karşı, (613) hâlbuki gerçekten biz, kim 
için? (4) özellikle onun için, (00100) elbette iyilik dileyen kimseleriz. 


Meâl-i Şerif - 11 


11- (Aralarında bu karârı tertipleyip tatbik sahasına çıkarma teşebbüsü- 
ne giren kardeşler, babalarını da bu konuda râzı etme gâyesiyle aralarında 
bulunan soy ve kardeşlik bağını öne çıkararak) dediler ki: 


“Ey bizim babamız! Sana ne oluyor da Yüsuf'a karşı bize güvenmi- 
yorsun?! Oysa muhakkak ki (sen bizim babamızsın, o da bizim kardeşimiz- 
dir. Bu yüzden) biz özellikle onun için elbette iyilik dileyen kimseleriz. 


GEO İ Biz eziz 2577108 aza. 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 
(Ji) Gönder, kimi? (4) onu, kimle berâber? (425) bizimle berâber, ne zaman? 


(4.2) yarın, (3) bolca yiyip içsin, daha ne yapsın? (<2i53) ve oynasın, (ĞI3) ve 
şüphesiz biz, kimi? (İ) özellikle onu, (0s) elbette koruyucularız. 


Meâl-i Şerif - 12 


12- Yarın onu bizimle birlikte (kırlara) gönder de bolca yiyip içsin ve 
(bizimle yarışıp ok atışarak eğlenip) oynasın. Şüphesiz ki biz onu elbette 
itinâ ile koruyucularız.” 


Golu iz İŞİN 13 İİ ERİĞİ İİ İĞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 
(9Ğ) (Ya'küb (Aleyhisselâm) dedi, ne dedi? (, 51) gerçekten ben, (4/51) elbette 
mahzün eder, kimi? (5) beni, ne? (1 2551) götürmeniz, kimi? (4) onu, (8515) 
ve korkuyorum, neden? gi O) yemesinden, kimi? (4) onu, ne? (238) kurt, 
ÇE 5) hâlbuki siz, kimden? (&£) sadece ondan, (0,515) gâfil kimselersiniz. 


Meâl-i Şerif - 13 


13- (Onların bu konuşmalarına karşı Ya'küb (Aleyhisselâm)) dedi ki: “Ger- 
çekten de ben, elbette (onu çok sevdiğimden ve onsuz duramadığımdan) 
onu götürmeniz beni mahzun eder. Ayrıca ben (görmüş olduğum bir 
rüyâdan etkilendiğim için), siz özellikle ondan (ayrı bir yerde oyalanıp on- 
dan) gâfil kimselerken bir kurdun onu(n üzerine saldırarak kendisini) ye- 
mesinden korkmaktayım.” 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Yüsuf 
Süre: 12 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


7 # > Z K1 8. o o o — 7 o — A 5 
GRİ İSİ Ğİ Ala 255 İİİ ASİ 23 İİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 
(İĞ) Dediler, ne dediler? (jJZ—İ &İ) andolsun ki; eğer yerse, kimi? (4) onu, 
ne? (2381) kurt, (4-253) hâlbuki biz, (4-24) birbirine sıkıca bağlı güçlü bir 
cemâatliz), (Gy) şüphesiz biz, (131) o takdirde, (5 1—3İ) elbette (itibârını) 
kaybeden kimseler (sayılırız). 
| Meâl-i Şerif - 14 


14- Dediler ki: “Andolsun; biz birbirine sıkıca bağlı güçlü bir cemâat 
iken onu kurt yiyecek olursa, o takdirde hiç şüphesiz ki biz elbette (en 
değerli varlıklarını) kaybeden (ve bu yüzden aldanmışlığı ve güçsüzlüğü 
itirâfa mecbur olan) kimseleriz (demektir) .” 


e 21) Gi e er 7 G1 
Lİ Lİ o olazı > Ul 
p ante Gs zi ami e GE 


BOA çağla daa eği e EE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


(G5) İşte ne zaman ki, (1,235) götürdüler, kimi? («..) onu, daha ne yaptılar? 
(1, Z2:13) ve hepsi karar birliği yaptılar, ne üzerine? (, 12531) bırakmalarına, 
kimi? (4) onu, nereye? (L.2İ1 -5U£ çi) bir kuyunun derin yerine, (5-313) Biz de 
vahyettik, kime? («-1) ona, ne diye? (4 2) andolsun ki; elbette sen haber 
vereceksin, kime? (—) onlara, neyi? — pe) işlerini, öyle işler ki, (â-) işte bu, 
(ç43) hâlbuki onlar, (5,7435 Y) (senin kim olduğunu) idrâk edemeyecekler. 


 Meâl-i Şerif - 15 


15- İşte ne zaman ki (babalarını zorla râzı ederek) onu götürdüler ve 
onlar kendisini bir kuyunun derin yerine bırakma karârı üzerine bir- 
leştiler (işte o zaman ona büyük bir zulüm yaptılar). 


Biz de (kuyunun dibinde yalnızlık hissini gidermek ve rahmetimizi ulaş- 
tırarak) ona (teselli ve müjde vermek üzere Cibril'i gönderip) vahyettik 
ki: “Andolsun; elbette (bir gün gelecek) sen (bu sıkıntılardan kurtularak 
yüce bir makam sâhibi olacak ve) onlara işte bu işlerini haber vereceksin. 
Hâlbuki onlar (senin kim olduğunu bile) idrâk edemeyecekler.” 


Cüz: 12 KURÂN-I AZİM Yüsuf 
Süre: 12 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 

Ğ JE z7) Ve geldiler, kime? (aci) babalarına, ne zamanda? (2(&.-) akşamleyin, 
ne oldukları hâlde? 64) ağlıyorlar. 


Meâl-i Şerif - 16 
16- Derken onlar (Yüsuf (Aleyhisselâm) kuyuya attıktan sonra) akşamle- 


yin ağlamakta oldukları hâlde babalarına geldiler. 


İSİN İS EE Its Sİ ELİ ELA Ğİ Gİ GİİĞ 
İİ Gez İŞİ Sİ Gi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 

(1,36) Dediler, ne dediler? (Gi 5) ey babamız! (31) gerçekten biz, (L::43 
gittik, ne olduğumuz hâlde? (4.4 25) yarışıyoruz, daha ne yaptık? (GE 53) ve 
bıraktık, kimi? (52 ,) Yüsuf'u, nerede? (Ee is) eşyâmızın yanında, (5) 
âniden yedi, kimi? (:) onu, ne? (£.5 301) kurt, (& 31 53) ama sen değilsin, nedir 
değilsin? (yeğ ,) aslâ inanıcı, kime? (Gİ) bize, (C— 73) biz olsak bile, nedir olsak? 
(Gele) doğru sözlü kimseler. 


Meâl-i Şerif - 17 


17- Dediler ki: “Ey Babamız! Gerçekten biz (kıra) gittik, (koşarak ve 
ok atışarak) yarışıyorduk. Yüsuf'u da eşyâmızın yanında in ki, 
âniden onu kurt yedi. 


Gerçi biz (insanlar nezdinde güven kazanmış) doğru sözlü kimseler 
olsak bile (Yüsuf'a karşı aşırı sevginden dolayı) sen aslâ bize inanacak de- 
gilsin. (Hâl böyleyken; bize güvenmediğin bir durumda bu haberimizle iknâ 
olmanı nasıl düşünebiliriz?!)” 


b 


İs Sİ ŞAL KEŞ Şİ a çar ŞE 
Oyal a İE İAELAİ İla 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 
GE3) Ve getirdiler, ne üzerinde bulunduğu hâlde? (asi e) onun gömleğinin: 
üzerinde, neyi getirdiler? (çiz) bir kanı, öyle kan ki, (43) tamâmen yalan, (J4) 
(Ya'küb (Aleyhisselâm) ) dedi, ne dedi? (£13.2 v5) doğrusu hoş gösterdi, kim için? 


(çi) sizin için, ne? (S2) nefisleriniz, neyi? (172) görülmemiş bir işi, (5225) 


.......210000000000000000800000990000000080000080 80 171 ŞA AŞDAŞDAŞDAŞAŞDAŞDAŞDAŞDAŞ DAŞ 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Yüsuf 
Süre: 12 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


artık (bana düşen iş) bir sabırdır, bu kelime mahzüf mübtedânın haberidir 
ki takdiri (> ş o) şeklindedir, yâni bundan sonra benim işim sabretmektir, 
öyle sabır ki, (| 3) çok güzel olan, (15) zâten ancak Allâh, kimdir? (44£ 2211) 
yardım istenecek Zât'tır, neye karşı? (G Ez) o şeye karşı ki, (0.5.5 5) vasfeder 
şekilde anlatıyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 18 


18- Böylece onlar (bir kuzu kesip) onun (kanını Yüsuf'un) gömleğinin 
üzerine (sürerek) tamâmen yalan bir kan getirdiler. 


(Bu durumu gören Ya'küb (Aleyhisselâm)) dedi ki: “Doğrusu nefisleriniz 
size (kötü işler arasında misli) görülmemiş bir işi hoş göstermiş /(çok bü- 
yük bir iş olduğu hâlde) hafif göstermiş/. 


Artık (bana düşen iş, kadere itirâz içermeyen ve rızâ ifâde eden) çok gü- 
zel bir sabırdır! Zâten (olayın nasıl gerçekleştiğini canlandırırcasına) vas- 
feder şekilde anlatmakta olduğunuz (misli görülmemiş) bu şeye karşı 
ancak Allâh yardım istenecek Zât'tır.” 


4.7 > NR i li 1: Gv 0 
Elka 6,2 ÇİĞ is çiğ Eee emiri 
Ol Ji EW el Vey ye 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 


(©2155) Ve geldi, ne? (656-2) bir kâfile, daha ne oldu? (1,4256) hemen 
gönderdiler, kimi? (—a5 23) sucularını, daha? (30) hemen sarkıttı, neyi? 
(6515) kovasını, (JL3) dedi, ne dedi? (.s,-) 6) ey müjde! bu kelime münâdâdan 
sonra gelen mahzüf bir fiilin mefülüdür ki takdir-i kelâm (.4,231,a<21 e 4) “Ey 
kavmim! Müjdemi iyi duyun” demektir, ((i a) işte bu (kuyudaki), nedir? (8) 
muhteşem bir erkek çocuktur, (,7-—15) ve böylece (bulanlar) gizlediler, 
kimi? (4) onu, ne olarak? (â2L2,) bir sermâye olarak, (415) ama Allâh, kimdir? 
(15) ziyâde bilicidir, neyi? (&.) o şeyleri ki, (Sçizx) yapıyorlar. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- (Derken birkaç gün sonra Medyen'den Mısır istikâmetine gitmekte 
olan) bir kâfile (kuyunun yanına) geldi de (su temini için) hemen sucu- 
larını (kuyuya) gönderdiler. O da kovasını sarkıtmıştı ki (o anda kovaya 
bir çocuğun tutunduğunu görünce): “Ey (millet) müjde(mi duyun)! İşte bu, 
muhteşem bir erkek çocuk” dedi. 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Yüsuf 
Süre: 12 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


(Kâfilede bulunan diğer insanlar onu görüp de köle olarak satıp kâr etme 
hevesine düşmesinler diye) böylece onlar onu bir sermâye olarak gizle- 
diler. (Sonradan görenlere de: “Bunu bize o suyun yanında bulunan insanlar 
kendileri nâmına Mısır'da satalım diye verdiler” dediler.) Ama Allâh onların 
yapmakta olduklarını (çok iyi bilen bir) Alim idi. 


o ye Ga LİKES YARA Çal yi 83 03,3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 


(437-55) Böylece (kardeşleri) sattılar, kimi? (:) onu, neye karşılık? 3 ») bir 
değere, öyle değer ki, (3) düşük, ondan bedel? (44155) dirhemlere, öyle emil 
ki, (554 2x2) sayılmış, (1,2(2—5) ve oldular, kim hakkında? (4.5) onun hakkında, 
kimlerden? (&24a15)1 04) (yüksek fiyata karşı) isteksiz kimselerden. 


Meâl-i Şerif - 20 


20- (O sırada gelen bir kâfilenin Yüsuf (Aleyhisselâm)jı bulduğunu gören 
kardeşleri olaya müdâhele ederek: “Biz de bunu arıyorduk, bu bizim kaçan 
kölemizdi” dediler ve) böylece onlar onu kıymeti düşük bir pahaya; sayılı 
dirhemlere sattılar ve (Yüsutf (Aleyhisselâm) doğruyu söyler de ellerinden kur- 
tulur endişesiyle üçe beşe bakmayıp) onun (satışı) hakkında (yüksek fiyat 
istemeye karşı) isteksiz (görünen)lerden oldular. (Ama Yüsuf (Aleyhisselâm) 
kendisini öldürmelerinden korkarak bu duruma sessiz kaldı.) 


İ3İğ 88585 Şİ ERAY İİ LE AŞA a EİBİZİY Za e 8 Sl SİN İĞŞ 
e ei GEMS eşli ALİR İN pa 2 İNŞ 


BO İRİ TİZ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 

(05) Ve dedi, kim? (ji) o kimse ki, (4: 41) satın aldı, kimi? (4) onu, 
nereden? (7-24 &«) Mısır'dan, kime dedi? 3) karısına, ne dedi? (» >) güzel 
yap, neyi? (4.2) onun kalacağı yeri, (,—z£) umulur, ne? (iz 51) fayda 
vermesi, kime? (G) bize, daha ne umulur? (i s5 şi) yâhut edinmemiz, kimi? (4) 
onu, ne edinmemiz? (1505) bir çocuk, (Gi 5) (Habibim!) işte sana! Böylece, 
(CE) Biz çok imkân sağladık, kim için? (5. ,)) Yüsuf için, nerede? Dİ si) 
o toprakta, bu kelimeden sonra bir cümle mahzuftur ki, ilerisindeki cümle 
ona atfedilmiş olup, takdir-i kelâm şu şekildedir (YİL ug) 3 29) yâni Biz o 
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toprakta adâletle yönetim yapsın diye ona çok imkân verdik, daha niçin verdik? 
(çi) ve öğretelim diye, kime? (4) ona, nelerin bir kısmını? (OE HK Pe ya) o 
hâdiselerin te'vilinden bir kısmını, yâni yönetimle ve rüyâ tâbiriyle ilgili 
önemli olayları doğru şekilde yorumlama ilmini, (415) zâten Allâh, kimdir? 
(Ç5) Gâlib'tir, ne üzerine? (e ai | emri üzerine, yâni bütün hükümlerini 
geçerli kılmaya, (yal a Eİ) velâkin insanların ekseriyeti, nedirler? 
(9,215 V) bilmezler. 
Meâl-i Şerif - 21 

21- (Birkaç kere köle olarak satıldıktan sonra) Mısır (halkın)dan onu 
satın almış olan o (mâliye veziri olan Kutfir isimli) kişi karısına: “Onun 
kalacağı yer(e varıncaya kadar her şeyin)i güzel yap. Umulur ki (yanımız- 


da yetişip tecrübe kazanarak ileride) bize faydalı olur ya da (çocuğumuz 
olmadığı için) onu bir çocuk ediniriz” dedi. 

(Habibim!) İşte sana! Biz (onu kuyunun dibinden çıkartarak) böylece 
(kurtardıktan sonra) Yüsuf'a o toprakta çok imkân verdik. 

Bir de Biz ona (insanların yönetimiyle ve rüyâların tâbiriyle ilgili) o 
(önemli) hâdiselerin (ne şekilde sonuçlanacağına dâir bilgi ve) te'vilinden 
(büyük) bir kısmını öğretelim (de o, insanları adâletle yönetsin ve gelecek- 
le ilgili tedbirler aldırarak herkese faydalı olsun) diye (ona bu imkânları ver- 
dik)! Allâh, (kararlarını bildiren tüm) em(i)r(ler)in(i icrâ etmey)e (hakkıyla 
gücü yeten ve bu hususta hiçbir engel tanımayan bir) Gâlib'dir. Ama insan- 
ların ekseriyeti (kendilerinin de bâzı şeylere güçlü olduklarını sandıkları 
için bu hakikati) bilmezler. 


Gİ AİN yk SİS eğ GS GESİ ZARİ Şİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 
(55) Ve ne zaman ki, (41) o (Yüsuf (Aleyhisselâm) ulaştı, neye? (83 2i) 
kuvvetlenme çağının sonuna, (L231) biz verdik, kime? (4) ona, neyi verdik? 
(4S2) büyük bir hikmeti, daha? (&İ-;) ve önemli bir ilmi, (41455) (Habibim!) 
işte sana! Böylece, («.-:5) mükâfatlandırırız, kimi? (5-411) o muhsin 
kimseleri. 


Meâl-i Şerif - 22 


22- O (Yüsuf (Aleyhisselâm) ), (aklının ve gücünün kemâle erdiği) kuvvetlen- 
me çağının sonuna ulaştığı zaman Biz ona (amelle desteklenen faydalı 
ilim gibi) büyük bir hikmet /(insanlar arasında adâletli) bir hüküm (ver- 
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me yeteneği)/ ve (insanlara yararlı olan şeyler hakkında, özellikle de rüyâ 
tâbiriyle ilgili) önemli bir ilim verdik. (Habibim!) İşte sana! Biz (ilim ve 
amel bakımından güzel davranan, özellikle de gençken ibâdetlerine dikkat 
eden) o muhsin kimseleri (yaşadıkları sürece) böyle mükâfatlandırırız. 


e z ER İŞ DİŞ Yi eş. ve YE GE ŞA İN 853153 


GEOŞĞU ZEY 8 ğa Esi Bl SUZİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 

(&55153) Ve o kadın döne dolaşa hileye başvurarak istedi, kimi? (4) onu 
(sâhiplenmeyi), kim? İİ) o kadın ki, (54) o (Yüsuf (Aleyhisselâm)), neredeydi? 
(Lg 3) onun evindeydi, neden sebep istedi? (4.5 ; 5) nefsinden sebep, (et- 
Teysir) yâni onun güzelliğinden etkilendiği için, daha ne yaptı? (£ 285) ve sıkıca 
kapattı, neyi? (15591) tüm kapıları, (£343) ve dedi, (£:5) haydi gelsene, ben 
kime âidim? (<Uİ) sana, burada bir mübtedâ mahzüftur ki takdiri (<0 Ui) “Ben 
senin için (beklemektey)im” şeklindedir, (Tenviru'1-mikbâs) (03) (o da) dedi, ne 
dedi? (a 345) (zinâdan) Allâh'a sığınmakla (sığınırım), burada bir (3 2) fiili 
mahzüf olup bu terkib ondan mefülü mutlak düşmüştür, (Ğ1) zirâ gerçekten 
o (senin kocan), kimdir? 5) benim efendimdir, daha kimdir? (5-21) güzel 
yapmıştır, neyi? ($!512) kalacağım yer (dâhil her şeyim)i, (Ğ1) zirâ gerçekten 
şân(ına i önem verilmesi gereken hüküm şudur ki), (gi Y) felah bulmaz, kim? 
(0,0i1i) o zâlimler. 


Meâl-i Şerif - 23 


23- (Yüsuf (Aleyhisselâm)ın) kendisinin, evinde bulunduğu o kadın ise 
(onun güzelliğinden etkilenince, bir şeyi elinden çıkarmak istemeyenin yap- 
ması gerekenleri sergilemek üzere) gide gele (dönüp dolaşıp) hileye baş- 
vurarak ondan kendisini (elde etmeyi) istedi ve bütün kapıları iyice ka- 
pattı da: “Haydi gelsene! (Ben) senin için (hazırlandım)” dedi. 


O da: “Me'âzellâh (zinâ gibi bir günaha düşmekten Allâh'a sığınırım). 
Çünkü gerçekten o (senin kocan) benim efendimdir ki, kalacağım yer 
(dâhil her şeyim)i güzel yapmıştır. (Artık ona yanlış yapmak büyük bir 
vefasızlık ve zulüm olur.) 


Muhakkak gerçek şu ki; (zinâ gibi bir günahı işleyen, hele de kaldığı 
evin sâhibine bu hâinliği revâ gören) o zâlimler felah bulmayacaktır. (Ne 
umduklarına kavuşacak ne de korktuklarından kurtulacaklardır)” dedi. 
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vE 0 > 


BİK AĞ Y ğ çağy özal, 
GE DİZİN Gole ya Ğİ ZLE SİN 0 ei 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 

(& 22 4.315) Andolsun ki; elbette muhakkak o kadın kastetti, kimi? () 
onu (elde etmeyi), (4x3) o da meyledecekti, kime? (L£.) o (kadı)na, (5519 a) 
görmüş olmasaydı, neyi? (4504) Rabbi'nin açık delilini, (3) (Habibim!) 
işte sana! Böylece (Yüsuf'a sebât verdik), niçin? (& 20) çevirelim diye, 
kimden uzaklaştırarak? (4.2) ondan, neyi? (: 1) (nâmus hiyâneti gibi) o çok 
kötü şeyi, burada bu kelime (9) mânâsında kullanılmış olup, mevsüfu 
mahzüftur ki takdir-i kelâm ((.:- 3! ; Yİ) “Kötü iş” demektir. çerâlâsi) Daha 
neyi çevirelim diye? (2LU2.4115) ve (zinâ gibi) o çok çirkin işi, 431) şüphesiz ki 
o (Yüsuf), kimlerdendir? (GsCe * .) kullarımızdandır, öyle kullar ki, (Galli) 
ihlâsa erdirilmişler. 


Meâl-i Şerif - 24 


24- Andolsun ki; elbette o kadın onu (elde etmeyi) kesinlikle (aklına 
koymuş ve bunu) kastetmişti. O da (zinânın çirkinliğine dâir) Rabbi'nin 
açık bir delilini görmeseydi ona meyledecekti! 


(Habibim!) İşte sana! Biz (insanlara hâinlik yapmak gibi) o çok kötü 
şeyi ve (Zzinâ gibi) o çok çirkin işi böylece ondan çevirelim diye (kendi- 
sine sebât vererek kaderimizi icrâ ettik). Şüphesiz ki o (Yüsuf kulumuz), 
Bizim (nübüvvetle seçkin kıldığımız ve günahsızlık vasıflarına zarar verecek 
şeylerden koruduğumuz) ihlâsa erdirilen kullarımızdandı. 


Yüsuf (Aleyhisselâm)ın tenzihi ve kendisine nispet edilen bu hatâdan ısmetinin (mâsum 
olduğunun) beyânı hakkında bâzı muhakkik âlimler şöyle demişlerdir: “Kalbin bir şeye meyli 
iki türlü olur, birincisi; arzuladığı şeyden hoşnut olarak onu yapmaya azimli ve kararlı olmak- 
tır ki, Aziz'in hanımının Yüsuf (Aleyhisselâm)a meyli bu kabildendir. İşte bu, kulun kendisin- 
den sorumlu tutulacağı bir meyildir. Diğer bir meyil ise, İmâm-ı Mâtüridi (Rahimehullâh)ın da 
beyânı vechile; kasıt ve kararlılık olmaksızın âniden kalbe gelen bir düşüncedir ki bu, sıcak 
günde oruç tutanın soğuk suya meyli gibi, kınama gerektirmeyen gayr-i ihtiyâri bir arzudur. 
Nitekim Yüsuf (Aleyhisselâm)ın meyli bu kabilden olduğu için burada hiçbir günah ve ısmeti 
ihlâl edecek durum söz konusu değildir. Zirâ böyle bir istek ancak konuşulursa yâhut tatbik 
edilirse günahı mücib olur” (Ömer en-Nesefi, et-Teysir, 8/368-369) 


Yüsuf (Aleyhisselâm)ın gördüğü “Burhân”dan ne kastedildiği hakkında birkaç görüş vardır. 
Bunu, Yüsuf (Aleyhisselâm)ın gözle görür dereceye ulaşan bir bilgiyle zinânın çirkinliğine 
inanması, “Zinâya yaklaşmayın” âyetini tavanda yazılı olarak görmesi ve bir meleğin zinâdan 
nehyeden nidâlarını işitmesi olarak tefsir edenler olmuşsa da, İbnü Abbâs, Katâde ve Mücâhid 
(Radıyallâhu Anhüm) gibi birçok sahâbe ve tâbi'in bu delilin izâhı hakkında şöyle demişlerdir: 
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“Yüsuf (Aleyhisselâm) babası Ya'küb (Aleyhisselâm)ı duvarda şaşkınlığından parmağını ısırır 
bir hâlde görmüş, hattâ eliyle göğsüne vurduğunda şehveti parmak uçlarından çıkıp gitmiştir.” 
(et-Taberi, Câmi'u'l-Beyân, rakam:19042-19099, 7/183-189; İbnü Atıyye, el-Muharrarü'l-Veciz, 3/234) 


Bâzı âlimlerin bu rivâyetlere İtirazları, rivâyetlerin tümüne yönelik olmayıp ancak bu 
rivâyetlerden yola çıkarak, Yüsuf (Aleyhisselâm)ın da o kadın gibi bir meyle sâhip olduğu görü- 
şünde olanlara râcidir ki, bu itirâz yerindedir. Zirâ zinâya azimli bir meyil aslâ bir peygambere 
isnâd edilemez. 


Dolayısıyla Allâh-u Te'âlâ'nın Yüsuf (Aleyhisselâm)a mücize kabilinden bâzı şeyler göster- 
miş olması, onun zinâya azmetmiş olması nedeniyle değildir, ancak peygamberlere yaptığı 
özel bir korumanın neticesidir. (el-Beyzâvi, en-Nesefi, el-Hâzin, İbnü Kesir) 


Bu nedenle Mâtüridi (Rahimehullâh): “Yüsuf (Aleyhisselâm)ın Aziz'in hanımına meyline dâir 
bu kıssa anlatılırken bu meylin bir düşünceden öte geçmediğine inanmak lâzım olup, bunun 
dışında uydurulan hurâfelere inanıp bunları nakletmek ise aslâ helâl olmaz” demiştir. (Ömer 
en-Nesefi, et-Teysir, 8/368-369) | 


m) (3 GEL LU > oya lak DİZ OLİN GZEŞ 
Gİ gl EŞİ RL 24 Sİ YUZ e ARL ya 2ZE GİB 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 
(G 215) Her ikisi de koşuştular, nereye? (©L3İi) kapıya (doğru), (&3 57) 
ve o kadın uzunlamasına yırttı, neyi? (4 ; ilani) onun gömleğini, nereden? 
( >» o) arka (taraf)dan, (Gl) ve o ikisi buldular, kimi? (41 2)  Ş 
nerede? (ÇLİ (45) kapının yanında, (&. 16) o kadın dedi, ne dedi? (GE U)o 
kimsenin cezâsı olmadı, öyle kimse ki, (5151) murâd etti, kime? (<Ei) senin 
eşine, neyi diledi? (1£ , 2) (zinâ gibi) kötü bir işi (yapmayı), (45-401 y IJ ancak 


hapsedilmesi (oldu), (&1âz $i) ya da büyük bir azâb(a çarptırılması), öyle 
azap ki, (411) çok acı verici. 


Meâl-i Şerif - 25 


25- Böylece (o kadın Yüsuf (Aleyhisseâm)jı yakalayayım, o da kaçayım 
derken) her ikisi kapıya (doğru) koşuştular ve o kadın onun gömleğini 
arka (taraf)dan (çekip) uzunlamasına yırtmıştı ki, (tam o sırada) kapının 
yanında kocasına rastladılar. (Durumu kurtarmak isteyen) o kadın (suçu 
Yüsuf (Aleyhisselâm)a atmak için): “Senin eşine (zinâ gibi) kötü bir işi (yapma- 
yı) dilemiş olan kimsenin cezâsı; hapse atılmaktan ya da çok acı verici 
büyük bir azâb(a çarptırılmak)tan başka bir şey olamaz” dedi. 


8 $ ./ -” 90. 97 24 is 
His ii ii 3080 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 

(İL) (Yüsuf (Aleyhisselâm) dedi, ne dedi? (ça) aslında o kadın, (&5315) gide 
gele çini başvurarak istedi, kimi? (, -) beni (sâhiplenmeyi), neden sebep 
istedi? (, 35 2) nefsimden sebep, yâni benim güzelliğimden etkilendiği için, 
(44-53) ve (o sırada) şâhitlik yaptı, kim? (4aL3) bir şâhit, öyle şâhit ki, (Lil o) 
o kadının âilesinden, ne diyerek şâhitlik yaptı? (98 ol) eğer olduysa, ne? (4. 2..5 
onun gömleği, nedir olduysa, (45) yırtılmış, nereden? (45 0—) ön (cihet)den, 
(23123) o kadın doğru söylemiştir, (545) o adam ise, kimlerdendir? (031501 o) 
yalancılardan. 


Meâl-i Şerif - 26 


26- O (Yüsuf (Aleyhisselâm) kadının bu hilekârlığı karşısında şaşkınlığa dü- 
şerek kendisini müdâfaa etme mecbüriyetinde kalınca): “Aslında o kadın 
gide gele hileye başvurarak benden kendi nefsimi (ona teslim etmemi) 
istedi” dedi. 


Derken (bir mücize gerçekleşti de o kadının) âilesinden bir(i olan 
ve beşikte bebek hâlinde bulunan bir) şâhit (dile gelerek) şâhitlik yaptı 
ki: “Eğer onun gömleği ön (cihet)den yırtılmış olduysa o kadın doğru 
söylemiştir. O (Yüsuf) ise (kadının kendisini ayartmaya çalıştığı iddiâsında) 
yalancılardandır. 


5 e 17 PM AE! > 
Gİ ek NN ğa A3 EŞİSE 3 ye a İSİ) 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 
(58013) Ama eğer olduysa, ne? (4.5) gömleği, nedir olduysa? (8) yırtılmış, 
nereden? ( 23 &«) arka (taraf)dan, (45353) işte o kadın yalan söylemiştir, (545) 
o ise, kimlerdendir? (Geze) o) doğru (konuşan)lardan. 
Meâl-i Şerif - 27 


27- Ama eğer onun gömleği arkadan yırtılmış olduysa işte o kadın 
yalan söylemiştir. O (Yüsuf ) ise doğru (konuşan)lardandır.” 


Gi lez İSİ EE ÜLİĞ si yele iZLE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 


(G5) Artık ne zaman ki, (15) (o kadının kocası) gördü, neyi? (42.3) onun 
gömleğini, ne hâlde gördü? (55) boylu boyunca yırtılmış, nereden? L33 o) 
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arkadan, (JL5) (kadının kocası) dedi, ne dedi? (41) gerçekten de bu (ustalıklı 
İŞ), nedendir? (5 1S ©) sizin hilelerinizden biridir, (5S 3 ii) gerçekten sizin 
hileniz, nedir? (paz) çok büyüktür. 

Meâl-i Şerif - 28 


28- Nihâyet o (kadının kocası) onun gömleğini boylu boyunca arka- 
dan yırtılmış hâlde görünce (eşine hitâben) dedi ki: 


“Gerçekten de bu (ustalıklı iş), sizin (gibi kadınların) hilelerinizden 
biridir. Muhakkak sizin hileniz (şeytanın hilesini bile zayıf bırakacak ka- 
dar) çok büyüktür. 


Ğİ ge bs ga 1S İN e akla YE ge e 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


(& &,) Ey Yüsuf! (> 5) yüz çevir, neden? (134 &z) işte bun(u başkalarına 
anlatmak)dan, (« Pl ) (ey kadın!) sen de bağışlanma talebinde bulun, 
neden sebep? (431) günahından sebep, (<4) çünkü muhakkak sen, (<3) 
oldun, kimlerden? (Gzbiİi o) kasten günah işleyenlerden. 


Meâl-i Şerif - 29 
29- Ey Yüsuf! (Mâdemki senin eteğinin temizliği, bu kadının da yalancılı- 
gı meydana çıktı, artık sen) işte bun(u başkalarına anlatmak)dan yüz çevir. 


(Ey kadın!) Sen de (hem zinâ kastından dolayı, hem de iftirâ) günahından 
sebep (Allâh-u Te'âlâ'dan) bağışlanma talebinde bulun. Çünkü gerçekten 
sen kasten günah işleyenlerden oldun.” 


Pr > 2 4120p 67 2 İso, ya 
kravery Ol azal! DİA Aİ çi özi İZ 
İN Pa 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 
(953) Ve dedi, kim? (6525) birtakım kadınlar, öyle kadınlar ki nerededir? (, 3 
25X01) o şehirde, ne dediler? (31 £İ7 21) Aziz'in hanımı, (3,175) döne dolaşa 
hileye başvurarak talep ediyor(muş), kimi? (Lg.:5) genç hizmetçisini 
(sâhiplenmeyi), neden sebep? («5 25) nefsinden sebep, yâni onun 


e 
* 


güzelliğinden etkilendiği için, (&4 3 45) gerçekten kalbinin perdesini 


yırtmış, kimin? (L4) onun, ne bakımından? (L52) büyük bir sevgi bakımından, 
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yâni onun aşkı kadının yüreğinin zarını delip kalbine işlemiş, (Ğı) gerçekten 
biz, («,-İ) elbette görüyoruz, kimi? (5) o kadını, nerede? (JÂŞ 5) büyük bir 
sapma içerisinde, öyle sapma ki, (,,.-5) çok açık olan. 


Meâl-i Şerif - 30 


30- (Yüsuf (Aleyhisselâm)ın güzelliği dilden dile dolaşıp, “Aziz” lakaplı mâliye 
bakanı Kutfir'in hanımıyla başından geçenler duyulunca) o şehirdeki birta- 
kım kadınlar dedi ki: 


“Aziz'in hanımı (kandırmaya teşebbüs edip) hileye başvurarak, döne 
dolaşa genç hizmetçisinden kendi nefsini (ona teslim etmesini) talep 
ediyormuş. 


Gerçekten o (Yüsuf), sevgi bakımından o kadının kalbinin perdesini 
yırtmış (da gönlünün derinliğine kadar sızmış). (Hiç böyle soylu bir kadının, 
yanında çalıştırdığı bir köleye âşık olması yakışık alır mı?!) 


Gerçekten biz onu elbette çok açık (bir şekilde akıl ve mantığın göster- 
diği doğru yoldan) büyük bir sapma içerisinde görmekteyiz.” 


Sli EE lee EİN a ea elik 
Ja Peli Şasi gb eee vii EZİN LİE. 
Se ala YI dar İzz 


Âyet-i erine Kelime Mânâsı - 31 

(5) Artık ne zaman ki, (£x. 2) o kadın işitti, neyi? (5 - ,2—<.) onların 
hilelerini, yâni gizli yaptıkları dedikodularını, (£1-291) o kadın (dâvetiye) 
gönderdi, kime? (4-411) o kadınlara, daha ne yaptı? (&3 2813) ve hazırladı, kim 
için? ($ğ) o kadınlar için, neyi hazırladı? (422) yaslanacak yerleri, bu kelime 
cins isim olarak kabül edildiğinden cemi olarak tefsir edilmiştir, daha? (<3) 
ve verdi, kime? (51-15 Je) her birine, öyle her biri ki, (54) o kadınlardan, neyi 
verdi? (E.) bir bıçağı, (£163) ve (Yüsuf (Aleyhisselâimja) dedi, ne dedi? (ğ1) çık, 
nereye? (5-415) onların karşısına, (455) işte ne zaman ki, (4:15) o kadınlar 
gördüler, kimi? (4) onu, (9221) (dehşete kapılarak) büyük saydılar, kimi? (4) 
onu, daha ne yaptılar? ( <) ve iyice kestiler, neyi? (5ö41) ellerini, daha? (Gİ53) 
ve dediler, ne dediler? (.»L-) tenzih etmekle, bu kelime tenzih mânâsında 
kullanılan bir kelime olup burada mefülü mutlak düşmüştür, kimi tenzih 
etmekle? (4) Allâh'ı, yâni Allâh'ı böyle bir güzeli yaratmaktan âciz olmaktan 
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tenzih ederiz, (!âa 4) işte bu (genç) olamaz, nedir olamaz? (!? 25) bir beşer, (41 
da) işte bu değildir, (ai y Ii) ancak yüce bir melektir, öyle melek ki, (ç- 5) çok 
değerli. 


Meâl-i Şerif - 31 


31- Nihâyet o kadın onların hile (ve tuzağa benzer şekilde gizlice yap- 
tıkları dedikodu ve gıybet)lerini işitince, kendilerine (dâvetiye) gönderdi 
ve onlar için yaslanacak yerler hazırladı; böylece onlardan her birine 
bir bıçak verdi de (o sırada onlar önlerindeki meyveleri soymaya uğra- 
şırlarken Yüsuf (Aleyhisselâm)a): “Onların karşısına çık(ıp kendilerine selâm 
ver)” dedi. 


Kadınlar onu gördükleri zaman kendisini(n eşsiz güzelliğinden deh- 
şete kapılarak onu gözlerinde) büyük tuttular da, (onun cemâli karşısında 
kendilerine hâkim olamayıp) ellerini iyice kestiler (ama hiç acı hissetmedi- 
ler) ve (böyle güzel birinin insan olamayacağını düşünerek): “(Böyle bir gü- 
zeli yaratmaktan âciz olmaktan) Allâh'ı tenzih etmekle (münezzeh tutarız. 
Bunu yaratan ne büyük Allâh'tır)! İşte bu (kişi) bir beşer olamaz. Bu (olsa 
olsa) ancak çok değerli yüce bir melektir” dediler. 


Gİ gis gaz 2 Ml yp EŞ Alya Zİ GE EİĞ 
Gİ Ge EM ge İŞ ARL 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 

(£36) O kadın dedi, ne dedi? (5-2—)54) (ey kadınlar) işte size! Ancak bu, 
(3) öyle bir kimsedir ki, (5220) tenkit ettiniz, kimi? (, ;) beni, ne hakkında? 
(4-5) kendisi(ne âşık olmam) hakkında, (25315 1.35) andolsun ki; elbette 
muhakkak e gele hilekârca istedim, kimi? (4) onu (sâhiplenmeyi), 
kimden sebep? (4.55 2) onun kendi nefsinden sebep, yâni onun güzelliğinden 
çok etkilendiğim i için, (6-25 6) ama o (zinâdan) iyice sakındı, (İsi ai 53) 
ama andolsun ki; eğer yapmazsa, neyi? (3) o şeyi ki, (2) emrediyorum, 
kime? (4) ona, (4:2. -İ) yemin olsun ki mutlaka hapsedilecek, daha? (U Sİ 3) 
ve kasem olsun ki, o kesinlikle olacak, kimlerden? (5; s2! 5) küçük düşen 
kimselerden. 

Meâl-i Şerif - 32 
32- O kadın (kendisini kınayanların düştüğü durum karşısında 


galibiyetini ilân etmek üzere) dedi ki: 
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“(Ey kadınlar!) İşte size! O kendisi(ne tutulmam) hakkında beni ten- 
kit ettiğiniz ancak bu kişidir. Andolsun ki; elbette gide gele (peşini bı- 
rakmayıp) hilekârca, ondan kendi nefsini (bana teslim etmesini) ben is- 
tedim ama o (zinâya düşmekten) iyice sakındı. 


Yine de eğer benim kendisine emretmekte olduğum (bu) işi (evvelce 
yapmadığı gibi şimdi de) yapmayacak olursa, yemin olsun ki; mutlaka 
hapsolunacaktır ve kasem olsun kesinlikle o küçük düşen kimselerden 
olacaktır.” 


ZAN iz 3 la Viz Gösi e İREN 5 İĞ 
Gİ e öl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 

(93) (Yüsuf (Aleyhisselâm)) dedi, ne dedi? (©5) ey Rabbim! (4511) o o (tehdit 
olunduğum) hapis, nedir? (& 21) çok sevilen bir şeydir, burada ef'al vezni, 
tafdil için değildir, zirâ hapis de sevilen bir şey değildir ama ehven-i şer 
tercih edilerek bu söz söylenmiştir, kime göre çok sevilen? (431) bana, neden 
çok sevilen? (L4.) o şeyden ki, (5,555) o kadınlar dâvet ediyorlar, bu kelime 
fiil-i muzâri cemi müennes ğâibe olup (0-217) veznindedir, kimi dâvet ediyorlar? 
(5) beni, neye? (421) kendisine, (> — sYı (5) ama eğer çevirmezsen, kimden 
uzaklaştırarak? (, 2) benden, neyi? (2-2 2522.) o kadınların hilesini, (£21) ben 
meylederim, kime? (543!) o kadınlara, daha? (513) ve olurum, kimlerden? (Ge 
özlalşlı) câhillerden. 


Meâl-i Şerif - 33 


33- (Aziz'in hanımının bu tehditlerini duyan Yüsuf (Aleyhisselâm) Allâh-u 
Te'âlâ'ya yönelerek:) “Ey Rabbim! O kadınların beni kendisine dâvet et- 
mekte oldukları o şeydense (o kadının beni korkuttuğu) o hapis bana 
(göre) çok sevilen bir şeydir. (Zirâ ardında pek çok ve sonsuz rahatlıklara 
kavuşulacak olan birtakım geçici ve az meşakkatler elbette tahammül edil- 
meye değer şeylerdir.) 


(Ey Rabbim!) Eğer Sen onların (bana zinâyı hoş gösterme uğrunda ser- 
giledikleri çaba ve) hilesini benden uzaklaştırıp çevirmezsen, ben (nefsi- 
min eline düşüp beşeriyet gereği) onlara meylederim de (o durumda bildi- 
giyle amel etmeyen ve zararlı işler yapan) câhil kimselerden olurum” dedi. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -34 

(©: 26) Hemen tam mânâsıyla icâbet etti, kime? (Ü) ona, yâni duâsını 
kabül etti, kim? (4.25) Rabbi, (&, 25) hemen çevirdi, kimden uzaklaştırarak? (4.25 
ondan, neyi? (5 -25:9) onların hilesini, (4) gerçekten O, (52) ancak O, kimdir? 
Gi) Semi'dir, daha kimdir? (ii) Alim'dir. 

Meâl-i Şerif - 34 

34- Böylece hemen Rabbi on(un duâsın)a tam mânâsıyla icâbet etti 

de o kadınların hilesini ondan uzaklaştırarak hemen çevirdi. 


Gerçekten O(nun Rabbi olan Allâh-u Te'âlâ); ancak 0, (Kendisine yalva- 
ranların duâsını hakkıyla işitip kabül eden) Semi'dir, (herkesin niyetini ve 
amelini en iyi şekilde bilen) Alim'dir. 


d 


gri iz İZLİ SN ŞİZ e az 3 ae iğ a3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


(155 e) Sonra zâhir oldu, yâni şu fikir belirdi, kim için? e) o (Aziz ve diğer 
yetkili ola)nlar için, neden sonra? (1515 3 455 a) görmelerinden sonra, neyi? 
(SG) o (Yüsuf (Aleyhisselâm)ın mâsum olduğuna delâlet eden) bütün delilleri, 
onlara ne zâhir oldu? (242.21) andolsun elbette hapsedecekler, kimi? (4) onu, ne 
zamâna kadar? (..— 5) bir zamâna kadar. 


Meâl-i Şerif - 35 


35- Sonra (çocuğun dile gelmesi, gömleğin arkadan yırtılması ve kadı- 
nın hapis tehdidine rağmen Yusuf (Aleyhisselâm)in ona yaklaşmaması gibi, ken- 
disinin berâatına delâlet eden ve ona eziyet yapılmasını engelleyen) o tüm 
delilleri görmelerinin ardından o (Aziz ve diğer yetkili ola)nlara (şu fi- 
kir hâkim ve) zâhir oldu ki; (bu fitneyi örtbas etmek için) andolsun, bir 
zamâna kadar (da olsa, çâre yok) mutlaka onu elbette hapsedecekler. 


yo 7 


EİN EY İĞ3 İZLE Haz Jİ il ZAİE Aİ İĞYLE ALIN 33 
Ebe İN ga İş Na gl EE Gasiz, alan İSİ İ56$ Jel 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 
(J-53) Ve girdi, kimle berâber? (455) onunla berâber, nereye? (5511) 


hapse, kim girdi? (64) iki genç, (0) dedi, kim? (24351) o iki kişinin biri 
(Yüsuf (Aleyhisselâmja dedi), ne dedi? (, 31) şüphesiz ben, (.5)i) görüyorum, kimi? 
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(3) kendimi, ne olduğum hâlde görüyorum? (asi) sıkıyorum, neyi? (17 24) bir 
şarabı, yâni şarap olacak üzümü, (JL33) ve dedi, kim? (4 £Yi) diğeri, ne dedi? 
(31) muhakkak ben, (41) görüyorum, kimi? (,,5) kendimi, ne olduğum 
hâlde görüyorum? (İsi) taşıyorum, nerede? li 655) başımın üstünde, neyi 
taşıyorum? (17 24) bir ekmeği, öyle ekmek ki, (İZ) yiyor, ne? Çk) kuşlar, bu 
kelime ism-i cinstir, neden? (4) ondan, (; 5) haber ver, kime? (U) bize, neyi? 
çe | bunun tevilini (ve tâbirini), (Gi) gerçekten biz, (6,3) görüyoruz, 
kimi? (3) seni, kimlerden? (5.5211 ge) muhsin kimselerden. 
Meâl-i Şerif - 36 

36- (Yüsuf (Aleyhisselâm) hakkında hapis karârı kesinleşince) onunla bir- 
likte hapse iki genç de girdi. (Onun güzel hâlinden etkilenen) o iki kişinin 
biri (gördüğü rüyayı tâbir ettirmek üzere ona): “Şüphesiz ben kendimi şa- 
rap (olacak üzümü) sıkarken görüyorum” dedi. 

Diğeri de: “Muhakkak ben kendimi görüyorum ki, başımın üstünde 
bir ekmek taşıyorum da kuşlar ondan yiyor. Bize bunun te'vil (ve tâ- 
bir)ini haber ver. Gerçekten biz seni (iyi davranışlı ve rüyâ te'vilini iyi ya- 
pabilecek) muhsin kimselerden görmekteyiz” dedi. 


> o DE e çer gi :. 2 Ep 7 DE 2 -? > >. 1 ri 
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GüL Are İY yö NİS Ap 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 

(06) (Yüsuf (Aleyhisselâm)) dedi, ne dedi? Li Y) gelmez, kime? (K2—) ikinize, 
ne? (4444) herhangi bir yemek, öyle yemek ki, (055/5) ikiniz rızıklanırsınız, 
“neyle? (e) onunla, yâni size rızık olarak verilen yemeklerin herhangi biri size 
ulaşmadan önce, (SİS y Ii) mutlaka haber veririm, kime? (<9) sizin ikinize, 
neyi? («4 is) onun te'vilini, neden önce? (çi 5i 1-35) (0 yemeğin) gelmesinden 
önce, kime? (G3) ikinize, (433) işte sizin ikinize (de söylüyorum ki gerçekten 
de), bu (tâbir ilmi), nedendir? (L.) o şeylerdendir ki, (ÇİZ) öğretti, kime? (5) 
bana, kim? 5) Rabbim, (, 51) muhakkak ben, (255) terk ettim, neyi? çö du) 
bir toplumun dinini, öyle toplum ki, (0,--5; Y) imân etmiyorlardı, kime? (4L) 
Allâh'a, daha nasıl bir toplum? (ça3) ve onlar, neyi? Gİ) özellikle âhireti, (ça) 
kesinlikle onlar, ne idiler? (5 s8) inkâr ediciler(di). 
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Meâl-i Şerif - 37 


37- (Yüsuf (Aleyhisselâm)) dedi ki: “Sizin ikinize (rüyânızda veyâ gerçek 
hayatta) kendisiyle rızıklandırılacağınız herhangi bir yemek gelmez ki, 
mutlaka o sizin ikinize gelmeden önce ben ikinize (de) onun te'vilini 
(mâhiyetini, şeklini, rengini ve ne zaman size ulaşacağını) haber veririm. 

İşte sizin ikinize (de söylüyorum)! (Gerçekten de) bu (şekilde rüyâların 
tâbiri ve ileride olacaklara dâir gaybi konularla ilgili bilgilerim), Rabbim'in 
bana (ilhâm ve vahiy yoluyla kesinkes) öğretmiş olduğu şeylerdendir 
(yoksa kâhin ve müneccimlerin bilgisi kabilinden değildir). 


(Rabbim bana bu üstün ilimleri niye verdi biliyor musunuz?) Çünkü 
muhakkak ben (putlara tapan) bir toplumun (bâtıl) dinini(n pis inanç- 
larına öteden beri hiç bulaşmaksızın onları tümüyle) terk ettim ki, onlar 
Allâh'a imân etmiyorlardı ve onlar özellikle âhireti inkâr edenlerin ta 
kendileriydi. 


3 0,5 


NB e ğa BAĞ OE şar ğe İİ Eş 


BİSEY İN 781 505 EN lez İZ EİN bl ya 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 


(& 2315) Ve ben hakkıyla tâbi oldum, neye? (ç zGİ <1) babalarımın 
dinine, onlardan bedel? — 1) İbrâhim'in, daha? (4521 15) ve İshâk'ın, daha? 
(ya 3) ve Ya'küb'un (dinine), (5&— 4) (aslâ düşünülecek bir şey) olmadı, 
kim için? (Lİ) bizim için, ne? (<!, 24 öl) ortak koşmamız, kime? (4L) Allâh'a, 
neyi? (4 -) herhangi bir şeyi, (<W3) (ey hapis arkadaşım!) işte sana! Bu 
(tevhid inancına sâhip olmam), nedendir? (â J-2 4) Allâh'ın fazlından (ve 
lütfundan)dır, kim üzerine olan lütfu? (214) bizim üzerimize, daha? (Öl par 
ve (bizim vâsıtamızla kendilerine ulaşan) insanlar üzerine, (0! 731 5<—);) 
velâkin insanların ekseriyeti, (9,/X2; Y) şükretmezler. 


Meâl-i Şerif - 38 


38- Ayrıca ben babalarım İbrâhim'in, İshâk'ın ve Ya'küb'un (tevhid 
ve âhirete inanma esâsına dayalı olan hak) dinine hakkıyla tâbi oldum. 


Allâh'a herhangi bir şeyi ortak koşmamız (şeklinde bir bâtıl inancı sa- 
vunmak) bizim (gibi peygamberler) için (düşünülecek bir şey) olmamıştır. 


(Ey hapis arkadaşım!) İşte sana! Bu (tevhid inancına sâhip olma nimeti), 
Allâh'ın (peygamberleri olan) bizim üzerimizdeki ve (bizim vâsıtamızla 
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kendilerine ulaşan) insanlar üzerindeki (büyük lütuflarından ve) faz- 
lındandır. Velâkin insanların çoğu (bu iyiliği bilip de tevhide yönelerek) 
şükretmezler. 


gyro 


X Aİ i>-1Şİl ÜN İZE ÖL SİZ YAN le 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 


(1 (e G) Ey benim hapisteki iki arkadaşım! Buradaki izâfet 
aza) ayrı ayrı 
olanlar, nedir? (; :4) çok iyidir, (âi e) yoksa Allâh mı, öyle Allâh ki, (4.24 g0) 

Vâhid, yâni bir olan, yine öyle Allâh ki, Gıği) Kahhâr (ve her şeye gâlip olan). | 


Zw72 


zarfiyyet içindedir, (©5312) birçok rabler mi? öyle rabler ki, (9,5 


Meâl-i Şerif - 39 


39- Ey benim hapisteki iki arkadaşım! (Sizin altın, gümüş ve demir 
gibi mâdenlerden yapıp taptığınız) ayrı ayrı olan birçok rabler mi (sizce) 
çok iyidir yoksa O (ilâhlık tek başına Kendisine mahsus olan) Vâhid ve 
(herkese istediğini yaptıracak ezici güce sâhip bir) Kahhâr (olan) Allâh mı?! 


41 . “ 
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BİLL İ Bİ 2815503 ARİN Si EĞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 


(91.223515) Siz tapmıyorsunuz, kimden başka olduğu hâlde? çer 520) O'ndan 
başka, GELİ Y YI) ancak birtakım (kuru) isimlere (tapıyorsunuz), öyle 
isimler ki, (,2222 <) isim olarak siz taktınız, neyi? (La) onları, (Çi) sâdece 
sİZ, daha? (çiti 3) ve babalarınız, (J5i Ğ) indirmemiştir, kim? (&i) Allâh, ne 
hakkında? (L5.) onlar(a ibâdetin meşrüiyeti) hakkında, neyi indirmemiştir? (4 — 
oki 2) hiçbir delili, (4-230!) hüküm (verme yetkisi) olmadı, (dv) ancak 
Allâh'a âittir, (21) O (da) emretti, neyi? (1,4255 Yİ) ibâdet etmemenizi, (ağı y İN) 
ancak Kendisine (ibâdet etmeniz bu yasaktan) müstesnâ, (263) (ey hapis 
arkadaşım!) işte sana! Ancak bu (şekilde ibâdeti Allâh'a tahsis), nedir? (301) 
dindir, öyle din ki, (431) dosdoğru olan, (1311 7315—)3) velâkin insanların 
ekseriyeti, (5215; Y) (bu hakikati) bilmezler. 


.v.....s..........0.2..0.000102802000000000000009000 0 186 s$............002.0..110101101000000000000000000 00 


Cüz: 12 KUR'ÂN-I AZİM Yüsuf 
Süre: 12 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 40 
40- Siz O'nu bırakıp da ancak özellikle sizin ve babalarınızın ken- 
dilerini ad olarak taktığı birtakım (boş) isimlere tapıyorsunuz ki (böy- 
lece siz akli ve nakli hiçbir delile dayanmaksızın kendiliğinizden ilâh ol- 
duklarını varsaydığınız birtakım kuru lafızlara tapmış oluyorsunuz, oysa) 
onlar(ın tapınılmaya lâyık tanrılar olduğu) hakkında Allâh hiçbir delil in- 
dirmemiştir. 


(Kime ilâh denilmesinin doğru olacağı ve neticesinde ona ibâdet yapı- 
lacağı husüsunda) hüküm (verme yetkisi) ancak Allâh'a âittir. O (da size) 
Kendisinden başkasına ibâdet etmemenizi emretmiştir. 


(Ey hapis arkadaşım!) İşte sana! Ancak bu (ibâdetin sâdece Allâh-u 
Te'âlâ'ya tahsis edilmesi), dosdoğru (ve hem akli hem de nakli tüm delillerle 
sâbit olan bir) dindir. Velâkin insanların ekseriyeti (bu delilleri anlama- 
dıkları için neyin doğru neyin yanlış olduğunu) bilmezler. 


ZİN İRİ UL AYI GİŞİZLE 85 ŞAL SUSAR YEN le 
e ii 
Ball Köy ge li 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 
(021 çe) Ey benim hapisteki iki arkadaşım! (4<—i-i di) şimdi 
ikinizden biri(nin gördüğü rüyânın tâbirine gelince), (, 2-3) içirecek, kime? 
(455) efendisine, neyi içirecek? (17 2£) bir şarabı, (EN | L3i5) ama diğeri(nizin 
gördüğü rüyânın tâbirine gelince), (£1:-5) o da asılacak, daha ne olacak? (($İ3) 
akabinde yiyecek, ne? (0) kuşlar, neden? (a3 gs) onun başında (bulunan 
ette)n, (5-55) kesinleştirildi, ne? (/ 2Yi) o iş, (43) öyle iş ki, (4 5) kendisi 
hakkında, (5C:5::5) ikiniz hüküm (ve tâbir) istemektesiniz. 


Meâl-i Şerif - 41 


41- Ey benim iki hapis arkadaşım! Şimdi ikinizden biri(nin rüyâsının 
tâbirine gelince); o, (kısa bir zaman içinde hapisten kurtulup eski görevine 
dönerek) efendisine bir şarap içirecek. 


Ama diğeri(nin gördüğü rüyânın tâbiri ise); o da asılacak ve kuşlar 
onun başında (bulunan ette)n yiyecektir. (Doğru da söyleseniz, yalan da 
söyleseniz bir şey değişecek değildir. Zirâ) kendisi(nin yorumu) hakkında 
ikinizin (de) hüküm istemekte olduğunuz o iş (Allâh-u Te'âlâ tarafından) 
kesinleştirilmiştir.” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 
(033) Ve (Yüsuf (Aleyhisselâm) dedi, kime? (s4.İJ) o kimseye ki, (5 £) (Yüsuf 
(Aleyhisselâm)) yakinen bildi, neyi? (451) gerçekten O, nedir? (6) kurtulacak 
biridir, kimden olduğu hâlde? (L2$.) o ikisinden, ne dedi? (231) an, kimi? (, 5) 
beni, yâni benim durumumdan bahset, nerede? Cp e) efendinin yanında, 
(—:06) fakat unutturdu, kime? (4) ona, kim? (ÖlL: 211) şeytan, neyi? (45723) 
(Yüsuf (Aleyhisselâm)ın durumunu) efendisine anlatmayı, bu terkib mefüle 
izâfet kabilindendir, (<3) bu nedenle bekledi, nerede? (,5.—1!, 3) o hapiste, 

ne kadar? (65 x-2.) birkaç seneler. 


Meâl-i Şerif - 42 


42- (Hapisten çıkacağını anlayan kişi dışarıdan ne isteği olduğunu so- 
runca) o (Yüsuf (Aleyhisselâm) ), ikisi içerisinden kendisinin gerçekten kur- 
tulacak bir kimse olduğunu yakinen bildiği o kişiye: “Beni efendinin 
yanında (sâhip olduğum tüm vasıflarla) an” dedi. 


Fakat şeytan o (hapisten çıkan arkadaşı)na (Yüsuf (Aleyhisselâm)ın duru- 
munu) efendisine anlatmasını unutturdu da bu nedenle o birkaç sene- 
ler (boyunca) hapiste bekledi. 


Hasen (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edilen bir hadis-i şerifte Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem) şöyle buyurmuştur: “Allâh Yüsuf'a rahmet etsin. Eğer o (hapisten çıkan arkadaşına): 
“Efendinin yanında benden bahset' demeseydi o kadar uzun süre hapiste beklemeyecekti. (et- 
Taberi, Câmi'u'I-Beyân, rakam:19319-19324, 7/221) 


Kâ'b (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edildiğine göre; bu sözü söylediğinde Allâh-u Te'âlâ 
Yüsuf (Aleyhisselâm)a şöyle vahyetti: “Kardeşlerin seni öldürmek istediklerinde seni ölümden 
kim kurtardı?” 


Yüsuf (Aleyhisselâm): “Sen, yâ Rabbi!” dedi. “Seni kuyuya attıklarında kim kurtardı?” bu- 
yurunca: “Sen, yâ Rabbi!” dedi. “Peşine düşen o kadından seni kim kurtardı?” diye suâl bu- 
yurunca yine: “Sen, yâ Rabbi!” dedi. O zaman Allâh-u Te'âlâ: “Peki ya ne diye Beni unuttun da 
bir insanı hatırladın?” buyurunca: “Yâ Rabbi! Bir kelime ki, dilim onu söyleyiverdi” diye özür 
diledi. (el-Âlüsi) 


Rivâyete göre; Cibril (Aleyhisselâm) hapiste Yüsuf (Aleyhisselâm)ı ziyâret edince Yüsuf 
(Aleyhisselâm) ona: “Ey peygamberlerin kardeşi! Ne oldu da seni günahkârların arasında gö- 
rüyorum?” dediğinde o: “Ey temizlerin oğlu tertemiz kul! Âlemlerin Rabbi sana selâm ediyor 
ve: “İnsanlardan yardım isterken Benden utanmadı mı?! İzzim celâlim hakkı için elbette onu 
seneler boyu hapiste bekleteceğim' buyuruyor. dedi. O: “Ama yine de benden râzıdır, değil 
mi?” diye sorunca o: “Evet” dedi. Yüsuf (Aleyhisselâm) da: “O zaman hiçbir şeyi önemsemem” 
dedi. (et-Teysir; el-Hâzin) 
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Sıkıntılardan kurtulmak için Allâh-u Te'âlâ'dan başkasından yardım istemek câiz, hattâ 
“İyilik ve takvâ üzere yardımlaşın” (el-Mâide Süresi:2) âyet-i kerimesinin hükmünce övgüye de- 
ger bir iş olduğu hâlde, Yüsuf (Aleyhisselâm)ın bundan dolayı siteme mâruz kalması; Beyzâvi 
(Rahimehullâh) gibi birçok ulemâ tarafından şöyle izâh edilmiştir: Kullardan yardım isteme- 


nin hükmü şahıslara göre değişir. Peygamberlerin makâmına yakışan, ruhsatları terk edip 
azimetle amel etmektir. (el-Beyzâvi) 


ET > pa re 
Şi ee EZ YÜZ Zİ Lİ Lİ JE 
bö; VE GAİN EĞİN GE) a ga SEİNE Aİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 

(053) Ve dedi, kim? (<UXİi) o (zamânın) hükümdâr(1), ne dedi? (,,3i) 
şüphesiz ben, (4) görüyorum, neyi? (1755 5 : —) yedi ineği, öyle inekler ki, 
(64.) besililer, yine öyle inekler ki, ((— 0 yiyor, neyi? ((a) onları, ne? (4: c) yedi 
(inek), öyle yedi inek ki, (Ge) çok zayıflar, daha neyi görüyorum? (ME 2 —3) ve 
yedi başağı, öyle başak ki, ( —-4) yeşiller, daha? (| 415) (yedi tâne) diğerlerini 
de, öyle diğerleri ki, (90) kupkuru (başak)lar, (92iı Lgi 3) ey ulu kişiler! 
(581) hüküm açıklayın, kime? (5) bana, ne hakkında? (GU:) 35) (bu) rüyam 
hakkında, Çi öl) eğer olduysanız, neyi? (G5: W) özellikle rüyâyı, nedir 
olduysanız? (947225) tâbir ediyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 43 


43- (Yüsuf (Aleyhisselâm)ın hapisten kurtulması yaklaştığı sıra ilginç bir rüyâ 
gören) o (Zamânın) hükümdârf(ı Reyyân ibnü'l-Velid, rüyâ tâbiri husüsunda 
büyük bir ilme sâhip olan kişileri toplayıp onlara) dedi ki: 

“Şüphesiz ben yedi besili inek görüyorum ki çok zayıf yedi inek on- 
ları yemektedir, bir de yedi yeşil başakla (yedi tâne) kupkuru olan di- 
gerlerini (gördüm)! 


Ey ulu kişiler! Rüyâm(ın yorumu ve ne getireceği) hakkında bana hür- 
küm açıklayın. Eğer siz özellikle rüyâyı tâbir etmekte olduysanız (bunu 
yapmanız gerekir)!” 


ame 
# 4» 


BELA ÇİEİI Yeşi 33 çev İsi e 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -44 


(1,36) (0 toplulukta bulunanlar) dediler, ne dediler? (A1 LEZ) (bunlar) 
karışık birtakım rüyâlardan demetlerdir, burada izâfet (5) mânâsındadır. 
(en-Nesefi, el-Medârik) Bu terkib hazfedilmiş (s4 a) lafzının haberidir, (ek-Beyzâvi) 
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” 5 U7) ve biz değiliz, neyi? ÇAN HK JE) özellikle bu karışık rüyâların 
te'vilini, nedir değiliz? (5 -JU.) aslâ bilici kimseler. 


Meâl-i Şerif - 44 


44- (Kralın bu talebi üzerine) o (toplulukta buluna)nlar: “(Bunlar) karı- 
şık rüyâlardan demetlerdir ki, biz özellikle o (bâtıl ve) karışık rüyâların 
te'vili (olmadığı için, onların ne anlama geldiği)ni aslâ bilen kimseler de- 
giliz” dediler. 


BOİS ik SESİ Gi al 125 ve S5) ği EE sil dü 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 

(053) Ve dedi, kim? (si) o kimse ki, (L:5) kurtuldu, o kimse de kimden 
olduğu hâlde? (4.4£.) o ikisinden, daha? (5513) ve hatırladı, neden sonra? (zi 15) 
uzun bir müddetten sonra, ne dedi? (Gi) ben, ((,3 34) haber verebilirim, kime? 
Ç—) SİZE, neyi? (44 pi) onun te'vilini, yâni o hükümdârın rüyasının tâbirini, 
Çi 6) öyleyse hemen (hapishânedeki arkadaşımın yanına) gönderin, kimi? 
(0) beni. 


Meâl-i Şerif - 45 


45- Ama o ikisi içerisinden kurtulmuş olan ve uzunca bir müddet 
sonra (hapisteki arkadaşı Yüsuf (Aleyhisselâm)in rüyâ tâbirlerini iyi bildiğini ve 
hükümdârın yanında onu anmasını kendisine tembih ettiğini) hatırlamış 
bulunan o kişi: “(Hükümdârın gördüğü) o (rüyânın ne mânâ ifâde etmekte 
olduğu)nun te'vil (ve tâbir)ini ben size haber verebilirim. Öyleyse he- 
men beni la e bulunan o bilgili zâtın yanına) BONES. dedi. 


ELE lie e ağlayan çiz Aa AE 
BökLEŞİİ e Aİ Aİ ya — 


| Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 
(Zindana gelen bu kişi dedi ki:) (Z2.;) ey Yüsuf! (4.121! (ği) ey Sıddik (ey 
özü sözü dosdoğru insan)! (.- 3i) hüküm ver, kime? (U) bize, ne hakkında? (. 
a ç) yedi inek hakkında, öyle inekler ki, (5...) besililer, daha öyle inekler ki, 
(J— (0 yiyor, neyi? (Ga) onları, ne yiyor? G- -) yedi (inek), öyle yedi inek ki, (Gis) 
çok zayıflar, daha ne hakkında bize hüküm ver? (MEZ e «—) ve yedi başaklar 
hakkında, öyle başaklar ki, 3) yeşiller, daha ne hakkında? (;-413) ve (yedi tâne 
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olan) diğerleri, öyle diğerleri ki, (£.() kupkuru (başak)lar, () ola ki ben, 
Ge 5) (bu tâbiri öğrenerek) dönerim, kime? (Ül .Ji) insanlara, Gia) belki 
onlar (da), (9,215) (bu rüyânın tâbirini) bilirler. 
Meâl-i Şerif - 46 

46- (Zindanın yolunu tutan bu kişi Yüsuf (4leyhisselâm)ın yanına geldiğinde 
dedi ki:) “Ey Yüsuf! Ey (özü sözü dosdoğru) sıddik! (Rüyâda görülen) yedi 
besili inekler hakkında bize hüküm ver ki, onları çok zayıf yedi inek- 
ler yemektedir, bir de yedi yeşil başaklarla (yedi tâne de) kupkuru olan 
diğerleri(nin tâbirini bize bildir)! Ola ki ben (senin doğru yorumunu öğ- 
renerek) insanlara dönerim de, belki onlar (da kendilerine yarayacak bu 
te'vili ve senin gibi faziletli bir zâtın hapishânedeki durumunu) bilirler. (Bu 
da senin kurtuluşuna vesile olabilir.)” 


a , va O sü e ie 
GOÜ EMER LEE YELE EE KİARİE FİRE Siri sü 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 

(9L5) (Yüsuf (Aleyhisselâm) dedi, ne dedi? (9,455) ekersiniz, ne kadar zaman? 
(5— e—) yedi seneler (boyunca), ne olarak? (L15) sürekli âdetiniz olarak, 
(43) oşeyiki, (iz 1a>) biçtiniz, (6535) sonra bırakın, neyi? (4) onu, nerede? e 
4) başağında, (6 YI) çok azı müstesnâ, öyle çok az ki nelerden olucu? (4) o 
şeylerden ki, (5 JA 6) yiyeceksiniz. 


Meâl-i Şerif - 47 


47- (Yüsuf (Aleyhisselâm) rüydâyı tâbir etmek üzere) dedi ki: “Sürekli 
âdet(iniz) üzere yedi sene ek(meye devâm ed)ersiniz. Sonra (o senelerde) 
yiyecek olduğunuz şeylerden çok azı dışında, neyi biçiyorsanız onu da 
başağında bırakın (tâ ki böcekler onları yiyemesin). 


Oy si USE YI İİ pere Uzi ika 2 A ARZ yali 
Âyet-i Shi Kelime Mânâsı -48 


Ede 3) Sonra gelecek, neden sonra olduğu hâlde? (ön 15) (ey tâbir soran!) 
işte sana! Bundan sonra, ne gelecek? 4—) yedi (sene), öyle yedi ki, (31.2) 
çok zor (geçecek) olanlar, öyle zor yedi sene ki, (Giz yiyecekler, neyi? (() 0 
şeyleri ki, (çö) biriktirdiniz, ne için? (54) on(ca yıl)lar için, (5 Yı) ancak 
çok azı müstesnâ, öyle çok az ki nelerden olucu? (C.) o şeylerden ki, (0 kasi) 
koruyacaksınız. 
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Meâl-i Şerif - 48 


48- (Ey tâbir soran!) İşte sana! Sonra bunun ardından (kuraklığı in- 
sanlara) çok zor(luk çıkaracak olan) yedi (sene) gelecek ki, onlar (tohum- 
luk olarak) koruyacağınız çok az şeyler dışında, kendileri için biriktirdi- 
giniz şeyleri(n tümünü) yiy(ip bitir)ecekler. 


Yaa e AN Öl a ŞB CALİ A ya üç 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 

(ei a) Sonra gelecek, neden sonra olduğu hâlde? (Lui 15 e) (ey tâbir soran!) 
işte sana! Bundan sonra, ne gelecek? çu) bir sene, öyle sene ki, («- 5) onda, 
(83) yağmurla yardım olunacak, kim(e)? ( /-L91) insanlar(a), daha öyle sene 
ki? (4.33) yine ancak onda, (9,255) (sıkılabilecek ürünleri) sıkacaklar. 
Meâl-i Şerif - 49 


49- (Ey tâbir soran!) İşte sana! Sonra bunun da ardından bir sene 
gelecek ki; insanlara onda yağmurla yardım olunacak ve yine ancak 
onda (çok mahsüle kavuşacaklarından, üzüm, zeytin ve susam gibi sıkılabi- 
lecek ürünleri) sıkacaklar.” 


3 Z 


ELİN İGGALLS 5 Ne İĞ İŞE AZE şi ALİ düş 
ip, me i YA İN Ğİ <3 Aİ 


Ayet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 


, 


(03) Ve dedi, kim? (<L&İi) o melik, yâni bu tâbir kendisine ulaşan o 
hükümdâr, ne dedi? (,-31) getirin, kime? (5) bana, kimi? («.) onu, (45) işte ne 
zaman ki, (:5) geldi, kime? (4) ona, kim? (J , 1) o (hükümdüârın) elçi(si), (J6) 
(Yüsuf (Aleyhisselâm)) dedi, ne dedi? (551) dön, kime? (53 . iJefendine, (JE3) ve 
sor, kime? 6) ona, ne diye sor? (4) ne şey? nedir? (431! J4) o kadınların önemli 
hâlidir, (İ) o kadınlar ki, (Gb) çokça kestiler, neyi? (£-&.s1) ellerini, (91 
ir 3) gerçekten benim Rabbim, (5) özellikle onların hilelerini, kimdir? 
(ç18) hakkıyla bilendir. 


Meâl-i Şerif - 50 


50- (Bu tâbir kendisine ulaşan) o melik: “(Çabuk) onu bana getirin” 
dedi. 
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(Hapisten kurtarılarak hükümdârın huzüruna çıkartılacağı haberini geti- 
ren) o elçi ona geldiği zaman (Yüsuf (Aleyhisselâm) on iki yıl kadar uzunca bir 
zaman hapis yattığı hâlde hemen çıkmaya yeltenmeyip, suçsuzluğu hakkında 
araştırma yapılarak herkes nezdinde temize çıkmasını istediği için): 


“Efendine dön ve ona sor ki; ellerini çokça kesmiş olan o kadınların 
önemli hâli ne i(le neticelenmiş)di? Gerçekten benim Rabbim onların 
(bana 'Hanımefendine itâat et derken hazırladıkları) hilelerini (hakkıyla 
bilen bir) Alim'dir” dedi. 

İbnü Abbâs ve İbnü Mes'üd (Radıyallâhu Anhüm)dan rivâyete göre; Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem) buyurmuştur ki: “Allâh-u Te'âlâ kendisine rahmetiyle muâmele buyursun; an- 
dolsun muhakkak ki ben, Yüsuf'a semiz ve zayıf sığırların tâbiri sorulduğu zaman onun ken- 


dine de, iyiliğine de, sabrına da şaştım kaldım. Ben onun yerinde olsaydım beni (hapisten) 
çıkartmalarını şart koşmadıkça onlara hiçbir şey haber vermezdim. 


Andolsun muhakkak ki ben, Yüsuf'a o elçi geldiği zaman onun kendine de, iyiliğine de, 
sabrına da şaştım kaldım. Ben onun yerinde olsaydım, onlardan evvel kapıya koşardım, lâkin 
o kendisi için bir özür olmasını (ve mağdur edildiğinin ortaya çıkmasını) istedi. Ben olsam | 
bir mâzeret (ortaya koymak için fırsat) aramazdım. Gerçekten de o hiç acele etmeyen halim 
(selim) bir zâttı.” (et-Taberi, Câmi'u'-Beyân, rakam:19408-19410, 7/233; Ahmed ibnü Hanbel, el-Müsned, 
rakam:8554, 14/228) 


Ülemânın beyânına göre; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in bu beyanları kendisinin 
tevdzuunu ortaya koymaktadır. Yoksa kendisinin hilmi, tahammülü ve Allâh-u Te'âlâ'nın em- 
rine de, halkın kabülünün kendisine bağlı olacağı işlere de verdiği önem, havâs-avâm hiçbir 
kimse nezdinde izâha muhtaç olmayan bir hakikattir. (el-Âlüsi) 


İĞ EE EĞİ. YAL SİEGE İĞ 
Sİ gebzlali yal BI a3 iy 483317 Gİ Ğİ Jae ŞARZ YİN al BİZ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 


(Sonra kral o kadınları huzüruna çağırtarak), (J3) dedi, ne dedi? (LU) ne 
şey? nedir? (( 2:15) sizin önemli işinizdir, ne zamanda? (453315 31) gide gele 
hilekârca istediğiniz zamanda, kimi? (& 2 ,) Yüsuf'u, neden sebep? (4.5 2) 
kendisi(nin güzelliği)lnden (etkilenmenizden) sebep, (G3) dediler ki, 
(-E) tenzih etmekle (Yüsuf'u bu işten münezzeh tutarız)! Bu kelime tenzih 
mânâsında kullanılan bir kelime olup burada mefülü mutlak düşmüştür, 
kim için bu tenzihi yaparız? (4) Allâh için, yâni Allâh için doğruyu söyleyecek 
olursak bunu İtirâf etmemiz gerekir, nitekim (L&1£ U) biz bilmedik, kimin 
aleyhine? (iz) onun aleyhine, neyi bilmedik? (. Dz ç-) hiçbir kötü şeyi, (< lü) 
dedi, kim? (,- 211 &İ; 531) Aziz'in hanımı, ne dedi? (5-11) şimdi, (Ja 2) açığa 
çıktı, ne? (Şİ) hak, (Gi) sâdece ben, (&5515) gide gele hilekârca istedim, 
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kimi? (4) onu, neden? («5 ; £) kendisi(nin güzelliği)nden (etkilenmemden) 
sebep, (4513) ve şüphesiz ki o, kimlerdendir? (özal oi) elbette (özü sözü) 
doğru kimselerdendir. 


Meâl-i Şerif - 51 


51- (Elçi kendisine bu haberi getirince kral o kadınları huzüruna çağır- 
tarak) dedi ki: “Siz hilekârca, gide gele Yüsuf'tan kendi nefsini (size tes- 
lim etmesini) istediğiniz zamanda o önemli işiniz ne i(le ERİR Je 
(Hiç onda size karşı bir meyil buldunuz mu?)” 


Dediler ki: “(Biz Yüsuf'u bu işten) tenzih etmekle (uzak tutarız)! Allâh 
için (doğruyu söyleyecek olursak bunu İtirâf etmemiz gerekir)! Biz onun 

aleyhine (konuşmamıza neden olacak) hiçbir kötü şey bilmedik." 

(Bu durum karşısında kadınların kendisini ifşâ edeceklerinden endi- 
şe eden) Aziz'in hanımı (dayanamayıp) dedi ki: “Şimdi hak ortaya çıktı. 
Hilekârca gide gele (peşini bırakmayıp) ondan kendi nefsini (bana teslim 
etmesini) ancak ben istedim. Şüphesiz ki o (suçsuz olduğunu söylerken) 
elbette doğru (konuşan) kimselerdendir." 


$ geiĞİN LE sağ YİN İŞ ERİL ALA Şİİ la SU 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 


(Kadınların bu cevâbını kendisine getiren elçiye Yüsuf (Aleyhisselâm) dedi 
ki:) (Wi) (ey elçi!) işte sana! Bu (gerçeğin ortaya çıkmasını istemem), ne 
içindir? (4 (49) (o Aziz) bilsin diye, neyi? (,3i) gerçekten ben, (2.41 3) hâinlik 
yapmadım, kime? (4) ona, nerede olduğum hâlde? (ÇİL) gıyâbında, buradaki 
(d) muzâfun ileyten ivazdır ki takdiri (4-25 Je  ») şeklindedir, yâni görmediği 
yerde, daha neyi bilsin içindir? (â 513) ve muhakkak ki Allâh, (s4 V) geçerli 
kılmaz, bu mânâ tefsirlerde zikredilen (351) mânâsına göre verilmiştir, 
(0ç4 23) (hedefine ulaştırma) mânâsı da verilmiştir ki meâl-i şerifteki mânâ 
buna göredir, neyi geçerli kılmaz? (55130! 9) o hâinlerin hilesini. 


Meâl-i Şerif - 52 
52- (Yüsuf (Aleyhisselâm) kendisine kadınların bu cevâbını getiren elçiye 
dedi ki:) “İşte sana! Bu (meselenin vuzüha kavuşması için ısrarcı olmam), 
o (kral da bilsin, veziri olan Aziz de) bilsin diyedir ki, gerçekten ben ona 
gıyâbında hâinlik yapmadım ve muhakkak ki Allâh (kendilerine iyilik 
yapan kimselere vefâsızlık gösteren) o hâinlerin hilesini hedefine ulaştır- 
maz (bilakis iptâl edip boşa çıkarır). 


Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM Yüsuf 


Süre: 12 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
13. Cüz 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 


(&531 (43) Ve temize çıkarmıyorum, neyi? 5) nefsimi, (5.3)! 8) 
gerçekten nefis, nedir? (55L59) elbette çokça emredicidir, neyi? : e) L) kötü 
Şeyleri, —5 U YI) ancak acıması müstesnâ, kimin? 5) Rabbim'in, (91 
5) şüphesiz benim Rabbim, kimdir? (5,42) Gafür'dur, daha kimdir? (4—>5) 
Rahim'dir. 


Meâl-i Şerif - 53 


53- (Peygamberlerin Allâh tarafından korunma nimeti bir yana) yine de 
ben nefsimi (yaratılışı gereği kötülüklere meyletme vasfından) temize çı- 
karmıyorum. 


Gerçekten de (insana verilen) nefis elbette (Allâh-u Te'âlâ'nın koru- 
ması olmasa, şehvetlere meyletmek gibi) kötü şeyleri çokça emredicidir. 
Lâkin Rabbim'in acıması müstesnâ (çünkü bu rahmet onu kötü meyille- 
rinden kurtarır)! 


Şüphesiz benim Rabbim (nefsine uyup da kötü işler yapanların tevbe- 
lerini çokça kabül ederek günahlarını bağışlayan bir) Gafür'dur, (kullarına 
çok acıdığından, kimini günaha meyilden koruyarak, kimini de tevbeye mu- 
vaffak ederek rahmetine mazhar kılan bir) Rahim'dir.” 


» PN 


77 o, o e > 3 pe: > 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 


(İLâ3) Ve dedi, kim? (£UKİi) o hükümdar, ne dedi? (, 81) getirin, kime? (3) 
bana, kimi? (<..) onu, (Gas 21) özel bir kimse yapayım, kimi? (4) onu, kim 
için? —i3) kendim için, (46) işte ne zaman ki, ÇİZ) (Yüsuf (Aleyhisselâm)) 
konuştu, kimle? (4) onunla, yâni hükümdarla, (JG) (hükümdar) dedi, ne dedi? 
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(<3) gerçekten de sen, ne zaman? (4:11) bugün, nerede? (L51) yanımızda, 
nesin? (4,.S5) büyük bir mertebe sâhibisin, daha? ((--i) emin bir kişisin. 
Meâl-i Şerif - 54 

54- O (zaman) hükümdar da: “Kendisini bana getirin de onu kendi 
(istişâreleri)m için özel bir kimse yapayım” dedi. (Kralın bu fermânı üze- 
rine YÜSUİ (Aleyhisselâm) çabucak huzüra getirildi. ) 

O (Yüsuf (Aleyhisselâm)) onunla konuşu(p ona rüyasının tâbirini şifâhen 
anlatı)nca (onun doğru düzgün konuşmasına ve güzel cemâline hayran ka- 
lan kral): “Gerçekten de sen bugün bizim yanımızda büyük bir mertebe 


sâhibisin ve (her hususta güvenimize mazhar olan ve korktuğu her şeyden 
kurtulmuş) emin bir kişisin” dedi. 


ele kaz Bİ 3 iz ZE JE las dü 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 


(4) (Yüsuf (Aleyhisselâm) dedi, ne dedi? (,j-5:1) tâyin et, kimi? (.,5) beni, ne 
üzerine? Yı gif & Jö) bu toprağın hazineleri üzerine, 1) şüphesiz ben, 
neyim? (Laz) çok iyi koruyabilen, daha? (,-4) çok bilgili. 

Meâl-i Şerif - 55 


55- O: “Beni bu (memleketin) toprağın(ın) hazineleri üzerine (me- 
mur) tâyin et. Şüphesiz ki ben (hak etmeyenlerden onları) çok iyi koru- 
yabilen ve (harcama yöntemlerini, ayrıca mevsimlerin neler getireceği gibi 
iktisat konularında) çok bilgili bir kimseyim” dedi. 


Sss s AL Üz 2 İS 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 


(<Uiz-3) (Habibim!) İşte sana! Böylece (eşi görülmemiş bir şekilde), 
(En) imkân (ve iktidar) verdik, kim için? (& 1) Yüsuf için, nerede? (, 5 
> Si) o toprakta, o ne olduğu hâlde? (15 5) yerleşebiliyordu, nereden? (L£.) 
oradan, nerede? (2L 25 & 5) dilediği mekânda, (<a) isâbet ettiririz, neyi? 
(G2) rahmetimizi, kime? (44) o kimseye ki, (455) diliyoruz, (4-2 Y3) zâyi 
etmeyiz, neyi? (554)1 751) o muhsin kulların ecrini. 
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Meâl-i Şerif - 56 


56- (Habibim!) İşte sana! Biz Yüsuf'a o toprakta böylece (eşi benzeri 
görülmemiş bir) imkân (ve iktidar) verdik ki, o oradan dilediği mekânda 
yerleşebiliyordu. 

Biz (saltanat ve zenginlik gibi tüm nimet ve) rahmet(ler)imizi (üstün 
hikmetimiz gereği) dilediğimize (dünyâda da) eriştiririz. 


Zâten Biz (imân ve takvâda sebât ederek güzel davranışta bulunan) o 
muhsin kulların ecrini zâyi etmeyiz. (Bilakis dünyâda da, âhirette de 
mükdfatlarını tastamam veririz.) 


â5 ENE ali HE azaY 1293 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57 


(6 Yİ 25-5) Elbette âhiretin ecri (ve mükâfâtı) ise, nedir? (525) çok 
hayırlıdır, kim için? (al) o kimseler için ki, (1, 21) imân ettiler, daha? 
(1,2155) ve oldular, nedir oldular? (9 a) (haramlardan sakınarak) takvâ sâhibi 
olmaktadırlar. 


Meâl-i Şerif - 57 


57- Âhiretin ecri (ve mükâfâtı) ise o kimseler için elbette (dünyâ 
mükâfâtına nispetle) çok hayırlıdır ki onlar imân etmiştirler ve (şirkten 
de tüm günahlardan da hakkıyla sakınarak) takvâ sâhibi olmaktadırlar. 


2 o (01.017. .7 01- 1.2 2, 4>0 > 
İ OY g3 ŞE AB ALİEN EĞ aliyi öz ELE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 


(5LZ3) Ve geldi, kim? (2; 4; 41) Yüsuf'un kardeşleri, (1,155) sonra 


2. 5 


girdiler, kimin yanına? (iz) onun yanına, (5,5) o hemen tanıdı, kimi? 


(—3) onları, (ça 25) hâlbuki onlar, kimi? (4) onu, neydiler? (5, /-<—34) tanımayan 
kimseler. 


Meâl-i Şerif - 58 


58- (Ken'ân ilinde büyük bir kuraklığa mâruz kalan) Yüsuf'un kardeş- 
leri (babalarının teşviki üzerine yola çıkarak Mısır'a) geldi(ler) de hemen 
onun yanına girdiler. (Kuvvetli zekâsıyla) o hemen onları tanıdı, hâlbuki 
onlar (aradan geçen uzun müddetin verdiği unutkanlıkla) onu tanımayan 
kimselerdi. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 


(33) Ve ne zaman ki, (5-42) techiz etti, yâni donattı, kimi? (4 4) onları, ne 
ile? (4-aşl£) hazırlanacak (erzakla alâkalı) şeylerle, (Jü) (Yüsuf (4leyhisselâm)) 
dedi, ne dedi? (,-31) getirin, kime? (5) bana, kimi? (4) bir kardeşi, öyle kardeş 
ki, Çi) sizin için, yine öyle kardeş ki, (Çi >) babanızdan (bir kardeş), (Yi 
9773) görmüyor musunuz? neyi? (31) şüphesiz ben, (, 5 4) tam veriyorum, 
neyi? (( 22-31) ölçül(üp veril)en şey(ler)i, burada (İİİ) kelimesi (j .<—) 
mânâsındadır, daha? (Gi) yine ancak ben, neyim? — Fİ 7-5) misâfir 
ağırlayanların en iyisi(yim). 


Meâl-i Şerif - 59 


59- O onları(n geldikleri gâyeyi yerine getirmek üzere, yüklerini bağ- 
layıp) hazırlanacak (erzakla alâkalı) şeylerle (kendilerini) teçhiz edince 
dedi ki: “(Siz) babanızdan (bir) olan kardeşiniz (bulunduğunu söyleyerek 
onun için de bir hisse istiyorsunuz. Öyleyse kendisin)i bana getirin. Gör- 
müyor musunuz ki şüphesiz ben ölçül(üp veril)en şeyf(ler)i (her bir kar- 
deşinize ayrı ayrı) tam veriyorum ve ancak ben misâfir m al en 
iyisiyim. 


AP ei e ai İL 0727 
BON VELİ ella 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 60 
GE Mi 06) Ama eğer getirmezseniz, kime? (5) bana, kimi? (4) onu, (56) 
artık ölçül(erek veril)ecek bir şey yoktur, kim için? ÇI) sizin için, nerede? 
(44) benim yanımda, yâni benden bir şey istemeyin, daha? (52535 Y5) hattâ 
yaklaşmayın, kime? (0) bana. 
Meâl-i Şerif - 60 


60- Ama eğer onu bana getirmezseniz artık benim yanımda sizin 
için ölçül(üp rızık olarak size veril)ecek hiçbir şey yoktur. (Bu durumda 
benden ikram beklemeyin) hattâ bana yaklaşmayın." 


di 


. 7 MS Yİ 2.3. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 

(! j0) Dediler ki, (5 g2 u) gide gele hileye başvurarak isteyeceğiz, kimi? 
(455) onu, kimden? GU) babasından, (U15) ve şüphesiz biz, kimleriz? (0,2) 
elbette (bunu) yapabilecek kimselerf(iz). 

Meâl-i Şerif - 61 

61- Dediler ki: “Muhakkak biz gide gele (döne dolaşa) bir çâreye 
başvurarak onu babasından isteyeceğiz ve (inanıyoruz ki) şüphesiz biz 
elbette (bunu) yapabilecek (güce sâhip) kimseleriz.” 


Gs ŞE ŞE) açil Rİ ela düş 
Oy İZİ gk LİN ai ISI ENİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 
(JL33) Ve (Yüsuf (Aleyhisselâm) dedi, kime? (45444) genç hizmetçilerine, ne 
dedi? (! gaz) yerleştirin, neyi? (çel) sermâyelerini, neyin içerisine? (ÇE ) >) 
yüklerinin içerisine, (ii) ola ki onlar, (9,5 b a3) anlarlar, neyi? (L4) onu, ne 
zamanda? (! lal 131) döndükleri zamanda, kime? (çil İN) âilelerine, (ii) 
belki onlar, (5,1) (kardeşleri ile birlikte bize) dönerler. 


Meâl-i Şerif - 62 


62- (Yüsuf (Aleyhisselâm) ölçü ve tartıyla görevli) genç hizmetçilerine 
dedi ki: “(Bunların erzak almak için verdikleri) sermâyelerini (onlar- 
dan habersizce) yüklerinin içerisine yerleştirin, ola ki onlar âilelerine 
döndüklerinde (eşyâlarını açınca) bunu (gördükleri zaman bu iyiliğimizi) 
anlarlar da belki onlar (kardeşlerini alıp bize geri) dönerler.” 


İSİNE dl Gi Çİ ÇAĞ ge İŞE ee ir 
o Ea İ ĞI5 İS GE Ez 38 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 63 

(23) İşte ne zaman ki, (1,25) döndüler, kime? (çe İN) babalarına, 
(1,16) dediler, ne dediler? (Gel 3) ey bizim babamız! (5-5) engellen(eceğine 
dâir karar veril)di, kimden? (L£) bizden, ne? (j:2—ii) ölçüyle verilecek şey, 
burada (,(:2—li) kelimesi (J-2x5) mânâsındadır, (J..)6) öyleyse gönder, kimle 
berâber? (U55) bizimle berâber, kimi? (641) kardeşimizi, (155) (bolca) ölçek 
alalım, (615) ve gerçekten biz, kimi? (4) özellikle onu, neyiz? (9,i5(5İ) elbette 
koruyabilecek kimselerf(iz). 


© Cüz:13 KUR'ÂN-I AZİM Yüsuf 
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Meâl-i Şerif - 63 


63- Onlar babalarına döndükleri zaman: “Ey babamız! (Kardeşimiz 
Bünyâmin'i hükümdâra götürmezsek bugünden sonra) ölçüyle verilecek 
şey bizden engellen(eceğine dâir karar veril)di. 


Öyleyse (bir dahaki sefer) bizimle birlikte kardeşimizi gönder de 
(onun sâyesinde bolca) ölçek alalım. Gerçekten de biz elbette onu itinâ 
ile koruyabilecek kimseleriz” dediler. 


yi 
# 


zl iz SİL GS'YI Valle Si JR 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 
(03) (Onları dinleyen Ya'küb (Aleyhisselâm) dedi, ne dedi? U JA) güvene- 
mem, kime? 5) SİZe, kime karşı? («İz) ona karşı, (£ Xi GE— YI) ancak güven- 
diğim gibi, kime? Ç——) size, kime karşı? (451 pe kardeşine karşı, neden önce? 
(13 5) bundan önce, (63) işte Allâh, kimdir? (* 24) çok hayırlıdır, ne olduğu 
hâlde? (Lis) büyük bir koruyucu olduğu hâlde, (5-5) ve ancak 0, kimdir? 
(90x171 9) acıyanların en merhametlisidir. 


Meâl-i Şerif - 64 


64- Ofnları dinleyen Ya'küb (A4leyhisselâm)): “Onun hakkında size (güvene- 
mem) ancak, daha önce kardeşine karşı size güvendiğim gibi güvenebi- 
lirim. (Siz evvelce de bu güvenimi sarsmıştınız, artık size de, korumanıza da 
güvenmiyorum. Ancak mecbüriyetten dolayı onu sizinle göndermeyi kabül 
ediyorsam da, korunmasını size değil sâdece Allâh-u Te'âlâ'ya ısmarlıyorum.) 


Artık büyük bir koruyucu olarak Allâh (sizden de, herkesten de) çok 
hayırlıdır. Zâten ancak 0, acıyanların en merhametlisidir. (Artık O'nun 
bana iki musibeti bir anda yaşatmayacağını umuyorum)” dedi. 

——isb Ne gi. 
İZ Za oda LA GU iü si Ela, YAZ EIA Lİ; 
g ». . NN b p 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 


(315) Ve ne zaman ki, (1,25) açtılar, neyi? (— 42) eşyalarını, (0,45; 
buldular, neyi? (4 Alaa) sermâyelerini, nedir buldular? («b3)) geri verilmiş, 
kime? (44!) kendilerine, (! J6) dediler, nedediler? (6çiğ) ey babamız! (4) hangi 
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şeyi? (,,x3) arıyoruz, (sja) işte Şu, nedir? (GizL32,) bizim sermâyemizdir, öyle 
sermâye ki, (.&3) geri verilmiş, kime? (L:31) bize, (5.53) ve yiyecek getiririz, 
kime? (İİ) âilemize, daha? (24:55) ve koruruz, kimi? (6I£i) kardeşimizi, daha? 
(3155 54) ve artırmış oluruz, neyi? ( 2 5) bir deve yuku ölçülmüş azığı, 
(ui) (ey babamız) işte sana! Bu (getirdiğimiz ise), nedir? (15) bir azıktır, 
öyle azık ki, (—) çok az olan (onun için hemen geri dönmemiz lâzım). 


Meâl-i Şerif - 65 


65- Onlar eşyâlarını açtıkları zaman (rızık alma karşılığında bıraktık- 
ları) sermâyelerini kendilerine geri verilmiş olarak buldular ve (bunu 
görünce): “Ey babamız! Biz (bundan başka) ne (iyilik) arıyoruz? İşte şu, 
bize geri verilmiş olan sermâyemiz. 

(Artık yeni bir sermâye hazırlamamız da gerekmiyor, biz bununla gideriz 
ve) böylece âilemize yiyecek getiririz, kardeşimizi de koruruz, ayrıca 
(kendi develerimizin yüküne ilâveten) bir deve yükü ölçülmüş azık da 
artırmış oluruz. İşte sana! Bu (getirdiğimiz erzak ise bizim ihtiyâcımızı 
görmeyecek kadar) çok az bir azıktır (dolayısıyla bizim bir an evvel erzak 
temini için yola çıkmamız lâzım)” dediler. 


>. 


2231 (2İZ ÜÇEL, bül e em 


BİGİ U Edi eza 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 


(J4) Dedi, ne dedi? ((-3i 21) aslâ göndermeyeceğim, kimi? (4) onu, kiminle 
berâber? (4X22) sizinle berâber, ne zamâna kadar? ($$. -5) siz verinceye kadar, 
kime? (5) bana, neyi? ( 53) kuvvetli bir sözü, öyle söz ki kim tarafından? (48! o) 
Allâh (tarafın)dan, ne diye söz verinceye kadar? (53 il) andolsun ki; elbette 
getireceksiniz, kime? (, -) bana, kimi? (< .) onu, (böl Yı) ancak kuşatılma 
yapılması hâriç, kime? (S) size, (Gü) işte ne zaman ki, (S1) verdiler, kime? 
( ) ona, neyi? (44352) kuvvetli sözlerini, (J4) (Ya'küb (Aleyhisselâm) ) dedi, ne dedi? 
(61) Allâh, neye karşı? (4 .E) o şey üzerine ki, (J yö) biz diyoruz, bu dediğimize 
karşı Allâh kimdir? (J.93) Vekil'dir. 


Meâl-i Şerif - 66 


66- Ofnların bu sözü üzerine babaları Ya'küb (Aleyhisselâm)): “Size (hep bir- 
likte) kuşatılma yapılması (neticesinde topluca helâke uğratılmanız) hâriç, 
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andolsun ki; onu bana mutlaka getireceğinize dâir siz bana Allâh (ta- 
rafın)dan (sizi bağlayacak) kuvvetli bir söz verinceye kadar onu sizinle 
birlikte aslâ göndermeyeceğim” dedi. 


İşte onlar ona (istediği şekilde güven veren sağlam söz ve) ahitlerini 
verince o (Allâh-u Te'âlâ'ya olan tevekkülünü arz etmek, onları da yeminle- 
rinde durmaya teşvik etmek üzere): “Söylemekte olduğumuz bu şeyfi nasıl 
gözeteceğimiz) üzerine Allâh (hakkıyla şâhit olan bir) Vekil'dir” dedi. 


Dap eli YL Şİ ME SY 54063 
ERİSİN, Sis lez LİS EYİ ZİN 0l 23 a 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 
(9L53) Ve dedi, ne dedi? (4-5 5G) ey oğullarım! (! PE 54 Y) girmeyin, nereden? 
( o) bir kapıdan, öyle abi ki, (4>-13) tek olan, daha ne yapın? (! NER 3) ve girin, 


24) ayrı ayrı olan, (si U3) 
ama ben (hiçbir şeyi) defedemem, kimden uzaklaştırarak? (13) sizden, o 


277 


nereden? (155 zl o) Kapılardan, öyle kapılar ki, (4.3 


şey kim tarafından gelecek olduğu hâlde? (a o—) Allâh (tarafın)dan, Allâh'tan gelecek 
neyi defedemem? (: 5 &«) herhangi bir şeyi, ÇElİi ol) hüküm (verme yetkisi) 
olmadı, (â YI) ancak Allâh'a âit (oldu), (5) ancak O'na, (LİEŞ 5) ben 
tevekkül ettim, Çi 5) yine ancak O'na, (J— 5X0) hemen tevekkül etsin, 
kim? (9,8511) tevekkül edenler. 


Meâl-i Şerif - 607 


67- Yine o (babaları onları topluca göndermeye karar verince, kendile- 
rini nazardan korumak için nasihat etmek üzere): “Ey oğullarım! (Mısır'a) 
tek bir kapıdan girmeyin. Ayrı ayrı kapılardan girin. 


Ben (bu tedbiri emrederek) Allâh'tan (gelecek kazâ ve kaderle ilgi- 
li) hiçbir şeyi sizden defedemem. (Her konuda mutlak mânâda yetki ve) 
hüküm ancak Allâh'a âittir. Ben (yaptığım ve bıraktığım her işte) ancak 
O'na (güvenip) tevekkül ettim. Tevekkül edenler de ancak 0'na hemen 
tevekkül etsin(ler)” dedi. 

Müfessirlerin cumhüruna göre; Ya'küb (Aleyhisselâm) güzelliklerinden ve süslü 


kıyâfetlerinden dolayı oğullarına nazar değeceğinden endişelenerek onlara şehre birlikte gir- 
memelerini emretti. 


İlk gidişlerinde tanınmadıkları için babaları bu hususta hassas davranmamıştı. Fakat 
kardeş oldukları bilinip arkalarından Mısır” da şöhretleri yayılınca Ya'küb (Aleyhisselâm) onları 
göz isâbetinden korumayı hedefledi. 


Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM Yüsuf 
Süre: 12 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Ehl-i Sünnet ve'l-Cemâat mezhebine göre; göz ve nazar haktır. Şöyle ki; bir insan bir 
şeye beğenerek baktığı zaman Allâh-u Te'âlâ murâd ederse o bakılan şeyde bir eksiklik ve 
bozukluk yaratabilir. Nitekim İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edilen bir hadis-i 
şerifte Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) şöyle buyurmuştur: “Göz (isâbeti) haktır. Kaderle 
yarışacak bir şey olsaydı elbette göz onu geçerdi." (Müslim, es-Selâm:16, rakam:2188, 4/1719; el- 
Buhâri, et-Tıbb:35, rakam:5408, 5/2167) 


Yine hadis-i şerifte: “Şüphesiz ki göz (nazar), insanı mezara, deveyi de kazana sokar” (Ebü 
Nu'aym, Hılyetü'l-evliyâ, 7/90; el-Kurtubi, 9/231; el-Âlüsi, 13/15) buyrulmuştur ki, bu da nazarın ölü- 
me bile sebebiyet verebileceğini beyân etmektedir. 


Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) torunları Hasen ve Hüseyn (Radıyallâhu Anhümâ)yı 
şeytandan, zehirli haşarattan ve kötülük isâbet ettiren gözden Allâh'ın tastamam kelime- 


A (A 


lerine sığındırır ve: “Babanız İbrâhim (Aleyhimesselâm) da, bu kelimelerle İsmâil ve İshâk 
(Aleyhimesselâm)ı sığındırırdı” buyururdu. (el-Buhâri, el-Enbiyâ:12, rakam:3191, 3/1233) 


ad p 
Pe olm ei ba Gl ğa Oka yl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 

(313) Ve ne zaman ki, (1,155) girdiler, nereden? (|-1 &. :- & .) emrettiği 
yerden, kime emrettiği? (ça) onlara, kim emretti? (ça aşi) babaları, 5£— U) o 
(şekilde girmeleri) olmadı, nedir olmadı? (, 35) defeder, kimden uzaklaştırarak? 
(<2) onlardan (herhangi bir şeyi), o şey kim tarafından gelecek olduğu hâlde? (5 — 
41) Allâh (tarafın)dan, neyi defeder olmadı? (« & £) hiçbir şeyi, (24 Yi) lâkin 
(babaları) bir dilek (yerine getirmek) için, (ed-Dürru'-masün, 6/523) öyle dilek ki 
nerede olucu? (© ki yi) Ya'küb'un içinde, yine öyle dilek ki, (, 3) açıkladı, 
neyi? (5) onu, ($15) ve şüphesiz ki o (Ya küb kulumuz), kimdir? (çiz yi) elbette 
çok büyük bir ilim sâhibidir, niçin? (iz LU) Biz öğrettiğimiz için, kime? 
(4) ona, (Ül E-İ 5993) velâkin insanların çoğu, (0,21; Yİ) (kaderin sırrını) 
bilmezler. 


Meâl-i Şerif - 68 


68- Nezaman ki onlar (Mısır'a varıp) babalarının kendilerine emret- 
tiği (farklı farklı) yer(ler)den girdiler, hâlbuki (şu bir gerçek ki) bu (şekil- 
de şehre girmeleri), Allâh'tan (gelecek) hiçbir şeyi kendilerinden defe- 
decek değildi. Lâkin (bu tedbir) Ya'küb, içinde(ki şefkatten ve onlar adına 
duyduğu endişeden kaynaklanmış) olan bir dilek (yerini bulsun) için onu 
açıkla(madan durama)dı. 


Şüphesiz ki; Biz kendisine (vahiy yoluyla ince ilimler) öğrettiğimiz 
için elbette o çok büyük bir ilim sâhibiydi. 
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(Bu cümleden olarak sakınmanın kaderi defedemeyeceğini kendilerine 
bildirdi.) Lâkin insanların çoğu ise (kaderin sırrını) bilmezler (de, tedbirin 
takdiri bozacağını zannederler). 


gm İSİ İN gi ii ENES İŞ 


v 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 


(! E5 G5) Venezamanki, (! 3) girdiler, kimin yanına? (&X e) Yüsuf'un 
yanına, (,s5i) kattı, kime? (43 i) kendisine, kimi? (4L£I) kardeşi (Bünyâmi)ni, 
(03) (Yüsuf (Aleyhisselâm)) dedi, ne dedi? (31) şüphesiz ki ben, (Gi) ancak ben, 
kimim? (3, 41) senin (ana-baba bir) kardeşinim, (4.3 9.5) artık felâkete 
uğramış gibi mahzun olma, ne sebebiyle? (L:.) o şey sebebiyle ki, (1,4€—) 
oldular, nedir oldular? (5x5) yapar (oldu)lar. 


Meâl-i Şerif - 69 


69- (Kardeşler hep birlikte) Yüsuf'un yanına girdiklerinde ise o, kar- 
deşi (Bünyâmi)ni kendisine kattı ve (gece baş başa kaldıklarında ona): 
“Şüphesiz ki ben; ancak ben senin (o kaybına yandığın) kardeşinim! 
Artık sen onların (geçmişte bize) sürekli yapmakta oldukları şeyler 
yüzünden felâkete uğramış gibi mahzun olma” dedi. 

Rivâyete göre; Yüsuf (Aleyhisselâm) onları ağırlarken ikişer ikişer oturttu, Bünyâmin tek 
kalınca ağlamaya başladı ve: “Kardeşim Yüsuf sağ olsaydı, elbette o da benimle birlikte otu- 
rurdu” dedi. O zaman Yüsuf (Aleyhisselâm) onu kendi sofrasına oturttu ve: “Geceleyin her iki 
kişi birlikte kalacak, bunun ikincisi olmadığı için o benimle kalır” dedi. Sonra Bünyâmin'e dö- 
nerek: “Helâk olan kardeşinin yerine benim senin kardeşin olmamı ister misin?” deyince o: 
“Senin gibi kardeşi kim bulabilir?! Ama seni Ya'küb da, Râhil de doğurmadı ki” deyince Yüsuf 
(Aleyhisselâm) ağlayarak kalkıp onu kucakladı ve gerçeği ona açıkladı. (el-Beyzâvi) 


fi o : .. a 3 poz o» 
Gök dal yeni 1G SS Ni 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 70 
(25) Sonra ne zaman ki, (5-42) donattı, kimi? (ç—3) onları, ne ile? (ça> pr) 
hazırlanacak (erzakla alâkalı) şeylerle, (22) koydu(rdu), neyi? (5 sa Lİ) su 
kabını, neyin içine? (451 3 ) kardeşinin yükünün içine, (551 —) sonra 
seslendi, kim? (03 5) bir seslenici, ne diye? (/ yi Gİ) ey kâfile! 6) şüphesiz 
sİZ, (9 ,4İ) elbette çalmış kimselersiniz. 
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Meâl-i Şerif - 70 


70- Sonra o (Yüsuf (Aleyhisselâm)) onları(n geldikleri gâyeyi yerine getir- 
mek üzere, yüklerini bağlayıp) hazırlanacak (erzakla alâkalı) şeylerle (ken- 
dilerini) donatınca, (kardeşi Bünyâmin'i yanında tutmak için hükümdara âit 
bir) su kabını kardeşinin yükünün içine koy(dur)du. 


(Kervan yola çıktıktan) sonra bir seslenici: “Ey kâfile! Şüphesiz siz el- 
bette çalmış kimselersiniz” diye seslendi. 


Yüsuf (Aleyhisselâm) burada onların kendisini babalarından hâinlik yaparak aldıkları için 
hırsız durumuna düştüklerini kastederek tevriye (kinâye) yolu ile bu ilânı yaptırdı. Zirâ onlar 
hükümdârın kabını çalmamışlardı. (el-Âlüsi, el-Kirmâni) 


O Oyal Sİ İş iğ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 71 
(1,6) Dediler, ne oldukları hâlde? (!,i:3i3) hâlbuki yönelmiştiler, kime? (15) 
onlara, ne dediler? (13) hangi şeyi, (9,1435) kaybettiniz de arıyorsunuz. 
Meâl-i Şerif - 71 


71- Onlar o (hükümdârın kabını arayan) kişilere yöneldiler de: “Hangi 
şeyi kaybettiniz de arıyorsunuz?” dediler. 


İĞ 


Glee a İz AE Yİ giz 4516 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 72 
(136) Dediler, ne dediler? (4 435) kaybettik de arıyoruz, neyi? (ALİ! ç15-5) 
hükümdârın su ölçeğini, (4 3) ve o kimse için vardır ki, (63) getirdi, 
neyi? (4) onu, ne vardır? 5 >) bir deve yükü (erzak), (15) ben de, neye? 
(4) özellikle buna, neyim? (ç.s5) kefil(im). 
Meâl-i Şerif - 72 


72- Onlar dediler ki: “Biz hükümdârın su (içtiği altın) ölçeğini kay- 
bettik de arıyoruz. Onu getirene ise (mükâfât olarak) bir deve yükü (er- 
zak) vardır. 


(Dellâl dedi ki: Bu yüzden ben töhmet altında kaldım ama) buf(la)na 
(vaad edilen ödülün verileceğine) özellikle ben de kefilim.” 


İDA S3 Yİ A Bi GİNE İİ 6 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 73 

(1,36) Dediler, ne dediler? (âL3) Allâh'a andolsun, (4-224 1.50) elbette 
muhakkak siz bildiniz, neyi bildiniz? (> 4) biz gelmedik, ne için? (4.41) 
fesat çıkaralım için, nerede? (, ;23Y1 3) bu toprakta, daha neyi bildiniz? (Eş 
ve biz olmadık, nedir olmadık? (43,4) çalan kimseler. 

Meâl-i Şerif - 73 


73- Onlar: “Allâh'a yemin olsun; elbette siz bildiniz ki biz bu top- 
rakta aslâ fesat (ve karışıklık) çıkaralım diye (buralara) gelmedik ve biz 
çalan kimseler olmadık” dediler. 


pe si e” 7 ve 
36 5 loğl > kal ll 
İİ 3 olağlr al 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 74 
(! 6) Dediler, ne dediler? (5417 < L43) peki ya onu (çalmanı)n cezâsı nedir, 
(çöl) eğer olduysanız, nedir olduysanız? (5.5) yalancı kimseler. 
Meâl-i Şerif - 74 


74- (Yüsuf (Aleyhisselâm)ın memurları:) “Peki eğer siz yalancı kimseler ol- 
duysanız, onun (çalınmasının sizin şerlatınızdaki) cezâsı nedir?” dediler. 


e pm > ap pi # 
İİ özü İIE ŞİT S8 3 ii e) a İZE İĞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 75 
(! 0) (Yüsuf (Aleyhisseâm)jın kardeşleri) dediler, ne dediler? (44/7 x) onu 
(çalmanı)n cezâsı, nedir? (4.2) o kimsef(nin köle edilmesi)dir ki, (03) 
bulundu, nerede? (4455, 3) onun yükü içerisinde, (5-6) işte ancak o (kişi), 
nedir? (4317 £) onu (çalmanı)n cezâsıdır, (21) (ey soran kişi!) işte sana! 
Böyle (feci bir cezâ ile), (5,25) cezâlandırırız, kimi? (5 SÜ) (hırsızlık 
yaparak) zulüm işleyen o kimseleri. 


Meâl-i Şerif - 75 


75- Onlar da: “Onu (çalmanı)n cezâsı; o (çalınan mal) kimin yükün- 
de bulunduysa, işte ancak o kişinin kendisi(nin köle edilmesi) onun 
cezâsıdır. 

(Ey soran kişi!) İşte sana! Biz (hırsızlık yaparak) zulüm işleyen o kim- 
seleri böyle (feci bir cezâ ile) cezâlandırmaktayız” dediler. 
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e yü EZA Bl hş 
EZİN yan Lİ İLİN İS İL GİS İNE 


fel le sb İİİ ya le EM 2Şİİ YI 
i Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 76 
(43) Sonra (memur) başladı, ne ile? (çi 34) onların kapları(nın teftişi) 
ile (arama işine başladı), neden önce? (s1 4 , J-3) (ana-baba bir) kardeşinin 
kaplarından önce, burada (.G,) kelimesi cins tutulduğu için cemi mânâsıyla 
tefsir edilmiştir, (5742 1 43) sonra çıkarttı, neyi? (5) onu, nereden? (4.1 .E, 5.) 
kardeşinin kapları içerisinden, (4UiZ-) (Habibim!) işte sana! Böylece 
(acâyip bir yöntemle), (635) Biz çâre öğrettik, kime? (G2 ,!) Yüsuf'a, (51 U) 
o olmamıştı, nedir olmadı? (ty) aslâ alıkoyabilir, kimi? (6L£i) kardeşini, 
nerede? ua y> 3) melikin hükmünde, yâni o hükümdârın kânunlarına 
göre, (212501 y I) murâd etmesi hâriç, kim? (1) Allâh, yâni Allâh-u Te'âlâ aynı 
hükmü o hükümdâra verdirmesi müstesnâ, ( ©) Biz yükseltiriz, nereye? 
(©4553) üstün derecelere, kimi? (4) o kimseleri ki, (455) diliyoruz, ( ös) 
İs g>) ve her ilim sâhibinin üstünde vardır, kim vardır? (—15) daha ziyâde 
bilen bir kimse. 


Meâl-i Şerif - 76 


76- Derken (teftişle görevli kişi o kabı kendilerinin koyduğu şüphe- 
sini uyandırmamak için Yüsuf (Aleyhisselâm)ın ana-baba bir) kardeşi (olan 
Bünyâmi)nin kaplarından evvel onların kaplarıyla (teftişe) başladı da 
sonra onu kardeşinin kapları içerisinden (bulup) çıkardı. 


(Habibim!) İşte sana! (Kardeşini yanında alıkoyabilmesi için) Biz 
Yüsuf'a böyle (acâyip) bir çâre öğrettik. 
Allâh'ın (aynı hükmü hükümdara verdirmeyi) dilemesi hâriç o (Yüsuf), 


melikin (hırsızlara uyguladığı kânun) hükmünde kardeşini aslâ (yanında) 
alıkoyabilecek değildi. 


Biz (Yüsuf (Aleyhisselâm) hakkında olduğu gibi) dilediğimiz kimseleri (ilim 
husüsunda) üstün derecelere yükseltiriz. 


Zâten her ilim sâhibinin üstünde daha iyi bilen biri vardır. /Her ilim 
sâhibinin fevkinde (her şeyi hakkıyla bilen) bir Alim (olan Allâh-u Te'âlâ) 
vardır./ 
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Jül ni GİB a mm mk İLLİĞ 
Böke, (lil ba çi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 77 

(! Jü) Dediler, ne dediler? (5 , 501) eğer o (Bünyâmin) çaldıysa, (47 - 1.35) 
muhakkak çalmıştı, kim? () (ana-baba) bir kardeş, öyle kardeş ki kim için 
olan? (4) onun için, neden önce olduğu hâlde? (j3 4) bun(un çalmasın)dan önce, 
(5-5) böylece gizledi, neyi? (L4) onu, yâni bu ifâdeden duyduğu rahatsızlığı, 
kim gizledi? (& & 4) Yüsuf, nerede? («5 5) içinde, daha ne yaptı? (4 Çİ 55) ve 
açıklamadı, neyi? (L3) onu, kime? ni onlara, (J3) (kendi kendine) dedi, ne 
dedi? (, si) toğruei) siZ, nesiniz? (* 4) daha kötüsünüz, ne bakımından? (614-5) 
konum olarak, (45) zâten Allâh, kimdir? (ii) hakkıyla bilendir, neyi? (4). 
o şeyleri ki, (0,5 ,i.a5) niteleyerek anlatıyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 77 


77- Onlar (Bünyâmin'in hırsızlıkla ithâmı karşısında şaşıp kalınca, ana- 
baba bir kardeşi olan Yüsuf (Aleyhisselâm)ın da evvelce böyle bir suça bulaştığını 
imâ etmek üzere): “Eğer o (Bünyâmin bir şey) çaldıysa, gerçekten daha 
önce onun bir kardeşi de çalmıştı. (Dolayısıyla bunun da hırsızlık yapması 
yadırganmaz)” dediler. 


Yüsuf o (ifâdeden duyduğu şiddetli huzursuzluğu)nu içerisinde gizledi 
de, onu kendilerine (ne sözüyle, ne de davranışıyla) açıklamadı ve (ken- 
di kendine): “(Hırsızlık suçlamasında) konum olarak siz daha kötüsünüz. 
(Babanızdan kardeşinizi çaldınız, sonra da suçu başkalarına attınız.) Zâten 
ancak Allâh sizin (bizim hakkımızda) niteleyip anlatmakta olduğunuz 
şeyleri(n böyle olmadığını) hakkıyla bilendir” dedi. 


Ulemâ, kardeşlerinin Yüsuf (Aleyhisselâm)a nispet ettikleri hırsızlığın ne olduğu hakkın- 
da ihtilâf etmişlerdir. İmâm-ı Mücâhid (Rahimehullâh) şöyle anlatmıştır: “Bana ulaşan nakle 
göre; Yüsuf (Aleyhisselâm)ın başına gelen ilk belâ halası tarafından olmuştu ki o halası, İshâk 
(Aleyhisselâm)ın en büyük çocuğuydu, bu itibarla babasının kemeri ona intikâl etmişti, çünkü 
nübüvvet hânesi o kemere yaş büyüklüğüne göre vâris oluyorlardı. Yüsuf (Aleyhisselâm)ı 
büyüten halası, Yüsuf (Aleyhisselâm)ı sevdiği kadar hiç kimseyi sevmiyordu. Yüsutf (Aleyhisselâm) 
büyüyünce babası Ya'küb (Aleyhisselâm) onu çok özledi ve kardeşine gelerek Yüsuf'u ken- 
disine teslim etmesini istediyse de o, birkaç gün daha yanında kalmasını teklif etti. Ya'küb 
(Aleyhisselâm) yanından ayrılır ayrılmaz hemen halası o kemeri alıp elbiselerinin içerisinden 
Yüsuf (Aleyhisselâm)ın beline bağladı ve sonra: “Babam İshâk'ın kemerini kaybettim” diyerek 
herkesin aranmasını istedi. Kemer Yüsuf (Aleyhisselâm)ın belinde çıkınca, o zamanki kânun ge- 
reği Yüsuf (Aleyhisselâm) onun yanında bırakıldı. Böylece halası vefât edinceye kadar Ya'küb 
(Aleyhisselâm) çocuğu hakkında hiçbir tasarrufta bulunamadı. 


ŞA ŞU DŞŞŞ 208 r............0000000000800800000000080000000000000 9 


Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM Yüsuf 
Süre: 12 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
Süfyân ibnü Uyeyne (Radıyallâhu Anh)dan gelen bir rivâyete göreyse; evde bulunan bir ta- 


vuğu alıp fakire vermişti. Vehb (Radıyallâhu Anh)dan nakledildiğine göre; sofrada bulunan ye- 
meklerin bir kısmını fakirler için saklardı. (et-Taberi, rakam:19607, 19610, 7/2653) 


İbnü'l-Enbâri (Rahimehullâh)ın beyânı vechile; bu rivâyetlerde anlatılanların hiçbirinde 
hırsızlıkla ithâmı mücip bir durum söz konusu değilse de, görünüş itibârıyla hırsızlığa ben- 
zediğinden kızgınlık ânında kardeşleri onu böylece ayıpladılar. (el-Beyzâvi; en-Nesefi; el-Hâzin; 
el-Âlüsi) 


AZ > 120 g1 ” > > Mi e 
SL GİZİ AA SEO ZİN AŞİ Şİİ 
N — r 


* 


Oren be Sağı 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 78 

(1,16) (Yüsuf (Aleyhisselâm)ın kardeşleri) dediler, ne dediler? (5 sil Lei 3) ey 
Aziz! (45 01) gerçekten onun için vardır, kim vardır? (Lİ) bir baba, öyle baba ki, 
(G3) çok ihtiyar, yine öyle baba ki, 7.5) (itibârı) çok büyük, (en-Nesefi, el-Medârik) 
(485) o hâlde al, kimi? (6421) bizim birimizi, nerede? (455) onun yerinde, (ĞI) 
gerçekten biz, (e 5) görüyoruz, kimi? (3) seni, kimlerden? (4 41! 54) iyilik 
sâhibi kimselerden. 

Meâl-i Şerif - 78 

78- (Bunun üzerine) onlar (Yüsuf (Aleyhisselâmjı merhamete sevk etmek 
üzere): 

“Ey Aziz! Gerçekten onun, (kendisinden ayrılığa dayanamayacak dere- 


cede) çok ihtiyar ve (itibârı) çok büyük bir babası var. 


O hâlde sen onun yerine bizim birimizi (esir olarak) al. Gerçekten biz 
seni (bize karşı) iyilik sâhibi kimselerden görmekteyiz. (Artık üzerimize 
iyiliğini tamamla)” dediler. 


mezi N Z o 
GİLAN 181 Bi ği GelEz BAE; a Yi SİS il Saz dl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 79 
(J43) (Onları dinleyen Yüsuf (Aleyhisselâm) dedi, ne dedi? (1 522) Allâh'a 
sığınmakla (sığınırız), neden? (4 Z6 $i) (herhangi bir kimseyi esir olarak) 
alıkoymamızdan, (5 y IJ ancak o kimseyi (alırız) ki, (5425) bulduk, neyi? 
(GE) eşyâmızı, nerede? (45x) onun yanında, (6) gerçekten biz, (131) o(ndan 
başkasını aldığımız) takdirde, kimleriz? (5, Jül) elbette zâlim kimseler(iz 
demek olur). İ 


Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM Yüsuf 
Süre: 12 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 79 


79- Ofnları dinleyen Yüsuf (Aleyhisselâm)): “Eşyâmızı yanında bulduğu- 
muz kimseden başkasını alıkoymamızdan Allâh'a sığınmakla (sığı- 
nırız)! O takdirde gerçekten biz (sizin babanızın şeriatına göre) elbette 
zâlim kimseleriz” dedi. 


le saab aliya çi çağı İĞ ZE | alk Ala yi EE İS 
e ŞE PİNİ 2 aşağ: YAN ga Lasşa 


o. sÂ EW 

0; os Gi yer iki dl Ki 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 80 
(G5) Sonranezamanki, (!,2::21) iyice ümit kestiler, (erAlüsi) kimden? (Ge 
on(u alacakların)dan, (1,212) (insanlardan) ayrıldılar, ne oldukları hâlde? (Üz3) 
fısıldaşarak istişâre edenler hâlinde, (5-5) kelimesi (5) kelimesinin 
cemisi olup (05) ise (523) kökünden alınması hasebiyle “Fısıldaşarak konuşan 
kimse” anlamındadır, (et-Teysir) (J) dedi, kim? (a) onların büyükleri, 
ne dedi? (1,2135 Ji) bilmediniz mi? neyi? (— cisi) gerçekten babanız, (izi 54) 
muhakkak aldı, kime karşı? (ik) size karşı, neyi aldı? (5 5) kuvvetli bir 
SÖZÜ, öyle söz ki kim tarafından bağlayıcı? (ai o) Allâh'tan, daha şunu bildiniz ki? (4-3 
j3) bundan önce de vardır, ne? (çe U) çokça kusur işlemeniz, burada 
(5) masdariyyedir, kim hakkında? (& 22, 5) Yüsuf(u koruma) hakkında, (:, 5 
631) artık ben aslâ ayrılmayacağım, nereden? (,>>Yi) bu yerden, ne zamâna 
kadar? (535, 25) izin verinceye kadar, kime? (7) bana, kim? (1) babam, (3! 
3) yâhut hüküm verinceye kadar, kim? (4) Allâh, kim için? (3) benim 
için, yâni Allâh-u Te'âlâ babama benim suçsuz olduğumu bildirme hükmü 
verinceye kadar, (525) zâten ancak O, kimdir? (5S Sİ 24) hüküm verenlerin 
hayırlısıdır. 


Meâl-i Şerif - 80 


80- Nihâyet onlar (Yüsuf (Aleyhisselâm)ın kendi isteklerine icâbet etmeyece- 
ğini anlayarak) ondan iyice ümit kestikleri zaman, (babalarına ne cevap 
verecekleri husüsunda) fısıldaşarak istişâre edenler hâlinde (insanlar- 
dan) ayrıldılar. 


(İstişâreden Bünyâmin'i bırakıp topluca dönme karârı çıkınca) büyükleri 
dedi ki: 


Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM Yüsuf 
Süre: 12 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


“Siz gerçekten bilmediniz mi ki; muhakkak babanız size karşı Allâh 
(tarafın)dan (sizi bağlayacak) kuvvetli bir söz almıştı, daha önce de 
Yüsuf(u korumanız) hakkında (sizden aldığı sözü gözetme konusunda) ne 
kadar kusur işlemiştiniz?! 

Artık (verdiğim söz gereği) babam (bu konuyu duyup da kendisine 
dönmem için) bana izin verinceye ya da Allâh (kardeşimi kurtararak) be- 
nim (bu sözü bozmadan buradan ayrılmam) için hüküm verinceye dek 
ben bu yerden aslâ ayrılmayacağım. Zâten ancak O, hüküm verenlerin 
hayırlısıdır. (Zirâ O, ancak hak ve adâletle hükmeder.) 


> z Yİ ie Gi mn İM, a, e A 
GAŞE “rYu yi Ol GGIĞ iade! zil şa3l 
ae hi Ss u, YI 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 81 
(Büyük kardeşleri sözlerine şöyle devâm etti:) (153531) dönün, kime? 
(ÇE. 31) babanıza, (1,İ,5) deyin, ne deyin? (Gi 2) ey babamız! (<1:181) 
gerçekten senin oğlun, (5, -) (hükümdârın ölçeğini) çaldı, (Gi, 5 
ama biz (çalmasına) şâhit olmadık, (4 U., YI) ancak (o eşyânın onun 
kabından çıktığını görerek) bilmemizle (böyle konuşuyoruz), burada (U:) 
masdariyyedir, (5 45) zâten biz olmadık, neyi? (421) gayb(a âit konularlı, 
nedir olmadık? (5.5415) koru(yup kolla)yan kimseler. 


Meâl-i Şerif - 81 


81- (Büyük kardeşleri sözlerine şöyle devâm etti:) Babanıza dönün de 
deyin ki: 'Ey babamız! Gerçekten senin oğlun (hükümdârın kabını) çaldı. 
Ama biz (çalınan kabın onun yükünden çıktığını görerek) bilmemizden 
başka bir süretle (onun bunu çalmasına gözümüzle) şâhit olmadık. Zâten 
biz (gerçekten çalıp çalmadığı ya da sana söz verirken onun hırsızlık yapaca- 
ğı gibi) gayb(a âit konular)ı koruy(up kollay)an kimseler olmadık. 


GOL Biz İğ İİ İN Zaaİl5 ğa ES all ZİN ŞE 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 82 
(Büyük kardeşleri sözlerini şöyle sürdürdü:) (j3) (ey babamız! 
İstersen) sen de sor, kime? (5*2i1) o şehr(in ahâlisin)e, (İN) o şehir ki, (Ğ2—) 
biz bulunduk, nerede? (Lg.3) orada, daha kime sor? Gi 3) ve kafileye, Lİ) o 
kâfile ki, (cisi) biz (buraya doğru) yöneldik, nerede? (45) onlar içerisinde, 
(Ğı3) gerçekten de biz, kimiz? e) elbette doğru (konuşan) kimseler. 
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Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM Yüsuf 
Süre: 12 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 82 
82- (İstersen) kendisinde bulunduğumuz o şehr(in ahâlisin)e de, ara- 
larında (buraya doğru) yöneldiğimiz o kâfileye de sor(abilirsin). Gerçek- 
ten de biz elbette doğru (sözlü) kimseleriz. (İşte böylece ağabeyleri onla- 
ra bir yol gösterdi. Fakat kendisi orada kaldı.)” 


b 
y 


İN gaz İz ŞB İZİ Disi EŞ kğ 
Sİ çakal za ÖNE ep 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 83 

(Ji) (Ya'küb (Aleyhisselâm)) dedi, ne dedi? (£35 - |5) doğrusu süsledi, kim 
için? Ç—i) sizin için, ne? (22) nefisleriniz, neyi? (1751) bir işi, (523) artık 
(bana düşen iş) bir sabırdır, bu kelime mahzüf mübtedânın haberidir ki 
takdiri: (5 25 « 0) şeklindedir, yâni bundan sonra bana sabır düşer, öyle sabır 
ki, (j2) çok güzel olan, (, <5) umuldu ki, kim? (4) Allâh, ne umuldu? (gi 51) 
getirmesi, kime? (, -) bana, kimi? (4-.) onları, ne oldukları hâlde? (4) (hepsi) 
bir araya gelici oldukları hâlde, (45) şüphesiz ki O (Allâh-u Te'âlâ), (54) 
ancak O, kimdir? (4.43) Alim'dir, daha kimdir? (6.<<İi) Hakim'dir. 


Meâl-i Şerif - 83 


83- Ofnlardan bu haberi alan Ya'küb (Aleyhisselâm)): “Doğrusu nefisleriniz 
sizin için görülmedik bir işi süslemiş. (Yoksa o hükümdar, çaldığına kar- 
şılık hırsızın esir edilme hükmünü nereden bilecek?!) Artık (bana düşen iş, 
kadere İtirâz içermeyen ve rızâ ifâde eden) çok güzel bir sabırdır! Umulur 
ki Allâh bana onları hep birlikte getirir. Şüphesiz ki O; ancak 0, (hem 
benim, hem de onların ne durumda olduğunu hakkıyla bilen bir) Alim'dir, 
(üstün hikmeti gereği, bâzen belâ, bâzen nimet veren bir) Hakim'dir” dedi. 


PAYİ öper aşa Gl şi İş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 84 

İS) Ve (Ya'küb (Aleyhisselâm)) yüz çevirdi, kimden? iz 2) onlarf(la tartış- 

mak)dan, (465) ve dedi, ne dedi? (, izi 6) ey şiddetli üzüntüm (neredesin gel! 

Şimdi tam senin zamânın), kime karşı olan üzüntüm? (b &.; 23) Yüsuf'a karşı, 

(& 2515) ve beyazladı, ne? (6:2) iki gözü, yâni iki gözüne ak düştü de hiçbir 

şey göremez oldu, neden dolayı? (0; SALİ g) üzüntüden, (56) artık o, kimdi? (4-3) 
üzüntü dolu biri idi. 


Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM Yüsuf 


Süre: 12 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 84 


84- Derken o onlarf(la tartışmak)dan yüz çevirdi ve: “Ey Yüsuf'a karşı 
olan şiddetli üzüntüm (şimdi tam senin zamânın, neredesin gel)!” dedi ve 
üzüntüden dolayı (çok ağladığı için) iki gözüne ak düştü (de hiçbir şey 
göremez oldu). 


Artık o (Ya'küb (Aleyhisselâm) çocuklarına karşı) öfke dolu biriydi /(kederi- 
ni) tamâmen yutlup içine atjan biriydi/. 


Bâzı câhiller Ya'küb (Aleyhisselâm)ın oğluna karşı bu kadar düşkünlüğünü ve gözlerini 
kaybedecek derecede ağlamasını peygamberlik makâmına yakıştıramamışlarsa da iş, bu 
câhillerin anladığı gibi değildir. Zirâ bir kulun başına gelen bir musibeti Rabbi'ne şikâyet 
etmesinden daha anlaşılabilir bir şey olamaz. Ama sâir insanlar bu şikâyeti birbirlerine de 
yapabilirler, peygamberler ise sâdece Rablerine arz edebilirler. Bir peygamberin de sâir in- 
sanlar gibi üzülmeye ve ağlamaya hakkı vardır. Nitekim Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) 
oğlu İbrâhim'in vefâtı nedeniyle ağlamış ve: “Şüphesiz göz yaşarır, kalp de üzülür ama biz 
Rabbimiz'in râzı olmayacağı şeyleri söylemeyiz. Ey İbrâhim! Biz senden ayrıldığımız için el- 
bette üzgün kimseleriz” buyurmuştur. (el-Buhâri, el-Cenâiz:42, rakam:1241, 1/439) 


Yasak olan ve kınanan ise feryâd-u figân etmek, ağıt yakmak, yüzleri ve göğüsleri tokatla- 
mak ve elbiseleri parçalamaktır. Ya'küb (Aleyhisselâm)ın bu ağlayışı evlat acısından ziyâde onun 
hangi din üzere bulunduğu endişesine kapılmasındandır. Nitekim rivâyete göre; kavuştukları 
vakit Yüsuf (Aleyhisselâm) ona: “Babacığım! Kıyâmet günü buluşacağımızı bildiğin hâlde neden 
gözlerini kaybedecek kadar ağladın?!” diye sorunca Ya'küb (Aleyhisselâm): “Bilmez olur mur- 
yum, lâkin sen İslâm'dan ayrılırsın da âhirette de buluşamayız diye endişemden ağladım” diye 
cevap vermiştir. (el-Hâzin, en-Nesefi, el-Beyzâvi) 


Hasen (Radıyallâhu Anh) şöyle anlatmıştır: “Yüsuf (Aleyhisselâm)ın, babasının koynundan 
ayrılışıyla, tekrar buluştukları güne kadar geçen seksen senelik zaman zarfında Ya'küb 
(Aleyhisselâm)ın gözlerinin yaşı dinmemiştir. Oysa o gün Allâh nezdinde Ya'küb (Aleyhisselâm )- 
dan daha değerli bir kul yeryüzünde bulunmuyordu.” (et-Taberi, rakam:19739, 7/284) 


DSİ DİŞE İLET İŞE AE Al İSİNİ ENİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 85 

(1,İ6) Dediler, ne dediler? (415) Allâh'a yemin olsun ki, (14245) dâim 
oluyorsun, nedir olmaya? (2-3) anıyorsun, kimi? (& 2 ,) Yüsuf'u, (0 LES) 
neticede olacaksın, nedir olacaksın? (>) kendini eritecek derecede hasta 
biri, bu kelime masdar olup, mübâlağa için sıfat-ı müşebbehe mânâsında 
kullanılmıştır, daha? (ö Ke 41) ya da olacaksın, kimlerden? Gi gil o) (ölüp de) 
helâk olanlardan. 


Meâl-i Şerif - 85 


85- Onlar (babalarının devamlı Yüsuf'u sayıkladığını görünce): “Allâh'a 
yemin olsun ki; sen Yüsuf'u anmaya devâm ediyorsun. 
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Neticede ya kendini eritecek derecede hasta biri olacaksın ya da 
(ölerek) helâk olanlardan olacaksın” dediler. 


BOA Y dg İğ İN 323 LERİ Ğİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 86 
(J6) (Ya küb (Aleyhisselâm)) dedi, ne dedi? (1 X&i Zi) ancak şikâyet ediyorum, 
neyi? (,-5) dağıtılması gereken kederimi, daha? (, 55>3) ve üzüntümü, kime? 
(ai .51) Allâh'a, daha ne yapıyorum? (4813) ve biliyorum, kimden öğrenerek? (4! o) 
Allâh'tan, neyi? (4) o şeyleri ki, (5,2153 V) siz bilmiyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 86 


86- O dedi ki: “(Ben derdimi ne size, ne de başkalarına anlatmıyorum ki 
beni teselliye kalkışıyorsunuz.) Ben (dayanılamayacak derecede ağır oldu- 
gu için) dağıtıl(arak paylaşıl)ması gereken kederimi ve üzüntümü ancak 
Allâh'a şikâyet ediyorum. Zâten ben Allâh (tarafın)dan öyle şeyler bili- 
yorum ki siz (onları) bilmiyorsunuz. (Zirâ Allâh-u Te'âlâ bana; Yüsuf'un 
hayatta olduğunu ve beni onunla buluşturacağını bildirdiği için ben dâimâ o 
ümitle yaşıyorum, şüphesiz O benim bu ümidimi boşa çıkarmayacaktır.) 


3 gülle Ve lal öz RESİ 
GOY ASİN aşa YI Llzğr EE YI 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 87 


(Ya'küb (Aleyhisselâm) sözlerini şöyle sürdürdü:) (4.5 6) ey oğullarım! (1 231) 
gidin, daha? (1, 2.555) tüm duyularınızla art arda haber arayıp sorun, 
kimden? (222. &«) Yüsuf'tan, daha? (51 5) ve kardeşinden, (1,2. 56 Y J5) ve ümit 
kesmeyin, neden? (bi e 50) Allâh'ın rahmetinden, (451) öeiçekten şân(ına 
önem verilmesi gereken hüküm), nedir? (556 Y) ümit kesmez, neden? (235 Dö 
bi) Allâh'ın rahmetinden, (â3alı Y İı) ancak o toplum (ümit keser), öyle toplum 
ki, (9,1531) kâfirler. 


Meâl-i Şerif - 87 


87- (Ya'küb (Aleyhisselâm) sözlerini şöyle sürdürdü:) Ey oğullarım! Gidin 
de tüm duyularınızla (dikkat kesilerek) Yüsuf ve kardeşin(in durumlarıy- 
la ilgili hâdiseler)den artarda haber arayıp sorun ve Allâh'ın rahmeti(yle 
kulunu darlıktan çıkarıp rahata erdirmesi)nden ümit kesmeyin. 


A ek ME 214 epi ge etim la a li ay e 
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Şüphesiz şu bir gerçek ki; (Rablerinin sonsuz kudretini inkâr eden) o 
kâfirler toplumundan başkası Allâh'ın rahmetinden ümit kesmez." 


Rivâyete göre; Ya'küb (Aleyhisselâm) yirmi dört sene kadar Yüsuf (Aleyhisselâm)ın sağ mı 
ölü mü olduğunu bilmeden yaşadı. Bir ara ölüm meleğini görünce ona: “Sen kimsin?” dedi. 
O: “Ben ölüm meleğiyim” deyince Ya'küb (Aleyhisselâm): “Ya'küb'un İlâhı hakkı için söyle bana, 
Yüsuf'un canını aldın mı?” diye sordu. O: “Hayır” deyince işte o zaman Ya'küb (Aleyhisselâm) bu 
âyet-i kerimede belirtildiği üzere kardeşlerini onun peşine yolladı. (el-Âlüsi) 


İĞ Yala, Kiş yl GİRİŞ EZ Sayi gl ls 
Gİ GBİEİ 535 çağ izl ği 155 ŞİLİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 88 

(GG) Sonra ne zaman ki, (1,155) girdiler, kimin yanına? («iz) onun yanına, 
(! 0) dediler, ne dediler? (? gal Lg 3) ey Aziz! (5-2) dokundu, kime? (6) bize, 
daha? (Lİâ15) ve âilemize, ne dokundu? (* 21) zarar (ve kıtlık sıkıntısı), daha 
ne oldu? (253) biz ise geldik, neile? (4£1..) bir sermâye ile, öyle sermaye ki, 
(4-54) (çok değersiz olduğu için kabül edilmeyip sâhibine) geri çevrilen, 
(© ş03) artık sen tam ver, kim için? (Lİ) bizim için, neyi? (4231) ölçeği, daha? 
(41 253) ve bağışta bulun, kime? (L&İz) bize, (di! 0) şüphesiz Allâh, (25) 
mükğfatlandırır, kimi? (93122) 122211) çokça bağış yapanları. i 


Meâl-i Şerif - 88 


88- Bunun üzerine onlar (yola çıkarak Yüsuf (Aleyhisselâm)ın yanına va- 
rıp) onun huzüruna girdikleri zaman: 


“Ey Aziz! Bize de, âilemize de (son derece kıtlık ve açlıktan dolayı) za- 
rar (ve sıkıntı) dokundu. Biz ise (tüccarlar tarafından) geri çevrile(cek ka- 
dar değersiz ola)n bir sermâye ile (huzüruna) geldik. 


Artık sen (sermâyemizin yetersizliğine bakmayıp) bizim için ölçeği 
tam ver ve bize (ayrıca) bağışta bulun. Şüphesiz ki Allâh çokça bağış ya- 
panları mükğfatlandıracaktır” dediler. 


g4 1 / o J07 ? ir .. 3 4 11-5 ojoj a. 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 89 
(0) (Yüsuf (Aleyhisselâm) da) dedi, ne dedi? Çi İk) bildiniz mi, neyi? (4) o 


şeyleri ki, (425) yaptınız, kime? (& 2.) Yüsuf'a, daha? («.-1;) ve kardeşine, 
(8131) bir zaman ki siz, kimlerdiniz? (Ola) câhil kimseler. 
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Meâl-i Şerif - 89 

89- Ofnların bu târizlerine karşı taarruza geçen Yüsuf (Aleyhisselâm)): “Hani 
siz (yaptığınız işin fenâlığını bilmeyen) câhil kimselerken Yüsuf'a ve kar- 
deşine neler yaptığınızı bildiniz değil mi?! (Yoksa bunun vebâli hakkında- 
ki cehâletiniz hâlâ sürüyor mu?)” dedi. 

Ebü Ferve (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edildiğine göre; Ya'küb (Aleyhisselâm) Bünyâmin'i 
yanında alıkoyan Yüsuf (Aleyhisselâm)a: “Allâh'ın dostu Ibrâhim'in oğlu, Allâh'ın kurbanı 
İshâk'ın oğlu, Allâh'ın kulu Ya'küb tarafından, Mısır hükümdârına (şunları bildiriyorum)! Biz 
öyle bir hâne halkıyız ki, belâlar bize ısmarlanmıştır. Dedem İbrâhim'in elleri ayakları bağla- 
narak ateşe atıldı, ama Allâh ateşi ona esenlik ve serinlik yaptı. Babama gelince onun da elleri 
ayakları bağlanıp ensesine bıçak dayatıldı, ama Allâh onu kurtardı. Benim de en sevdiğim bir 


oğlum vardı, kardeşleri kıra götürdü sonra kana bulanmış gömleğini bana getirdiler ve: “Onu 
kurt yedi' dediler. 


Buna ağlamaktan gözlerim görmez oldu. Sonra onun anneden bir kardeşi vardı ki, ben 
onunla teselli oluyordum, onu da sen hırsızlıkla ithâm ederek hapsettin. Biz Ehl-i Beytiz! Ne 
hırsızlık yaparız, ne de hırsız doğururuz. Eğer onu bana iâde edecek olursan, ne e'lâ! Değilse 
sana öyle bir bedduâ ederim ki, yedi nesline ulaşır” diye mektup yazdı. Yüsuf (Aleyhisselâm) 
babasının mektubunu okuyunca şiddetle ağlamaya başladı, sabrı azaldı ve kendisini kardeşle- 
rine açıklamak zorunda kaldı. (el-Hâzin, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 3/447-448) 


medi 


yalak gi ya NE 238 daş a İİ a EY İİİ 
Özlem Rİ! 22 azalaz Yı KE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 90 

(! Jü) Dediler, ne dediler? (481:) gerçekten sen mi? (<3Y) elbette sen (mi), 
kimsin? (222 4) Yüsuf”'sun, (J6) dedi, ne dedi? (CI) ben, kimim? (22 4) Yüsuf'um, 
daha? ez işte bu da, kimdir? (si) kardeşimdir, (415) muhakkak lütufta 
bulundu, kim? (4) Allâh, kime? (L£İ4) bize, (411) gerçekten şân(ına önem 
verilmesi gereken hüküm), nedir? (4,5) her kim, (4) (haramlardan iyice 
sakınanarak) takvâ sâhibi olursa, daha? (/--2;;) ve (belâlara karşı) sabırlı 
olursa, (41 5(3) muhakkak Allâh, (4-2 V) zâyi etmez, neyi? (5—.52İ1 71) o 
muhsin kimselerin mükğfatını. 


Meâl-i Şerif - 90 


90- Onlar (hiç beklemedikleri bir kelâma muhâtap olunca): “Gerçekten 
sen, hakikaten sen Yüsuf musun?” dediler. 


O da: “Ben Yüsufum, işte bu da kardeşim (Bünyâmin)! Gerçekten 
Allâh (ayrılıktan sonra buluşturarak) bize (büyük bir) lütufta bulunmuştur. 
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Şüphesiz şu bir hakikattir ki; her kim (haramlardan iyice sakınarak) 
takvâ sâhibi olur ve (belâlara karşı) sabırlı olursa, muhakkak ki Allâh (iyi 
amellerde bulunan) o muhsin kimselerin mükğfâtını zâyi etmez” dedi. 


Yİ ES İZ ZA İİ İİ Aİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 91 
(! 0) Dediler, ne dediler? (4U) Allâh'a yemin olsun ki, (çi 1.31) elbette 
muhakkak seçti, kimi? (<) seni, kim? (&i) Allâh, kim üzerine? (İz) bizim 
üzerimize, (L:2— 413) hâlbuki gerçekten biz olduk, nedir olduk? (5—b(5i) 
elbette kasten günah işleyen kimseler. 
Meâl-i Şerif - 91 


91- Onlar (bu durum karşısında Yüsuf (Aleyhisselâm)ın üstünlüğünü itirâfa 
mecbur kalarak): “Allâh'a yemin olsun ki; elbette Allâh seni (takvâ, sabır, 
saltanat, ilim ve hılim gibi meziyetlerle) bize karşı seçmiştir. Ama biz ger- 
çekten kasten günah işleyen kimseler olmuşuz” dediler. 


Gİ el GESİ 35 ESTA Zal EZİN ESLİZ Yİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 92 


(0L3) (Yüsuf (Aleyhisselâm) dedi, ne dedi? (<., 5 Y) hiçbir kınama yoktur, 
kime? (5—:İs) size, ne zamanda, (çi) bugün, (45) (günahlarınızı) bağışlasın, 
bu fiil duâ makâmında vâki olmuştur, (et-Teysir) kim bağışlasın? (41) Allâh, kim 
için? (Çİ) sizin için, (52;) zâten ancak 0, kimdir? (Gee>131 — 9) acıyanların en 
merhametlisidir. 


Meâl-i Şerif - 92 


92-0 (da) dedi ki: “Bugün size hiçbir kınama yoktur. Allâh sizin için 
(günahlarınızı) mağfirette bulunsun. Zâten ancak O acıyanların en mer- 
hametlisidir. 


(O'nun dışındaki merhamet sâhipleri ise en azından vicdanlarında his- 
settikleri rühâni acıyı giderme gibi bir zararı savuşturmaya mebni olarak 
acırlar. Ama Allâh-u Te'âlâ hiçbir sebebe dayalı olmadan merhamet eden tek 
Zât'tır.) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 93 
(!,<a31) Götürün, neyi? ami) gömleğimi, öyle gömlek ki, ((4-a) işte bu, 
(6) hemen bırakın, neyi? (s4) onu, ne üzerine? e 423 3.13) babamın yüzünün 
üzerine, (1) oluversin, bu fiil bu makamda (/-) mânâsındadır, (erÂlüsi) 
nedir oluversin? UZ az) çok iyi gören bir kimse, daha ne yapın? (İS) ve gelin, 
kime? (|, ,) bana, kim ile? Çul) âilenizle, (5231) (hepiniz) bir araya gelici 
kimseler (olarak). 


Meâl-i Şerif - 93 


93- İşte siz benim bu gömleğimi götürün ve onu babamın yüzünün 
üzerine hemen bırakın ki, çok iyi gören bir kimse oluversin. Sonra siz 
âilenizle hep birlikte olarak bana gelin.” 


Dahhâk ve Mücâhid (Rahimehümellâh) gibi müfessirlerden nakledildiğine göre; cennet do- 
kuması olan bu gömlek, çıplak olarak ateşe atıldığında Cibril (Aleyhisselâm) tarafından İbrâhim 
(Aleyhisselâm)a giydirilmişti ve onun yanında kalmıştı. Daha sonra oğlu İshâk, onun ardından 
da torunu Ya'küb (Aleyhisselâm)a intikâl etmişti. Yüsuf (Aleyhisselâm) büyüyünce nazardan ko- 
runması için Ya'küb (Aleyhisselâm) onu gümüşten bir kaba yerleştirip başını bağlayarak nüsha 
(muska) gibi Yüsuf (Aleyhisselâm)ın boynuna takmıştı ki, kuyuya atılırken de, hapse girdiğinde 
de, kardeşleri huzüruna girdiği zaman da o gömlek dâimâ Yüsuf (Aleyhisselâm)ın boynunda 
duruyordu. Sonra Yüsuf (Aleyhisselâm) o gömleği gümüş kabından çıkartarak kardeşlerine 
teslim etti ve bu âyet-i kerimede zikredilen sözü sarfetti. (İbnü Ebi Hâtim, rakam:700, 9/557; et- 
Taberi, Câmi'u'1-beyân, 16/249; el-Beğavi, 4/474; es-Süyüti, ed-Dürru'I-mensür, 8/325) 

Tefsirlerde zikredildiğine göre; o gömlekte cennet kokusu vardı, hangi hastaya sürülse 
mutlaka o anda Allâh-u Te'âlâ'nın izni ile şifâ bulurdu. (el-Beğavi; el-Hâzin; el-Medârik; el-Âlüsi) 


İşte bu âyet-i celilenin zâhiri ifâdesi ve müteber tefsirlerde zikredilen bu sahih rivâyetler, 
Bidat ehlinden sayılan Selefi-Vehhâbi fırkasının mukaddes emânetlerle teberrükte bulunma- 
yı şirk sayan itikâdının Kur'ân ve Sünnet'e ne kadar muhâlif olduğunu açıklama husüsunda 
yeterlidir. 


# 


OgLİİİ YE Sali a İY ça Aİ İĞ ll İİ; 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 94 


(13) Ve ne zaman ki, (£ 15) ayrıldı, ne? (5 Ji) o kâfile, yâni kardeşleri 
gömlekle birlikte Mısır'dan ayrılıp Ken'ân iline doğru yola çıkınca, (J46) dedi, 
kim? (ça âşi) babaları, ne dedi? (sı) gerçekten ben, (1-9) elbette buluyorum, 
neyi? (& 25 : >) Yüsuf'un kokusunu, (04224 01Y v3) akıl zâfiyetine nispet 
edecek olmasaydınız, kimi? (0) beni. Burada Gİ şi)nın cevâbı mahzüftur ki 
takdir-i kelâm (Cp 3 131 £ İğ) şeklindedir, yâni “Sizin beni bunamakla ithâm 
edeceğinizi düşünmesem elbette Yüsuf'un çok yakınlarda bir yerde olduğunu 
söylerdim” demektir. 
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Meâl-i Şerif - 94 


94- (Oğullarının bulunduğu) o kâfile (Yüsuf (Aleyhisselâm)ın gömleği ile 
birlikte Mısır'dan) ayrıl(ıp Ken'ân iline doğru çola çık)dığı zaman babaları 
(Ya'küb (Aleyhisselim) yanında bulunanlara): “Gerçekten ben elbette Yüsuf'un 
kokusunu (yakınımda) bulmaktayım. (Aşırı yaşlılıktan dolayı) beni akıl 
zâfiyetine nispet edecek olmasaydınız (bu hissimi tasdik ederek, siz de 
onun çok yakın bir yerde olduğuna kanâat getirirdiniz)” dedi. 


#0 # # ? “g i > 4» 
İİB gzl M2 çal İl Ğİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 95 
(! 0) (Orada bulunanlar) dediler, ne dediler? (435) Allâh'a yemin olsun 
ki, (481) gerçekten sen, neredesin? (4U92 , 41) elbette yanlışında (ısrarcı)sın, 
öyle yanlış ki, (ça33i) eski olan. | 
Meâl-i Şerif - 95 


95- O(rada ola)nlar: “Allâh'a yemin olsun ki; gerçekten de sen elbette 
eski yanlışında (ısrarcı)sın (ve Yüsuf'a karşı aşırı sevginden dolayı dâimâ 
onu anmaktasın ve tekrar kavuşacağına umut bağlamaktasın)” dediler. 


# 


Zana YE 45 İZ Aİ? Aİ ZE Sİ Gİ 
DOAL UN gezi 1:5 İd 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 96 


(di 
| 


(LZ ği 2ü) Sonra ne zaman ki geldi, kim? Gİ) o müjdeci, (, zil) 
bıraktı, neyi? (4) onu, yâni o gömleği, ne üzerine? («3 mr (Ya'küb (Aleyhisse- 
iâm)ın) yüzünün üzerine, (1556) hemen döndü, nedir olmaya? (17.5) çok 
iyi gören biri olmaya, (JL3) (Ya'küb (Aleyhisselâm) dedi, ne dedi? (5 <i) ben 
demedim mi?! kime? ()) SİZE, ne demedim mi?! (, 3!) gerçekten ben, (ç-İzi) 
biliyorum, kim tarafından öğretilerek? (ai o) Allâh (tarafın)dan, neyi biliyorum? 
(6) o şeyleri ki, (5,2153 V) siz bilmiyorsunuz. i 


Meâl-i Şerif - 96 


96- İşte o (gömleği getiren) müjdeci geldiği zaman onu (Ya'küb 
(âleyhisselâm)ın) yüzünün üzerine bıraktı da, o hemen çok iyi gören bir 
kimseye dönüverdi. O (zaman yanında bulunanlara) dedi ki: 
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“Ben size: “Şüphesiz ben Allâh(-u Te'âlâ'nın Yüsuf'a kavuşacağıma dâir 
ümidimi boşa çıkarmayacağı gibi konularda O'nun tarafın)dan (bana vah- 
yedilen) öyle şeyler biliyorum ki siz (onları) bilmiyorsunuz! dememiş 
miydim?!” 


. 


Gİ gezel SEN EZ İİ Lİ akEL GYİ ÇİŞİ 


© 27 > 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 97 
(1,16) Dediler, ne dediler? (Gyi 5) ey babamız! (022 21) istiğfâr et, yâni 
bağışlanma talep et, kim için? (Lİ) bizim için, neyin bağışlanmasını? (15; 43) 
günahlarımızın, (Ğı) gerçekten biz, (65) olduk, nedir olduk? (6 —bi£) kasten 
günah işleyen kimseler. 


Meâl-i Şerif - 97 


97- Onlar: “Ey babamız! (Allâh-u Te'âlâ'dan) bizim için günahlarımı- 
zın mağfiretini iste. Gerçekten de biz kasten günah işleyen kimseler ol- 
duk” dediler. 


GN) ARİZA Sİ 1 Sİ ZakEL AŞL İĞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 98 

(JG) (Ya'küb (Aleyhisselâm)) dedi, ne dedi? (54: -i 5; -) yakında istiğfâr 
edeceğim, yâni bağışlanma talep edeceğim, kim için? Çi) sizin için, kimden? 
(55) Rabbim'den, (41) şüphesiz ki O, (52) ancak O, kimdir? (5 Zİ) Gafür'dur, 
daha kimdir? (71) Rahim'dir. 


Meâl-i Şerif - 98 


98- O da (affedilmeleri için yapacağı duâyı kabül saati olan cumâ ge- 
cesinin seher vaktine tehir ettiğini bildirmek üzere): “Yakında sizin için 
Rabbim'den mağfiret talep edeceğim. Şüphesiz ki O; ancak O (pişman 
olanı çokça bağışlayan) Gafür'dur, (tevbe edene hakkıyla merhamet eden) 
Rahim'dir” dedi. 


Sözel al 41 Ol; Zima ll A SI İĞ3 EŞİ «İN eği li el 5UU 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 99 


(1,İZ3 45) Sonra ne zaman ki girdiler, kimin yanına? (& £ , Je) Yüsuf'un 
yanına, (,eyi) kat(ıp kucakla)dı, kime? (4211) kendisine, kimleri? (4 a) babasını 
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ve annesini, daha ne yaptı? (JL35) ve dedi, ne dedi? (! İRİ) girin, nereye? (5-2.) 
Mısır'a, ne şartla? (218.41) eğer murâd ederse, kim? (1) Allâh, ne olduğunuz hâlde 
girin? (521) (korktuğunuz her şeyden güvende ve) emniyette olan kişiler 
olarak. 


Meâl-i Şerif - 99 


99- Nihâyet (Ya'küb (Aleyhisselâm) eşiyle birlikte tüm âilesini alıp yola çıktı, 
böylece onlar kendilerini şehir dışında karşılamaya çıkan) Yüsuf'un yanına 
girdikleri zaman o, babasıyla annesini kendisine kat(ıp kucakla)dı ve: 
“İnşâallâh (kıtlıktan ve istenmedik tüm şeylerden güvende ve) emniyette 
olan kişiler olarak Mısır'a girin” dedi. 


3. Gi >< Nr LP 4 . >. 
GE) halli ei Gİüş ARL ÜNYE YİN İZ gl 53 
GAL e AN ELİ şü sığar Si İS 


A 933 iz Ola ANI Şİİ AA ye gi G3 e; 
SİN İN ZA BEŞİ aki g5 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 100 

(a653) Ve yükseltti, kimi? (431) babasını ve annesini, ne üzerine? (ya ul) 
o (kendisine âit değerli) taht üzerine, (!,? <7) ve (yere) kapandılar, kim için? 
(4) sâdece onun için, ne oldukları hâlde? (142.2) secde edici kimseler olarak, 
(05) ve dedi, ne dedi? (ci (3) ey benim babam! ((â.4) işte bu (yaşadığımız 
olay), nedir? (GU: 5 ,4) rüyâmın te'vili (ve tâbiri)dir, o rüyâ ne olduğu hâlde? 
(İ-3 5) bundan önce (görüldüğü hâlde), (j2 435) muhakkak yaptı, neyi? 
(3) onu, kim? (,, 55) benim Rabbim, nedir yaptı? (4-) (yaşanacak) bir hak (ve 
gerçek), (5-221 453) zâten muhakkak (Rabbim çok) iyilik yaptı, kime? (3) 
bana, ne zamanda? (£-* 13) çıkarttığı zamanda, kimi? (5) beni, nereden? (5 — 
| yali) o hapishâneden, daha ne zaman iyilik yaptı? (2L5;) ve getirdiği zaman, 
“kimi? (—) SİZİ, nereden? ( gd o) gölden, neden sonra getirdi? (553 51 A a) 
bozgunculuk yaptıktan sonra, kim? (4lü: 211) şeytan, nerede? (, -5) benim 
aramda, daha? (, -;4! 5-25) ve kardeşlerimin arasında, 5 3 0) muhakkak 
ki benim Rabbim, kimdir? (ki) ziyâde lütuf sâhibidir, ne şeyler için? (3) o 
şeyler için ki, (2L2;) murâd ediyor, (4) şüphesiz ki O, (54) ancak O, kimdir? 
(401) Alim'dir, daha kimdir? (Sİ) Hakim'dir. 
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Meâl-i Şerif - 100 


100- Sonra (şehre girdiklerinde) babasıyla annesini o (kendisi- 
ne özel çok değerli) taht üzerine yükseltti ve onlar (oğullarıyla birlikte 
-selâmlamada bulunmak üzere) sâdece ona secde edici kimseler olarak 
(yere) kapandılar. 


(O zaman Yüsuf (Aleyhisselâm)) dedi ki: “Ey benim babam! İşte bu, benim 
daha önceki rüyâmın te'vil (ve tâbir)idir. 


Muhakkak Rabbim onu (gerçeğe uygun olarak tecelli eden) bir hak (ve 
sâdık rüyâ) yapmıştır. Zâten O (Rabbim) beni hapishâneden çıkardığın- 
da da, şeytan benimle kardeşlerimin arasında bozgunculuk (ve kışkırt- 
ma) yaptıktan sonra (hep birlikte) sizi çölden getirdiği (bugü)n(ümüz)de 
de gerçekten bana (çok büyük) iyilik yapmıştır. 


Şüphesiz benim Rabbim (kullarca gizli kapalı olan tüm konuları hak- 
kıyla bilendir ve yaratılmışlara göre ne kadar zor gözükse de) murâd ettiği 
şeyler için ziyâde lütuf sâhibidir (ki, böylece hiçbir engelle karşılaşmak- 
sızın irâdesi doğrultusunda isteklerini gerçekleştirir ve irâdesini her şeye 
nüfüz ettirerek lütfunu tecelli ettirir). 


Muhakkak ki O; ancak O (Rabbim, yaratma ve yönetmeyle alâkalı tüm 
menfaatleri hakkıyla bilen) Alim'dir, (her şeyi vakti vaktinde ve yerli yerin- 
de yapan) Hakim'dir. 

Müfessirler Yüsuf (Aleyhisselâm)ın rüyâsıyla te'vilinin çıkması arasında geçen müddetin 

ne kadar olduğu hakkında birkaç görüş üzere ihtilâf etmişlerse de, Hasen (Radıyallâhu Anh)dan 
rivâyet edildiğine göre; Yüsuf (Aleyhisselâm) on yedi yaşındayken kuyuya atılmış, köle olarak 
kaldığı, hapiste bulunduğu ve saltanat sürdüğü süre seksen seneyi bulmuş, daha sonra anne- 
babası ve kardeşleriyle buluşmasının ardından da yirmi üç sene yaşamış ve nihâyet yüz yirmi 
yaşında vefât etmiştir. 


Rivâyete göre; Ya'küb (Aleyhisselâm) ve zürriyeti Mısır'a girerken kadınlı erkekli yetmiş 
iki kişiydiler. Müsâ (Aleyhisselâm) ile birlikte Mısır'dan çıktıklarında ise sâdece eli silah tutan 
erkekleri altı yüz bin küsür kişi idi. O gün İsrâiloğullarının tamâmı ise bir milyon yüz bine 
ulaşmıştı. | 


Anne-babasının kendisine secde etmesinin şekli hakkında birkaç görüş varsa da, zâhir 
olan görüş, alın üzere yapılan secdedir ki bu, meleklerin Âdem (Aleyhisselâm)a yaptıkları secde 
gibi bir selâmlama mâhiyeti taşımaktaydı, yoksa tapınma mânâsında bir secde değildi. Bizim 
şeriatımızda bu tür selâmlama câiz değilse de o zamanki şeriatta bu amel, bizde yaygın olan 
ayağa kalkma, musâfaha ve el öpme gibi câiz olan âdetler kabilindendi. 


Yüsuf (Aleyhisselâm)ın bu kadar uzun zaman geçmesine rağmen babasına ulaşamaması- 
nın hikmetini beyân eden birçok âlim, kader yerini buluncaya kadar Yüsuf (Aleyhisselâm)ın bu 
işi babasından gizlemesine dâir vahiy aldığını söylemişlerdir. Ya'küb (Aleyhisselâm)ın yakın bir 
mesâfede olduğu hâlde ondan haberdâr olmaması ise hârikulâde olaylardan biri olarak de- 
gerlendirilmiştir. (en-Nesefi; el-Hâzin; el-Beyzâvi; el-Âlüsi) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 101 


(©5) Ey Rabbim! Burada bir harf-i nidâ mahzütftur ki takdiri (©5 U) 
şeklindedir, (& “1 45) gerçekten sen verdin, kime? (5) bana, neden bir hisseyi? 
(yla g) mülkten büyük bir şeyi (hisseyi), burada bir mevsüf mahzüftur ki 
takdir-i kelâm (liz. «UhE 4 3) “Mülkten büyük bir şeyi” şeklindedir, daha 
ne iyilik yaptın? (iz 3) ayrıca Sen öğrettin, kime? (, ;) bana, neden birçoğunu? (4 
Epey k s4) o önemli hâdiselerin te'vilinden (ve rüyaların tâbirinden) çok 
büyük bir şeyi (nasibi), burada bir mevsüf mahzüftur ki takdir-i kelâm (2 
OE HK yö o Uks) “O önemli hâdiselerin te'vilinden çok büyük bir şeyi” 
seklindedir, (»154 211 7 b6) ey göklerin yoktan yaratıcısı! Burada bir harf-i 
nidâ mahzüftur ki takdiri (15. 21! | L6 G) “Ey göklerin yoktan yaratıcısı!” 
şeklindedir, daha neyin yoktan yaratıcısı? (3Y13) ve yerin, (&.3i) ancak Sen, 
kimsin? (513) benim Veli(y-yi nimeti)msin, nerede? (İN 3) dünyâda, daha? 
(5 Yl 3) ve âhirette, (5; 5) vefât ettir, kimi? (5) beni, ne olduğum hâlde? (41 24) 
Müslüman bir kimse olarak, daha ne yap? (531 3) ve kat, kimi? 5) beni, 
kimlere? (5. JUL) sâlih kimselere. 


Meâl-i Şerif - 101 


101- Ey Rabbim! Gerçekten sen bana (saltanat ve) mülkten büyük 
bir hisse verdin ve bana (İlâhi kitapların sırları, geçmiş peygamberlerin 
sünnetlerinin incelikleri ve rüyâlarda görülen) o önemli hâdiselerin (tâbir 
ve) te'vilinden büyük bir nasip öğrettin. 


Ey göklerin ve yerin yoktan yaratıcısı! Dünyâda da, âhirette de an- 
cak Sen benim (tüm işlerimin kefili ve mütevellisi olan) Veli(y-yi nime- 
ti)msin. 


Sen Beni Müslüman bir kimse olarak vefât ettir ve beni (benden önce 
geçmiş) sâlih kimseler (olan peygamberler zümresin)e kat.” 


# 


Mes; azı e 2lü 
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- Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 102 

(<U3) İşte sana! Bu (anlatılanlar), nedendir? (<3! ..8i 5.) gayb 
haberlerindendir, öyle gayb haberleri ki, (5) Biz vahyetmekteyiz, neyi? 
(o) onu, kime? (£L3İ) sana, (£. <> U;) hâlbuki sen bulunmadın, nerede? 
(6-1) onların yanında, ne zamanda? (! ,2231 31) azmettikleri zaman, neye? 
(531) (Yüsuf'u kuyuya atma) işlerine, (,—3) hâlbuki onlar, (© Em) hile 
kuruyorlardı. 


Meâl-i Şerif - 102 


102- (Habibim!) İşte sana! Bu (sürede anlatılanlar), (kimsenin kendili- 
ginden bilemeyeceği bir kısım) gayb haberlerindendir ki onları sana Biz 
vahyetmekteyiz. 


Hâlbuki onlar (Yüsuf (Aleyhisselâm)a karşı) hile kurarlarken (onu kuyuya 
atma) işlerine azmettikleri zaman sen onların yanında bulunmadın (ki 
bu kıssayı tüm teferruatıyla bilesin de şimdi insanlara bildiresin). 


Sea EZE İZ AN 21 3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 103 


(Bi 721 G3) Ama insanların çoğu değildir, (& >> 55) (Habibim!) sen 
ne kadar aşırı istekli olsan da, nedir değillerdir? (5—-34.) aslâ imân edecek 
kimseler. 

Meâl-i Şerif - 103 


103- (Habibim!) Ama (şunu bil ki) sen (kulların imân etmesine) ne ka- 
dar aşırı istekli olsan da, insanların çoğu (kâfirlikte kalmaya kararlı ol- 
duklarından) aslâ imân edecek kimseler değillerdir. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 104 


(j3 G3) (Habibim!) Zâten sen istemiyorsun, kimden? (ç-4) onlardan, 
neye karşılık? (iz) on(ca vahiyleri duyurmay)a karşı, neyi istemiyorsun? ( 2! o) 
hiçbir ücreti, (5-401) (sana vahyedilen) o (Kur'ân) değildir, (-2—; Yi) ancak 
büyük bir öğüttür, kim için? (45411) tüm âlemler(de bulunan mükellefler) 
için. 
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Meâl-i Şerif - 104 


© 104- (Habibim! Bu kadar vahiyleri tebliğ etmene rağmen) sen on(ca va- 
hiyleri duyurmay)a karşı onlardan hiçbir ücret de istemiyorsun (ki imân 
etmekten kaçınıyorlar). O (sana vahyedilen Kur'ân), tüm âlemler(de bulu- 
nan mükellefler) için ancak (Allâh-u Te'âlâ tarafından gönderilen) büyük 
bir öğüttür. (Hâl böyleyken niçin istifâde etmiyorlar?) 


> > > 
Eğ Oy> 3 EZ a3 ls 0425 Yi pl ga İN çiğ! ya al 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 105 
(ŞE 3) Ve ne kadar çok (vardır), ne cihetinden? (4.5 2) âyet cihetinden, 
yâni nice mücizeler bulunmaktadır, öyle âyet ki nerede bulunucu? (134 &N , 3) 


göklerde, daha? (, >5Y15) ve yerde, o âyetlere karşı onlar nedirler? (5,5 25) uğrarlar, 
neye? (Lgiz) onlara, (—3) hâlbuki o (şirk koşa)nlar, neden uzaklaşarak? (Lg:£) 
onlar (hakkında tefekkürde bulunmak)dan, nedirler? (5, > 44) yüz çevirici 


kimselerdir. 
Meâl-i Şerif - 105 


105- Göklerde ve yerde bulunan (felekler, yıldızlar, dağlar ve denizler 
gibi) nice âyet (ve mücize) vardır ki; kendileri (şirke bulaşmış olanlar) on- 
lardan yüz çevirici (ve kendilerinde bulunan delilleri ibretle tefekkür etme- 
yen gâfil) kimseler olarak onlara uğrar geçerler. 


sas Yı âk ŞALT eği U 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 106 


Z 5 U5) Ve imân etmez, kim? (4431) onların ekserisi, kime? (4L) Allâh'a, 
(a3 3Y ) ancak onlar, nedirler? (5 3 44) ortak koşan kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 106 


106- Zâten onların ekserisi (Allâh-u Te'âlâ'nın varlığını itirâfa mecbur 
kalsalar da), kendileri ancak (putlar, melekler ve bâzı peygamberler gibi 
ilâhlıktan uzak birtakım şeyleri bir olan Rablerine) şirk koşan kimseler 
olarak Allâh'a imân eder(ler). 

Müfessirlerin cumhüruna göre; âyet-i kerime müşrikler hakkında nâzil olmuştur. Çün- 
kü onlar kendilerini yaratan ve rızıklandıran Zât'ın ancak Allâh olduğunu ikrâr etmelerine 


rağmen rahat zamanlarında putları Allâh'a ortak ya ama dara düşünce duâyı sâdece 
Allâh'a tahsis ederlerdi. 
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Sapık Mu'tezile fırkasının “Kul kendi fiilini kendi yaratır” şeklindeki inançları da şirk tür- 


lerindendir. Hâlis tevhid ise; Ehl-i Sünnet inancında olduğu gibi, Allâh-u Te'âlâ'dan başka hiç- 
bir yaratıcı bulunmadığına inanmaktır. (en-Nesefi) | 
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Âyet-i Kerimenin 2 Kelime Mânâsı - 107 


(1 6) Yoksa emin mi oldular?! neden? (çit 01) gelmesinden, kime? (44) 
onlara, ne? (8) kaplayıcı büyük bir felâket, öyle felâket ki neden olucu? (& 
âl li.) Allâh'ın azaplarından, buradaki (lâ 4) kelimesi cins tutularak 
cemi mânâsında kullanılmıştır, daha neden emin mi oldular? (Gt 4) yâhut 
gelmesinden, kime? (3) onlara, ne? (âzL2Ji) o (kıyâmet) ân(1), ne olduğu hâlde? 
(455) ansızın, (; ps3) hâlbuki onlar, nedirler? (9,5225 Y) farkında olmazlar. 


Meâl-i Şerif - 107 


107- Yoksa onlar Allâh'ın azaplarından biri olan kaplayıcı büyük bir 
felâketin kendilerine gelmesinden ya da onlar (öncesinde bir alâmet gör- 
medikleri için) hiç farketmezlerken o (kıyâmet) ânın(ın) ansızın onlara 
gelmesinden emin mi oldular (ki hiç çekinmeden kâfirliklerini sürdürebi- 
liyorlar)?! 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 108 


(j5) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (cia) işte ancak bu (tevhid inancına dâvet 
yolu), nedir? (4) benim yolumdur ki, (!, 231) dâvet ediyorum, kime? (, 1! 
di) Allâh'a, ne iizetihe olduğum hâlde? (573 ra büyük bir basiret üzere, kim? 
(Gi) ancak ben, daha? (4,53) o kimseler ki, (31) hakkıyla tâbi oldu, kime? s5) 
bana, (15: 25) (tüm noksan sıfatlardan) Allâh'ı tesbih ile (tenzih ederiz), 
daha ne de? (ui G7) ve ben olmadım, kimlerden? (0) gali w) müşriklerden. 


Meâl-i Şerif - 108 


108- (Habibim!) De ki: “İşte ancak bu (imân ve tevhide dâvet yolu) 
benim yolumdur ki ben (körü körüne değil, açık delillerle ilgili) büyük 
bir basiret (şuur, şüphesiz inanç ve hakkı bâtıldan ayıran bir mârifet ve 
anlayış) üzere (insanları) Allâh(a inanmaya ve O'nu kâmil sıfatlarıyla tanı- 
may)a dâvet etmekteyim. 
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Ben de, bana hakkıyla uymuş olan kimseler de (bu dâvet üzereyiz). 
(Ortaklardan ve tüm noksan sıfatlardan) Allâh'ı tesbih ile (tenzih eder ve 
her türlü kusurdan son derece uzak olduğunu ikrâr ederiz)! Zâten ben (hiç- 
bir zaman Allâh'a ortak koşan) o müşriklerden olmadım.” 


Âyet-i kerimede Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e ittibâ ettiği bildirilen kimselerden 
maksat, ilim üzere halkı hakka dâvet eden ulemâdır. Bu vasıf kıyâmete kadar bâki ise de asr-ı 
saâdette Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e ittibâ etmiş bulunan sahâbe hakkında daha 
belirgindir. 


İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ) şöyle buyurmuştur: “Gerçekten Muhammed (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem) ve ashâbı en güzel bir yol ve en üstün bir hidâyet üzere bulunmuştular. Onlar 
ilmin mâdeni, imânın hazinesi ve Rahmân'ın ordularıydılar.” 


İbnü Mes'üd (Radıyallâhu Anh) şöyle buyurmuştur: “Bir kimseye tâbi olmak isteyen, vefât 
etmiş olan (en faziletli) sahâbeyi örnek alsın, zirâ hayatta olan hakkında fitne(ye düşmesin)- 
den (ve hak yoldan sapmasından) emin olunmaz. İşte o Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sel- 
lemjin ashâbı bu ümmetin en hayırlıları, en iyi kalplileri, en derin ilme sâhip olanları ve yap- 
macık hareketlerden en uzak olanlarıydılar. 


Onlar öyle bir toplumdu ki Allâh-u Te'âlâ onları, peygamberi Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi 
ve Sellem)in arkadaşlığı ve dininin nakli için seçmişti. Öyleyse siz de onların ahlâkına benzeme- 
ye çalışın ve yollarına uyun. Çünkü dosdoğru yol üzere bulunanlar ancak onlardır” (el-Beğavi, 
2/518; el-Hâzin, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 3/461) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 109 
(4.231 (33) Ve Biz rasül olarak göndermedik, kimden önce olduğu hâlde? 
(CU8 0) senden önce, ($u: ) YI) ancak birtakım erkekleri (gönderdik), 
öyle erkekler ki, (, > 5) vahyediyorduk, kime? (421) onlara, yine öyle erkekler ki 
kimlerden olan? (,s' NE Hİ 4) şehirlerin ahâlisinden, (! ,/ —3 si) artık onlar 
yürü(yüp gez)mediler mi? nerede? (3Yi >) yer(yüzün)de, daha? (! yat) 
bakmadılar mı, bu mânâya göre (6) harfi, âtıfedir, sebebiyye için de olabilir 
ki meâldeki mânâ buna göre verilmiştir, neye? (4£— &:3) nasıl oldu? ne? (456 
gl ) o kimselerin (feci) âkıbeti, kimden önce oldukları hâlde? (çel ös) onlardan 
önce, Gİ 131503) ve elbette âhiret yurdu, nedir? (5:5) çok hayırlıdır, kim için? 
(Gali) o kimseler için ki, (1323 5) (haramlardan iyice sakınarak) takvâ sâhibi 
oldular, (5 lari SG) hâlâ anlamayacak mısınız?! 
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Meâl-i Şerif - 109 


109- (Habibim! “Rabbin dileseydi peygamber olarak melekler gönderir- 
di” diyen o müşriklere cevâben şöyle buyurduğumuzu bildir ki:) 


“Biz senden önce de ancak, şehirler ahâlisinden olan birtakım er- 
kekleri rasül (olarak) gönderdik ki (sana vahyettiğimiz gibi) onlara (da) 
vahiyde bulunuyorduk. 

Artık o (müşrik ola)nlar yer(yüzün)de yürü(yüp gez)mediler mi ki, 
bu sebeple kendilerinden önceki (inkârcı) kimselerin (feci) âkıbetinin 
nice olduğuna baksaydılar?! 


Âhiret yurdu ise o (şirkten ve günahlardan iyice sakınarak) takvâ 
sâhibi olmuş kimseler için elbette çok hayırlıdır (her şeyden daha iyi- 
dir). Hâlâ (bunu) anla(yıp da, imân ve takvâya sarılarak o en kıymetli yurdu 
kazanmaya çalış)mayacak mısınız?!” 


» b 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 110 


Al 


(52221 131 | Nihâyet iyice ümit kestiği zaman, kim? (LİN) o rasüller, 
daha? (! kı ve (onların imân eden ümmetleri bile vesveseye kapılarak) 
zannettikleri zaman, bu mânâya göre fâil zamirinin mercii geride 
zikredilmediyse de rusül kelimesinden anlaşılan (41 e ona delâlet 
etmektedir, yâni “Rasül varsa mutlaka gönderildiği kavmi de olacaktır” 
mülâhazasıyla burada zanna kapıldıkları bildirilen kimselerden maksat 
rasüllerin ümmetleridir, onlar neyi zannetikleri zaman? (81) (şu hakikati ki) 
gerçekten onlar, yâni mümin ümmetler, (! iüm 15) muhakkak onlara 
(peygamberleri tarafından) yalan söylendi, bu mânâyı Vâhidi (Rahimehullâh) 
Çizi aj GALA, yal ya Aş ZİLİ ei, SANI SE gi) ibâresiyle, İbnü 
Abbâs, İbnü Mes'üd ve Mücâhid (Radıyallâhu Anhüm) gibi sahâbe ve tâbiinden 
nakletmiş olduğu için tercihe şâyandır. (el-Vâhidi, el-Vesit, 2/638) Yâni kendilerine 
vaad edilen müjdeler gecikip kâfirlerden çektikleri sıkıntılar artınca 
müminler: “Allâh'ın bize yardım edeceği ve düşmanlarımızı helâk edeceğine 
dâir verdikleri haberler husüsunda herhâlde rasüllerimiz bize yalan söyledi” 
diye vesveseye kapılarak ümidi kestikleri anda, (25) geldi, kime? (ça) onlara, 
ne? (0/5) Bizim yardımımız, (5) bu sebeple kurtarıldı, kim? (5) o 
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kimseler ki, (2U23) Biz murâd ediyoruz, (5; ? Y3) geri çevrilmez, ne? (2.4) 
Bizim çetin azâbımız, kimden? (ez! 5) otoplumdan, öyle toplum ki, (Ge zn) 
mücrimler. 


Meâl-i Şerif - 110 


110- (Habibim! Bolluk ve rahatlık içinde kâfirlere uzun süre mühlet ver- 
memiz kimseyi aldatmasın. Zirâ onlardan önce geçen müşriklere de böylece 
fırsatlar verilmişti.) 


Nihâyet o (ümmetlere gönderilen) rasüller (kavimlerinin imân etme- 
sinden) iyice ümit kestiği vakit ve (düşmanlarının helâk edileceğine dâir 
kendilerine vaad edilen müjdeler gecikip kâfirlerden çektikleri sıkıntılar 
artınca) şüphesiz onlar (içindeki müminler bile rasüllerinin, kendilerine 
vaad ettikleri yardım sözünde durmadıklarını düşünerek) muhakkak ken- 
dilerine yalan söylendiğini zannettikleri zaman, (işte o anda) Bizim yar- 
dımımız onlara geldi de, bu sebeple (kurtuluşlarını) dilemekte olduğu- 
muz (o peygamberler ve imân eden) kimseler kurtarıldı. Ama bizim çetin 
azâbımız o (müşrik olan) mücrimler toplumundan geri çevrilemez. 


GÜ ğeazs SİNS İŞE İS AİN Yüz yaz 
vi » 


| Gİ Oyak ozal İZ lg basi Jal3 4 0 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -111 


(GE 431) Andolsun ki; muhakkak oldu, nerede? (4 425 5) onların 
kıssalarında, ne oldu? (57 -s) çok büyük bir ibret, kim için? (5LİY! | 1N) hâlis 
akıllara sâhip kimseler için, (55 4) (bu Kur'ân) olmadı, nedir olmadı? (4.45) 
bir haber, öyle haber ki, (,ç 3) uydurulabilecek, (3 Gras Em) 3) velâkin o 
şeyin tasdiki (oldu) ki, yâni semâvi kitapları doğrulayıcı oldu ki, onlar 
nerededir? (4555 0-5) onun iki eli arasında, yâni öncesinde, daha ne oldu? (İmali; 
sil 5 İz) ve her bir şeyin tafsili, yâni ayrıntılı bir şekilde açıklayıcısı, daha ne 
oldu? (345) ve büyük bir hidâyet (rehberi), daha? (42754) ve yüce bir rahmet, 
kim için? (e 9) bir toplum için, öyle toplum ki, (95.5) İmân ediyorlar. 


Meâl-i Şerif -111 


111- Andolsun ki; on(ca peygamber ve toplum )ların(ın) kıssalarında 
(özellikle de Yüsuf (Aleyhisselâm)ın başına gelenlerde, alışkanlık ve duygusallık 
gibi nedenlerden kaynaklanan evhamdan tamâmen uzak kalmış) hâlis 
akıllara sâhip kimseler için elbette çok büyük ibret(ler) bulunmuştur. 
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Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM Yüsuf 
Süre: 12 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Bu (Kur'ân), uydurulabilecek bir haber olmamıştır. 


Velâkin (o yüce Kitâb) öncesinde bulunan (semâvi kitaplar)ın (da ken- 
disi gibi doğru ama ancak kendi dönemlerinde geçerli olduğunun beyân ve) 
tasdiki, bir de (din konusunda kendisine ihtiyaç duyulan) her bir şeyin 
(ayrıntılı bir şekilde izâh ve) tafsili, ayrıca bir toplum için (sapıklıktan kur- 
tarıcı) büyük bir hidâyet (rehberi) ve (iki cihan saâdetine kavuşturacak) 
yüce bir rahmet (olmuştur) ki onlar (Kur'ân'da bulunan âyetlere) imân 
etmektedirler. 


Cüz: 13 KUR'ÂN-I 'AZİM er-Ra'd 
Süre: 13 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


az v 


AN A 
ON ÜÇÜNCÜ SÜRE-İ CELİLE 


er-RA'D SÜRE-İ CELİLESİ 


Bu süre-i celilenin, Mekke'de mi Medine'de mi nâzil olduğu konusu ihtilaflı olup, İbnü 
Abbâs ve Ali ibnü Ebi Talha (Radıyallâhu Anhüm) gibi birçok zevât-ı kirâma göre; Mekki'dir. İbnü 
Cüreyc, Atâ ve Katâde (Rahimehümullâh) gibi zevâta göre ise 31. âyet-i kerimesi dışında süre-i 
celilenin tümü Medeni'dir. 


Kırk üç âyet-i kerimedir. 
O di O Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 


gg MB 


5 Aİ K ie e aş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 

CI) Elif! Lâm! Râ! ni bu gibi hurüf-u mukatta'anın tefsirinde 
şöyle demişlerdir: (Lui o3lzasa isli) “Bu harflerden murâdının ne olduğunu 
ziyâdesiyle bilen ancak Allâh'tır” (<3) (Habibim!) İşte sana! Bu (sürede 
buluna)nlar, nedir? (££—İ1 &L5i) o (mükemmel) Kitâb'ın âyetleridir, (çi!;) 
bir de o şey ki, (J zi) indirildi, kime? (<1) sana, kim Ki 5: o) 
Rabbin'den, nedir? (Bİ) hakkın ta kendisidir, (yz ERİ 3) velâkin 
insanların ekseriyeti, (5.5 Y) imân etmezler. 


Meâl-i Şerif - 1 


1- Elif! Lâm! Mim! Râ! (Bu harflerden murâdının ne olduğunu 
ziydâdesiyle bilen ancak Allâh'tır. Zira bu harfler, gerçek mânâlarını sâdece 
Allâh-u Te'âlâ'nın bildiği müteşâbih âyetlerdendir. Habibim!) İşte sana! Bu 
(sürede buluna)nlar, o (eşsiz) Kitâb'ın âyetleridir. 


Ayrıca sana Rabbin'den indirilmiş olan bu şey, (üzerine hiçbir ekleme 
gerekmeyecek derecede yeterli olan) hakkın ta kendisidir. 
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Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM er-Ra'd 
Süre: 13 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Velâkin insanların ekseriyeti (doğru düşünce kâbiliyetlerini kaybettik- 
lerinden, onun Allâh-u Te'âlâ tarafından gönderildiğine) imân etmezler (de 
bu yüzden: “Onu Muhammed uydurdu” derler). 


e 
1505 İLAY kiş pe Se e iç 
Gök e (SİRİ SŞYI İ22 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 

(41) Ancak Allâh, kimdir? (ji) O Zât'tır ki, (455) yüksek yaptı, neyi? 
(15 211) gökleri, gökler ne olduğu hâlde? (422 E 24) direksiz olduğu hâlde, yine 
ne olduğu hâlde? (5,3) görmekte olduğunuz hâlde, neyi? (La) onları, (6 —. pi) 
sonra istivâ (ve istilâ) etti, neyi? (|, “İl İz) Arş'ı, yâni sonra en büyük cisim 
olan Arş dâhil tüm yaratılmışları hükmü altına alıp, ilmen kuşatıcı şekilde 
hepsini istilâ etti ve her şeye hükmünü kabül ettirdi, daha ne yaptı? (55.55) ve 
müsahhar etti, yâni kendilerinden istenen Miemeie boyun eğen varlıklar 
yaptı, neyi? (5.4211) güneşi, daha? (523113) ve ayı, (3) her biri, nedir? (.ş ps) akıp 
gider, nereye kadar? (Y) bir süreye kadar, öyle süre ki, (, 24) adı konmuş 
(ve belirlenmiş), e) O (Allâh-u Te'âlâ) yönetmektedir, neyi? (5 -Yi) bütün 
işleri, (J-22) tafsil etmektedir, yâni ayrıntılı bir şekilde açıklamaktadır, 
neyi? (<GYİ) tüm âyetleri, a) tâ kisiz, Ç .aL) Rabbiniz'e kavuşmayı, 
(5,55) yakinen bilesiniz. 


Meâl-i Şerif - 2 


2- Ancak Allâh O Zât'tır ki; kendilerini görmekte olduğunuz gökleri 
direksiz olarak yüksek yapmıştır /gökleri sizin görebileceğiniz bir di- 
rek olmaksızın yüksek yapmıştır/. Sonra O (yüce Rabbiniz'in emir ve ya- 
sakları, nurları ve tecellileri) Arş(a yönelmiş ve böylece Allâh-u Te'âlâ'nın 
hükümranlığı en büyük cisim olan Arş dâhil tüm yaratılmışlar)ı istivâ (ve 
istilâ) etmiş (hepsine de hükmünü kabül ettirmiş)tir. 


Ayrıca güneşi ve ayı (kendilerinden istenen hizmete boyun eğerek emre 
dâmâde olan) müsahhar (varlıklar) kılmıştır ki hepsi (de), adı konmuş bir 
süreye kadar (burçlarında ve yörüngelerinde) akıp gitmektedir. 


(Arş dâhil ulvi ve süfli tüm varlıklarla alâkalı) bütün işleri (hikmetinin 
gerektirdiği ve menfaatlerin gözetildiği en FM bir düzen üzere yerli yerin- 
ce) O yönetmektedir. 


Cüz: 13 KURÂN-I AZİM er-Ra'd 
Süre: 13 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


(Vahyedilen) tüm âyetleri (ayrıntılı bir şekilde peyderpey indirerek, ci- 
handa sergilenen âyetleri) de (birbiri ardınca sürekli icâd ederek) O tafsil 
etmektedir. 


Tâ ki siz (iyice düşünesiniz de bu anlatılanları yaratan Zât'ın üstün gücü- 
nü ve sizi diriltmeye Kâdir olduğunu anlayasınız ve bu sebeple) Rabbiniz'e 
kavuşacağınızı yakinen bilesiniz. 


İk AE ZN İS yağ İNİZ 135 UN si 12 sil 33 
DO >EY Nİ Ol İN İİ ak eli 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 

(523) O, kimdir? (si) O Zât'tır ki, (54) yayıp uzattı, neyi? (5>3Yi) yeri, daha ne 
yaptı? (J4£3) ve yarattı, nerede? (45) orada, neyi? (155) sâbit dağları, daha neyi 
yarattı? (15L 813) ve ırmakları, (»1721 jp 45) meyvelerin tümünden de, ((-:) 
yarattı, nerede? (Iş.3) orada, neyi yarattı? (yi ; 3) iki sınıfı, (e/-Beyzâvi) öyle iki sınıf ki, 
(231) iki, (..—<X) O bürümektedir, neyi? (Gİ) geceyi, neye? (541) gündüze, 
yani birini diğerine bürüyüp örterek onları birbirinin yerine geçirmektedir, 
(<W3 ö) 01) (ey insan!) işte sana! Şüphesiz ki bun(lar)da vardır, ne vardır? 
(EW) elbette pek çok ve çok büyük âyetler, kim için? ç 0) bir toplum için, 
öyle toplum ki, (9 Si) tefekkürde bulunuyorlar. 


Meâl-i Şerif - 3 


3- Ancak O (Rabbiniz), öyle (kudretli) bir Zât'tır ki; (üzerinde ayaklar 
sebât edebilsin ve canlılar rahatça gezip dolaşabilsin diye) yeri (enine bo- 
yuna) yayıp uzatmıştır, ayrıca onda sâbit dağları ve (gürül gürül akan) 
ırmakları yaratmıştır, meyvelerin tümünden de orada (ekşi-tatlı, siyah- 
beyaz, büyük-küçük) ikişer sınıf yaratmıştır. 


O (Rabbiniz), geceyi gündüze (gündüzü de li bürü(yüp örterek 
birini diğerinin yerine geçir)mektedir. 


(Ey insan!) İşte sana! Şüphesiz ki bu (anlatıla)n(lar)da bir toplum için 
elbette pek çok ve çok büyük âyetler vardır ki onlar (düşünme gücü- 
nü sâlim aklın doğru anlayışı istikâmetinde kullanarak) tefekkür etmekte - 
dirler. 


(Nitekim tüm yaratılmışların üstün bir nizam ve uygun bir düzen üze- 
re var edilişi, onların, dilediğini yapan ve istediğine karar veren Hakim bir 
Kadir'in eseri olduğunu açıkça ortaya koymaktadır.) 


ŞA ŞİŞ 233 ÖN ŞİŞE 


Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM er-Ra'd 
Süre: 13 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Je £033 ERİ a EZ İZE las Yİ 
ek; İMİŞ m5 ALİ Şe İZİN 
DOE İİ İİİ A yazi 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 
(3Y1 33) Ve yer(yüzün)de vardır, ne vardır? (5-5) birçok (toprak) 
parçalar(1), öyle parçalar ki, (£415,L£.£4) birbiri ile komşu olanlar, daha ne vardır? 
(&UZ3) ve bostanlar, öyle bösümlak ki neden olucu? (Çİ ©) üzümlerden, daha ne 
vardır? (553) ve çok türlü ekinler, daha? (53) ve hurmalıklar, öyle hurmalıklar 
ki, (01 o) kökleri bir, daha? (415. 23) ve kökleri ayrı, öyle ürünler ki, A ) 
sulanmaktadır, ne ile? (.&.) bir su ile, öyle su ki, (4>13) tek olucu, (J-2383) 
ama Biz üstün kılıyoruz, neyi? (Uç) onların bâzısını, neye karşı? (ya pr 
diğer bir kısma karşı, nerede? “ YI ») yemişleri(nin tatlarında ve görüntü- 
leri)nde, (CU? 0) (ey insan!) işte sana! Şüphesiz ki bun(lar)da vardır, 
ne vardır? (ELİ) elbette pek çok ve çok büyük âyetler, kim için? (531) bir 

toplum için, öyle toplum ki, (0.45) akıllarını kullanırlar. 


Meâl-i Şerif - 4 


4- Yine yer(yüzün)de (bâzısı münbit, bâzısı kurak, bâzısı ekip biçmeye, 
bâzısı da ağaç yetiştirmeye elverişli farklı farklı niteliklere sâhip) birbirle- 
rine komşu olan birçok (toprak) parçalar(1), ayrıca üzümlerden oluşan 
birçok bostanlar, bir de çok türlü ekinler, kökleri bir olan ve muhtelif 
köklere sâhip hurmalıklar da vardır ki, hepsi de (tabiatında hiçbir farklı- 
lık bulunmayan) tek bir su ile sulanmaktadır. 


Ama (her bakımdan aynı olmalarını gerektiren bunca sebep mevcutken) 
Biz (lütf-u keremimizle ve üstün kudretimizle) yemişleri(nin şekil, tat ve 
koku gibi özellikleri) husüsunda onların bazısını diğer bir kısma karşı 
üstün kılmaktayız. 


(Ey insan!) İşte sana! Elbette bir kavim için bun(lar)da pek çok ve 
çok büyük âyetler vardır ki onlar (yaratıcılarının üstün gücüne delâlet 
eden âyetleri anlamak için) akıllarını kullanmaktadırlar. 


ye li a gi ler e Di 


# 
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Cüz: 13 KURÂN-I AZİM er-Ra'd 
Süre: 13 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 

(< 253 013) (Habibim!) Sen şaşırıyorsan, (£.-253) zâten çok şaşılacak bir 
şeydir, ne? (53) onların sözü, hangi sözü? (İ2— (512) biz olduğumuz zaman 
mı? nedir olduğumuz? (€174) bir toprak, (Gız) gerçekten biz mi?! nerede olacağız? 
(çiz A) elbette bir yaratılış içinde, öyle yaratılış ki, (44) yeni olan, (cu, sl) 
işte sana! Onlar, kimdir? e) ancak o kimselerdir ki, (1,729) inkâr ettiler, 
kimi? (6-7) Rablerini, (Cu), 413) yine işte sana, ancak onlar, o kimselerdir ki, 
(JSEYİ) bukağılar, nerededir? sEEİ ös) boyunlarındadır, (ii, 13) ve yine işte 
sana! Ancak onlar, kimdirler? ( Lİ &LX21) 0 (cehennem) ateşin(in ayrılmaz) 
arkadaşlarıdır, —) onlar, m (43) onun içerisinde, nedirler? (6 AE) 
ebedi kalıcılardır. 

Meâl-i Şerif - 5 


5- (Habibim!) Sen (onların dirilmeyi inkâr eden sözlerine) şaşırıyor- 
san, onların (Allâh-u Te'âlâ'nın üstün kudretine delâlet eden bunca âyetler 
görmelerine rağmen diriltileceklerine akıl erdiremeyerek hâlâ): “Biz (un 
ufak hâle dönüşmüş) bir toprak olduğumuz zaman mı, gerçekten de biz 
mi elbette yepyeni bir yaratılış içinde olacak mışız?!” sözleri de (ger- 
çekten) çok şaşılacak bir şeydir! İşte sana! Ancak onlar o kimselerdir ki 
Rablerini inkâr etmiştirler. 


Yine İşte sana! Onlar (o kimselerdir) ki; (kıyâmet günü tasmalar ve) 
bukağılar boyunlarında olacaktır. Bir de işte sana! Ancak onlar o (ce- 
hennem) ateşin(in ayrılmaz) e Onlar onun içerisinde ebedi 
kalıcı kimselerdir. 


il A SEZİ eyi ğe LİE İö3AL ALİN faz LI, kz 253 
GRİ Ayaz İZİN seşelb İZ LU özükz 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 


N3 


(Odaaz 255) Ve acele istiyorlar, kimden? (<1) senden, neyi? (4: )u) o kötü 
olan (azaplar)ı, neden önce? (2501 J-4) o güzel olan (âfiyet arzusun)dan 
önce, (Lİs 555) hâlbuki geçti, neden önce? (4435) onlardan önce, ne? (£Sizji) 
köklerini) kazıyan o azaplar, (<15; 415) ve muhakkak senin Rabbin, 
kimdir? (57-235 ,i 1) elbette çok büyük bir mağfiret sâhibidir, kim için? (,,(8W) 
o (mümin) insanlar için, neye rağmen? (çel 3) zulümlerine rağmen, (91 3 
1535) yine şüphesiz senin Rabbin, kimdir? (Şİ işa Zİ) elbette azâbı çok 
şiddetli olandır. | 


Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM er-Ra'd 
Süre: 13 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 6 


6- (Rasülüm!) Bir de o (müşrik ola)nlar (alayvâri bir üslüpla: “Ey Allâh! 
Bu Kur'ân hak ise bize gökten taş yağdır” gibi sözler sarf ederek) o güzel 
olan (âfiyet ve kurtuluş arzusun)dan önce o kötü olan (azaplar)ı senden 
acele istiyorlar. Hâlbuki (inkârcı ümmetlerin) köklerini) kazıyan o azap- 
lar gerçekten kendilerinden öncefki kâfirleri yıkıp) geçmiştir. Muhak- 
kak ki senin Rabbin, zulümlerine (ve günahlarına) rağmen o (mümin) 
insanlar için elbette çok büyük bir mağfiret sâhibidir. Yine şüphesiz ki 
senin Rabbin (kâfirlere karşı) elbette azâbı çok şiddetli olandır. 


C . v 
G3 LE ĞSI 15ğe4i is İyi yg 1335 İN İyaz3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 


(İyiz 35) Ve diyor, kim? (55381) o kimseler ki, (! ,39) kâfir oldular, ne diyorlar? 
(J zl Y a) indirilseydi ya, kim üzerine? (425) onun üzerine, ne? (âzi) büyük 
bir âyet, kim tarafından? (457 © «) Rabbi'nden, (€ 3i &5/) (Habibim!) sen ancak, 
kimsin? (54.4) korkutarak uyaran biri(sin), 3 g3 İU 5) her bir toplum için de 


vardır, ne vardır? (>) (doğru yolu gösteren) bir hidâyet edici. 


Meâl-i Şerif - 7 


A A) 


7- O kâfir olmuş kimseler de (inatlarından dolayı): “(İsâ ve Müsâ'ya ve- 
rildiği gibi) Rabbi'nden ona büyük bir âyet indirilseydi (de, o bizi imâna 
mecbur bıraksaydı) ya” diyor(lar). (Habibim! Hâlbuki) sen ancak korkuta- 
rak uyaran birisin! (Dolayısıyla kendilerini imâna sevk edecek mücizeleri 
göstermek senin görevin değildir.) Zâten her bir toplum için bir hidâyetçi 
vardır (ki onları hakka dâvet etmektedir ve zamânına yakışan bir mücize 
göstererek ümmetini imâna sevketmektedir). 


BESA SAEIYI Zaza üz ik Jess çar 
ONE ee yk 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 
(41) aral nedir? (5) bilmektedir, neyi? (4) o şeyleri ki, ((53) taşıyor, 
ne? (Lal e) her dişi, daha neyi bilir? (43) o şeyleri de ki, (a3) PE MEYDE ne? 
ÇE Yi) rahimler, daha? (43) o şeyleri de (bilir) ki, (8155) artırıyor, ( 3 2 İ$ 3) 
zâten her şey, kimin nezdinde? (65£-) O'nun nezdinde, ne iledir? ( ike) tam bir 
ölçü iledir. 


Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM er-Ra'd 
Süre: 13 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 8 
8- Allâh (insan veyâ hayvan) her dişinin (erkeklik-dişilik, tamamlık- 
noksanlık, güzellik-çirkinlik ve uzunluk-kısalık gibi vasıflardan) ne şeyleri 
taşımakta olduğunu, rahimlerin (barındırdığı şeylerle alâkalı cüsse, do- 
gum süresi, hayız müddeti, düşük yapma ve sayı gibi hususlardan) neleri 
eksilteceğini de neleri artıracağını da bilmektedir. Zâten her şey O'nun 
nezdinde (ileri-geri olmayacak) tam bir ölçü iledir. 


BİLEZ). Sİl 3SGİNZ EZİN LE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


(311636) (0) tüm gizlileri bilendir, bu terkibden evvel, mübtedâ olan 
bir (5a) zamiri mahzüftur. Burada harf-i târif istiğrâk için, gayb kelimesi 
de cins için tutulmuştur, daha neyi bilendir? (554-2113) tüm görünenleri de, 
daha kimdir? (.2—)1) Kebir'dir, yâni şânı öyle büyüktür ki O'na nispetle her 
büyük küçük kalır, daha kimdir? (Yuzii) Müte'âli'dir, yâni zaman ve mekânla 
sınırlı olmaktan çok yücedir, bu kelime aslında haber düşmekte olduğu için 
merfüdur, ref alâmeti ise âyet sonunda geldiği için hazfedilen yâ harfinin 
ötresidir, zirâ aslı (,Jü22ji) şeklindedir. 


Meâl-i Şerif - 9 
9- (Allâh-u Te'âlâ hislerin idrâk edemeyeceği) bütün gizlileri de, tüm 
görünenleri de (hakkıyla) bilendir, (Allâh-u Te'âlâ'nın yüce şânı, Kendi 
büyüklüğüne nispetle her büyüğün küçük kaldığı bir) Kebir'dir, (kudretiy- 
le her şeye üstün gelen ve zaman-mekânla sınırlanmak gibi yaratılmışlara 
mahsus sıfatlardan çok yüce olan bir) Müte'âli'dir. 


Gİ MY Pl ÇİL AAELA ZA yap şk YS İNİN Zİ yaşi EŞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 

e.) Müsâvidir, yâni eşittir, bu kelime mukaddem haberdir, kimden 
olduğu hâlde? (ÇE) sizden, kim? (45) o kimse ki, (5-i) gizledi, neyi? (95311) sözü, 
daha kim eşittir? (4-3) o kimse de ki, (5 4) açıkladı, neyi? («.) onu, yâni Allâh-u 
Te'âlâ'nın duyması bakımından bütün konuşmalar eşittir, daha kim eşittir? (<,23) 
o kimse de ki, (5-3) o, nedir? (235 -3) iyice gizlenen biridir, nerede? (J-İL) 
gecede, daha nedir? (&,L&5) yoluna gidendir, Nesefi (Rahimehullâh)ın nakline 
göre bu kelime (4 4; yb bü çeya lal) şeklinde tefsir edilmiştir, (el-Medârik) ne 
zamanda? ( YIL) gündüzleyin. 


Cüz: 13 KURÂN-I AZİM er-Ra'd 
Süre: 13 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 10 


10- (Ey insanlar!) Sizden, sözü (gönlünde) gizlemiş ol(up açıkça konuş- 
may)an da, onu açıklamış bulunan da, kendisi geceleyin iyice gizlenen 
de, gündüzleyin yoluna giden de (Allâh-u Te'âlâ'nın ilminde) eşittir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -11 

(45) Onun için vardır, yâni her bir insan için vardır, ne vardır? ($U24) 
çokça tâkip edici (ve onu koruyucu melek)ler, öyle tâkipçiler ki nereden onu 
kuşatıcı? (4455 5 & «) önünden, daha? (iz g3) ve ardından, yine öyle tâkip ediciler 
ki, (94-355) muhâfaza ederler, kimi? (4) onu, neden dolayı korurlar? (41 , 31 0) 
Allâh'ın (koruma) emrinden sebep, burada (4-.) harfi sebebiyyet içindir, 
yâni Allâh-u Te'âlâ bir belâ takdir etmedikçe, kulunun âfetlerden korunma- 
sını emrettiği için melekler onu bütün zararlı şeylerden muhâfaza ederler, 
(Gl 8) muhakkak Allâh, (<2 : Y) değiştirmez, neyi? (4) o (güzel) şeyleri 
ki, nerededir? (çi) bir toplumdadır, ne zamâna kadar değiştirmez? (14-45 2. 33) 
onlar değiştirinceye kadar, neyi? (3) o şeyleri ki, nerededir? (4—3U) kendi 
nefislerinde, yâni onlar iyi hâllerini bozmadıkça Allâh-u Te'âlâ nimetlerini 
değiştirmez, (5151 181 (4) ama murâd ettiği zaman, kim? (1) Allâh, kime? ç 34) 
bir kavme, neyi? (12, 2) kötü bir şeyi, yâni onları kötü edecek herhangi bir 
musibeti, burada masdar sıfat-ı müşebbehe olan (;,-5) mânâsındadır, (552 94) 
artık hiçbir geri çevrilme yoktur, ne için? (4) onun için, (çö U;) zâten onlar 
için yoktur, kimden başka olduğu hâlde? (& >) O'ndan başka, ne yoktur? ( 30) 
hiçbir sâhiplenici. 

Meâl-i Şerif - 11 

11- (İnsan hangi hâl üzere bulunursa bulunsun, her hâlükârda) onun 
için, önünden ve ardından çokça tâkip edici (melek)ler vardır ki, 
(Allâh-u Te'âlâ kuluna bir belâ takdir etmedikçe onun üzerine hücüm eden 


zarar ve ziyanlara karşı) Allâh'ın (koruma) emrinden dolayı kendisini sü- 
rekli muhâfaza etmektedirler. 


O (insa)jnlar kendi nefislerinde bulunan (güzel) şeyleri (iyi vasıfları 
kötüleriyle) değiştirinceye kadar gerçekten de Allâh bir toplumda olan 
(iyi) şeyleri (nimet, âfiyet vesâir lütuflarını belâ ve azapla) değiştirmez. 
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Cüz: 13 KURÂN-I AZİM er-Ra'd 
Süre: 13 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Ama Allâh bir kavme herhangi (musibet cinsinden) kötü bir şey (ulaş- 
tırmak) murâd:ederse, artık onun için hiçbir geri çevrilme (söz konusu) 
olamaz. O (azâba çarptırılması takdir oluna)nlar için, O (Allâh-u Azimüş- 
şâ)ndan başka (işlerini yoluna koyacak) hiçbir sâhiplenici de yoktur. 


GP İĞ REN Zal üz 35 Kd 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 


(5) Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (3) O Zât'tırki, (5 2) gösteriyor, 
“kime? (3) size, neyi? (6-İ1) şimşeği, ne için? (6:5) korkutmak i içi daha? ((4<b7) 
ve (yağmurdan) ümitlendirmek için, daha ne yapıyor? (4-23) yoktan icâd 
ediyor, neyi? (CA£.211) bulutları, öyle bulutlar ki, (Juvi) — ağır(laşmış) 
olanlar. 

Meâl-i Şerif - 12 

12- Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (kudretli) bir Zât'tır ki; (yıldırım 
düşme tehlikesiyle) korkutmak ve (yağmur beklentisiyle) ümitlendirmek 
için size şimşeği göstermektedir ve (yağmur yüklü) ağır ağır bulutları 
(bulundukları yerde) yoktan icâd etmektedir. 


ALEZ YA iy Sanal gelşi İş la ya AZİZİM o ABLAN ZZL3 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 
(5—33) Ve tesbih eder, ne? (4. £“)1) (bulutları sevk ile görevli olan) Ra'd 
(isimli melek), ne ile mültebis olduğu hâlde? (c4Z.) O'nun hamdiile, yâni Allâh-u 
Te'âlâ'ya hamd ederek, daha kim tesbih eder? (ida 3) melekler de, neden dolayı 
tesbih ederler? («x4.» 5-4) O (Allâh-u Sübhânehü)nun korkusundan, (j3 ye 
ve gönderir, neyi? (5-s! 5201) yıldırımları, daha ne yapar? (ma) sonra isâbet 
ettirir, neyi? (Lg.) onları, kime? (5) o kimseye ki, (2L2;) murâd ediyor, —3) 
hâlbuki onlar, ne yapmaktadır? (95 Jai) mücâdele etmektedirler, kim hakkında? 
(a si) Allâh(ın Zâtı'nın varlığı) hakkında, (543) zâten ancak 0, kimdir? (43 
JELİN) tuzak kuranlara karşılık vermeye ziyâde kudretli olandır. 
| Meâl-i Şerif - 13 
13- Bir de (bulutları sevk ile görevli olan) Ra'd (isimli melek) ve (diğer) 
melekler O (Allâh-u Sübhânehü)nun korkusun(u taşıdıkların)dan dola- 


yı O'na hamdederek (yüce Rablerinin Zâtı'nı her türlü noksan sıfatlardan 
tenzih ve) tesbih ederf(ler). 


Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM er-Ra'd 
Süre: 13 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Sonra O (Allâh-u Te'âlâ), yıldırımları gönderir de kimi murâd ederse 
onları (ona) isâbet ettirir. Hâlbuki onlar (hâlâ o yüce) Allâh(ın Zâtı'nın 
varlığı ve kudreti) hakkında mücâdele etmektedirler. 


Zâten ancak O (Allâh-u Te'âlâ), tuzak kuranlara karşılık vermeye 
ziyâde kudretli olandır. 


İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan sahih olarak nakledilen bir hadis-i şerifte zikredil- 
diğine göre; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) kendisine gelen Yahüdi heyetinin bu âyet-i 
kerimede geçen Ra'd'in ve işitilen sesin ne olduğu sorusuna cevâben: “Allâh-u Te'âlâ'nın me- 
leklerinden bir melek olup bulutlarla görevlendirilmiştir, iki elinde bulunan ateşten bir kılıçla 
bulutlar(a vurarak onlar)ı Allâh-u Te'âlâ'nın emrettiği yerlere sevketmektedir. (Akabinde işi- 
tilen gök gürültüsü de) onun sesidir” buyurmuştur. (Ahmed ibnü Hanbel, el-Müsned, rakam:2483, 
4/285; et-Tirmizi, rakam:3117; en-Nesâi, el-Kübrâ, rakam:9072; İbnü Ebi Hâtim, rakam:185, 3816-3818; 
Ebu'ş-Şeyh, el-Azame, rakam:769, ez-Zıyâ, el-Muhtâra, rakam:61; es-Süyüti, ed-Dürru'l-mensür, 8/399-400) 


İmâm-ı Mücâhid (Rahimehullâh)tan gelen rivâyete göre; bu âyet-i celile Rasülüllâh (Sal- 
lâllâhu Aleyhi ve Sellem) ile Allâh-u Te'âlâ hakkında münâzara yaparken yıldırım düşerek kafata- 
sını yakan bir Yahüdi'den bahsetmektedir. 


Diğer bir rivâyete göre ise; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) zorba bir kişiyi İslâm'a 
dâvet için ona bir elçi yollamış, o kişi: “Muhammed'in İlâhı'nın mâhiyetini bana bildirin ba- 
kalım. 0, inciden midir yâhut altından mı, yoksa kurşundan mı?” dediği sırada üzerine bir 
yıldırım düşerek onu helâk etmiştir. 


Âyet-i celilenin son kısmının iniş sebebi olarak nakledilen bu rivâyetler âyet-i kerimenin 
mânâsının daha iyi anlaşılmasına yardımcı olmaktadır. (el-Vâhidi, Esbâbü'n-nüzül, sh:275-277; el- 
Âlüsi, 13/121) 


EL Yİ işi öz z a ee 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 

(4) Ancak O (Allâh-u Azimüşşân)na âittir, ne? (55314523) (kabülü) hak (et- 
miş) olan duâ, bu mânâya göre izâfet, mevsüfun sıfata izâfeti kabilindendir 
ama mefüle izâfet kabilinden de olabilir ki meâl-i şerifte bu mânâda (/) kesme 
işâreti ile verilmiştir, (6-015) ama o şeyler ki, (5, 255) o (müşrik ola)nlar duâ 
ediyorlar, kimden başka olduğu hâlde? (65 5) O'ndan başka, (02x225 V) o (bâtıl 
yere tapıla)nlar en ufak bir icâbette bulunamazlar, kime? çi) o (duâ ya- 
pa)jnlara, ne ile? (; ,4.) hiçbir şeyle, (az3$ h..5 Y I) lâkin iki avucunu uzatan- 
(ın eli susuz kalıp avucunu yaladığı) gibi, nereye uzatan? (Lİ! 0) suya, niçin? 
(çiz) o (su) ulaşsın için, nereye? (63) ağzına, (şa 4) hâlbuki o (su) olmadı, 
nedir olmadı? («4U.) aslâ on(un ağzın)a ulaşıcı bir şey, (&- Ai . 6355) zâten 
kâfirlerin duâsı olmamıştır, (2 yi YI) ancak bir ziyân içerisindedir. 
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Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM © er-Ra'd 
Süre: 13 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı-3 o Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 14 


14- Hak (ve yerli yerinde olup, asılsızlık ve boşa gitme şâibesinden uzak) 
olan (ve kabüle mazhar bulunan) duâ ancak O (Allâh-u Azimüşşâ)na has 
(olan duâlar)dır. (Başkalarına yapılan duâlar ise bir şey ifâde etmeyeceği 
için boş yere yapılmıştır.) 


/Hak olan dâvet ancak O (Allâh-u Azimüşşâ)na (ibâdet için yapılan çağ- 
rı)dır. (Zirâ ibâdet olunmaya ve ibâdetine dâvet olunmaya lâyık olan Zât an- 
cak O'dur. O'ndan başka hiçbir varlığın bu hususta hiçbir hakkı yoktur.) / 


O (müşrik ola)nların O'n(u bırakıp da O'n)dan başka duâ (ve ibâdet) 
ettikleri şeyler ise hiçbir şeyle onlar(ın duâsın)a en ufak bir icâbette bu- 
lunamazlar. 


Lâkin (onların bu durumu) ağzına ulaşsın diye iki avucunu suya 
uzatan (ve: “Su gel, ağzıma gir” dercesine suyun kendiliğinden ağzına gir- 
mesini bekledikten sonra avucunu yalayan birinin hâli) gibi(dir) ki, o (su) 
on(un ağzın)a aslâ ulaşıcı bir şey değildir. (İşte putlara duâ edenler de 
böylece boşuna beklerler.) Zâten o kâfirlerin (putlarına) duâsı (da, onlara 
tapmaları da) ancak bir ziyan içerisindedir (mânâsız ve boşu boşunadır). 


* 


YI AİLE EZE İN ŞEN iŞ İş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


(5) Ancak Allâh için, (44. 25) secde eder, kim? (4) o şeyler ki, nerededir? 
(»15 11,3) göklerdedir, daha? 5Yl) ve yer(yüzün)dedir, ne oldukları hâlde 
secde ederler? ((&;b) isteyerek, daha? (4<—5) ve istemeyerek, daha ne secde eder? 
(Ne) gölgeleri de, ne zamanda? (G140U) sabah vakitlerinde, daha? (JL-Y(5) 
ve (ikindiden sonra başlayan) akşam vakitlerinde. 


Meâl-i Şerif - 15 


15- Göklerde ve yerde bulunan şeyler de, onların gölgeleri de sabah 
vakitlerinde ve (ikindiden sonra başlayan) akşam vakitlerinde, (mümin- 
ler) isteyerek ve (münâfiklar) istemeyerek (de olsa) sâdece Allâh'a secde 
eder. 


(Hepsi de O'nun büyüklüğünü itirâf ederler ve kendileri hakkında diledi- 
gi hükümleri icrâ etmesine hiçbir itirazda bulunamayarak O'nun hükmüne 
boyun eğerler. Melekler ve ins-ü cinnin müminleri darlıkta da, rahatlıkta da 
kendi istekleriyle secde ederler. Kâfirler ve mündfıklar ise zorluk ve sıkışma 
ânında mecbüren bu secdeyi ifâ ederler.) 
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Cüz: 13 | KUR'ÂN-I AZİM er-Ra'd 
Süre: 13 .ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 

(j3) (Habibim!) Söyle, neyi söyle? (4-2) kimdir, ne? (15: 231 55) göklerin 
Rabbi, daha? (> 5Yıa) yerin de, (j3) söyle, neyi söyle? (&i) ancak Allâh'tır, 
bu terkipten evvel, mübtedâ olan bir (5) zamiri mahzüftur, (j3) söyle, neyi 
söyle? (3556) yoksa siz (ilâhlar) edindiniz mi?! burada Gi) şeklinde bir 
mefül mahzüftur, (el-Medârik) kimden başka olduğu hâlde? (G 3 0) O'ndan başka, 
neleri? (255) 4) birtakım dostları, öyle dostlar ki, (9 Kab Y) mâlik olamazlar, kim 
için? (— EY) kendileri için, neye? (25) hiçbir fayda vermeye, daha? (15 > Y3) 
(kendilerinden bir zararı savuşturmaya yâhut düşmanlarına) zarar verme 
(gibi herhangibir şe)ye de (mâlik) olamaz(lar), Cİ) söyle, neyi söyle? (.s s3 JA) 
eşit olur mu?! kim? (, <£Yi) kör, daha? Gal 5) ve gören, daha ne söyle? (js zl 
$ 3) yâhut eşit olur'mu? ne? (bibi) o (kâfirlik ve sapıklıktan ibâret zifiri) 
karanlıklar, daha? (? Ml 3) ve o (imân ve tevhid) nür(u), (! ir çi) yoksa onlar 
kıldılar mi?! kime? (41) Allâh'a, neler kıldılar? (4 €—; 4) birtakım ortaklar, öyle 
ortaklar ki, (1,215) (sanki) onlar yaratmışlar, ne gibi? («4İ58) O'nun yaratması 
gibi, sonra ne olmuş? (523) bu yüzden karışmıştı, ne? (4İzİi) yaratma (işini 
kimin yaptığı), kime karışık geldi? (418) onlara, (43) (Habibim!) söyle, neyi 
söyle? (wi) ancak Allâh, kimdir? 4 J— 4J6) her bir şeyin yaratıcısıdır, 
(533) ve ancak O, kimdir? (4.>- gi) Vâhid'dir, yâni ilâhlıkta ve yaratmakta tek 

olandır, daha kimdir? ()(ğali) Kahhâr'dır, yâni ezici güce sâhiptir. 


Meâl-i Şerif - 16 


16- (Habibim! O müşriklere soru mâhiyetinde) de ki: “Göklerin ve 
yer(ler)in Rabbi (yaratıcısı ve yöneticisi) kimdir?” (Rasülüm! Herkes tara- 
fından bilinen cevâbı açıklamak üzere sen) de ki: “Ancak Allâh'tır.” 


(Habibim! Sen onları susturmak ve aklın gösterdiği yoldan ne kadar 
uzaklaştıklarını kendilerine itirâf ettirmek için onlara) de ki: “Yoksa siz 
(göklerin ve yerin Rabbi'nin ancak Allâh-u Te'âlâ olduğunu bile bile) hâlâ 
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Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM er-Ra'd 
Süre: 13 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


O'n(u bırakıp da 0'n)dan başka (kendi uydurmuş olduğunuz) birtakım 
(ilâhları) dostlar mı edin(mekte ısrâr et)diniz ki, onlar kendilerine (bile) 
hiçbir fayda vermeye mâlik olamazlar, (kendilerinden bir zararı savuştur- 
maya yâhut düşmanlarına) zarar verme (gibi herhangi bir şe)ye de (mâlik) 
olamazflar).” 

De ki: “(Hiç) kör (olan ve ibâdetin kime yapılacağını bilmeyen müşrik) 
biriyle, (gerçek İlâh'ın bir olduğu hakikatini) gören (mümin) bir kişi eşit 
olur mu?! Ya da (kâfirlik ve sapıklığın sebep olduğu) karanlıklara o (imân 
ve tevhidin kazandırdığı) nür eşit olur mu?! 


Yoksa onlar Allâh'a birtakım ortaklar mı koştular ki, (sanki) onlar 
O'nun yaratması gibi yaratmıştırlar da, bu yüzden (Allâh-u Te'âlâ'nın ve 
onların) yaratma (işleri) kendilerine karış(ıp kal)mıştır (ve bu nedenle 
onlar: “İşte bunlar da Allâh gibi yarattılar. Dolayısıyla bunlar da ibâdet olun- 


ı” 


maya hak kazandılar” diyebilmişlerdir)?! 


(Oysa bu karışıklığa sebep olabilecek bir şey aslâ söz konusu olmamıştır. 
Bilakis müşrikler, yaratan bir yana, yaratılanların bile yapabildikleri şeylere 
güç yetirmekten âciz olan birtakım putları Allâh'a ortak tanımışlardır.) 


De ki: “Ancak Allâh her bir şeyin yaratıcısıdır. Yine ancak O (ilâhlıkta 
ve yaratmakta tek olan bir) Vahid'dir, (her istediğini herkese zorla da olsa 
yaptırma gücüne sâhip olan bir) Kahhâr'dır.” 


b 
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| Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 
(351) O (Allâh-u Te'âlâ) indirdi, nereden? (« E2J! g) gök (cihetin)den, neyi? 
(412) birçok suyu, sonra ne oldu? (£İL-3) bu sebeple aktı, ne? (45531) vâdiler, 
ne ile berâber? (LA yi) kendi ölçüleri (dolusu sular) ile, sonra ne oldu? (<0) 
nihâyet taşıdı, ne? (2) o (suların sebep olduğu) sel, neyi? (1553) bir köpüğü, 
öyle köpük ki, (L15) üste çıkıcı, (445) o (altın, gümüş gibi) şeylerden de vardır 
ki, (93455) tutuşturuyorlar, ne üzerine? («:İ£) onun üzerine, o şeyler nerede 
olduğu hâlde? ()L3J! ,) ateşin içerisinde (olduğu hâlde), ne için tutuşturuyorlar? 
(42İ>- 21451) bir süs eşyâsı (elde etme) arzusu(nu yerine getirmek) için, bu 
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mânâya göre bu terkib mefülü leh düşmektedir, hâl mevkiinde mefülü mutlak 
düşmesi de kabül edilmiştir ki meâl-i şerifteki mânâ buna göre verilmiştir, 
daha ne için tutuşturuyorlar? Ça 1) ya da faydalı bir şey (temin etmek) için, 
onların üzerinde ne vardır? (45 3) bir köpük, öyle köpük ki, (iL) onun misli, yâni 
sudaki köpüğün benzeri, (Bi) işte sana, böylece (eşsiz bir açıklama ile), 
(© -2) misal açıklamaktadır, kim? (61) Allâh, neye? (4 -İi) hakka, daha? 
(ri 3) ve bâtıla, (1591 G6) işte artık o köpük (var ya), (4455) hemen gider, 
ne olduğu hâlde? (2L52) dağılıp atılmış bir şey olarak, ((: 15) ama o şey ki, 
(>) fayda veriyor, kime? (Gİ) insanlara, (£ 2-23) işte o kalır, nerede? |» 
9) yer(yüzün)de, (43) işte sana, böylece (eşsiz bir beyân üslübu ile), 
(& 2) beyân ediyor, kim? (41) Allâh, neyi? (JLE2YI) misalleri. 


Meâl-i Şerif - 17 


17- O (Allâh-u Te'âlâ) gök (cihetin)den çokça su indirmiştir de, bu se- 
beple (yağmurun kendilerinde toplandığı) vâdiler kendi ölçüleri (nispe- 
tinde barındırdıkları o sular) ile akmış, sonra o (vâdilerde akıp giden) sel 
üste çıkan bir köpüğü (yüklenip) taşımıştır. 


Bir süs eşyâsı veyâ (kap-çanak ve âlet-edevât gibi) faydalı bir şey (mey- 
dana getirme) arzusu ile, ateş içerisinde kendisini tutuşturdukları (ve 


eriterek istifâde edilir hâle getirdikleri altın, gümüş, demir ve kurşun gibi) 
şeylerden de o (suda oluşa)na benzer bir köpük mevcuttur. 


(Habibim!) İşte sana! Böylece (üstün nüktelere sâhip eşsiz bir misal ver- 
me üslübu ile) Allâh hak ve bâtıla misal vermektedir. İşte artık o köpük 
(var ya); o dağılıp atılmış bir şey olarak (boşa) gider. İnsanlara sürekli 
fayda veren (hâlis su ve hakiki mâden gibi) şey(ler) ise yer(yüzün)de kalır. 


İşte sana! Allâh (kullarını irşâd husüsunda üstün lütuf ve yüce inâyetini 
açıklamak için) böylece (eşsiz beyân üslüplarıyla her konuda) misaller 
beyân eder. 


o 17 3 040 Ve A pe 2.10 
MY MAM Eğ 
DALİN S5) Şİ Lİ EŞİ ai izl 
yu — Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 
(Geli) O kimseler için vardır ki, (! 4-1) tam mânâsıyla icâbet ettiler, 
kime? (4-«)) Rablerin(in dâvetin)e, onlar için ne vardır? (2011) o en güzel şey 
(olan cennet), (Gi G)amaokimselerki,(!,£ 25 |) hiç icâbet etmediler, 
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kime? (43) O'na, (ç-$ 3l 31) gerçekten onlara âit olsa, ne? (43) o şeyler ki, nere- 
dedir? (>3$1 3) yerde, ne olduğu hâlde? (L&..2) (hepsi) bir araya gelici olduğu 
hâlde, daha? Gi 5) onun bir misli de, ne ile berâber olduğu hâlde? (4 25) onunla 
berâber, (151 39) elbette fidye olarak verirlerdi, neyi? () onu, (cu yi) işte 
sana! Onlar, (4) sâdece onlara âittir, ne? (Şİ? ,—) kötü muhâsebe(ye 
tâbi tutulmak), (-£ e) ve onların sığınakları, nedir? —e 55) ancak 

cehennemdir, (5.3) ve ne kötü oldu, ne? (34.11) o döşek. 


Meâl-i Şerif - 18 


18- O en güzel şey (olan cennet) ancak Rablerin(in İmân ve tâat 
dâvetin)e tam mânâsıyla icâbet etmiş olan kimseler içindir. O (Rable- 
rinin hakka uyma çağrısı)na hiçbir icâbette bulunmamış olan o kişiler 
ise; (türlü türlü mal cinsinden) yerde bulunan şeylerin hepsi birlikte, 
berâberinde de onun bir misli olduğu hâlde gerçekten onlara âit olsa, 
elbette (düştükleri dehşetten kurtulmak için) onu fidye olarak verirlerdi. 
İşte sana! Onlar ki, kötü muhâsebe(ye tutulmak) sâdece onlar için (ger- 
çekleşecek)dir. Onların sığınakları da ancak cehennemdir. 0 ise, ne kötü 
bir döşek olmuştur. 


NR A 


e ale eke eli öe dldşi E çaş yağ 


Âyet-i ikrimehin Kelime Mânâsı - 19 


(551) Artık o kimse mi ki? (4-5) biliyor, neyi? (G3i) şüphesiz o şey ki, 
(J 53İ) indirildi, kime? (<1) sana, kim tarafından? (<5 6) Rabbin'den, sana 
indirilen nedir? (ği) haktır, hiç bu kimse kim gibi olur mu? (42—) o kimse gibi ki, 
(54) O, nedir? (, 221) kördür, Çiz > Uği) ancak öğütlenir, kim? (ÇİY yi İsi) hâlis 
akıllara sâhip kimseler. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- Rabbin'den sana indirilmiş olan (Kur'ân)ın, şüphesiz hakkın ta 
kendisi olduğunu bilen (ve buna böyle inanan) kimse, hiç o (kalp gözü) 
kör olan (bu yüzden de kendisine açıklanan misallerden hiç mi hiç etkilen- 
meyerek cehâlet karanlıkları ve sapıklık uçurumlarında bocalayıp kalan) 
kişi gibi olur mu?! (Bunca açıklanan misallerden) ancak hâlis akıllara 
sâhip (olup alışkanlıklara uymaktan ve evhâma kapılmaktan uzak kalmış) 
kimseler iyice öğütlenir. 


Cüz: 13 KURÂN-I AZİM er-Ra'd 
Süre: 13 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


; ad 7 5 > V MM # A 
ÖR GEİ! Oy YI dl ağa, Oya? oaii! 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 | 
Hâlis akıl sâhiplerinden bedel? (6001) o kimseler (Kur'ân'ın misallerini iyice dü- 
şünür) ki, (94) hakkıyla yerine getirirler, neyi? (41 ağ.) Allâh'ın ahdini, yâni 
O'na verdikleri sözleri, (0ylağ5 Y3) ve bozmazlar, neyi? (GELİ) o kuvvetli sözü. 
Meâl-i Şerif - 20 

20- (Kur'ân'ın misallerini ancak) o kimseler (iyice düşünür) ki; Allâh'ın 
(rabliğini itirâf ve emirlerine uyma husüsunda onlardan aldığı tüm) ah(i)d- 
(ler)ini (ve kullara verdikleri bütün sözleri) hakkıyla yerine getirirler ve 
(Allâh-u Te'âlâ ile aralarında sözleşmiş oldukları imân, ahkâm ve adaklara 


riâyeti, ayrıca kullarla aralarındaki antlaşmalar ve akitler gibi) o kuvvetli 
sözü bozmazlar. 


plaji: Eyl Og GE 40038333 Joy li 4 dl Zal Göylaz geliş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 

(Gali 3) Daha öyle kimseler (Kur'ân'ın misallerini iyice düşünür) ki, 
(Oyla) ulaştırırlar, neyi? (Ğ) o şeyleri ki, (551) (onlara) emretti, burada mefül 
olarak (4) zamiri hazfedilmiştir, kim emretti? (61) Allâh, ne ile ilgili? (<) onunla, 
ondan bedel? (2 201) ulaştırılmasıyla, daha ne yaparlar? (97 445) ve korkarlar, 
kimden? (e-&5) Rablerinden, daha? (5,555) ve endişe ederler, neden? (:,- 
(j1) kötü muhâsebe (ile hesâba çekilmek)den. 


Meâl-i Şerif - 21 


21- Yine öyle kimseler (Kur'ân'ın misallerini iyice düşünür) ki; on- 
lar (Allâh'a imânla peygambere imânı vasletmek, imânı amelle birleştir- 
mek, sıla-i rahim, selâmı yaygınlaştırma, hasta ziyâreti, cenâzelere katılma 
ve kul haklarına riâyet gibi) Allâh'ın, kendisiyle alâkalı ulaştırılma emri 
verdiği şeyleri (eksik bırakmayıp yerli yerine) ulaştırırlar, ayrıca onlar 
Rablerin(in Zâtı'ndan ve ulaştırılmasını emrettiği şeyleri kesmeleri du- 
rumunda azâbına düçâr edilmek)den korkarlar ve kötü muhâsebe (ile 
hesâba çekilmek)den endişe ederler. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 


(Gi 3) Yine o kimseler (Kur'ân'ın misallerini iyice düşünür) ki, (1,25) 
(musibetlere) sabrettiler, ne için? (şia 7453 231) Rablerinin Zâtı'nı(n zam 
arzuladıkları için, daha ne yaptılar? (1,4615) ve hakkıyla kıldılar, neyi? (4 zi) 
o (farz) namaz(lar)ı, daha? (! asi) ve infâk ettiler, neden? ((.) o şeylerden 
ki, (555) rızık olarak verdik, kime? (4-3) onlara, ne oldukları hâlde infak ettiler? 
(ı —) gizleyerek, daha? (4.5 vE 5) ve açık ederek, daha ne yaparlar? (9 35453) ve 
savuştururlar, ne ile? (2501) güzel şey ile, neyi? (4211) kötü şeyi, ÇEBİ 4) işte 
sana! Onlar, (ç-4) ancak onlara âittir, ne? ( yi 48) O (dünyâ) yurd(un)un 


(güzel) âkıbeti (olan cennet). 
Meâl-i Şerif - 22 


22- Yine o kişiler (Kur'ân'ın misallerini iyice düşünür) ki; Rableri- 
nin Zâtı'nı (ve rızâsını) arzulayarak (musibetlere, rızâ üzere) sabretmiş- 
tirler, o (farz) namazl(lar)ı da hakkıyla kılmıştırlar, bir de onlar Bizim 
kendilerine rızık olarak verdiğimiz şeylerin (sadaka kabilinden olan) bir 
kısmını gizleyerek ve (zekât gibi farzları) âşikâr ederek (Bizim yolumuz- 
da) infâk etmiştirler, ayrıca onlar (yaptıkları) kötü şeyi (ve kazandıracağı 
günah sorumluluğunu, hemen peşine işleyecekleri amellerden) güzel şeyle 
savuşturmaktadırlar /(vermeyene vererek, gelmeyene giderek ve zulmedeni 
affederek) kötü şeyi güzel şeyle defetmektedirler/. 

İşte sana! Onlar (öyle kimselerdir) ki, o (dünyâ) yurd(un)un (güzel) 
âkıbeti (olan cennet) sâdece kendilerine âittir. 


# 
y #0 


33045133130 çü gediz ys Eye 
Bl igili, 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 
O dünyânın güzel âkibetinden bedel? (41 & &Li£) Adn cennetleri (onlara nasip 
olacaktır) ki, ne oldukları hâlde cennetler onlara âittir? (6 PE girecek oldukları 
hâlde, nereye? (La) oraya, daha kim girer? (4-5) o kimse de ki, (Fiz) sâlih oldu, 
kimlerden oldukları hâlde? (çö ĞI g4) babalarından, daha? (4413 3313) ve eşlerinden, 
daha? (çpX 333) ve zürriyetlerinden, (Zİ! 3) melekler de, (5,145) girerler, 
nereye? (6415) yanlarına, nereden? ( jp o) her bir kapı(sın)dan. 
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Meâl-i Şerif - 23 


23- (O dünyâ yurdunun güzel âkibeti olarak) Adn cennetleri (o kimsele- 
reâittir)dir ki; kendileri oraya (ana ve) babalarından, eşlerinden ve zür- 
riyetlerinden (imân etmiş ve namaz, oruç, hac, zekât gibi) sâlih (ameller 
işlemiş) olan kimselerle birlikte girecektirler. Melekler de (köşklerinin) 
her bir kapı(sın)dan yanlarına girecekler (ve şöyle selâm vererek onları 
müjdeleyecektirler): 


Wi .” se Tojor. | m > 
O Gr li? USE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 
(Melekler onlara şöyle diyeceklerdir: ) (052) Selâm olsun, kim üzerine? (455 le) 


sizin üzerinize, ne il — eş e 4) sabretmeniz sebebiyle, —3) artık 
ne güzel oldu, ne? (111 244) o o (dünyâ) yurd(un)un âkıbeti (olan cennet). 


Meâl-i Şerif - 24 


24- “(İslâm'ı yaşamaya) sabretmiş olmanız sebebiyle selâm olsun si- 
ze! Artık o (dünyâ) yurd(un)un âkıbeti (olan cennet) ne güzel olmuştur.” 


MA aş gediz 
O MUEUREI Şii deli 3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 


(615) Ama o kimseler ki, (5,-225) bozarlar, neyi? (â! 1.55) Allâh'ın 
ahdini, yâni O'na verdikleri sözleri, neden sonra bozarlar? (4 3l4.. 1 5 - -) iyice 
sağlamlaştırdıktan sonra, daha ne yaparlar? (9,2k455) ve keserler, neyi? 
(4) o şeyleri ki, (51) (onlara) emretti, burada mefül olarak (—3) zamiri 
hazfedilmiştir, kim emretti? (61) Allâh, ne ile ilgili? (-) onunla, ondan bedel? (91 
j-24) ulaştırılmasıyla, daha ne yaparlar? (9 yl 33) ve fesâd çıkarırlar, nerede? 
(3) ) yerde, (dd zi) işte sana! Onlar, (0) sâdece onlara âittir, ne? 
(Vi) o büyük lânet, yâni rahmetten uzaklaştırılma, daha? (4413) yine ancak 
onlara âittir, ne? (1112, 2) o (dünyâ) yurd(un)un (âkıbetinin) kötülüğü (ile 
karşılaşacakları cehennem işkenceleri). 


Meâl-i Şerif - 25 


25- Ama o kimseler ki; onlar Allâh'ın (rabliğini itirâf ve emirlerine 
imtisâl husüsunda kendilerinden aldığı, kendilerinin de O'na ve kulları- 
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na verdikleri tüm) ahf(i)d(ler)ini (ikrâr ve itirâf edip, yeminlerle de) iyice 
sağlamlaştırdıktan sonra bozarlar, Allâh'ın, (tüm peygamberlere inan- 
ma gibi) kendisiyle ilgili ulaştırılma emri vermiş olduğu şeyleri (yeri- 
ne getirmeyip) keserler ve (şirk, zulüm ve fitne gibi kötülükler yaparak) 
yer(yüzün)de fesat çıkarırlar; işte sana! Onlar ki, (rahmetten uzaklaştı- 
rılmalarına sebebiyet verecek) o büyük lânet sâdece kendilerine âittir. O 
(dünyâ) yurd(un)un (âkıbetinin) kötülüğü(yle karşılaşacakları cehennem 
işkenceleri) de ancak onlara mahsustur. 


ge ağ SİN e U 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 
(61) Allâh, (4 27) genişletir, neyi? (85711) rızkı, kim için? (6 1) o kimseler 
için ki, (2L3;) murâd ediyor, daha? (54.2; 3) ve (dilediklerine) daraltır, (1 > p 33) 
onlar ise ferahlandılar, ne ile? (5 532500) hayatla, öyle hayat ki, (310) en alçak 
olan, (4, :<İ1 L:5) hâlbuki o hayat olmadı, öyle hayat ki, (3) en alçak olan, 
neye nispetle olduğu hâlde? (G5 Y >) âhirete nispetle, ÇE y Ii) ancak geçici bir 
faydalanma! 


Meâl-i Şerif - 26 


26- Allâh murâd ettiği kimseler için rızkı genişletir ve (diledikleri- 
ne) daraltır. (Mekke müşrikleri gibi nankör) o(la)nlar ise o en âdi (dünyâ) 
hayâtl(ıy)la ferahlan(ıp şımar)dılar. Hâlbuki âhirete nispetle o en alçak 
(dünyâ) hayât(ı, geçici olarak faydalanılacak) bir metâdan başkası olma- 
mıştır. 


ALO 345 ğe İZ İŞİ YİNE ge yiz 
İİ SA EZ Şİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 


(J553) Ve der, kim? (5331) o kimseler ki, (!,722—) kâfir oldular, ne der? (J j 
Jİ 3) indirilseydi ya, kim üzerine? (iz) onun üzerine, ne? (451) bir âyet, kim- 
den? (455 0) Rabbi'nden, (j3) (Habibim!) söyle, neyi söyle? (â ii) gerçekten 
Allâh, (2) saptırır, kimi? (03) o kimseyi ki, (2L2;) murâd ediyor, daha? 
(s4 g3) ve hidâyet eder, neye? (4231) Kendi (dini)ne, kimi? (2) o kimseyi ki, 
(SG) yöneldi. 
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Meâl-i Şerif - 27 

27- (Abdullâh ibnü Ebi Ümeyye ve arkadaşları gibi) o kâfir ol(up Allâh'ın 
elçisine düşman ol)muş kimseler der ki: “(Gök parça parça üstümüze dü- 
şürülerek veyâ dedemiz Kusayy diriltilerek) onun üzerine Rabbi'nden bir 
âyet indirilseydi ya!” 

(Habibim!) De ki: “Gerçekten Allâh kimi(n sapıklığı seçtiğini bildiği için 
imtihan hikmeti gereği sapıtmasını) murâd ederse (onu) saptırır, (gördüğü 
delilleri iyice düşünüp hakka) yönelmiş olanı da Kendi (dini)ne hidâyet 
eder (ve ona doğruyu buldurur). 


b 445 o y o, . 2 vi) Bl iğ 13 DE , > 4 
Ep Ozal Zezi il Si, Yİ Sy ili yazli zl gi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 
a) (Hakk'a yönelenler) o kimselerdir ki, (! >) imân ettiler, daha? 
(Gazks5) ve sükünete kavuşur, ne? (4-$ ,5) kalpleri, ne ile? (â! —i) Allâh'ı 
zikretmekle, (41 ,—i, Yi) âgâh olun ki, ancak Allâh'ı zikretmekle, (22215) 
mutmain olur, yâni sükünete kavuşur, ne? (> ,İzl1) kalpler. 
Meâl-i Şerif - 28 
28- (Hakka yönelenler) o kimseler(dir) ki; (inanılması gereken tüm 
hakikatlere) imân etmiştirler ve Allâh'ı zikretmekle (O'nun rahmeti- 
ni hatırlamakla, varlığına ve birliğine delâlet eden delilleri tefekkür etme 
sâyesinde) kalpleri (tüm çalkantılardan, ızdırap ve şüphelerden kurtularak 
istikrâr ve) sükünete kavuşmaktadır /ve Allâh'ın (Kur'ân'ını okumak ve 
öğretmiş olduğu) zik(i)r(ler)i (yapmak süreti) ile kalpleri (yatışıp) süküne 
erer/. Âgâh olun ki; kalpler (maddi bütün imkânlara sâhip olmakla değil) 
ancak Allâh'ı zikretmekle mutmain olur.” 


- N a Diğ > Bm 4 
Öl 0230 ize İLİN EZ izl zi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


(5-81) O kimseler ki, (1,2) imân etmiştirler, daha? (1,1.£;) ve 
işlemiştirler, neyi? (LAL) sâlih amelleri, (, — 4) (en büyük) müjde, kim 
içindir? 6) onlar içindir, daha ne onlar içindir? (çü 5..>3) güzelliğin ta kendisi 
olan bir dönüş yeri. 

Meâl-i Şerif - 29 
29- O kimseler ki (inanılması gereken her şeye) imân etmiştirler ve 


(namaz, oruç, hac, zekât gibi) sâlih ameller işlemiştirler; müjdeler) de, 
güzelliğin ta kendisi olan (cennet gibi) bir dönüş yeri de onlara âittir. 
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Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM er-Ra'd 


Süre: 13 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
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EİN LİSŞ ls şa AYI İSABI ya İY Oy7AS 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 
(S0iz-) (Habibim!) İşte sana! Böylece (önceki peygamberleri gön- 
derdiğimiz gibi, (51) rasül gönderdik, kimi? (3) seni, nerede? çi 3) bir 
toplum içerisinde, öyle toplum ki, (£İ£ ââ) muhakkak geçti, neden önce? (Gö &) 
kendisinden önce, ne geçti? (ça 21) birçok ümmetler, ne için gönderdik? (! gn) art 
arda okuyasın diye, kim üzerine? (iz) onlar üzerine, neyi okuyasın? (40 o 
şeyi ki, (5-1) Biz vahyettik, kime? () sana, (ça 3) hâlbuki onlar, (9,745) 
inkâr ediyorlar, kimi? (4 7U) O Rahmân'ı, (b) (Habibim!) söyle, neyi söyle? 
(53) ancak 0, kimdir? iz benim Rabbim'dir, (dı Y hiçbir ilâh yoktur, (Yı | 
53) ancak 0 (vardır), (el) ancak O'na, (LİE 5) tevekkül ettim, (4331 3) yine 
ancak O'nadır, ne? (L&) benim dönüşüm. Bu kelimenin aslı LE) olduğu 
için irâbı takdiren zamme olup kesre ile iktifâ edilmiştir. 
Meâl-i Şerif - 30 
30- (Habibim!) İşte sana! (Senden önceki peygamberleri gönderdiğimiz 
gibi) böylece seni de kendisinden evvel gerçekten birçok ümmetler geç- 
miş olan bir toplum içerisinde rasül gönderdik, tâ ki sana vahyetmiş ol- 


duğumuz şeyi onlara art arda okuyasın. Hâlbuki onlar (kendilerine son 
derece acıdığı için Kur'ân'ı indiren) O Rahmân'ı inkâr etmektedirler. 


De ki: “Ancak O (Rahmân Te'âlâ) benim Rabbim'dir ki; Kendisinden 
başka hiçbir ilâh yoktur. 
Ben (tüm işlerimde özellikle de size karşı desteklenmem husüsunda) 


ancak O'na tevekkül (ve itimâd) ettim. (Ölümümün ardından diriltildiğim- 
de) dönüşüm de ancak 0'n(un hesap yurdunja (olacak)dır.” 


#0 vj # #0 # İİ 
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Cüz: 13 KUR'ÂN-I 'AZİM er-Ra'd 
Süre: 13 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 

(L315 6i 515) Eğer gerçekten okunan herhangi bir şey olsaydı, nedir 
olsaydı? (57: 4) yürütülür, ne ile? («.) onun sebebiyle, ne? Guz) dağlar, 
daha? (ii 4) yâhut parça parça edilse idi, ne ile? (4) onun sebebiyle, ne? 
(390) yer(yüzü), tek 31) veyâ (diriltilip) konuşturulsaydı, ne ile? («-.) onun 
sebebiyle, ne? (3511) ölüler, (& |5) doğrusu ancak Allâh'a âittir, ne? (, -$i) 
bütün işler, ne olduğu hâlde, (4.2) (hepsi) bir araya gelici olduğu hâlde, 
(EE Si) hâlâ bilmedi mi? bu kelime aslında “Ümit kesme” mânâsında 
ise de mecâzen “Bilmek” mânâsında kullanılmıştır, zirâ bir şeyden ümit 
kesen onun olmayacağını bilmektedir. (en-Nesefi, el-Medârik) Buna göre mânâ 
şöyledir: “Hilâfından ümit kesecek şekilde kesinlikle bilmedi mi?” kim? (G3) 
o kimseler ki, (1,7zi) imân ettiler, neyi bilmedi mi? (212; 5151) şâyet murâd 
etseydi, kim? (&i) Allâh, (65.5) elbette hidâyete erdirirdi, kimi? (5.91) 
insanları, ne oldukları hâlde? (4.2) (hepsi) bir araya gelici olduğu hâlde, 
(5 5Y3) ama dâim olacak, kim? (5331) o kimseler ki, (1, 22—) kâfir oldular, 
nedir olmaya? (2 a3) isâbet eder (olmaya), kime? —) onlara, ne sebebiyle? 
(C) o (kötü) şeyler sebebiyle ki, ze ,X5) yaptılar, ne isâbet edecek? (4. ,6) 
şiddetle çarpan bir felâket, daha? (j2 4) ya da konacak, nereye? (L£, A) çok 
yakına, nereden? (> 155) yurtlarından, ne zamâna kadar isâbet edecek? (Gi LZ) 
gelinceye kadar, ne? (a1 3 4.23) Allâh'ın vaadi, (41 ii) şüphesiz Allâh, (51; Y) 
bozmaz, neyi? (5U..İi) sözü. 


Meâl-i Şerif - 31 


31- (Habibim! Sana: “Eğer imân etmemizi istiyorsan, okuduğun Kur'ân 
ile Mekke'den dağları kaldır da, sâhip olacağımız geniş sahalarda bostanlar 
edinelim, rüzgârı da emrimize ver ki, ona binip Şâm'a giderek ticâret yapıp 
geri dönelim, ölmüş atalarımızı da dirilt ki, senin hakkında onlarla istişâre 
edelim” diyen o müşriklere de ki:) 


Eğer okunan herhangi bir şey; gerçekten onun (okunması) sebebiy- 
le dağlar yürütülseydi, ya da onun (tilâveti) sebebiyle yer(yüzü) parça 
parça edilseydi /ya da onun (okunması) sebebiyle toprak iyice yarıl(ıp 
kendisinden gözeler ve ırmaklar akıtıl)saydı/ yâhut onun (tilâveti) sebe- 
biyle (uzak bir) yerle ulaşım mesâfesi) çabucak kat edilseydi/ veyâ onun 
(kırâati) sebebi ile ölüler (diriltilerek) konuşturulsaydı (elbette o kitap 
yine bu Kur'ân olurdu)! 


Doğrusu bütün işler hep birlikte ancak Allâh'a âittir. 
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Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM er-Ra'd 
Süre: 13 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


(Dolayısıyla O, onların istedikleri bu mücizeleri yaratmaya elbette Kâ- 
dir'dir. Velâkin Allâh-u Te'âlâ sayılan mücizeleri bu Kur'ân ile gerçekleştir- 
memiş, bilakis üstün hikmetlerinin gerektirdiği şekilde dilediğini yapmıştır.) 

O imân etmiş olan kimseler hâlâ bilmedi mi ki; Allâh (hiçbir mücize 
göstermeden de kullarını yola almayı) murâd etseydi, elbette bütün in- 
sanları hepsi (hak üzere) bir araya gelici olduğu hâlde (onları) hidâyete 
erdirirdi. (Fakat Allâh-u Te'âlâ, herkesin kendisine verilen irâde ve kudreti, 
doğru yolu bulup ona uyma yönünde sarf etmeyeceğini bildiğinden, hidâyeti 
ancak bu yönde irâde kullananlara tahsis etti.) | 

Ama (kendilerinin ölümü ya da kıyâmetin kopması hakkında) Allâh'ın 
vaadi (meydana) gelinceye kadar o kâfir olmuş kimseler, şiddetle çar- 
pan bir felâketin, yaptıkları (kötü) şeyler sebebiyle kendilerine isâbet 
edeceği (endişesi)nden ya da onun, yurtlarına pek yakın bir yere ko- 
nacağı (korkusu)ndan /veyâ senin (Hudeybiye gibi) onların diyârına çok 
yakın bir mekânda konakla(yarak kendilerine harp aç)mandan/ ayrı kala- 
mayacaktır! Şüphesiz ki Allâh (herhangi bir konuda verdiği) sözü bozmaz. 


rik A di 4 07077 e 0 o 34 5, ede iz 
Sp Üs 0S S3 i Fi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 

eğri 4315) Andolsun ki; elbette muhakkak alay edilmişti, kim ile? 
— 2) pek değerli nice rasüllerle, öyle rasüller ki kimden önce geçmiş? (CU8 0) 
senden i önce, (£. :126) ama Ben bir süre mühlet vermiştim, kime? (541) O 
kimselere ki, (!, 55) kâfir oldular, (DİZİ a) sonra yakalamıştım, kimi? (ça) 
onları, (55 5:53) peki ya nasıl olmuştu, ne? (>4s) Benim azâbım. 

Meâl-i Şerif - 32 


32- Andolsun ki; elbette senden önce de pek değerli nice rasüller- 
le gerçekten alay edilmişti (ve gösterdikleri mücizelere itibâr edilmeyip 
inadına başkaları istenmişti). Ama Ben o kâfir olmuş kimselere bir süre 
mühlet vermiştim, sonra da onları (çetin azâbımla) yakalamıştım. Artık 
Benim azâbım nasıl olmuştu?! 


Yuşükziea iz; ee ge GE lp Tr 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 

(53) Şimdi O Zâtmı ki, (5-4) O, nedir? (4 56) kâimdir, yâni ilmi ile kuşatıcı 
ve gözeticidir, ne üzerine? (yö j— Mr) her bir nefis üzerine, ne ile berâber 
olduğu hâlde? (U.) o şeyle ki, (8125) kazandı, burada (4,5) istifhâmının cevâbı 
mahzüftur ki takdiri (4U3E— 5.1 2) şeklindedir, yâni “Bu sıfata sâhip olan 
Allâh-u Te'âlâ âciz putlarla bir olur mu?!” şeklindedir, (! 1) hâlbuki onlar 
tanıdılar, kime? (4) Allâh'a, neler tanıdılar? (427 5-5) birtakım ortaklar, (j3) 
(Habibim!) söyle, neyi söyle? (,2 -) isimlendirin, neyi? —) onları, yâni onlara 
da “Yaratan” ve “Rızık veren” gibi isimler takın bakalım, bu sıfatlar onlarda var 
mı söyleyin, (055 a si) yoksa siz haber mi veriyorsunuz, kime? (:) O'na, neyi? 
(G.) o şeyleri (n ortaklığını) ki, burada bir muzâf mahzüftur ki takdiri (G— ye 
U) “O şeylerin ortaklığını” şeklindedir, (Ebü Hayyân, el-Bahru'l-muhit, 13/102; el-Halebi, 
ed-Dürru'l-masün, 7/57; el-Âlüsi, 13/165) (Çiş Y) (o âciz putlar hiçbir şeyi) bilmiyor, 
nerede? (,,3Y1 ,,3) yerde, Çak, #1) ya da zâhir olan bir şeyle mi? yâni doğru 
gibi görünen ama düşünüldüğünde boş olduğu anlaşılan bir şeyle mi bunu 
haber veriyorsunuz, öyle şey ki neden olucu? (9323 o—) söz (cinsin)den, (6) a) 
doğrusu (şeytan tarafından) çokça hoş gösterildi, kim için? (Gel) o kimseler 
için ki, (1,7 22—) kâfir oldular, ne hoş gösterildi? (4 474-5) tuzakları, yâni kendi 
yaldızladıkları bâtıl inançları, daha? ( ,4->5) böylece engellendiler, neden? (5 
Je!) o (hak) yoldan, (-55) zâten her kimi, (|) saptırırsa, kim? (âi) Allâh, 
(443) artık onun için yoktur, ne yoktur? CU ğ4) hiçbir hidâyet edici. 


Meâl-i Şerif - 33 


33- Artık (hiçbir şeye gücü yetmeyen âciz putlarla) O (her şeye kâdir 
olan) Zât (bir sayılır) mı ki; (O Allâh-u Te'âlâ) her bir nefs(in şahsı) üze- 
rinde (de), onun kazanmış olduğu (iyi veyâ kötü) şeylerle birlikte (onun 
yapmış olduğu bütün amellerini gözeten, hesâba çekecek olan ve bütün iş- 
lerini yöneten yegâne) Kâim'dir?! Hâlbuki (buna rağmen) onlar Allâh'a 
birtakım ortaklar tanıdılar. 

(Habibim!) De ki: “Onlara (da “Yaratan” ve “Rızık veren” gibi) isimler 
takın (bakalım, bu sıfatlar onlarda var mı söyleyin?)! /Onları niteleyin (de 
Allâh-u Te'âlâ'ya ortak olma hakkına sâhip olup olmadıklarını görelim)./ 

Yoksa siz O (her şeyi bilen Allâh-u Azimüşşâ)na, (putlar gibi hiçbir şey 
hakkında) bilgisi olmayan yerdeki (âciz) şeyleri(n Kendisine ortak olduk- 
ları bilgisini) mi haber veriyorsunuz?! 
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Yada zâhir(de bir lafmış gibi görünen fakat hiçbir anlam ifâde etmeyen) 
bir sözle mi (onlara 'Ortaklar' ismi takıyorsunuz)?!” 


Doğrusu o kâfir olmuş kimseler için (İslâm'a karşı kurdukları) tuzak- 
ları (ve kendi yaldızladıkları bâtıl inançları şeytan tarafından) çokça hoş 
gösterildi de (zamanla onları hak sanmıştırlar ve) böylece onlar (şeytanın 
azdırmasına uymayı tercih ettikleri için) o (hak) yol (olan İslâm)dan engel- 
lenmiştirler. 


Zâten Allâh her kimi(n sapıklığı seçtiğini bilir de onu) saptırırsa, artık 
onun için hiçbir hidâyet edici yoktur. 


BİG dl gr iyi Dİ YA liz İN LİNE ŞE YE : resi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 
(ç$) Onlar içindir, ne? (&11£) büyük bir azap, nerede? (55-311 5) o hayatta, 
öyle hayat ki, (31) en yakın olan, (6, -Yi &13 253) ve elbette âhiretin azâbı, 
nedir? (5-21) daha meşakkatlidir, (8 U;) ve onlar için yoktur, kimden gelecek 
azâba karşı? (is g4) Allâh'tan, ne yoktur? (413 304) hiçbir koruyucu. 
Meâl-i Şerif - 34 


34- O en yakın (dünyâ) hayât(ın)da (öldürülmek, esir alınmak gibi ağır 
cezâlar ve) büyük azapflar) o (kâfir ola)nlar içindir. 


Âhiretin azâbı ise (şiddet ve süreklilik açısından) elbette daha meşak- 
katlidir. Onlar için Allâh'tan (gelecek azâba karşı) hiçbir koruyucu da 
yoktur. 


» f di 2 ig o 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


(GE JS) Cennetin görülmemiş sıfatı, (e-Âlüsi) Lİ) o cennet ki, (1. -)) 
vaad olundu, kim? (5,22211) takvâ sâhibi kimseler, (4 si) sürekli akıyor, 
nereden? (L4-55 & -) (köşklerinin) altlarından, ne? ((1giYİ) nehirler, (81) onun 
yemişleri, nedir? (5) süreklidir, daha? (yi; ) gölgeleri de, (ik) işte sana! 
Bu, nedir? (Geli as) o kimselerin ai ki, (1551) (haramlardan hakkıyla 
sakınarak) takvâ sâhibi oldular, (c. si 483) kâfirlerin âkıbeti ise, nedir? 
GUN) ancak o (sonsuz cehennem) ateş(i)dir. 
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Meâl-i Şerif - 35 


35- (Kâfirlikten ve günahlardan sakınan) o müttaki kimselere vaad 
edilmiş olan o cennetin (tanıtılmaya değer) görülmemiş sıfatı (şöyledir) 
ki; (köşklerinin ve ağaçlarının) altlarından ırmaklar akmaktadır. Yemiş- 
leri de süreklidir, gölgeleri de! (Oranın hiçbir nimeti kesintiye uğramaya- 
caktır.) 


İşte sana! (Şirkten ve mâsiyetten hakkıyla sakınarak) takvâ sâhibi olan 
kimselerin (övülmeye değer) âkıbeti budur. Kâfirlerin âkıbeti ise ancak 
o (sonsuz cehennem) ateş(i)dir. 


Mai e ee ei e Mi ee ali 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 

(Gel (5) Ve o kimseler ki, (631) Biz verdik, kime? (4) onlara, neyi? (LES) 

o (Tevrât ve İncil) kitapları(nı), onlar nedirler? (9, -74) sevinirler, ne ile? (G2) 

o şeyle ki, (J 3) indirildi, kime? (Lİ) sana, (s1 YIL «3) ama (sana karşı 

ittifak kuran) o hıziplerden vardır, kim? (4.2) o kimse ki, ( S3) inkâr ediyor, 

neyi? (4-245) onun bir kısmını, (j5) (Habibim!) söyle, neyi söyle? (&/.i 31) ben 

ancak emrolundum, ne ile? (121 6) ibâdet etmemle, kime? (61) Allâh'a, daha 

ne ile? (3) Sİ Ya) ve ortak koşmamamla, kime? (« .) O'na, (4211) sâdece O'na, 

(1,231) dâvet etmekteyim, (43 (5) yine ancak O'nadır, ne? (çü) (diriltilmemin 

ardından) dönüşüm. Bu kelimenin aslı (0) olduğu için irâbı takdiren 
zamme olup kesre ile iktifâ edilmiştir. 


Meâl-i Şerif - 36 


36- O kimseler ki kendilerine o (Tevrât ve İncil) kitapları(nı) vermi- 
şizdir, onlar da o (kendi kitaplarında) sana indiril(eceği müjdelen)miş 
olan (Kur'ân) ile sevinç duyarlar. 


O (sana karşı ittifak kuran düşman) hızipler(in)den ise, onun (açıkladı- 
gı hükümlerden) bir kısmını inkâr eden kimseler vardır. 


(Habibim! Sen onların bu inkârlarına hiç aldırış etmeksizin suratlarına 
hakkı haykırarak) de ki: “Ben ancak Allâh'a ibâdet etmemle ve Kendisine 
hiçbir şeyi ortak koşmamamla emrolundum. (İnsanları) ancak O'n(un 
dinine ve kitâbın)a dâvet etmekteyim, (diriltilmemin ardından) dönüşüm 
de ancak 0'n(un hesap yurdun)a (olacak)dır. 
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Bu âyet-i celilede Ehl-i Kitap kâfirlerinin Kur'ân'ın tümünü değil de bâzı hükümlerini 
inkâr ettikleri açıklanmıştır, zirâ onlar kendi kitaplarının hükümlerini nesheden ya da yeni 


hüküm getiren âyetleri reddederler, ama kitaplarına uyan meseleleri sevinçle karşılamasalar 
da inkâra kalkışmazlardı. 


Yine burada, Yahüdi ulemâsından Abdullâh ibnü Selâm gibi Müslümanlar, bir de Necrân, 
Yemen ve Habeşistan ruhbânından İslâm'ı kabül eden meşhur seksen kişi methedilmekte, 
buna mukâbil Kâ'b ibnü Eşref ve arkadaşları zemmedilmektedir. 


Yo e # e > 2 0.5 x, e im > 4 # VU 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 

(zn 3) Ve işte sana! Böylece (diğer peygamberlere kendi lisanlarıyla 
kitap indirdiğimiz gibi), (Lİ) Biz indirdik, neyi? (4) onu, yâni Kur'ân'ı, ne 
olarak? (L2-) bir hüküm (kaynağı) olarak, daha ne olarak? (G7 e) Arapça, 
(AĞI yl 55) andolsun ki; eğer uyacak olursan, neye? (—zi3 zl) onların kötü 
arzularına, neden sonra? (4 15) o şeyden sonra ki, (:5) geldi, kime? (9) sana, 
ne olduğu hâlde? (ç-isi 4) ilimden (ibâret olduğu hâlde), (GULU) senin için 
olamaz, kimden gelecek azâba karşı? (at o—) Allâh'tan, ne olamaz? (gi o—) hiçbir 
yakın dost, daha? (43 3 Ya) hiçbir koruyucu da olamaz. 

Meâl-i Şerif - 37 

37- (Habibim!) İşte sana! (Diğer peygamberlere kendi lügatlarıyla ki- 
tap indirdiğimiz gibi) böylece Biz (sana da) onu Arapça (dille ifâde edilen) 
bir hüküm (kaynağı ve helâllerle haramların açıkça beyân edildiği bir kitap) 
olarak indirdik. Andolsun ki; sana gelmiş olan (bunca değerli) ilimden 
sonra onların kötü arzularına uy(up da, kıblenin Kâ'be'ye döndürülme- 
sinin ardından Mescid-i Aksâ'ya doğru namaz kılmaya kalkarsan ve İslâm'a 


dâveti bırak)acak olursan, senin için Allâh'tan (gelecek azâba karşı) hiç- 
bir yakın dost (faydalı) olamaz, hiçbir koruyucu da (kurtarıcı) olamaz. 


Yal gil gaz 08 3 3 EYİ Gİ İZE Şİ a A) İZİ İş 
GESİ Asi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 
(ciz3iazi5) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz rasül olarak gönderdik, 
kimi? (3.2) nice rasülleri, kimden önce? (1455 > -) senden önce, daha ne yaptık? 
(Liz53) ve verdik, kime? (4-4) onlara, ne verdik? (L£133i) birçok eşler, daha? 
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(5535) ve çok zürriyet, (52— U5) ve olamaz, kim için? (J,-7) hiçbir rasül için, 
e Gü ii 5) getirmesi, neyi? (GL) herhangi bir âyeti (ve mücizeyi), 6 ! 
Pr 03L) ancak Allâh'ın izniyle (getirebilir), ((£İ İı) her bir ecel (ve süre) 
için vardır, ne vardır? (©) kesinleşmiş bir yazı. 


Meâl-i Şerif - 38 


38- (Habibim!) Andolsun ki; muhakkak Biz senden önce de birçok 
rasülleri elçi olarak göndermiş, onlara da birçok eşler ve çocuklar 
vermiştik. Ayrıca Allâh'ın izni olmadıkça hiçbir rasül için (ümmetinin 
istediği) herhangi bir âyet (ve mücizey)i getirmek (diye bir şey) olamaz. 


(İlâhi hikmet gereği) her bir (şeyin) ecel(i ve bitiş süresini belirlemek) 
için (her bir kul hakkında belirlenmiş bir hüküm ve) kesinleşmiş bir yazı 
vardır. | 

Âyet-i kerime, istedikleri mücizelerin gelmeyişine İtirâz eden ve Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)in birkaç eşle evlenmesine tepki göstererek: “Gerçek bir peygamber olsaydı, 


vazifesinin önemi çok eşliliğine engel olurdu” gibi gerçek dışı sözler sarf eden bâzı müşriklere 
cevap mâhiyetinde nâzil olmuştur. 


m 


ç amli | 
470 » Âİ 94» 44 2» A 40 
SAL UZUM! | a5 


ra 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 


(1-227) Siler, kim? (&i) Allâh, neyi? (43) o şeyleri ki, (2L2;) murâd ediyor, 
daha ne yapar? (.£.. 44) ve (murâd ettiklerini silmeyerek) sâbit kılar, (4-5) ama 
sâdece O'nun nezdinde (hiç değişmeyecek)dir, ne? (Sİ!4i) kitapların aslı 
(olan ezeli ilim). (et-Taberi, 13/572; es-Sa'lebi, 3/450; el-Mâverdi, en-Nüket, 3/118; İbnü Atıyye, el- 
Muharrer, 3/318; el-Kurtubi, 12/94; Ebü Hayyân, el-Bahru'I-muhit, 13/94) 


Meâl-i Şerif - 39 


39- “Allâh (kulları hakkında Levh-i Mahfüz'da yazmış olduğu hükümler- 
den, rızıklardan, ecellerden ve günahlardan değiştirmeyi) murâd ettiği şey- 
leri (meleklere teslim ettiği nüshalardan) siler (de rızık darlığını bolluğa, 
kısa ömrü uzun hayâta ve günahları sevaplara dönüştürür) ve (bunlardan 
irâde buyurduğu şeyleri de hiç değiştirmeyerek) sâbit bırakır. Kitapların 
(tüm yazıların ve bütün kaderlerin) aslı(nı teşkil eden ve değişmekten mü- 
nezzeh olan ilm-i ezeli) ise sâdece O'nun nezdinde (sâbit olup hiç değişme- 
yecek)dir.” 


# 
o 


>. 01019 z e ., 0. YE 4422p 
# ? 01.7 a ols öz 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 
(555 G013) Ya Biz gerçekten gösterirsek, kime? (<9) sana, neyi? (sil 5 Ja) 
o şeyin ı bir kısmını ki, (555) (azap olarak) vaad ediyoruz, kime? (44) onlara, 
(5355 31) veyâ elbette vefât ettirirsek, kimi? (<3) seni, (<Uİz£ U356) artık senin 
üzerinde ancak vardır, ne? (e) tebliğ etmek, (143) ve ancak Bize âittir, 
ne? (ŞE>İi) hesap görmek. 


Meâl-i Şerif - 40 


40- (Habibim!) Ya Biz sana, kendilerine vaad etmekte olduğumuz 
(azapla ilgili) şeylerin bir kısmını gerçekten gösterirsek veyâ (daha 
önce) seni vefât ettirirsek, (hiçbir şey değişmez. Zirâ her hâlükârda sen on- 
ların yıkımına şâhit olacaksın. O hâlde sen onların inkârından etkilenmeyip 
vazifene devâm et. Zirâ) senin üzerinde (vazife) olan ancak (vahyi) tebliğ 
etmektir. (Onların) hesaplarını) görmek ise ancak Bize âittir. 


zi 2 gal Şİ gi 
ELLİ dey ASİ RAN aş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 

(1573631) O (müşrik ola)nlar görmediler mi?! neyi? (Gİ) gerçekten Biz 
(emrimizle hareket eden ordular vâsıtasıyla), (5) gelmekteyiz, nereye? 
(p3Y0) ofnlara âit) toprağa, (Ja 35) eksiltmekteyiz, neyi? (L3) onu, yâni 
kâfirlerin yurtlarını sana fethettirerek onların arâzisini eksiltmekteyiz, 
nereden? (lğöl 2bi o) kenarlarından, (&15) zâten Allâh, (ÇE) hüküm verir, (Y 
ça) hiçbir tâkipçi (bozacak) olmadı, ne için? («-£-2)) O'nun hükmü için, 
GE) ve ancak 0, kimdir? (Çul &. ,-) hesap görmesi çok çabuk olandır. 


Meâl-i Şerif - 41 


41- Ayrıca o (müşrik ola)nlar (tehditlerimizin gerçekleşeceğini inkâr 
edip dururlarken hiç) görmediler mi ki; gerçekten (emrimizle hareket 
eden ordularımız vâsıtasıyla) Biz o(nlara âit) toprağa gelmekteyiz de ora- 
yı kenarlarından (azar azar Müslümanlara fethettirerek İslâm diyârına kat- 
mak süretiyle) eksiltmekteyiz?! 


Bir de Allâh (istediği şey hakkında dilediği şekilde karar ve) hüküm 
verir ki (bu hükümlerinden biri olarak sana tâbi olanlar hakkında izzet, düş- 
manlarına ise zillet karârı vermiştir), O'nun hükmüf(nü bozmak) için aslâ 
hiçbir tâkipçi yoktur. Zâten ancak 0, hesap görmesi çok çabuk olandır. 
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yi Ke keşke Kİ diçyli öz 755 1853 
Gl za ül DSİ Şarz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 

(5: 455) Muhakkak hile yaptı, kim? (0-081) o kimseler ki, kimden 
öncedirler? (44535) onlardan önce, (du) işte ancak Allâh'a âittir, ne? ()—-)1) 
bütün hilelere karşılık vermek, hileler ne olduğu hâlde? (4.2) (hepsi) bir 
araya gelici olduğu hâlde, (çi) O bilmektedir, neyi? (3) o şeyleri ki, 
(4.53) kazanmaktadır, kim? (yö İz) her bir nefis, (23) ve muhakkak 
bilecektir, burada (5) harfi tahkik içindir, kim? ( )ĞE-İİ) o kâfirler, neyi? (51) 
kime âittir, ne? ( EU a8) O (dünyâ) yurd(un)un (güzel) âkıbeti. 


Meâl-i Şerif - 42 


42- Onlardan önceki (kâfir) kimseler de gerçekten (peygamberlerine 
ve müminlere karşı bunlar gibi) hile yapmıştı. Ama bütün hilelere (en güç- 
lü şekilde) karşılık vermek tamâmıyla ancak Allâh'a âittir. 


(Zirâ hile; başkasına bilmediği taraftan bir zarar ulaştırmaktır. Onların 
tüm yaptıkları ise Allâh-u Te'âlâ'nın ilim ve kudreti dâhilindedir, çünkü) O 
herkesin (hayırdan ve şerden) ne kazanmakta olduğunu (çok iyi) bilmek- 
tedir. 

Ama o kâfirler (şimdilik bilmiyorlarsa da) o (dünyâ) yurd(un)un (gü- 
zel) âkıbetinin (o pek değerli cennetin) kime âit olduğunu çok yakında 
(azâba çarpıldıkları zaman) bilecektir. 


SE NE AY Sİ A ELİNE gi İyüzş 
YESİN gis ölis öz oy 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 


(4553) Ve diyor, kim? (Seal) o kimseler ki, (! ,,29) kâfir oldular, ne diyorlar? 
(£21) sen olmadın, nedir olmadın? (45.4) rasül olarak gönderilen bir kimse, 
(j3) (Habibim!) söyle, neyi söyle? (, 4 —) yeterli olmuştur, kim? (bu) Allâh, ne 
olarak? V.e-3) gerçek bir şâhit olarak, nerede? (, -:) benim aramda, daha? 
(253) ve sizin aranızda, daha kim şâhit olarak yeterlidir? (4, 25) o kimse de ki, 
(64 e) onun yanında (bulunmakta)dır, ne? (Şi İs) o (Tevrât, İncil ve 
Kur'ân gibi) kitapların ilmi. 
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Meâl-i Şerif - 43 


43- Ayrıca o kâfir olmuş kimseler diyor ki: “Sen rasül olarak gönde- 
rilmiş bir kimse olmadın.” 


(Habibim!) De ki: “Benimle sizin aranızda gerçek bir şâhit olarak 
Allâh da yeterli olmuştur, o (Tevrât, İncil ve Kur'ân gibi) kitapların ilmi 
kendi yanında bulunan (ve onlardan gerçek mânâda haberdâr olan âlim) 
kimselerf(in şâhitliği) de (kâfi gelmiştir)! 


(Zâten Allâh-u Te'âlâ benim risâletimi öyle güçlü delillerle ortaya koy- 
muştur ki, başka bir şâhidin şehâdetine de ihtiyaç kalmamıştır.)” 
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İBRÂHİM SÜRE-İ CELİLESİ 
Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Elli iki âyet-i kerimedir. 


İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan bir rivâyete göre; Bedir'de katledilen müşrikler hak- 
kında inmiş olan 28 ve 29. âyet-i kerimeler Medine-i Münevvere'de nâzil olmuştur. 


O Rahmân ve 0 Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 
az ŞA Ze Ağ A İSİ EŞİ 
ÖBASİN zil bl İN 5 0 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 

(3) Elif! Lâm!' Râ! Müfessirler bu gibi hurüf-u mukatta'anın tefsirinde 
şöyle demişlerdir: (wi, oslza Şeye wi) “Bu harflerden murâdının ne olduğunu 
ziydâdesiyle bilen ancak Allâh'tır” İşte bu Kur'ân nedir? (559) Büyük bir Kitap'tır, 
bu mânâya göre bu kelime mahzüf bir mübtedânın haberidir ki takdiri: ((â.4 
Şe) şeklindedir, öyle kitap ki, (L3İ51) Biz indirdik, neyi? (4) onu, kime? (LI) 
sana, ne için? (/ ,24)) çıkartasın diye, kimi? (G.91) bütün insanları, nereden? 
(Lİ 6) karanlıklardan, nereye? (, yl 1) o nüra, ne ile çıkartasın? (5 03L) 
Rablerinin izni (ve kolaylaştırması) ile, o nurdan bedel nereye çıkarasın? (bi. gi 
> A) O Aziz'in yoluna, ondan bedel? (4..5İl) Hamid'in. 


Meâl-i Şerif - 1 


1- Elif! Lâm! Râ! (Bu harflerden murâdının ne olduğunu ziyâdesiyle bi- 
len ancak Allâh'tır. Zira bu harfler, gerçek mânâlarını sâdece Allâh-u Te'âlâ'nın 
bildiği müteşâbih âyetlerdendir. İşte bu öyle) büyük bir Kitapftır) ki; Biz 
onu sana bütün insanları Rablerinin izni (ilmi, kolaylaştırması ve emri) 
ile o (kâfirlik, sapıklık ve cehâlet) karanlıklar(ın)dan o (imân) nür(un)a, 
O (hiç mağlup olmayacak yegâne güce sâhip bir) Aziz ve (her hâlükârda 
hamd-ü senâya müstehak olan) Hamid'in yoluna çıkarman için indirdik. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 

O Aziz ve Hamid olan Zât'tan bedel? (ai) Allâh(ın yolunj)a, (43) oZâtki, (41) 

sâdece O'na âittir, ne? ((:) o şeyler ki, nerededir? (15 XXI 35) göklerdedir, 

daha? (L:3) o şeyler de ki, nerededir? (Yi ,») yerdedir, (5) çok büyük bir 

helâk olsun, kim için? (4— El) kâfirler için, öyle helâk ki neden neş'et edici? (&, 
148) büyük bir azaptan, öyle azap ki, (5443) çok şiddetli. 


Meâl-i Şerif - 2 


2- O Allâh ki; göklerde olan şeyler de, yerde bulunan şeyler de 
sâdece Kendisine âittir. Çok şiddetli bir azaptan dolayı (başlarına ge- 
lecek) çok büyük bir helâk (ve sonsuz bir felâket) ise (ibâdete müstehak 
yegâne Zât'ın kulluğunu bırakıp, hiçbir şeye mâlik olmayan âciz putlara ta- 
pan ve 0'nun gönderdiği Kitâb'a uymadıkları için karanlıklardan nüra çıka- 
mayan) o kâfirler için olsun. 


İN eş Öl YI İZ AN e ağ gili 
Bae lili ŞA 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 


O kâfirlerden bedel? (Gali) O kimseler için (çok büyük bir helâk ve azap 


“225) isteyerek tercih ediyorlar, neyi? (8,511) o hayâtı, öyle hayat 


olsun) ki, (9,>225 
ki, (L3Wİ) en âdi olan, ne üzerine tercih ediyorlar? (6 e .J8) âhiret üzerine, daha 
ne yapıyorlar? (9s4—-273) ve (insanları) engelliyorlar, neden? (4! öf s) Allâh'ın 
yolundan, daha ne yapıyorlar? (6, 4:5) ve arıyorlar, neye? (L4) ona, yâni Allâh'ın 
yolunu kötü göstermek için sürekli arıyorlar, neyi? (L£;s) bir eğriliği, (di si) 
(Habibim!) işte sana! Onlar, nerededir? (> 3) büyük bir sapıklık içinde, 
öyle sapıklık ki, (4.45) (haktan) çok uzak olan. 


Meâl-i Şerif - 3 


3- O (kâfir) kimseler (için çok büyük bir helâk ve azap olsun) ki; onlar o 
en âdi (dünyâ) hayâtı(nı) âhirete karşı severek tercih etmektedirler, üs- 
telik Allâh'ın yolu (olan İslâm'a katılmaları)ndan (insanları) alıkoymak- 
tadırlar ve ona (girmek isteyenleri engellemek için) bir eğrilik (ve çelişki) 
aramakta (böylece dosdoğru gerçekleri eğri büğrü göstererek, insanların 
doğru yolu kabullenmesine mâni çıkarmakta)dırlar. 
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(Habibim!) İşte sana! Onlar (haktan) çok uzak olan büyük bir sapık- 
lık içindedirler. 


b YAN hal çöl e İL ga Eş 
İSİN Zaza 343 MES A ARŞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 
(G-2$1 G3) Biz elçi olarak göndermedik, kimi? (J 35 o) hiçbir rasülü, (Yı | 
şö SOLLU) ancak kavminin lisânı ile (konuşan biri Mi gönderdik), ne için? 
(5220)1 iyice açıklama yapsın için, kime? (8) onlara, (İ-25) artık saptırır, 
kim? (41) Allâh, kimi? (32) o kimseyi ki, (4.25) murâd ediyor, daha? s4 3) 
hidâyet eder, kimi? (4,2) o kimseyi ki, (245) murâd ediyor, (543) zâten ancak 
O, kimdir? (5 a) Aziz'dir, daha kimdir? (4.<<İl) Hakim'dir. 


Meâl-i Şerif - 4 


4- Ayrıca Biz her bir rasülü ancak kendi kavminin lisânıyla (konu- 
şan bir) elçi olarak gönderdik ki, (amel etmeleri gereken hükümler hak- 
kında) kendilerine (gönderildiği ümmetine) iyice açıklamada bulunabil- 
sin (böylece onlar da çabucak ve kolayca o hükümleri anlayıp başkalarına 
tercüme edebilsin). 


Artık Allâh (sapıtma sebeplerini tercih edeceğini bildiği için imtihan 
hikmetine binâen sapıklıkta kalmasını) murâd ettiği kimseyi saptırır, 
(hidâyet bulma vesilelerine başvurduğunu bildiği için, doğru yola iletmek) 
istediği kimseyi de hidâyet eder. Zâten ancak O (hiçbir irâdesi engellene- 
meyecek yegâne izzet sâhibi bir) Aziz'dir, (dilediği her şeyi üstün hikmetine 
göre irâde eden bir) Hakim'dir. 

İN eğil 241553 in ll ağ e yal a aş 


> > 


İKE ELİ LEY göl 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 


(Lİ-2311. 315) Andolsun ki; elbette muhakkak biz rasül olarak gönder- 
dik, kimi? (, 5) Müsâ'yı, ne ile birlikte olduğu hâlde? (Eçu) âyetlerimiz (ve 
mücizelerimiz) ile berâber, ona ne Biyuişi ( 3101) çıkar diye (buyurarak), 
kimi? (A3) kavmini, nereden? (Li 4) o (kâfirlik) karanlıklar(ın)dan, 
nereye? ( , pil 31) o (imân) nür(un)a, daha ne diye gönderdik? ( E—3 3) ve hatırlat, 
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kime? (—a a) onlara, neyi? (ais ça) Allâh'ın (geçmiş ümmetlere gönderdiği 
azap) günlerini, (CU? 0) (ey mümin!) işte sana! Gerçekten bu (şekilde 
ümmetine vaaz yapması)nda vardır, ne vardır? (UY) elbette pek çok ve 
çok büyük âyetler, kim için? (|Ü> İS>)) her çokça sabreden kimse için, öyle 
sabreden ki, ( ) £3) hakkıyla şükreden. 
Meâl-i Şerif - 5 

5- Andolsun ki; elbette Biz Müsâ'yı da âyet (ve mücize)lerimizle bir- 
likte: “Kavmini o (kâfirlik) karanlıklar(ın)dan o (imân) nür(un)a çıkar 
ve Allâh'ın (geçmiş ümmetlere gönderdiği nimet ve belâlara mahal olmuş 
olan o ibretli) günleriyle kendilerine (uyarı ve) hatırlatmada bulun” diye 
(Kıptilerden ve İsrâiloğullarından oluşan toplumlara) gerçekten rasül (ola- 
rak) gönderdik. 

(Ey mümin!) İşte sana! Gerçekten (Allâh-u Te'âlâ'nın emirlerini tu- 
tup yasaklarından sakınma husüsunda nefsinin kötü arzusuna uymamak 
için) çokça sabreden ve (O'nun nimetlerine) hakkıyla şükreden her bir 


(imânlı) kimse için elbette bu (şekilde vaaz-u nasihatte bulunulması)nda 
pek çok ve çok büyük âyetler vardır. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 

(İL 315) (Habibim! Yahüdilere anlat) bir zamânı ki demişti, kim? (—,) 
Müsâ, kime? (472) kavmine, nedemişti? (1 ,/53i) hatırlayın, neyi? (1425) Allâh'ın 
nimetini, kimin üzerinde olduğu hâlde? (çiz) sizin üzerinizde, Allâh'ın nimetinden 
bedel? (, 23131) kurtardığı zamânı (hatırlayın), kimi? (-——) SİZİ, kimden? (Ji o 
525) Firavun'un hânedânından, ne oldukları hâlde? (5,2, -5) arıyor oldukları 
hâlde, kime? (-E—) size, neyi? (li 2.) o kötü azâbı, burada izâfet, sıfatın 
mevsüfuna izâfeti kabilindendir ki takdiri (4,21 Wi.5j1) şeklindedir, daha ne 
oldukları hâlde? (9 ye 3) ve çokça boğazlıyorlar, kimi? (sz 21) oğullarınızı, daha 
ne yaptıkları hâlde? (5,5257) ve sağ bırakıyorlar, kimi? ÇE) kadınlarınızı, 
Çİ .s3) işte size, bunda vardır, ne vardır? (0) bir tür belâ, öyle belâ ki kimden 
gelici? (55 o) Rabbiniz'den, daha öyle belâ ki, (çb£) çok büyük. 
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Meâl-i Şerif - 6 


6- (Habibim! Yahüdilere anlat) bir zamânı ki Müsâ kavmine (şöyle) de- 
mişti: “Allâh'ın sizin üzerinizde bulunan nimetini hatırlayın. Hani O sizi 
Firavun hânedânın(ın azapların)dan kurtarmıştı; (çünkü) onlar siz(in 
dedeleriniz)e o kötü azâbı (uygulama yolu) arıyorlar (da onları en Zor iş- 
lerde çalıştırıyorlar)dı, (Müsâ (Aleyhisselâmjın dünyâya gelmesine mâni olmak 
için, yeni doğan) oğullarınızı çokça boğazlıyorlar ve kadınlarınızı (hiz- 
metçi yapmak üzere) sağ bırakıyorlardı. 


(Ey İsrâiloğulları!) İşte size! Bu (şekilde Firavun'u başınıza musallat kı- 
lıp, sonra beni göndererek sizi kurtarması)nda, Rabbiniz'den (gelen) çok 
büyük bir belâ (ve sıkıntının ardından nimetle imtihan sırrı) vardı. /İşte 
size! (Onların sizi) bu (kadar acı azaplara uğratmaları)nda büyük bir (sıkın- 
tı ve) mihnet vardı./ 


ASİ pls İİ 43135 İY KEİ 0S 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 

Daha neyi hatırlayın? (6313 315) kesin bildiride bulunduğu zamânı da, 
kim? 55) Rabbiniz, ne diye bildiride bulundu? ÇE 2) andolsun ki; eğer 
şükrederseniz, (04. m) elbette mutlaka (nimet bakımından) ziyâdelik 
yapacağım, kime? (2) size, (,— İZ öyl 33) ama yemin olsun ki nankörlük 
ederseniz, (138 ii) gerçekten Benim azâbım, nedir? (ia 31) elbette çok 
şiddetlidir. 


Meâl-i Şerif - 7 


7- (Müsâ (Aleyhisselâm) sözlerini şöyle sürdürdü:) Bir zamânı da (yâd edin) 
ki Rabbiniz: Andolsun ki; eğer (imân edip sâlih amel işleyerek, Benim sizi 
düşmanlarınızdan kurtarma nimetime) şükrederseniz, elbette mutlaka 
size (nimet bakımından) artış yapacağım. 


Ama yemin olsun ki; (dinimi inkâr ederek bunca nimetlerime karşı) 
nankörlük ederseniz, gerçekten de Benim azâbım elbette çok şiddet- 
lidir. 

(Böylece dünyâda nimetlerinizi elinizden alırım, âhirette ise bitmez tü- 


kenmez azaplara mâruz bırakırım)" diye (hiçbir şüpheye mahal bırakmaya- 
cak şekilde) kesinlikle bildirmişti.” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 
(J55) Ve dedi, kim? (2) Müsâ, ne dedi? (1,7 42-5 51) eğer (Allâh'ın 
nimetlerine) nankörlük yaparsanız, (Çi) SİZ, daha? (4-25) ve o kimseler 
ki, nerededir? (.,> Yı 3) yerde, ne olduğunuz hâlde? (L&..£) (hepiniz) bir araya 
gelici olduğu(nuz) hâlde, (â 00) işte gerçekten Allâh, kimdir? (231) elbette 
Ganiyy'dir, daha kimdir? (4..5) Hamid'dir. 


Meâl-i Şerif - 8 


8- Müsâ dedi ki: “(Ey İsrâfloğulları!) Siz ve yer(yüzün)de bulunanlar(ın 
hepsi) bir araya gelerek (Allâh'ın nimetlerine karşı) nankörlük yaparsa- 
nız (Allâh'a hiçbir zarar veremezsiniz. Zirâ) gerçekten Allâh elbette (kim- 
senin şükrüne muhtaç olmayacak kadar) Ganiyy'dir, (kimse hamdetmese 
de, Zâtı itibârıyla tüm hamd ve övgülere lâyık olan bir) Hamid'dir.” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


(iş gi) Gelmedi mi? kime? Ç——) size, ne? (Geli 155) o kimselerin önemli 
haberi ki, ÇE o) sizden önce (yaşamıştırlar), onlardan bede) (iç ç 5) Nüh 
kavminin, daha? (5L55) ve Âd'ın, daha? (5,255) ve Semüd'un, daha? Gi 3) 
ve o kimselerin ki, (5 45 5) onlardan sonra (gelmiştirler), o kavimler ne 
oldukları hâlde? (Çi Y) bilemez, kimi? (—) onları, (1 Y j1) ancak Allâh (bilir), 
(©: 15) gelmişti, kime? (4) onlara, kim? (4123) rasülleri, ne ile birlikte oldukları 
hâlde? (İY) çok açık mücizelerle, bu mânâya göre (U) harfi mülâbeset 
içindir, ta'diye için de olabilir ki meâl-i şerifteki mânâ buna göre verilmiştir, 
(! 3) ama onlar (şaşkınlıklarından dolayı) çevirmiştiler, neyi? — SI) 
ellerini, neyin üzerine? (alp 3) kendi ağızlarının üzerine (kapatmıştılar), 
burada (, 3) harf-i ceri (3) mânâsındadır, ni ne yapmıştılar? (1,163) ve 
demiştiler, ne demiştiler? (G1) şüphesiz biz, (G3) inkâr ettik, neyi? (C)0o 
şeyleri ki, Çi 5“) gönderildiniz, ne ile? («) onunla, (Ğı3) gerçekten de biz, 
neredeyiz? (<3 a) elbette büyük bir şüphe içindeyiz, neden dolayı? ((4.) o 
şeyden dolayı ki, (5, 255) dâvet ediyorsunuz, kimi? (U) bizi, neye? (4 iJona, 
öyle şüphe içindeyiz ki, (çe p) çok endişelendirici. 
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Meâl-i Şerif - 9 
9- (Ey Rasülüm'ü inkâr eden müşrikler!) Sizden önceki o kimselerin; 
Nüh kavminin, Âd'ın, Semüd'un ve onlardan sonraki o (kâfir) kişilerin 
önemli haberi size gelmedi mi ki (çokluklarından dolayı) onları(n sayısı- 
nı) Allâh'tan başkası bilmemekteydi?! 


Rasülleri onlara çok açık mücizeler getirmişti, ama onlar (şaşkın- 
lıklarından dolayı) ellerini kendi ağızlarının üzerine /0 (kendilerine vaaz 
yapa)nların ağızlarının üzerine / çevirmiştiler ve: 

“Şüphesiz ki biz sizin kendisiyle gönderilmiş olduğunuz o (imân ve 
tevhidi emreden) şeyi inkâr ettik. Gerçekten de biz, sizin bizi kendisine 
dâvet etmekte olduğunuz o şeyf(in gerçekliğin)den, elbette (huzürumuzu 
bozacak derecede) ziyâde endişelendirici çok büyük bir şüphe içerisin- 
deyiz” demiştiler. 


Âyet-i celilede geçen: “Ellerini ağızlarına çevirdiler” kavl-i şerifi birkaç şekilde tefsir 
edilmiştir: 


a) “Peygamberlerin getirdiği dine karşı öfkelerinden ellerini ısırdılar.” 
b) “Şaşkınlık ya da alay gâyesiyle ellerini ağızlarının üzerine kapattılar.” 


c) “Biz kâfirlikte ısrar niyetindeyiz. Dolayısıyla çok konuşmanız bir şey sağlamayacaktır. 
Artık susun” dercesine parmaklarıyla ağızlarına işâret ettiler. 


d) “Ellerini peygamberlerin ağızlarına kapatarak onları susturmaya çalıştılar” (el-Beyzövi, 
en-Nesefi, Ebu's-Su'üd, el-Âlüsi) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 

(& 106) Demişti, kim? (429) rasülleri, ne demişti? (41 , 3i) Allâh hakkında 
var mıdır? ne? (3) en ufak bir şüphe, öyle Allâh ki, (134 2! a) göklerin 
yoktan yaratıcısı, daha? (> İla) yerin de, (,255) O dâvet ediyor, kimi? (-—) 
SİZİ, ne için? (Gk) bağışlasın diye, kim için? (3) sizin için, neden bâzısını? 
Eş p3 304) (kul hakkına taalluk etmeyen) bâzı günahlarınızı, « daha ne yapsın? 
-->-$3) ve geciktirsin için, kimi? (-——) SİZİ, nereye kadar? (Jİ İN) bir süreye 
kadar, öyle süre ki, (, ,,—4) adı konulmuş, (! ii) onlar (cevâben) demiştiler, 
ne demiştiler? (4-5 4101) siz değilsiniz, (5 25 YI) ancak bir beşerf(siniz), vi beşer 
ki, (di) bizim gibi (olan), yine öyle beşer ki, (934, p) istiyorsunuz, neyi? (41.23 301) 


EŞ 268 iesssssssssssssss.s12222110200000000000000008800 089 


Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM İbrâhim 
Süre: 14 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


engellemenizi, kimi? (6) bizi, neden uzaklaştırarak? (G4) o şeyden ki, (51£—) idi, 
nedir idi? (4255) sürekli tapıyor, kim? (6 $ĞI) babalarımız, (3) o hâlde getirin, 
kime? (G3) bize, neyi? (4(ii...) çok güçlü bir delili, öyle delil ki, (,—.4) çok açık 
olucu. 

Meâl-i Şerif - 10 

10- Rasülleri demişti ki: “Göklerin ve yerin yoktan yaratıcısı olan 
Allâhçın birliği) hakkında en ufak bir şüphe mi vardır?! 

(Ey inkârcılar! Sizin dediğiniz gibi, biz sizi kendi kafamızdan uydurdu- 
gumuz bir yola çağırmakta değiliz. Ancak bizim aracılığımızla) O (Rabbi- 
niz), sizin için (tüm) günahlarınızı /(kul haklarına taalluk etmeyen) bâzı 
günahlarınızı/ bağışlasın ve sizi (Allâh tarafından) adı konmuş bir süre- 
ye kadar geciktirsin (de, kökünüzü kazıyacak âni bir azapla hepinizi birden 
helâk etmesin ve içinizden İmân edenleri zevk-ü sefâ içerisinde ecellerine 
kadar yaşatsın) diye sizi (imâna) dâvet etmektedir.” 


Onlar (ise cevâben): “Siz (bize karşı hiçbir üstünlüğü olmayan) ancak 
bizim gibi bir beşersiniz, babalarımızın sürekli tapmakta olduğu şey- 
den bizi engellemek istiyorsunuz. 

(Eğer durum bizim dediğimiz gibi değil de, sizin iddiâ etmekte olduğu- 
nuz gibiyse) o hâlde bize (peygamberlik makâmını hak etmenize sebep olan 
meziyetlerinize dâir) pek açık ve çok güçlü bir delil getirin” demişlerdi. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 

(236) Demişti, kime? (44) onlara, kim? (429) rasulleri, ne demişti? (4,5301) 
biz olmadık, (5 2; y IJ ancak bir beşer, öyle beşer ki, (Çi) sizin gibi, (4! a 3) 
velâkin Allâh, (425) lütufta bulunur, kim üzerine? (5,5 JE) o kimseler üzerine 
ki, (455) murâd ediyor, kimlerden olduğu hâlde? («>C ©) kullarından, (4 u; 
zâten olmadı, kim için? (Lİ) bizim için, ne? (çi 5) getirmemiz, kime? (-—) 
size, neyi? (o1ki 2.) güçlü bir delili (ve mücizeyi), (41 08L Yı) ancak Allâh'ın 
izniyle, (41 ,£3) ve ancak Allâh'a, ((55<5) artık tevekkül etsin, kim? (9,11) 


müminler. 
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Meâl-i Şerif - 11 


11- Rasülleri onlara demişti ki: “(Evet, öyledir.) Biz ancak sizin gibi 
bir beşeriz velâkin Allâh kullarından dilediği kimselere (peygamberlik 
vererek) lütufta bulunur. 

Zâten Allâh'ın izni (ve yaratması) ile olmadıkça size (kendiliğimiz- 
den) güçlü bir delil (ve mücize) getirmemiz bizim için (düşünülecek bir 
şey) olmamıştır. Artık (düşmanlara karşı direnme husüsunda) müminler 
ancak Allâh'a (güvenip) tevekkül etsin. 


Üy 2 


LL ŞAR Sözle İS Yİ İş 


DOĞAN EİN az GAESİ E İsiz İş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 

(L3) Ve ne şey? kim içindir? (Lİ) Bizim içindir, yâni bizim ne mâzeretimiz 
olabilir, ne hususta? ge çer YI) tevekkül etmememiz husüsunda, burada 
(3) harf-i ceri mahzüftur, kime tevekkül etmememiz? (ai 3) Allâh'a, (64.2 153) 
hâlbuki muhakkak O hidâyet etti, kimi? (U) bizi, neye? (Cİ 2) yollarımıza, 
yâni her birimizin din husüsunda uyması gereken dosdoğru yola, (05213) ve 
andolsun ki; elbette sabredeceğiz, neye karşı? (4531 5 İs) eziyet etmenize 
karşı, burada (0G) harfi, masdariyyedir, mevsüle de olabilir ki meâl-i şerifteki 
mânâ buna göre verilmiştir, kime? (6) bize, (a1, ,i£3) ve ancak Allâh'a, (İS li) 
artık tevekkül etsin, kim? (Ö Ji8 <2)1) tevekkül edenler. 


Meâl-i Şerif - 12 


12- Zâten (yüce Rabbimiz'in kudretini bilmemize rağmen hâlâ) Allâh'a 
tevekkül etmememiz husüsunda bizim için ne şey (ve hangi mâzeret) 
olabilir?! 


Hâlbuki gerçekten O bizi(m her birimizi, din husüsunda uymamız gere- 
ken dosdoğru) yollarımıza hidâyet etmiştir. 


Bir de andolsun ki; bize yaptığınız eziyetlere karşı elbette sabr(a 
devâm) edeceğiz. Öyleyse (imânları gereği) tevekkül edenler de ancak 
Allâh'a tevekkül(de sebât) etsin.” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 

(055) Ve demişti, kim? (Gali) o kimseler ki, (!,, 22—) kâfir oldular, kime 
demişti? (44159) kendi rasüllerine, ne demiştiler? (© Mz) andolsun ki; elbette 
çıkaracağız, kimi? 3) SİZİ, nereden? (E> xi o) toprağımızdan, (53,421 3i) ya da 
yemin olsun ki kesinlikle geçeceksiniz, nereye? (EL a) bizim dinimize, 
(4-36) bunun üzerine vahyetti, kime? (4211) onlara, kim? e ©5) Rableri, ne 
diye? (4481) kasem olsun; elbette helâk edeceğiz, kimi? (Gedİ) ozâlimleri. 

Meâl-i Şerif - 13 

13- O kâfir olmuş kimseler(in inatçıları) kendi rasüllerine: “Andol- 
sun ki; mutlaka sizi toprağımızdan çıkar(ıp sürgüne yollay)acağız ya da 
yemin olsun kesinlikle siz bizim dinimize geçeceksiniz” dedi. Bunun 


üzerine Rableri de onlara vahyetti ki: “Kasem olsun ki; elbette Biz o 
zâlimleri helâk edeceğiz. 


ÖD LEŞ EŞ el BE Yİ SUS al ya GEY SESLİ, 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 

(5533) Ve andolsun ki; elbette yerleştireceğiz, kimi? (4 $) sizi, nereye? 
(53Y) o toprağa, neden sonra? (—245 4) onlardan sonra, (<W3) (ey Benim 
peygamberim!) işte sana! Bu, kim içindir? (4-3) o kimse içindir ki, (23) 
korktu, neden? (, s4z) Benim makâmım(ın ululuğun)dan, daha ne yaptı? (815) 
yine korktu, neden? (4.23) Benim tehdidimden. Bu terkibin sonundaki 
mütekellim ((6)sı hazfedilmiştir. 

Meâl-i Şerif - 14 

14- Yine andolsun ki; elbette onların (helâk edilmesinin) ardından 
o(nların) toprağ(ın)a mutlaka sizi yerleştireceğiz. (Ey peygamberim!) işte 
sana! Bu (şekilde kâfirleri helâk edip, müminleri onların diyârına vâris kıl- 
ma müjdesi), Benim makâmımlç(ın ululuğun)dan korkmuş ve (isyankârlara 


yapmış olduğum azap) tehdidimden endişe etmiş (de ona göre dinimin 
emirlerini yerine getirmiş) kimselere âittir.” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


(1,552 13) Sonra (peygamberler Allâh-u Te'âlâ'dan yardım ve) fetih 
istediler, (&1£5) böylece helâke uğradı, kim? (ÇÖZ 9 çokça zorbalık yapan 
her bir kimse, öyle zorba ki, (45) çok inatçı olan. 
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Meâl-i Şerif - 15 


15- Böylece onlar (kâfir ümmetlerine karşı Allâh-u Te'âlâ'dan yardım 
ve) fetih /(düşmanlarıyla aralarını ayıracak adâletli bir) hüküm / istediler 
de, (Allâh-u Te'âlâ'nın ibâdetinden kibirlenen) çokça zorba ve (hakkı kabül 
etmemek için direnen) ziyâde inatçı her bir kişi helâke uğradı. 


Burada yardım talep edenlerin kim oldukları hakkında iki görüş bulunmaktadır: 


a) İmâm-ı Mücâhid ve Katâde (Radıyallâhu Ânhümâ)dan nakledildiğine göre; peygamberler 
ümmetlerinin imânından ümit kestikleri zaman onlara karşı Allâh'tan yardım talep etmişler 
ve onların azâba çarptırılmaları için bedduâ etmişlerdir. 


b) İbnü Abbâs (Radıyallâhu Ânhümâ)dan rivâyet edildiğine göre ise; inkârcı ümmetler: “Ey 
Allâh! Eğer bu peygamberler doğru kimselerse bize azap et de anlayalım” demişlerdir. 


Gerçi bâzı âlimler iki fırkanın da haklının yardıma mazhar olması, bâtıl yolda olanlarınsa 
helâke uğraması için talepte bulunduklarını söylemişlerdir. (el-Hâzin) 


vi > e a8 
Gi ae ül ir vü 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 

(415354) Onun önünde ise vardır, bu mânâya göre bu terkib, geride Jj 
yuz) izâfet terkibinden hâl düşmektedir, ne vardır? —e 25) cehiçncm, yâni 
o zorbanın ilerisinde kendisini bekleyen cehennem vardır, daha? 2 5 257) ve 
içirilecektir, neden? (:U : -) özel bir sudan, öyle su ki, (442) irinin ta kendisi 
olan. 


Meâl-i Şerif - 16 


16- (Helâk edilen kâfirin dünyâdaki hüsrânının ardından) önünde ise 
(kendisini bekleyen) cehennem vardır. Ayrıca (cehennem ehlinin yanan ce- 
setlerinden akan) irinin ta kendisi olan özel bir sudan ona içirilecektir. 


AİŞE ye ağ Ya e 
0: kğ Öl is 3153 içi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 
Öyle su ki, (Gi 25) zorla yudumlamaya çalışacak, neyi? (4) onu, (355 Y5) ama 
yaklaşamayacak, neye? (5) boğazından geçirmeye, neyi? (2) onu, daha onun 
başına ne gelecek? Li) ve gelecek, kime? (:) ona, ne? (& 2 <İ0) ölüm (sebepleri), 
nereden? il j— 0) her bir yerden, (52 4;) hâlbuki o olmayacak, nedir 


olmayacak? (<. 22.) aslâ ölü(p kurtulacak) bir kimse, (405 33 03) bunun önünde 
de vardır, ne vard? (Siz) büyük bir azap, öyle azap ki, (EE) çok katı. 


................................................... 7 ) .00660060606066606060066080666066060000060000000690000660009 


Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM İbrâhim 
Süre: 14 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 17 


17- (Cehennemde yanan kişi harâret kendisini istilâ ettiğinden dolayı) 
onu zorla yudumlamaya çalışacak fakat onu boğazından geçirmeye bile 
yaklaşamayacaktır. (Ama aşırı susuzluktan dolayı azâbı uzayınca, nice zah- 
metlerden sonra onu içmeye mecbur kalacaktır.) 


Ayrıca ölüm (sebepleri) ona her bir yerden gelecek ama o aslâ ölü(p 
kurtulan) bir kimse (gibi rahata kavuşmuş) olamayacaktır. 


Bunun önünde de (kendisi için hazırlanmış) çok katı büyük bir azap 
vardır (ki böylece o, bir sonrası bir öncesinden çetin olan azaplara cehen- 
nemde ebediyyen mâruz kalacaktır). 


Ebü Ümâme (Radıyallâhu Anh) Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemjin bu âyet-i kerimenin 
tefsiri hakkında şöyle buyurduğunu rivâyet etmiştir: “O irinli su, cehennemde yanan kişinin 
ağzına yaklaştırılacak ama o ondan hiç hoşlanmayacaktır. O su kendisine yaklaştırılınca yü- 
zünü kebap edecek ve bu yüzden başının derisi düşecektir. Onu içtiğinde ise bağırsaklarını 
paramparça edecek ve nihâyet makatından çıkacaktır. 


Nitekim Allâh-u Te'âlâ: “Onlara kaynar bir su içirildi de bağırsaklarını paramparça etti' 
buyurmaktadır. Yine Allâh-u Te'âlâ: 'Onlar (orada aşırı susuzluktan dolayı) yardım talep ede- 
cek olsalar, zeytin tortusu gibi olan ve (aşırı harâretinden dolayı derileri düşürecek şekilde) 
yüzleri kavuran (katı) bir suyla imdâd edileceklerdir. (Bu) ne kötü bir içecek” (Muhammed 
Süresi:15, el-Kehf Süresi:29) buyurmaktadır.” (et-Tirmizi, Sıfatü cehennem:4, rakam:2583, 4/705) 


İbrâhim-i Teymi ve İbnü Cüreyc (Rahimehümellâh) gibi âlimlerin beyânına göre; cehennem- 
de yanan kişi tüy dipleri ve parmak uçlarına varıncaya kadar cesedindeki her noktadan ölüm 
acısı çekecektir ve böylece canı boğazına gelecek ama çıkmadığı için ölemeyecek, içine geri 
dönmeyeceği için de hayattan bir fayda göremeyecektir. (el-Beyzâvi, el-Hâzin) 


Dali Yele çe Gy iL b ça e 37 zl yali hz 
0: İl İN ŞA AU, vE giri | $ ve 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 

GGeğii Ja) O kimselerin şaşılacak hâli ki, (1,729) inkâr ettiler, kimi? (çe 2) 
Rablerini, yâni kâfirlerin şaşılacak hâli, nedir? (ui) onların amelleri, ne 
gibidir? GU) bir kül gibidir, öyle kül ki, (&3£ $ ze 8!) şiddetle savurdu, neyi? («-.) 
onu, ne? (& 7) rüzgâr, nezamanda? çe x.»)bir günde, öyle günki, (&.15) fırtınalı, 
(9545 Y) güç yetiremezler, neden dolayı? (L2.) o (iyi) şeylerden dolayı ki, 
(1-9) kazandılar, ne üzerine güç yetiremezler? 4 — & JE) (sevap nâmına) hiçbir 
şey üzerine, (263) (ey mümin) işte sana! Bu, (5) ancak bu, nedir? (İSLEJİ) 
sapıklıktır, öyle sapıklık ki, (4 -<2İİ) çok uzak olucu. 
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Meâl-i Şerif - 18 


18- Rablerini inkâr etmiş olan o kimselerin şaşılacak hâli (var ya); 
onların (fakirlere yardım, köle âzâdı, esirleri kurtarma, misâfirlere ikrâm 
ve akrabâyı gözetme gibi yapmış oldukları iyi) amelleri bir kül gibidir ki, 
fırtınalı bir günde o rüzgâr onu şiddetle savurmuştur. 


(İşte darmadağın olan o külün parçalarından hiçbir istifâde edileme- 
yeceği gibi, imânsızlar da iyi amellerinin hayırlarını göremeyeceklerdir.) 
Onlar (iyilik nâmına) kazanmış oldukları şeylerden dolayı (sevap elde 
etmek ya da azaplarını hafifletmek gibi) hiçbir şeye (kıyâmet günü) güç 

-yetiremeyeceklerdir. (Ey mümin!) İşte sana! Ancak bu (misâlin açıkça or- 
taya koyduğu durum), (doğru yoldan) çok uzak (düşmüş) olan (bir) sapık- 
lığın ta kendisidir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 

(601) (Ey kâfir insan!) Görmedin mi?! neyi? (&1ği) gerçekten Allâh, (4i£) 
yarattı, neyi? (15 211) gökleri, daha? (,55Y15) ve yeri, Allâh-u Te'âlâ ne olduğu 
hâlde? (55İL) hakka mültebis olduğu hâlde, bu mânâya göre (55İU) kelimesi 
(415) fiilinin fâili olan Allâh-u Te'âlâ'ya râci zamirden hâl kabül edilmiştir ki 
bu durumda (5-5İU) kelimesi gizli olan mefülü mutlağın sıfatı düşmüş olup 
takdir-i kelâm: ($5İL C. 2 GİS) yâni “Onları hikmete mebni olan bir icâd ile vâr 
.etti” demektir. Gerçi bu terkibin, “Semâvât ve arz” kelimelerinden hâl düşmüş 
olması da kabül edilebilir ki buna göre takdir: (4 İL 4... 214) yâni “Gökleri ve 
yeri yaratılmalarını münâsip kılan haklı bir hikmetle var etti” demek olur 
ki meâl-i şerifteki mânâ buna göredir, (4 01) eğer O murâd ederse, (Si) 
gideri(p yok ede)r, kimi? (2) SİZİ, daha ne yapar? (“U) ve (yerinize) getirir, 
neyi? (gis) yaratılmışları, öyle yaratılmışlar ki, (x4z) yeni olan. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- (Ey kâfir insan!) Görmedin mi ki gerçekten Allâh gökleri ve yeri 
(yaratılmalarını münâsip kılan) hakflı bir neden ve yüce bir hikmet) ile iç 
içe oldukları hâlde yaratmıştır?! 


“O (Rabbiniz) murâd ederse sizi (yok edip) giderir de, (yerinize) yep- 
yeni yaratılmışlar getirir. 


GR yazl dil İS 3 
NN “ g 


0000000000606 060606060000000060000000060606000000000001 ) 74 >. 0600606006606 60060000000066600606066060000000000406000000000 


Cüz: 13 KUR'ÂN-I 'AZİM İbrâhim 
Süre: 14 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 

(cu? 3) (Ey insan!) İşte sana, bu olmadı, kime göre? (at İs) Allâh'a, ne 

olmamıştır? (,4:) azıcık dahi zor gelici. 
Meâl-i Şerif - 20 

20- (Ey insan!) İşte sana! Bu (şekilde sizi yok edip yerinize başkalarını 
getirmek), Allâh'a göre hiç de zor gelen bir şey değildir. (Zirâ O, her yap- 
tığını yardımcı aramadan icâd ettiği için, kudretinin herhangi bir mahlüka 
taalluku husüsunda kolaylık ve zorluk anlamında hiçbir mahlük arasında en 

j 3 . 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 

(155733) Ve (bütün insanlar mahşer günü) geniş bir alana çıktılar, kim 
için? (4) Allâh(ın muhâsebesine tâbi tutulmak) için, ne oldukları hâlde? (G.E) 
(hepsi) bir araya gelici olduğu hâlde, (JL&) sonra dedi, kim? (14 222.11) 
zayıf olanlar, kime? (Gal) o kimselere ki, (! 37 2) (dünyâda) büyüklük 
taslamıştılar, ne dediler? (Ği) gerçekten biz, (:2—) olduk, kime? (453) sâdece 
size, nedir olduk? (L23) uyan kimseler, bu kelime (2-5) kelimesinin cemisidir, 
(81 Je) şimdi siz mi?! kimlersiniz? (9,244) savuşturacak kimseler, kimden? (EZ) 
bizden, neden bâzısını? (441 liz 4.) Allâh'ın azâbından, neyi? (;..-& 5.) en ufak 
bir şeyi, (1,16) dediler, yâni o büyüklük taslayanlar, ne dediler? (54.4 53) şâyet 
hidâyet etseydi, kimi? (6) bizi, kim? (81) Allâh, (Sig) elbette biz (de) hidâyet 
ederdik, kimi? (3) sizi, (25-) eşittir, kime? ((Zİz) bize, ne eşittir? (E£ A) çokça 
üzüldük mü, (6:- çi) ya da sabrettik mi, (8 4) bizim için yoktur, ne yoktur? 
(ya 0) hiçbir kurtuluş yeri. Bu mânâya göre bu kelime ism-i mekândır. 
Masdar mimi olarak kabül edilirse mânâ: “Hiçbir kurtuluş” demek olur. 


Meâl-i Şerif - 21 


21- (Kıyâmet koptuğunda) o (kâfir ola)nlar (kabirlerinden diriltilip) 
geniş bir alan (olan mahşer sahasın)a Allâh(ın muhâsebesine tâbi, tutul- 
mak) için topluca çıktılar da neticede; (kendileri akılca) zayıf ol(dukları 
için akıllı zannettikleri kâfirlere uyjan kimseler o (dünyâda) büyüklük 
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taslamış olan (lider konumundaki) kişilere: “Gerçekten de biz (dünyâda) 
sâdece size tâbi olmuş kimselerdik. Şimdi siz Allâh'ın azâbından azıcık 
bir şeyi (dahi) bizden savuşturabilecek kimseler misiniz?!” dedi. 


Onlar (ise özür dileme sadedinde): “Allâh bize hidâyet verseydi, elbet- 
te biz de sizi hidâyet ederdik. (Lâkin O bizi saptırdı, biz de size kendimiz 
için tercih ettiğimiz yolu münâsip gördük. Artık karşılaştığımız bu azaptan 
dolayı) çokça üzülmüş müyüz ya da sabretmiş miyiz; bize göre eşittir. 
(Çünkü) bizim için hiçbir kurtuluş yeri /hiçbir kurtuluş/ yoktur” dediler. 

Muhammed ibnü Kâ'b el-Kurazi (Radıyallâhu Anh) şöyle anlatmıştır: “Cehennem ehli 
kendilerinden bir gün olsun azâbın hafifletilmesi için zebânilerden yardım isteyecekler, on- 
lar da: 'Size peygamberleriniz açık deliller getirmemiş miydi” diye onları azarlayacaklar. Bu 
sefer onlar cehennem bekçisine seslenerek: 'Ey Mâlik! Artık Rabbin hakkımızda ölüm karârı 
versin' diyecekler, fakat seksen sene bir cevap alamayacaklar ki, üç yüz altmış gün olan bu se- 
nenin her bir günü bin sene kadar uzun geçecek, sonra onlara: “Gerçekten siz ebedi kalıcılar- 
sınız” buyrulacak, ölümden de ümit kesince birbirlerine: 'Gelin, tâat ehli sabrettiği gibi biz de 
sabredelim' diyecekler, fakat uzun süre sabretmelerine rağmen bir fayda göremeyince, âyet-i 
kerimenin sonundaki bu sözü söyleyeceklerdir.” (el-Hâzin) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 


CN 


(053) Ve (cehennemde) dedi, kim? (Öl: 21) şeytan, ne zamanda? (s5 Lİ) 
sağlamca bitirildiği zamanda, ne? (| :Yi) o (muhâsebe) işli), ne diyecek? (91 
a1) (ey cehennem halkı!) gerçekten Allâh, (5.7) vaad etti, kime? (-——) size, 
nasıl vaad etmekle? (5-11 4-£5) hak olan bir vaadle, (&i 275) ben de vaad ettim, 
kime? Ç—) size, (2420) ama (verdiğim) sözü bozdum, kime? Ç—) size, (U3 
55) zâten olmamıştı, kim için? (-) benim için, kime karşı? (18) size karşı, 
ne olmadı? (02 5) hiçbir tasallut, (©; £5 51 i) ancak ben (kâfirliğe) dâvet 
etmiştim, kimi? Ç—) SİZİ, ÇE) siz de hemen çokça icâbet etmiştiniz, 
kime? (, 4) bana, çe S4) artık tenkit etmeyin, kimi? (5) beni, (! 1) ve 
kınayın, kimi? (<8) kendi nefislerinizi, (Gi &) ben olamam, nedir olamam? 
( yaz) size aslâ yardım edecek biri, (Si G5) siz de olamazsınız, nedir 
olamazsınız? (£ 22.) bana yardım ediciler, bu kelime cemi olup, mütekellim 
yasına izâfe edilmiştir, (31) şüphesiz ben, (&* 22) inkâr ettim, yâni kabül 
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etmiyorum, neyi? (şa22—; 8 12.) (Allâh'a) ortak koşmanızı, burada (U) harfi 
masdariyyedir, kimi? (0) beni, neden önce? (j3 gs) bundan önce, yâni dünyâda, 
(G3 ii) muhakkak o zâlimler (var ya); (8) sâdece onlara âittir, ne? 
(&1â£) büyük bir azap, öyle azap ki, (31) çok acı verici. 


Meâl-i Şerif - 22 


22- (Cennet ehli cennete, cehennem ehli de cehenneme girdirilip) o 
(muhâsebeyle ilgili önemli) iş sağlamca bitirildiği zaman (herkesi saptı- 
ran) şeytan da (ateşten bir minbere çıkıp) dedi ki: 


“(Ey cehennem halkı!) Gerçekten de Allâh (diriltilip, yaptıklarınızın 
karşılığını göreceğinize dâir) hak olan bir vaadle size söz vermişti. Ben 
de size ('Dirilmek yok, hesap yok! Olsa bile putlar size şefâat edecek' diye 
birtakım boş şeyler kabilinden) vaad(ler)de bulunmuştum. Ama (şimdi) 
ben size (verdiğim) sözü bozdum. 


Zâten size karşı benim için hiçbir tasallut (ve güç) bulunmamaktay- 
dı. Ancak ben sizi (sapıklığa) dâvet etmiştim, siz de (sapıklığa gönüllü ve 
meyilli olduğunuzdan) hemen bana çokça icâbet etmiştiniz. Artık (size 
yalancı çıktığım için) beni tenkit etmeyin, ama (benden hiçbir delil talep 
etmeksizin dâvetime seve seve koştuğunuz için) nefislerinizi kınayın. 


Ben (içinde bulunduğunuz azaptan kurtulmanız için) aslâ size yardım 
edici biri olamam. Siz de (düştüğüm durumdan kurtulmam için) kesinlik- 
le bana yardım edici kimseler olamazsınız. 


Şüphesiz ki ben bundan önce (dünyâda) beni(m her sözümü dinleye- 
rek, Allâh-u Te'âlâ'ya beni) ortak koşmuş olmanızı (bugün red ve) inkâr 
ettim. Muhakkak ki (şirkten ibâret en büyük suçu işlemiş olan) o zâlimler 
(var ya); çok acı verici büyük bir azap sâdece onlara âittir.” 


s0 pi p 4 N o » 4 
gh YİL AYI (3 aç 8 ÜZE İLİN 1 EŞİ çil İİİ (33 
ği yi EY b oan g : # Juaj # 207 O - 3 
S1 2 (> 0 AİT me 4 
BL 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 
(J-s13) Ve girdirildi, kim? (031) o kimseler ki, (1,221) imân ettiler, daha? 
(! ,İes3) ve işlediler, neyi? (&£J1211) sâlih amelleri, nereye girdirildi? (EZ) çok 
değerli cennetlere, öyle cennetler ki, (.s -235) sürekli akıyor, nereden? (L5:55 © .) 
onların (köşklerinin ve ağaçlarının) altlarından, ne? ()LgYi) ırmaklar, ne 
oldukları hâlde girdirildiler? (4-9) ebedi kalıcı kimseler oldukları hâlde, 
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nerede? (Lg 4) onların içerisinde, ne ile girdirildiler? 5 LU) Rablerinin izni 
ile, (<3) onların tahiyyesi, yâni birbirlerine güzel hayat dilemeleri, 
nerede? (14.5) orada, nedir? (0) selâm (lafzı ile olacak)dır. 


Meâl-i Şerif - 23 


23- Ama (İmânsızların düştüğü bu sefil duruma karşılık) o kimseler ki; 
imân etmiştirler ve (namaz, oruç, hac, zekât gibi) sâlih ameller işlemiş- 
tirler; (işte onlar köşklerinin ve ağaçlarının) altlarından sürekli ırmaklar 
akan çok değerli cennetlere, içerilerinde ebedi kalıcı kimseler olarak 
Rablerinin izni (emri ve muvaffak kılması) ile girdirilmiştir(ler). Onların 
oradaki (karşılaşmalar esnâsında, birbirlerine: “Güzel yaşam dileme” anla- 
mında söyleyecekleri) tahiyyeleri (ise: “İstenmedik tüm şeylerden kurtuluş 
sizin üzerinize olsun” mânâsına gelen) “Selâm” (lafzı)dır. 


Son iki âyet-i kerimede bahsi geçen olayların, henüz gerçekleşmemiş olmalarına rağmen, 
geçmişi ifâde eden mâzi siğasıyla zikredilmeleri iki türlü izâh edilmiştir: 


a) Bu hâdiseler mutlaka gerçekleşecek olup, vâki olmamaları ise ihtimal dışı bulundu- 
gundan, sanki olmuş bitmiş bir gerçek olarak açıklanmıştır. 


b) Bu ifâde-i celilelerin sâhibi olan Allâh-u Te'âlâ için zaman mefhümu geçerli olmadı- 
gından, bu olaylar, ne geçmiş ne de gelecek nazar-ı itibâra alınmaksızın, zaman kaydından 
bağımsız olarak beyân edilmiştir. (e/-Âlüsi) 


1 gi $$ adi 4S SEZ 21 kiç 7, ği 211 
Z g # ld ” ii 
NY ai 4 # 
>, W . (#0 â 7 (240 
Ul! age a Bi ŞLel 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 

(531) (Habibim!) Görmedin mi?! neyi? (57 > &:2-) nasıl açıkladı? kim? 
(&i) Allâh, neyi açıkladı? (342) bir misâli, ondan bedel? ça bir kelimeyi, öyle 
kelime ki, (£:b) çok güzel olucu, işte o kelime ne gibidir? (574.15) bir ağaç gibidir, 
bu terkib mahzüf bir mübtedânın haberi olup (65£-4£— ga) takdirindedir, öyle 
ağaç ki, (4 b) (ürünü) çok güzel olucu, yine öyle ağaç ki, (Giz) onun kökleri, 
nedir? (<6) (toprağın derinliklerinde) sâbittir, (L4£'3,) dalları ise, bu iki 
kelimeden cins mânâsı kastedildiği için cemi olarak tercüme edilmişlerdir, 
nerededir? (sĞ -JI 5) gök (cihetin)de (yükselmekte)dir. Burada bir muzâf 
mahzüftur ki takdiri (s G2)! iğr 3) "Gök cihetinde” şeklindedir. 

Meâl-i Şerif - 24 
24- (Habibim!) Görmedin mi ki; Allâh (tevhid kelimesi, İslâm dâveti ve 


Kur'ân gibi) çok güzel (ve makbul) olan bir kelimeye nasıl (güzel ve ye- 
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rinde) bir örnek açıkladı?! (İşte o kelimeler;) çok güzel (ve bereketli) bir 
ağaç (olan hurma) gibidir ki, onun kökleri (toprakta) sâbittir, dalları ise 
gök (cihetin)de (yükselmekte)dir. 


GİYSİ ÇAİİ JELİ dl ağ sİğS0İL yer İİİ ZE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 


Öyle hurma ağacı ki, (, 3 55) verir, neyi? (451) yemişlerini, ne zamanda? (ye 9 
her bir zamanda, neile vi (65 OL) onların Rabbi'nin izniyle, yz 253) ve 
açıklıyor, kim? (©) Allâh, neyi? (İLEYİ) bu misalleri, kim için? (ĞU) insanlar 
için, Çi) ola ki onlar, (5 Den 4S) iyice düşünürler (de yola gelirler). 

Meâl-i Şerif - 25 

25- Onların Rabbi'nin izniyle (o ağaç, meyve vermesi için tâyin edilen) 

her bir zamanda yemişlerini vermektedir. 


Böylece Allâh insanlar için (görünmeyen mânâları, görünen süretlerle 
tasvir ederek, üstün anlayış kazandırmakta olan) bu misalleri açıklamak- 
tadır. Tâ ki onlar iyice düşünsünler (de imâna gelsinler). 


Müfessirler, imân kelimesinin hurma ağacına benzetilmesi hakkında şu açıklamayı yap- 
mışlardır: Hurma ağacının boyunun uzunluğu nispetinde köklerinin yerin diplerine nüfüzu ve 
meyvesinin diğer meyvelerden farklı olarak gece-gündüz, yaz-kış, ilk çıktığı anda da, kurusu- 
nun da yaşının da, hamının da olgununun da yenmesi cihetinden farklı özellikleri bulunmak- 
tadır. İşte imân kelimesi de, müminin kalbinde iyice kök salmakta ve müminlerin amellerini 
kabül mahalli olan semâya doğru yükseltmektedir. Hurma ağacı her sene meyve verdiği gibi, 
imânlı bir kimse de dâimâ sâlih ameller üretmektedir. 


GM GU Yağ yili RİSE İS 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 
(648 JE3) Bir kelimenin misâli ise, öyle kelime ki, (3£...£) çok kötü olan, ne 
gibidir? (6575-25) bir ağaç gibidir, öyle ağaç ki, (4.5) çok kötü olan, yine öyle ağaç 
ki, (& 2221) (kökü olmadığı için) cüssesi tümüyle koparılmış, nereden? Esi 
gey) toprağın üstünden, yine öyle ağaç ki, (Lg L-) onun için yoktur, ne yoktur? 
( JA: &) hiçbir istikrâr, yâni yerinde durabilme özelliği. 


Meâl-i Şerif - 26 


26- (Allâh-u Te'âlâ'nın râzı olmadığı sözler, özellikle sâhibini kâfir ede- 
cek laflar ve yalanlar gibi) çok kötü (ve pis) olan bir kelimenin misâli ise; 
(kökleri derin olmadığı için) toprağın üstünden (tek bir seferde) tümüyle 
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cüssesi koparılmış olan ve kendisi için (toprakta) hiçbir istikrâr (ve 
yerinde durabilme kâbiliyeti) bulunmayan çok kötü (ve zararlı) bir ağaç 
(olan Ebü Cehil karpuzu) gibidir. 


(İşte böylece; kâfirin kendinde de, itikâdında da hiçbir hayır bulunmadığı 
gibi, kendisinden ne hoş bir söz, ne de sâlih bir amel aslâ yükselmez. Zâten 
onun inancının hiçbir temeli ve esâsı bulunmamaktadır.) 


YI iş ÇE ge Şİ > LE 
Ç- ) o v 
Ga izuı ja 3 GİNA 1) 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 

(cz -3) Sâbit kılar, kim? (ii) Allâh, kimi? (5-31) o kimseleri ki, (1,52 zl) 
imân ettiler, ne ile sâbit kılar? (J pi L) o sözle, öyle söz ki, (<8) sâbit olan, yâni 
kalplerinde iyice yerleşmiş olan kelime-i tevhid sözüyle sâbit kılar, nerede? 
(6,311 ,3) o hayatta, öyle hayatki, (311) en yakın olan, daha nerede? GEY 3) 
âhirette de, (ai 3) ama saptırır, kim? (&i) Allâh, kimi? (Gel iyi) o zâlimleri, 
daha ne yapar? (4553) ve yapar, kim? (61) Allâh, neyi? (2) o şeyleri ki, (2.75) 
murâd ediyor. 


Meâl-i Şerif - 27 


27- Allâh imân etmiş olan kimseleri (içinde yaşadıkları) o en yakın 
(dünyâ) hayât(ın)da da, âhiret (konaklarının başlangıcı olan kabirde de, 
mahşer)de de o (kalplerinde iyice) sâbit(leşmiş olan kelime-i tevhid) 
söz(üy)le (İslâm dâiresinde) sâbit kılar. 


(Böylece onları o inançtan ayırmak için üzerlerine hücüm edecek tüm 
düşmanlara uymaktan korur. Bu yüzden onlar kendilerine itikatlarının so- 
rulacağı kabir başta olmak üzere her bir noktada, hiç şaşırmaksızın hemen 
doğru cevâbı vermeye muvaffak kılınırlar.) 


Ama Allâh (hür irâdeleriyle kâfirliği seçen ve yaratılışlarında sâhip ol- 
dukları İslâm fıtratını değiştiren) o zâlimleri saptırır. (Bu yüzden onlar hiç- 
bir yerde doğru cevap veremezler.) 


Zâten Allâh (muvaffak kılmak, mahrum bırakmak, hidâyete erdirmek, 
saptırmak, sebât vermek ve kaydırmak gibi tüm konularda) ne şeyleri 
murâd ettiyse (hiçbir engel tanımaksızın onları) yapar. (Hiçbir fiilinde Ken- 
disine aslâ itirâz edilemez. Zirâ Allâh-u Te'âlâ her şeyi dosdoğru bilir ve üs- 
tün hikmetlerine tâbi olan irâdesi gereği yaptığını yerli yerinde yapar.) 
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İzi # 0 4-0 z 9 Ve Mk 2 01 
GİZİL 1S GİZİL Ez geli İl 2 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 

(5 9) Görmedin mi yâni bakmadın mı?! kime? (581 G3!) o kimselere 
ki, (1,555) değiştirdiler, neyi? (4! £ E&-55) Allâh'ın nimetlerini, bu kelime cins 
kabül edilerek cemi mânâsı verilmiştir, neye değiştirdiler? (17 42—) büyük bir 
nankörlüğe, daha? (! ll ve yerleştirdiler, kimi? (44533) toplumlarını, nereye? 
(1531515) o helâk yurduna. 

Meâl-i Şerif - 28 


28- (Habibim!) Görmedin mi o (şirk koşan) kimseleri ki, Allâh'ın 
(şükür gerektiren bunca) nimetlerini büyük bir nankörlükle değiştirdi- 
ler ve mi imei (peşlerinde sürükleyerek) o helâk yurduna yerleştir- 
diler?! 


Ni 1 > e YE e 
O İM Li yaz eg 


mi Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


O helâk yurdundan bedel nereye yerleştirdiler? (—e 5) ceheneme, ne olduğu hâde? 
(93155) girer oldukları hâlde, neye? (L3) ona, a, (5 ve ne kötü oldu, ne? 
(1z3ii) o(radaki) yerleşim. Masdar olan bu kelime ism-i mekân mânâsında 
da kullanılmış olabilir ki meâl-i şerifte bu mânâ da verilmiştir. (e-Bıka*, Nazmü'd- 
dürer, 10/417) 

Meâl-i Şerif - 29 


29- (0) cehenneme ki; onlar oraya (mutlaka) gireceklerdir. O(rada 
ebedi kalmaları) ise ne kötü bir yerleşim olmuştur. /Ofrası) ise ne kötü 
bir yerleşim yeri olmuştur./ 


GYM İNS 722 İLA ALL a2) 18138 İİ ii laE3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 
(! | Ve a kim için? (4) Allâh için, ne? (15181) birtakım ortaklar, 
ne için böyle yaptılar? (! çi) saptırsınlar için, neden uzaklaştırarak? (2 5) 
O'nun yolundan, (j3) (Habibim!) söyle, ne söyle? (1,4223) (şimdilik dünyâ 
nimetleriyle) çokça faydalanın, (— ya 4L3) ama gerçekten varışınız, 
nereyedir? (831 Ji) o (cehennem) ateştin)edir. 
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Meâl-i Şerif - 30 


30- Bir de o (müşrik ola)nlar O'nun yolundan (insanları uzaklaştırıp) 
saptırsınlar diye (eşten ve ortaktan münezzeh olan) Allâh'a birtakım (put- 
ları) ortaklar koştular. (Habibim!) De ki: “(Sâhip olduğunuz imkânlarınızla) 
çokça faydalanın (zevk-ü sefâ içinde sayılı birkaç gün daha eğlenip durun 
bakalım). Ama (bu hâl üzere devâm ederseniz) gerçekten varışınız (ancak) 
o (cehennem) ateş(in)edir. 


LİE ÇAL Ka AİŞE za Şal gili Gel 8 
BİS YE YE İğ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 

(j3) (Habibim!) söyle, kime? (.55L5)) kullarıma, onlardan bedel? e) öyle 
kimselere ki, (! ea) imân ettiler, ne söyle? (1,42) hakkıyla kılsınlar, neyi? 
(5 sia) o (farz olan) namazflar)ı, daha ne yapsınlar? (! yaa) ve infâk etsinler, 
neden? (L44) O şeylerden ki, (555) rızık verdik, kime? (—3) onlara, öyle bir 
infâk ile versinler ki, (15) gizlice, daha? (533) ve açıkça, bu mânâya göre bu 
iki kelime mahzüf bir mevsüfun sıfatıdırlar ki takdiri (4598515. UIĞI) “Gizli 
ve âşikâr olan bir infâk ile” şeklindedir, neden önce infâk etsinler? (çk öl FK o) 
gelmeden önce, ne? (4; 35) büyük bir gün, öyle gün ki, (— -Y) alışveriş yoktur, 
nerede? çe) kendisinde, daha ne yoktur? (İs Ya) dostluk da yoktur. 


Meâl-i Şerif - 31 


31- (Rasülüm'!) O imân etmiş olan kullarıma de ki: “O (farz 
olan) namaz(lar)ı hakkıyla kılsınlar ve kendisinde hiçbir alışveriş 
bulunmayan, hiçbir dostluk da (faydalı) olmayan büyük bir gün gelme- 
den önce, onlara rızık olarak vermiş olduğumuz şeylerden (nâfile bağış- 
larda) gizlice ve (farzlarda) açıkça infakta bulunsunlar. 


YAZ ya EĞE ZEN g2 İŞ GESİ şa 2 Gİ 
DİŞİ AZ KİN 6 a) Aİ Şİ AŞİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 
(&1) Ancak Allâh, kimdir? (a) öyle bir Zât'tır ki, (442) yarattı, neyi? 
(<15. 23i) gökleri, daha? (,>3Y13) ve yeri, daha ne yaptı? (05315) ve indirdi, 
nereden? (« G2! 5.) gökten, neyi? (£Ğ) bir tür suyu, daha ne yaptı? (ç::5) çıkardı, 
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ne sebebiyle? («-) onun sebebiyle, neden olduğu hâlde? (2 g—) ürünlerden 
olduğu hâlde, neyi çıkardı? (3) >) bir rızkı, kim için? (3) sizin için, daha ne 
yaptı? (5545) ve müsahhar kıldı, yâni emre âmâde yaptı, kim için? Çi) sizin 
(menfaatiniz) için, neyi? (<LİĞi) gemileri, ne için? (5 9) akıp gitsin diye, 
nerede? ( pi 3) denizlerde, bu kelime cins kabül edilmiştir, ne ile akıp gitsin? 
(e pi) O'nun emri (irâdesi ve kolay etmesi) ile, daha ne yaptı? (55-3) yine emre 
âmâde kıldı, kim için? 0) sizin (faydalanmanız) için, neyi? (G518Yi) ırmakları. 


Meâl-i Şerif - 32 


32- Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (sonsuz hayır ve bereketlerin sâhibi 
olan) bir Zât'tır ki; gökleri ve yeri (yoktan) yaratmıştır, sonra gökten 
(çok bereketli) bir çeşit su indirmiş ve onun sebebiyle sizin (yaşamınızı 
devâm ettirmeniz) için bir rızık olarak (topraktan türlü türlü) ürünler çı- 
karmıştır. 


Yine O (Rabbiniz), Kendi emri (ve dilemesi)yle denizlerde akıp git- 
sinler diye gemileri (yapma sanatını size ilhâm ederek, onları sevk eden 
rüzgârlar icâd ederek ve suya onları kaldırma gücü vererek) sizin (menfaa- 
tinizi temin) için emre âmâde kılmış, ırmakları da sizin (hem içerek, hem 
de kanallarla ekinlerinizi ve bostanlarınızı sulayarak istifâde etmeniz) için 
müsahhar kılmıştır. 


Ec .V A € z ir 2 
ADN GE Sİ ZA gl Zal LA Iİ 7 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 

(55-23) Yine emre âmâde kıldı, kim için? 6) sizin (yararlanmanız) için, 
neyi? (,5.2 21) güneşi, daha? (523115) ve ayı, ne oldukları hâlde? (, yel) o ikisi (size 
fayda vermek için harekette) süreklilik vasfına sâhip oldukları hâlde, 
daha ne yaptı? (55-5) yine müsahhar kıldı, kim için? 0) sizin (istirahatinizi ve 
geçiminizi temin etmeniz) için, neyi? (Gİ) geceyi, daha? (54115) ve gündüzü. 


Meâl-i Şerif - 33 


33- Yine O (Allâh-u Te'âlâ), ikisi de (dünyânın ömrü son buluncaya ka- 
dar hiç durmadan sürdürdükleri seyr-ü hareketlerinde, dünyâyı aydınlat- 
malarında, topraklara, insanlara ve bitkilere yararlı olmalarında) süreklilik 
vasfına sâhip olan güneş ve ayı sizin (faydalanmanız) için müsahhar 
kılmış, geceyi ve gündüzü de sizin (istirahatiniz ve geçim temininiz) için 
(birbirini tâkip eder şekilde ve dâimâ gelip gider bir hâlde yaratarak) emre 
âmâde kılmıştır. 
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ÜR Vi Eli ll 1438 OGLU İS Siz 
Gİ OLAYI ĞI 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 

(313) Yine O (Allâh-u Te'âlâ) verdi, kime? (ç-2—) size, neden? (L- j— 34) 0 
şeylerin hepsinden birçoğunu ve önemli bir kısmını ki, bu mânâya 
göre J—) kelimesi ihâta i ai olmayıp, tefhim ve teksir içindir, (e-Âlüsi) (224) 
gi neyi? (4) onu, (13-25 öl 15) zâten siz eğer saymaya başlasanız, neyi? 
(1 E E& 25) Allâh'ın nimetlerini, (,-25 Y) sayıp bitiremezsiniz, neyi? (L3) 
onları, (923) 0I) gerçekten insan, nedir? (a) elbette çok büyük bir 
zâlimdir, daha nedir? (945) çok büyük bir nankördür. 


Meâl-i Şerif - 34 


34- Yine O (Allâh-u Te'âlâ), kendisini istemiş olduğunuz şeylerin hep- 
sinden birçoğunu ve önemli bir kısmını size vermiştir (ki onlar, hikmet 
ve menfaatleri gözeten yüce irâdesiyle size verilmesini uygun gördüğü şey- 
lerdir). Zâten siz Allâh'ın (size lütfetmiş olduğu tüm) nimetlerini saymaya 
başlasanız, onları (tek tek saymak bir yana, türlerini bile) say(ıp bitirme 
imkânı bul)amazsınız. 


Gerçekten de insan elbette (nimetlerin şükrünü ihmâl eden ve onla- 
rı isyâna kullanarak kendisini mahrümiyete namzet kılan) çok büyük bir 
zâlimdir, (dara düştüğünde feryâd eden, bollukta ise hakları engelleyen) 
çok büyük bir nankördür. 


b 
# 


ELEM 2S İİ g3 iğ El ALİN İRE 5 gal İİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


(015315) (Habibim! Anlat) bir zamânı ki demişti, kim? (4-a51) İbrâhim, ne 
dedi? (©5) ey Rabbim! burada nidâ harfi mahzüftur, (Jax) yap, neyi? (14) işte 
bunu, bundan bedel? (4 İİİ) bu (Mekke) şehri(ni), ne yap? (Li) güvenli olan, 
daha ne yap? (&4>15) ve uzak tut, kimi? (3) beni, daha kimi? (4:53) oğullarımı da, 
neden? (1/5551) tapmamızdan, neye? ÇELYİ) putlara. 


Meâl-i Şerif - 35 


35- (Habibim! Anlat) bir zamânı ki; İbrâhim (Bana duâ ederken şöy- 
le) demişti: “Ey Rabbim! İşte bu (Mekke) şehri(ni) güvenli (bir yer) yap. 
Beni de, oğullarımı da putlara tapmamızdan uzak tut(maya devâm et). 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 


(©5) Ey Rabbim! Burada nidâ harfi mahzüftur, (4-41) şüphesiz onlar, 
(Gİ) saptır(ma sebebi kılın)dılar, kimi? (17 4£—) birçoğu(nuJ, öyle çokları ki 
kimden olan? (Şal 0) insanlardan, (;,-5) artık her kim, (4-5) tâbi olursa, 
kime? (,;) bana, ($ 56) işte muhakkak o, kimdendir? (, x.) benden bir parçadır, 
(553) ama her kim, (L:) isyân ederse, kime? (, ;) bana, (GE uv) artık şüphesiz 
Sen, kimsin? (5,â£) Gafür'sun, daha kimsin? (> 3) Rahim'sin. 


Meâl-i Şerif - 36 


36- Ey Rabbim! Şüphesiz ki onlar insanlardan birçoğunu saptır(ma 
sebebi kılın)dılar. Artık her kim (dâvet etmiş olduğum tevhid ve İslâm 
dinine girerek) bana tâbi olursa, muhakkak ki o benden (ayrılmaz) bir 
parçadır. Ama her kim (dinime uymayarak) bana isyân ederse, gerçekten 
Sen (çokça bağışlama gücüne sâhip bir) Gafür'sun, (dilediğine ziyâde acıya- 
bilen bir) Rahim'sin. 


Şirkin bağışlanması hiçbir şeriatta câiz değilken, İbrâhim (Aleyhisselâm)ın bu duâsının 
nasıl yönlendirileceği hakkında ulemâdan birkaç görüş nakledilmiştir: 


a) Buradaki “İsyan”; şirk dışındaki günahlarla kayıtlanmış olabilir. 
b) Buradaki “Mağfiret ve rahmet”; “İmânsızları İslâm'a hidâyet”le tefsir edilebilir. 


c) Allâh-u Te'âlâ'nın şirki bağışlamayacağı İbrâhim (Aleyhisselâm)a vahyedilmeden önce 
böyle bir niyazda bulunmuş olabilir. Nitekim babası hakkındaki istiğfârı da böyle izâh edilmiş- 
tir. (el-Beyzâvi, en-Nesefi, Ebu's-Su'üd, el-Âlüsi) 


Ea işa az e yi leg al öp Ee 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 
(5) Ey Rabbimiz! Burada nidâ harfi mahzüftur, (, 51) şüphesiz ben, 
(ES) yerleştirdim, kimden bir kısmını? (333 $) zürriyetimden bir kısmını, 
nerede? (515-) bir vâdide, öyle vâdi ki, (55 565 3) zirdâata sâhip olmayan, 


” e 


yâni ekip biçmeye elverişli olmayan, daha öyle vâdi ki nerede? (<L3 1s) Senin 
Beyti'nin yanında, öyle Beyt ki, (e “54)I) (kendisinde bulunanlara saldırı) 


yasaklı kılınmış, ((55) ey Rabbimiz! onları niçin yerleştirdim? (!,2.2)) hakkıyla 
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> 


kılsınlar diye, neyi? (6,121) namazı, (J-:6) artık Sen yap, neyi? (81-51) 
birtakım gönülleri, öyle gönüller ki kkmden? (ya! 6—) insanların bâzısından, 
burada (4) harfi teb'iz içindir, nedir yap? (4-4) arzu ve sevgiyle koşar, kime? 
(4231) onlara, daha ne yap? (49913) ve rızıklandır, kimi? (ça) onları, neden? (5 
SIZI) ürünlerden, (ç42i) tâ ki onlar, (6,X25) şükretsinler. 
Meâl-i Şerif - 37 

37- Ey Rabbimiz! Şüphesiz ki ben zürriyetimin bir kısmını, ekin 
(yetiştirme kâbiliyetin)e sâhip bulunmayan bir vâdide, o (kendisine de 
sâkinlerine de saldırı ve hakâretin) yasaklı kılınmış (olduğu) Beyti'nin ya- 
nında, (sırf) namazı hakkıyla kılsınlar diye yerleştirdim. 


Ey Rabbimiz! Artık Sen bâzı insanlardan birtakım gönülleri o 
(Mekke'ye yerleştirdiğim âileme ve onlardan doğacak ola)nlara doğru (can 
atarak) arzu ve sevgiyle koşar yap ve kendilerini (civar memleketlerde 
yetişen ve uzak diyardan sevk edilen türlü türlü) ürünlerden rızıklandır. 
Tâ ki onlar (namazları hakkıyla kılarak vesâir kulluk vazifelerini icrâ ederek 
Senin bu nimetlerine) şükretsinler. 


İN ÇİZ iğ Uz Ğİ Uz aki Gs 
Gb İN a YI YI ya 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 

(5) Ey Rabbimiz! Burada nidâ harfi mahzüftur, (<1) şüphesiz ki 
Sen, (3) bilmektesin, neyi? (3) o şeyleri ki, (, 5) gizliyoruz, daha? (53) 
o şeyleri de ki, (4-133) açıklıyoruz, (435 G5) zâten gizli kalmaz, kime? (, İz 
bi) Allâh'a, ne? (5-5 ,) hiçbir şey, nerede? (3)i ,i) yerde, daha? (5Ğ 1 Y3) 
gökte de (gizli) olmaz. 

Meâl-i Şerif - 38 


38- Ey Rabbimiz! Şüphesiz ki Sen (isteklerimiz adına) gizlemekte ol- 
duğumuz şeyleri de, açıklamakta bulunduğumuz şeyleri de bilmekte- 
sin. Zâten yerde de hiçbir şey Allâh'a gizli olmaz, gökte de (hiçbir şey 
O'na gizli) olmaz. (Zirâ O'nun bilgisi vâsıtalarla olmayıp Kendi Zâtı'na âit 
olduğu için kulların ilmi gibi, farklı konulara göre değişikliğe mâruz kalmaz.) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 

(A4) Bütün hamdler, kime mahsustur? (4) Allâh'a, (si.3i) öyle Zât ki; 
(C-33) bahşetti, kime? (,J) bana, neye rağmen? (Sİ Lis) (yaşımın) büyüklür- 
g(ün)e rağmen, kimi bahşetti? Jı) İsmâ“il'i, daha? (4>—15) İshâk'ı da, (91 
De 3) gerçekten benim Rabbim, kimdir? (EN 1) elbette duâyı hakkıyla 
işiticidir. 
Meâl-i Şerif - 39 
39- Bütün hamdler O Allâh'a mahsustur ki, (yaşımın) büyüklüğ(üne 


AŞA 


ve çocuktan ümit kesmem)e rağmen bana İsmâ'ili ve İshâk'ı bahşet- 
miştir. Gerçekten benim Rabbim elbette duâyı hakkıyla işit(ip kabül 
ed)icidir. 


&pele3 E fi 1355 338 gezisi e Gil ŞİR 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -40 
(95) Ey Rabbim! Burada nidâ harfi mahzüftur, (,(5:1) yap, kimi? (..5) 
beni, ne yap? (65-121 ç 25) namazı hakkıyla kılan bir kimse, daha? (,:258 5-3) 
zürriyetimin bir kısmını da, ((45) ey Rabbimiz! (j5) ve kabül eyle, neyi? 
(< 63) benim duâmı. 


Meâl-i Şerif - 40 


40- Ey Rabbim! Beni namazı hakkıyla kılan bir kimse yap, zürriye- 
timin bir kısmını da (namaz ehlinden kıl)! Ey Rabbimiz! Duâfları)mı(zı) 
kabül eyle. 


İLİ â335 65 önal GUNgiZ Zak 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 
(55) Ey Rabbimiz! Burada nidâ harfi mahzüftur, ((4£1) mağfiret et, yâni 
günahlarımı bağışla, kim için? (, J) benim için, daha kim için? (51193) babam ve 
annem için, daha? (0032113) ve müminler için, ne zamanda mağfiret et? (? Li 053). 
sâbit olacağı günde, ne? (5..Jİi) hesap (ve âhiretteki muhâsebe). 
Meâl-i Şerif - 41 


41- Ey Rabbimiz! (Kulların) hesapfları görülerek, haklarında hüküm) 
sâbit olacağı gün, beni de, babamı ve annemi de, tüm müminleri de 
mağfiret eyle.” 
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İbrâhim (Aleyhisselâm)ın annesinin imânlı olduğu rivâyetine göre; onun için istiğfâr 
etmesi izâha muhtaç değildir. Kâfir olan babasına yaptığı istiğfârından özür beyânı ise, Tev- 
be Süresi'nin 114. âyet-i kerimesinde açıklanmıştır ki, buna göre o, Allâh'ın düşmanı oldu- 
gu kendisine bildirilmeden önce babası için mağfiret talebinde bulunmuş, bunu anladıktan 
sonra ise ondan uzaklaşmıştır. Gerçi bâzı müfessirlere göre; anne-babasıyla; Âdem ile Havvâ 
(Aleyhimesselâm)ı kastetmiştir. (el-Beyzâvi, en-Nesefi, Ebu's-Su'üd, el-Âlüsi) 


Diğer bir kavle göre ise burada gerçek babası olan Târah için istiğfarda bulunmuştur. Ni- 
tekim İbrâhim (Aleyhisselâm)ın babasının adının Âzer olduğu görüşü ulemânın bir kısmı tara- 
fından kabül görmüşse de Süyüti, Kastallâni ve İbnü Hacer el-Heytemi (Rahimehümullâh) gibi 
diğer birçok ulemâ Âzer'in, İbrâhim (Aleyhisselâm)ın babası değil de amcası olduğunu söyle- 
mişlerdir ki onların da güçlü delilleri vardır. 


Bu delillerin en büyüğü ise bu âyet-i kerimedir. Zirâ burada İbrâhim (Aleyhisselâm)ın, âhir 
ömründe, Kâ'be'yi binâ ettikten sonra hattâ İshâk (Aleyhisselâm) doğduktan sonra anne-babası 
için istiğfarda bulunduğu zikredilmiştir ki bu durum Âzer'in, İbrâhim (Aleyhisselâm)ın babası 
değil de amcası olduğu, istiğfâr ettiği Müslüman babasının isminin ise Târah olduğu görür- 
şünün doğruluğuna delâlet etmektedir. Zâten Arapça'da amca anlamında da kullanılan “Eb” 
tâbiri Âzer hakkında kullanılmışken, istiğfâr hakkında ise “Doğuran baba” anlamından başka 
mânâya ihtimâli bulunmayan “Vâlid” tâbirinin kullanılmış olması da bu:görüşü kuvvetlendir- 
mektedir. (İbnü Ebi Hâtim, rakam:7495, 4/1325; er-Râzi, et-Tefsiru'l-kebir, 13/33,38; es-Süyüti, el-Hâvi, 
2/374; el-Âlüsi, Rühu'-me'âni, 8/251-252) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 
(525 Y3) (Habibim!) Sakın ha zannetme, kimi? (&i) Allâh'ı, ne zannetme? 
(554) gaflet edici, yâni habersiz, neden? (45) o şeylerden ki, LE) yapıyor, 
kim? (6, 231800) o zâlimler, (|, <5 U531) ancak geciktiriyor, kimi? (ç—3) onları(n 
azâbını), niçin? (,5-) büyük bir gün için, öyle gün ki, (5-5) (yuvalarından) 
çıkacak, nerede? (4.3) o (zama)nda, ne? (Yi) gözler. 


Meâl-i Şerif - 42 


42- (Habibim!) Sakın ha sen, o zâlimlerin yapmakta oldukları şeyler- 
den Allâh'ı gâfil (ve habersiz) sanma. 


O onları(n hak ettikleri azâbı) ancak öyle büyük bir gün(de gerçek- 
leştirmek) için geciktirmektedir ki, o (zama)nda (yaşadıkları dehşet- 
ten dolayı) gözler (yuvalarından fırlayıp) çıkacaktır /gözler açık kal(ıp 
kapanamay)acaktır/. 

Âyet-i celiledeki muhâtabın tâyini hakkında iki görüş vardır: 


a) Bu hitap, zâlim kâfirlerin, yaptıklarına karşı cezâlandırılmadıklarını görüp de, Allâh-u 
Te'âlâ'nın onların amellerinden gâfil olduğunu sanan câhillere âittir. 
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b) Hitab, birçok yerde olduğu gibi, burada da muhâtapların Efendisi olan Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e âit kabül edilirse, iki izâh şekli vardır: 


1) Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in böyle bir düşünceden münezzeh olduğu herkes- 
çe bilinen bir gerçek olduğuna göre, buradaki nehiyden maksat; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem)den, bulunduğu hâl üzere devâmını talep etmektir. 


Nitekim kendisine yöneltilen “Müşriklerden olmaması” (Yünus Süresi:105), “Gâfillerden ol- 
maması” (el-A'âf Süresi:205) gibi birçok hitaplarda da bu husus esas alınmıştır. Yine böylece 
imân edenlere: “İmân edin” (en-Nisâ Süresi:136) buyrulurken de, bu inançlarında sebât etmeleri 
emredilmiş olmaktadır. 


2) Burada maksat; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in bu tür düşüncelerden nehyedil- 
mesi olmayıp “Allâh-u Te'âlâ'nın, onun düşmanlarının yapmakta oldukları zulümlerden son 
derece haberdâr olduğu” bildirilerek, düşmanlarının çok yakında helâk edileceği müjdesinin, 
kesinlik ifâde eden bir yolla kendisine ulaştırılmasıdır. (el-Hâzin, el-Âlüsi) 


Grp 2 ZA çöle Hi DEİL EİN V kg) nz ganlaği 


- Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 


(Her gören onları görecek) ne oldukları hâlde? (4—xk42) süratle koşan 
kimseler olarak, yâni Kamer Süresi'nin 8. âyetinin tefsirinde zikredildiği 
üzere; onlar Sür'a üfleyen İsrâfil (Aleyhisselâmjın sesine doğru gayr-i ihtiyâri 
süratle koşacaklardır. Bu kelime mahzüf bir fiilin mefülünden hâl 
düşmektedir ki takdir-i kelâm (enlağa a — a3) “O (görebilen herkes) onları 
süratle koşan kimseler olarak görür” seklindedir. (el-Halebi, ed-Dürru'l-masün, 
7/119) daha ne oldukları hâlde görecek? (543) ii) başlarını kaldırıcı kimseler 
olarak, (45; “Y) (kapatamayacakları için) geri dönemez, kime? (411) onlara 
doğru, ne? (4-4 sb) göz kapakları, (çi 1.2314) kalpleri ise, nedir? (417 4) (bir şey 
idrâk edemeyecek derecede akıldan ve anlayıştan) tamâmen boştur. 


Meâl-i Şerif - 43 


43- (Görebilen herkes mahşerde o zâlimleri, hesapları görülmesi için top- 
lanmaya çağıran İsrâfil (Aleyhisselâm)ın sesine doğru gayr-i ihtiyâri boyun uzatıp 
korku ve endişe içinde) süratle koşan kimseler hâlinde ve başlarını (hiç- 
bir tarafa döndüremeyip, mecbüren yukarı doğru) kaldıran kişiler olarak 
(görür) ki, (evvelce her an açıp kapanan) göz kapakları (şaşkınlık ve deh- 
şetlerinden dolayı açık kalıp, bir daha) onlara doğru geri dönemeyecektir. 
Kalpleri ise (akıl ve anlayıştan) tamâmen boştur. 


Moi Zİ m 
Oyu ALİS İİ İLİN 53 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 

GE) (Habibim!) Bir de sen korkut, kimi? ( (81) bütün insanları, neden? 
(si (-<) geleceği gile kime? (çe) onlara, ne? (&lizji) azap (melekleri), (el- 
Halebi, ed-Dürru'-masün) (4553) (ölürken) o hemen diyecek, kim? (5381) o kimseler 
ki, (!, 215) (şirk koşarak) zâlim oldular, ne diyecek? (55) ey Rabbimiz! (1) 
geciktir, kimi? (6) bizi, ne zamâna kadar? (JE n d) bir müddete kadar, öyle müddet 
ki, (4 5) çok yakın olan, bize bu fırsatı ver ki, >) icâbet edelim, neye? (<6;25) 
Senin (imâna) dâvetine, daha ne yapalım? (5-5 53) ve hakkıyla uyalım, kime? 
Ç- “İ) (bize gönderdiğin) o rasüllere, o zaman kendilerine şöyle cevap verilecek: 
(15 | Emi ei 531) siz olmadınız mı?! nedir olmadınız m1?! (ça 3 L3l) yemin etmiştiniz, 
neden önce? (3 o) bundan önce (dünyâda), ne diye yemin etmiştiniz? (—İ U) 
sizin (cesetleriniz) için yoktur, ne? (J155 5-) hiçbir zevâl, yâni “Dünyâdan 
kaybolup âhirete intikâl ve diriltilerek hesâba çekilmek diye bir şey yoktur” 
diye yemin etmiyor muydunuz?! 


Meâl-i Şerif - 44 


44- (Habibim!) İnsanları o günden de korkut ki, (ölüm ânında) onlara 
azap (melekleri) gelecek de, o (şirk koşarak) zâlim olmuş kimseler: 


“Ey Rabbimiz! Bizi(m ecellerimizi) çok yakın bir müddete kadar 
geciktir de Senin (tevhid ve İslâm için yapmış olduğun) dâvetine icâbet 
edelim ve (bize gönderdiğin) o rasüllere hakkıyla tâbi olalım” diyecek. 


(O zaman kendilerine sitem ve azar yoluyla denilecektir ki:) “Bundan 
önce (dünyâda yaşadığınız rahat hayat içerisinde ölüm ve âhireti hiç aklını- 
za getirmeyerek sağlam binâlar yaparken ve uzun emellere kapılmışken) siz 
yemin etmiş değil miydiniz ki: 'Sizin (cesetleriniz) için hiçbir zevâl (ve 
dünyâdan ayrılıp âhirete intikâl ve orada muhâsebeye çekilmek diye bir şey) 
yoktur?" 


3 


o ğer e . 107 TT. >» .. 030 
S3 JEzYı EN LE pg LİZE 4:5 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 


(ES 23) Ayrıca siz yerleşmiştiniz, nerede? (G3 ye ,») o kimselerin 
yurtlarındaki, (!, 216) (şirk koşarak) zulmetmiştiler, kime? Çe #1) kendi 
nefislerine, daha ne olmuştu? (4-53) ve iyice belirmişti, kim için? (Çi) sizin 
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için, yâni onların başına gelen hâl size belirmişti, burada fâil mahzüftur ki 
takdiri: (ÇİLE xi siz 553) şeklindedir, (Ebü Hayyân, 13/208) (2) nasıl (feci bir 
muâmele ile), (Lİs3) Kazap) ve kime? ağıl ein daha ne YA 


10 öö 


Meâl-i Şerif - 45 


45- Ayrıca siz (şirk koşarak ve nankörlük yaparak) kendi nefislerine 
zulmetmiş olan o kimselerin yurtlarında yerleşmiştiniz ve Bizim onla- 
ra nasıl (feci bir muâmele ile azaplar) yapmış olduğumuz (bizzât gördüğü- 
nüz harâbeler ve duyduğunuz haberlerle) size iyice belirmişti. 


Üstelik Biz size (göndermiş olduğumuz kitaplarda, helâke uğramış üm- 
metler hakkında) örnekler de açıklamıştık.” 


EY İLİN AL İŞE SALİ İN ÇA?KE dl kez ÇAT la Sö 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 

(14-22 155) Gerçekten o (Mekke ehlinden müşrik ola)nlar hile yapmış- 
tılar, ne yapmakla? (; 472-5) kendilerine has bir hile yapmakla, (a 1 253) 
hâlbuki ancak Allâh nezdindedir, ne? (375) onların hile yapmaları(nın 
cezâsı), (0E—> 515) zâten olmadı, bu mânâya göre (91) harfi, nâfiyedir, şartiyye 
de kabül edilebilir ki meâl-i şerifte iki mânâ da verilmiştir, ne olmadı? (4472-5) 
onların hile yapmaları, nedir olmadı? (J ,59) aslâ yok olacak, neden sebep? (â£.) 
ondan sebep, ne? (JL>Ji) dağlar. 


Meâl-i Şerif - 46 


46- Gerçekten de o (Mekke ehlinden müşrik ola)nlar (hakkı iptal ve 
bâtılı ispat uğrunda son derece gayret göstererek) kendilerine âit tuzak 
kurmalarıyla hile yapmıştılar. 


Hâlbuki onların tuzak kurmaları(nın karşılığı) ancak Allâh nezdinde 
(hâzır bulunmakta) idi, her ne kadar da onların tuzak kurması, kendisin- 
den sebep dağlar (yerinden oynayıp) ayrılacak (derecede güçlü) olsaydı. 


/Zâten onların hile yapması, aslâ kendisinden dolayı dağlar yok ola- 
cak kadar da (güçlü bir tuzak) değildi./ 


Gİ ela 38 Say AĞ ALL va GRAM İz 25 Y3 
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Cüz: 13 KUR'ÂN-I 'AZİM İbrâhim 
Süre: 14 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 

(5225 X5) (Habibim!) Artık sakın ha zannetme, kimi? (&i) Allâh'ı, ne 
zannetme? (e4 8; & 154) (yardım) sözünü bozacak biri, kime verdiği sözü? (4...) 
rasüllerine, (â ği) çünkü muhakkak Allâh, kimdir? ($ .,) Aziz'dir, daha 
kimdir? (e! 5) güçlü bir intikam sâhibidir. 

Meâl-i Şerif - 47 

47- (Ey Habibim!) Artık sakın ha sen Allâh'ı, rasüllerine (vermiş oldu- 

gu yardım) sözünü bozacak biri sanmayasın. 


Çünkü muhakkak Allâh (Kendisine karşı hiçbir hile ve tuzak sökme- 
yecek yegâne güce sâhip bir) Aziz'dir, (dostları adına düşmanlarına karşı) 
güçlü bir intikam sâhibidir. 


GR JİN İŞİN yiz) İNŞA yal 22E ge İle 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 
Allâh-u Te'âlâ ne zamanda intikam alacaktır? (j3: :-<) değiştirileceği günde, ne? 
(Ge390) o (dünyâdaki) toprak, ne ile? (,,23Y1 7:8) bu (dünyâya âit) topraktan 
başkası ile, yâni topraktan olan bu arâzi hâlis gümüşten olan başka bir 
zeminle, daha neyin değişeceği? (.&15. 4X5) (güneş ve ayla müzeyyen olan) o 
(dünyâya âit) göklerin de (güneşi dürülmüş, ayı sönmüş ve yıldızları 
dökülmüş farklı gökler ile), daha ne günde intikam alacaktır? (1,5753) ve (o günde 
ki, kabirlerinden) çıkmıştırlar, bu mânâya göre (41) harfi âtıfedir, gerçi 
isti'nâfiyye olması da kabül edilmiştir ki meâldeki mânâ buna göre verilmiştir, 
kim için çıktılar? (4) Allâh(ın muhâsebesine tâbi tutulmak) için, öyle Allâh ki, 
(4-13) Vâhid, yâni bir olan, yine öyle Allâh ki, (,Gali) Kahhâr. 


Meâl-i Şerif - 48 


48- O (topraktan olan) yerin, bu (üzerinde günah işlenmiş olan) yerden 
başkası (olan ve üzerinde hiçbir kan dökülmeyip hiçbir günah işlenmemiş 
gümüşten bir arâzi) ile, o (güneş, ay ve yıldızlarla bezenmiş olarak gördüğür- 
nüz) göklerin de (güneşi dürülmüş, ayı sönmüş ve yıldızları dökülmüş farklı 
gökler ile) değiştirileceği (mahşer) gün(ün)de (Allâh-u Te'âlâ dostlarına ve 
düşmanlarına karşı sözlerini yerine getirecektir) ki, böylece onlar (hiçbir 
ortağı olmayan) Vâhid ve (zorla da olsa her şeye murâd ettiklerini yaptır- 
ma gücüne sâhip bir) Kahhâr olan Allâh(ın hesap ve cezâsıyla karşılaşmak) 
için (kabirlerinden mahşer sahasına) çıkmıştırlar. 
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Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM İbrâhim 
Süre: 14 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


SUZİ 3 g7al Aa a RİN 63 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 


(6733) (Habibim!) Sen de göreceksin, kimi? (4—- Aİ) (şirk günahını 
işlemiş) o suçluları, ne zamanda? (4442) işte o günde, ne oldukları hâlde görürsün? 
(— 72) birbirlerine kuvvetlice bağlanmış kimseler olarak, nerede? (, 5 
42Yİ) zincirler içerisinde. 


Meâl-i Şerif - 49 


49- (Habibim!) Ayrıca sen işte o (dehşetli hâdiselerin yaşanacağı) 
günde o (en büyük cürüm olan şirk günahını işlemiş) suçluları, zincirler 
içerisinde (kendilerini saptıran şeytanlar ve günahlarında kendilerine or- 
tak olan diğer suçlularla) birbirine kuvvetlice bağlanmış kimseler olarak 
/(elleri ayaklarına) sıkıca bağlanmış kişiler hâlinde / göreceksin. 


EE JE ARE kl Ze ya 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 
(çile! 5) Onların elbiseleri, nedendir? (4! 53 44) katrandandır, (, 2355) ve 
kaplayacaktır, neyi? (43) yüzlerini, ne? (411) o (cehennem) Ge 
Meâl-i Şerif - 50 


50- Onların elbiseleri (yaratıldığı günden beri kızdırılarak harâreti 
nihâyete varmış olan cehennemde tutuşturulan) katrandan (olacak)dır. 
Yüzlerini de (katrana bürünen cesetlerini kavuran) o (cehennem) ateşli) 
kaplayacaktır. 


>W o v ) > o 
EİN ez döl EL, yi BAE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -51 


Allâh-u Te'âlâ niye böyle yapacaktır? (5 e) karşılık versin diye, kim? (4) 
Allâh, kime? U—ö je) her bir nefse, neyi? (3) o şeyi ki, (£2 2) (dünyâda) 
kazanmıştı, (dl ii) zirâ şüphesiz Allâh, kimdir? (Şİİ e —) hesâbı çok 
çabuk görendir. 

Meâl-i Şerif - 51 
51- Tâ ki Allâh her bir nefse, (hayır ve şer nâmına dünyâda) kazan- 


mış olduğu şeyi(n vesilesiyle hak ettiği sevap veyâ azâbı) karşılık olarak 
versin. 


Cüz: 13 KUR'ÂN-I AZİM İbrâhim 
Süre: 14 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Zirâ şüphesiz Allâh, hesâbı çok çabuk görendir. (Nitekim bir kişinin 
hesâbını görmek diğerinin muhâsebesini görmekten O'nu engelleyemeyece- 
$i için, tüm kullarının hesâbını aynı anda görecektir.) 


İl) # 


$ 244 34 5 sr 4014 5 Yl A 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 


(04 a) İşte bu (Kur'ân), nedir? ÇA) büyük bir tebliğdir (duyurudur), 
kim için? (GU) bütün insanlar için, bu duyuru ne için yapılmıştır? (! Pip 
uyarılsınlar için, bu mânâya göre (513) harfi zâidedir. (erÂâlüsi) ne ile? («.) 
onunla, daha niçin tebliğdir? (1, 21x13) ve bilsinler için, neyi? (54 L3i) ancak O 
(Allâh-u Te'âlâ), kimdir? 401) büyük bir İlâh'tır, öyle ilâh ki, (413) bir olucu, 
daha ne için duyurudur? (F 1) ve iyice öğütlensin için, kimler? (İY z yi) hâlis 


akıllara sâhip olanlar. 
Meâl-i Şerif - 52 


52- İşte bu (Kur'ân ve özellikle bu süre-i celilede geçen vaazlar), tüm 
insanlar için büyük bir tebliğdir (duyurudur ve uyarıdır). 


Onlar onunla uyarılsınlar diye (Biz onu indirdik), bir de bilsinler 
için ki; ancak O (Allâh-u Te'âlâ eşten ve ortaktan münezzeh) bir olan tek 
İlâh'tır, ayrıca hâlis akıllara sâhip olanlar iyice öğütlensin(ler de, kendi- 
lerini felâkete sürükleyecek inanç ve amellerden sakınsınlar) diye (Biz onu 
size ulaştırdık)! 


Cüz: 14 KUR'ÂN-I AZİM el-Hicr 
Süre: 15 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


14. Cüz 


PK o,sio., İs. o 14» 
er İri lie 
a 
ON BEŞİNCİ SÜRE-İ CELİLE 
e-HİCR SÜRE-İ CELİLESİ 
Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Doksan dokuz âyet-i kerimedir. 


24. ve 87. âyet-i kerimelerin Medine-i Münevvere'de nâzil olduğu rivâyet edilmiştir. 


O Rahmân ve O Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 
Öl İyi Bis 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 

(3y Elif! Lâm!' Râ! Müfessirler bu gibi hurüf-u mukatta'anın tefsirinde 
şöyle demişlerdir: (vi s3lza, 4 İEİ wi) “Bu harflerden murâdının ne olduğunu 
ziyâdesiyle bilen ancak Allâh'tır.” (lb) (Habibim!) İşte sana! Bu (sürede 
buluna)nlar, nedir? (Sİ! &Li) o (mükemmel) Kitâb'ın âyetleridir, daha neyin 
âyetleridir? (oi ) büyük bir Kur'ân'ın, öyle Kur'ân ki, (Ye) (mânâları) çok açık 
olan. f 

Meâl-i Şerif - 1 

1- Elif! Lâm! Râ! (Bu harflerden murâdının ne olduğunu ziyâdesiyle bilen 
ancak Allâh'tır. Zirâ bu harfler, gerçek mânâlarını sâdece Allâh-u Te'âlâ'nın 
bildiği müteşâbih âyetlerdendir. Habibim!) işte sana! Bu (sürede okuna)nlar 


o (mükemmel) Kitâb'ın ve çok açık (hükümleri ihtivâ etmekte) olan /(hakkı- 
bâtılı, helâl ve haramı) iyice açıklayan/ büyük bir Kur'ân'ın âyetleridir. 


ad o 4 WAY 15Ç — 8. 2... 
Böl İğ iş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
(553 4) Çoğu kere isteyecek, burada taklil mânâsı da murâd edilmiş 


olabilir ki buna göre mânâ şöyledir: “(Dehşete kapılarak akıllarını kaybettik- 
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Cüz: 14 KUR'ÂN-I AZİM el-Hicr 
Süre: 15 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


leri için her zaman olmasa da ayık kalabildikleri) az kere isteyecek!” kim? 
e) o kimseler ki, (!,722—) kâfir oldular, neyi isteyecekler? (1,414 9) keşke 
olsalardı, nedir olsalardı? (4.14) Müslüman kimseler. 


Meâl-i Şerif - 2 


2- O kâfir olmuş kimseler (ölüm ânında ve kıyâmet gününde Müslü- 
manların iyi hâlini müşâhede ettiklerinde, bir de günahları yüzünden cehen- 
neme düşen Müslümanların bile neticede oradan çıkartıldığını gördüklerin- 
de) çoğu zaman keşke kendileri (dünyâda) Müslüman kimseler olsaydı- 
lar diye arzulayacaktır. 


< To. 20.7 dö > ps2 > De 
İrBogalaş b313 (Yİ 3g lgaz2253| Üçay 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 
(55) (Habibim!) Bırak, kimi? (—) onları, ne yapsınlar? (! Maş 5) yesinler, daha? 
(1, 22-553) ve iyice faydalansınlar, daha? (423) ve oyalasın, kimi? (—3) onları, 


ne? (İİ) beklentileri, bu kelime cins olarak değerlendirilmiştir, (9,215 5525) 
ama çok yakında bilecekler. 


Meâl-i Şerif - 3 


3- (Habibim!) Bırak onları; ye(yip iç)sinler, (dünyâ zevkleriyle) iyice 
faydalansınlar ve (uzun yaşayıp her isteklerine kavuşacaklarına dâir) bek- 
lentileri onları oyalasın. Ama (yaptıkları hatâyı) çok yakında bilecekler. 


İLE YI ZA İĞ; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 
(SİZİ 55) Ve Biz helâk etmedik, neyi? (53 5,.) hiçbir karyeyi (ve halkını), 
(Lg3 YI) ancak onun için vardır, ne vardır? (©.£<—) bir yazı, öyle yazı ki, Ç 3) 
(vakti) bilinen. 


Meâl-i Şerif - 4 


4- Biz (felâketlere mâruz bıraktığımız memleketlerden) hiçbir karyeyi 
(ve ahâlisini) helâk etmedik ki, mutlaka ona âit (cezânın ne zaman gelece- 
gi hakkında Levh-i Mahfüz'da kayıtlı olarak) bilinen (ve ihmâli söz konusu 
olmayan) bir yazı vardır. 


N 
2» 7 » (s0 .. AT . 0274 
il Uyg İRİ dal a ği a 
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Cüz: 14 KURÂN-I AZİM el-Hicr 
Süre: 15 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 

(4.23) Öne geçemez, kim? (3 5.) hiçbir ümmet, neyi? (çizi) ecelini, yâni 
helâki için belirlenen süresini, daha? (9 yi U;) sonraya da kalamazlar. 
Meâl-i Şerif - 5 


5- (Helâk edilen) hiçbir ümmet ecelin(den önce yok edilerek, mahvedil- 
mesi için takdir edilen süren)in önüne geçemez, onlar (Bizim tarafımızdan 
ihmâle uğramayacakları için, belirli zamandan) sonraya da kalamazlar. 


ON yil SİN ele İğ gi ÇIĞ; 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 


> 


(1,165) Ve (müşrikler) dediler, ne dediler? (sal Lgi 3) ey o kimse ki! (0-2) 
indirildi, kim üzerine? («zİz) kendisi üzerine, ne indirildi? (iii) o Kur'ân, 
yâni ey kendisine o Kur'ân indirilen kişi, (<431) gerçekten sen, nesin? (6, İ2<i) 
elbette cinnet geçir(erek delir)miş birisin. 


Meâl-i Şerif - 6 


6- Bir de o (Abdullâh ibnü Ümeyye, Nadr ibnü Hâris ve Velid ibnü Muğire 
gibi müşrik ola)nlar (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ile alay etmek üze- 
re) dediler ki: “Ey o Kur'ân kendisine indirilmiş bulunan kişi! (Böyle 
hârikulâde büyük bir işi iddiâya kalktığına göre) gerçekten de sen elbette 
(delilerin laflarını konuşan) bir mecnünsun. 


ğa ENKAY EUj 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 
( L251) Getirseydin ya, kime? (6) bize, kimi? (Siiy) melekleri, (£:9 Ol) 
eğer oldu isen, kimlerden? (Geğ>La)i gs) doğru (konuşan) kimselerden. 
Meâl-i Şerif - 7 


ii (Sadâkatine şâhit olsunlar ve tebliğde seni desteklesinler diye) bize 
melekleri getirseydin ya! Eğer (dâvanda) doğru kimselerden oldu isen 
(bunu yaparsın)!” 


iri 


ÜR Ge lal 1SI LU ĞSİL Y Kaz İz U 
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Cüz: 14 KUR'ÂN-I AZİM el-Hicr 
Süre: 15 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
- Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 
(2 4 5) Biz indirmiyoruz, kimi? (zi) melekleri, (5-5İy YI) ancak 
(indirilmelerini münâsip kılan) hakllı ve hikmetli bir gâye) ile, (1 4S 435) ama 
(o müşrikler) olmazlar, ((31) o (meleklerle karşılaştıkları) takdirde, nedir 
olmazlar? (65 Jb) mühlet verilen kimseler. 


Meâl-i Şerif - 8 


8- (Onlar böyle uygunsuz bir talepte bulundularsa da) Biz melekleri 
ancak (gönderilmelerini münâsip kılan) haklı ve hikmetli bir gâye) ile in- 
diririz. Ama o (meleklerle açıkça karşılaştıkları hâlde imâna gelmedikleri) 
zaman onlar mühlet verilen kimseler olmazlar. 


Goya İİ 813 İNN İŞ 22 Ğİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


(G0) Gerçekten Biz, (4-3) ancak Biz, (15) Biz indirdik, neyi? (5-91) o 
Kur'ân'ı, (C15) ve şüphesiz Biz, (41) ancak onu, (0, basi) elbette muhâfaza 
ediciler(iz). 


Meâl-i Şerif - 9 


9- Gerçekten Biz; o (inkâr etmiş oldukları) Kur'ân'ı ancak Biz indir- 
dik. Yine şüphesiz ki Biz (diğer kitaplarımız arasından) sâdece onu elbet- 
te (tahrif ve değişikliklere uğratılmaktan) muhâfaza edicileriz. 


EİN aza GİZSİ dai3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 
(4231 425) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz rasül gönderdik, 
kimden önce? (<U43;, .) senden önce, nerede? (4,131 «—.ö) evvelkilerin birlik 
hâlinde olan toplumları içerisinde. 
Meâl-i Şerif - 10 
10- (Rasülüm!) Andolsun ki; muhakkak Biz senden önce de, evvelki- 


lerin birlik hâlinde olan toplumları içerisinde (kendilerini uyaracak nice 
kimseleri) rasül göndermiştik. 


5 


0 EİN İy5 öy geli 83 


Lai 
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Cüz: 14 KURÂN-I AZİM el-Hicr 
Süre: 15 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 

Ee La) Ama gelmiyordu, kime? (ç») onlara, kim? (J,-5 ö.) herhangi bir 
rasül, (| 418 Y I) ancak olmuşlardı, kim ile? () onunla, nedir olmuşlardı? (08 33) 
sürekli alay ederler. 

Meâl-i Şerif - 11 


11- Ama (seni gönderdiğimiz toplumda olduğu gibi) onlara herhangi 
bir rasül gelmiyordu ki, mutlaka onunla sürekli alay ediyorlardı. 


Âyet-i Kerimenin ildii Mânâsı - 12 
(403-) (Habibim!) İşte sana, böylece (önceki kâfirlerin kalplerine 
işlettiğimiz gibi), (<i-:53) girdirmekteyiz, neyi? (4) o (inkâr ve alay huyu)nu, 
neyin içerisine? (5 > > g3 .s) o mücrimlerin kalplerinin içerisine. 
Meâl-i Şerif - 12 


12- (Habibim!) İşte sana! O (inkâr ve alay huyu)nu böylece (önceki 
kâfirlerin kalplerine yerleştirdiğimiz gibi, seni inkâr ederek şirk cürmünü 
işlemiş) o mücrimlerin kalpleri içerisine de girdirmekteyiz. 


BOYLE LİE 3 vaa V 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 
(9-45 Y) (Artık onlar) imân etmezler, neye? («..) ona, (£.İ£ 157) zâten 
muhakkak geçmiştir, ne? (5531 &-—) evvelkiler hakkındaki sürekli 
âdet(imiz). 
Meâl-i Şerif - 13 


13- (Artık) o (müşrik ola)nlar o (Kur'â)na imân etmezler. Zâten şüp- 
hesiz (Allâh-u Te'âlâ'nın) öncekiler hakkında sürekli âdet(i de böylece 
kâfirliği seçenlerin kalplerine inkârın yerleştirilmesi şeklinde devâm edip) 
geçmiştir. /(Allâh'ın) önceki (kâfir)ler hakkındaki (helâk etme) sünnetli ve 
ibret alınacak İlâhi kânünu) gerçekten (bunca zaman uygulanıp) geçmişken, 
bunlar (hâlâ) O (Allâh-u Azimüşşâ)na imân etmiyorlar./ 


Y > > a Dk 
e e e 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 
(6555 535) Ve eğer açsaydık, kim üzerine? ee) onların üzerine, neyi? (GU) 
bir kapıyı, nereden? (-Ğ 2)! 5.) gökten, (! çk) ve gün boyu dâim olsalardı, 
nerede? (« 5) onun içinde, nedir olmaya? (5-5) sürekli yükselirler. Buradaki 


(53) hafinin cevâbı bir sonraki âyet-i kerimede zikredilmiştir ki murâd mânâ: 
“Elbette büyülendiklerini sanarak imân etmezlerdi” şeklindedir. 


Meâl-i Şerif - 14 


14- Eğer Biz (inadına mücize istemekte ısrarcı olan) o kimselere gök- 
ten bir kapı açsaydık da onlar onun içerisinde gün boyu yükselmek- 
te dâim olsalardı (ve orada bulunan melekleri, kudret delillerini ve açık 
mücizeleri e e 


©; la el E 2. 3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


medi 


1 ». 


(1 Ju) Elbette derlerdi ki, (2 U3ı) ancak engellendi, ne? (G3L251) 
gözlerimiz (onun için gerçeği göremedik), (4 53 15) doğrusu biz, neyiz? (453) 
bir toplumuz, öyle toplum ki, (947,5) sihirlenmişler. 


Meâl-i Şerif - 15 


15- Elbette (aşırı inatlarından dolayı) onlar: “Ancak bizim gözlerimiz 
(gerçeği görmekten) tamâmen engellendi. (Dolayısıyla bir şeyler gördüy- 
sek de, bunlar aslı olmayan bâzı hayallerden ibârettir.) Doğrusu biz (Mu- 
hammed tarafından büyülenip) kendileri sihre uğramış bir toplumuz” 
derlerdi. 


J 5 2 (ü., g eri . o ir > 
1 # # 7 # 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 
(İZE 4.205) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz yarattık, nerede? (, 5 
(2211) gökte, neyi? (£ ,7) birtakım burçları, daha ne yaptık? ((555) ve çok süslü 
yaptık, neyi? (4) onu, yâni semâyı, kim için? (4 ybĞU) seyredenler için. 
Meâl-i Şerif - 16 


16- (Onların bu kâfirliği delil yetersizliğinden olmayıp, hakka karşı dire- 
nişlerindendir. Yoksa) andolsun ki; elbette muhakkak Biz gökte birçok 
burçlar (ve yüksek köşk gibi görünen yıldız kümeleri, gezegenler ve büyük 
yıldızlar) yarattık. Seyredenler için de onu çok süslü yaptık. 
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Bçersyilri P öz ür; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 
(Eka) Ve Biz koruduk, neyi? (4) onu, yâni göğü, kimden? (9iaz5 jp ww) her 
bir şeytandan, öyle şeytan ki, (5) (Yıldız parçalarıyla) taşlanmış olan. 


Meâl-i Şerif - 17 


17- Ayrıca Biz onu her lânetli şeytan(ın ulaşımın)dan /(yıldız parça- 
larıyla) taşlanmış şeytanf(ın ulaşımın)dan/ koruduk. (Bu yüzden şeytanlar 
göğe çıkıp meleklere vesvese verme ve onların gizli bilgilerine vâkıf olma 
imkânı bulamazlar.) 


o J ir eli GEL YI 


a Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 


(— YI) Ancak o kimse müstesnâ ki, (57-1!) gizlice çaldı, neyi? (01) 
duyulan bir şeyi, bu kelime mefül vezninde kabül edildiği için (0 —5) 
mânâsında tefsir edilmiştir, (3 306) hemen tâkip etti, neyi? (4) onu, ne? (05) 
bir ateş parçası, öyle ateş parçası ki, (04) (görünmesi) apaçık olan. 


Meâl-i Şerif - 18 


18- Lâkin (birbirinin üstüne binen şeytanlardan, melekler arasında ko- 
nuşulup) duyulan bir şeyi gizlice (yaklaşıp) çal(arcasına kapıp kaç)mış 
olan biri müstesnâ ki, (zâten) hemen onun ardına (yıldızlardan kopan 
ve) apaçık (görünen) bir ateş parçası takılmış (da o hemen yakılmış)tır. 


İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edildiği üzere; şeytanlar evvelce göklerden 
engellenmiş değildiler, oralara girip gaybi haberler işitiyor ve kâhinlere bildiriyorlardı. İsâ 
(Aleyhisselâm) doğduğunda üç kat semâdan kovuldular, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) 
doğduğunda ise göğün bütün tabakalarından engellendiler. Artık onlardan her kim bir haber 
çalmaya kalksa yıldızdan kopan bir ateş parçasıyla yakılıyordu. İşte bu âyet-i kerime bundan 
bahsetmektedir. (el-Vâhidi, el-Vesit, 3/41; el-Beğavi, 3/395; el-Beyzâvi, 3/208) 


Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) gönderilmeden önce kâhinlerin verdikleri bâzı ha- 
berlerin doğru çıkması da cinlerin daha önce göklerden haber çalabilmelerine mebnidir. Ni- 
tekim Cin Süresi'nin 8 ve 9. âyet-i kerimelerinde geçen: “Artık şu anda kim bir şey dinlemeye 
kalkarsa (orada) kendisini (yakıp helâk etmek üzere) gözeten parlak bir ateş parçası bulur” 
cümlesi bundan bahsetmektedir. 


Âişe (Radıyallâhu Anhâ)dan naklen Buhâri'de (rakam:3038, 3/1175) zikredilen hadis-i şerif de 
bu husüsu beyân etmektedir. Ziyâde mâlümât için bkz: Rühu'-Furkân Tefsiri, 9/414-416 


DİE LE İS ağ EZ 135 es Gİ SİZ Yİ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 
(p3Yi3) Yeri de, (634) uzatıp yaydık, neyi? (4) onu, daha ne yaptık? (23313) 
ve Biz yerleştirdik, nerede? ((4 45) onun içinde, neyi? (.—155) sâbit dağları, 
daha ne yaptık? (C315) ve bitirdik, nerede? (63) orada, neyi? (4.5 js &) her bir 
(faydalı) şeyi, öyle her şey ki, GE 4352) ölçülü olan. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- Yeri de; (üzerindekiler faydalansın diye) onu Biz uzatıp yaydık, içe- 
risine de sâbit dağları yerleştirdik ve (İlâhi hikmete göre adedi, miktârı ve 
mevsimleri ayarlanmış) ölçülü (ürünlerden) /(birbiriyle) uyumlu /değerli/ 
her türlü (faydalı) şeyi orada Biz bitirdik. 


BANLI yaş yl ga İş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 
(Gİz£7) Ve Biz yarattık, kim için? Çi) sizin (faydalanmanız) için, nerede? 
(Lg) orada, neyi? (5065) türlü türlü geçim vâsıtalarını, daha kimi yarattık? 
(45) o kimseleri de ki, (4:21) siz olmadınız, kimi? (41) onları, müfred olan 
zamir, cemi mânâsında olan (45) kelimesine râci olduğu için cemi mânâsı 
verilmiştir, nedir olmadınız? (5.5 zl 7) aslârızık verebilecek kimseler. 


Meâl-i Şerif - 20 


20- (Yiyecek, içecek ve giyecekler sınıfından) türlü türlü geçim 
vâsıtalarını da, kendisine aslâ rızık verebilecek kimseler olmadığınız 
(çoluk-çocuk, hizmetçi ve köle konumundaki) kişileri de (sâhip olduğunuz 
tüm hayvanları da) orada sizin için Biz yarattık. /Sizin için de, kendilerine 
rızık verebilecek kimseler olmadığınız kişiler için de geçim vâsıtalarını 
orada Biz yarattık./ 


Biçen yü, YI 3 aş 3 ZE GE Yİ s3 ai adl 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -21 
(454013) Hiçbir şey yoktur ki, (63 ize Yi) ancak Bizim nezdimizdedir, 
ne? (45155) onun hazineleri, (Jj su 7) ama Biz indirmiyoruz, neyi? (5) onu, (Yı 
yi) ancak bir ölçü ile, öyle ölçü ki, (e 22) bilinen. 
Meâl-i Şerif - 21 


21- (Rüzgârlar, yağmurlar, mâdenler ve ürünler gibi insanların faydala- 
nacağı) hiçbir şey yoktur ki; mutlaka onun hazineleri (kulların görüş ve 
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bilgilerinden saklı olan tüm mahzenleri ve mekânları) Bizim nezdimizde 
(hüküm ve tasarrufumuzda, karar ve yönetimimizde)dir. (Dolayısıyla her 
şeyi yaratmaya ve onu nimet olarak lütfetmeye Kâdir olan ancak Biziz!) 

Ama (her toprağa elverişli olan yağmur aynı olmayacağı gibi, her şah- 
sa ve her yaratılmışa uygun düşen nimet ve rahmet de farklılık arz edece- 
ginden) Biz onu (rastgele salıvermeyip) ancak (üstün hikmetlere dayalı 
irâdemiz gereği) bilinen bir ölçü ile indirmekteyiz. 


O KPEK e sl la ZİN e İği Mü ğslzİz Es ie 


# 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 
(Gİ-2i3) Ve Biz gönderdik, neyi? (£67i) rüzgârları, ne oldukları hâlde? (ğsi3i) 
(yağmur yüklü bulutları) taşıyıcılar olarak, diğer bir mânâya göre ise: 
(ağaçları) aşılayıcılar olarak, (Lİ) bu sebeple Biz indirdik, nereden? (6— 
. E2)1) gökten, neyi indirdik? (20) bir suyu, (226) sonra içecek yaptık, kime? 
(422) size, neyi? (4) onu, (ç-&1 G3) hâlbuki siz değildiniz, neyi? (45) onu, nedir 
değildiniz? ((,5315.) aslâ saklayabilecek kimseler. 


Meâl-i Şerif - 22 


22- Biz rüzgârları da (yağmur yüklü bulutları) taşıyıcılar hâlinde 
/(ağaçları) aşılayıcılar olarak/ gönderdik de bu sebeple gökten bir su 
indirdik, sonra onu size (de hayvanlarınıza da) içecek yaptık. 


Hâlbuki siz aslâ onu (kaynaklarında ve gözelerinde tutup) saklayabi- 
lecek kimseler değilsiniz. (Nitekim Biz dilesek tüm suları batırıp onlardan 
istifâdenize mâni olabiliriz. Hâlâ şükretmeyecek misiniz?!) 


GBİĞ)Nİ Giz İİİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 
(13) Ve gerçekten Biz, (4-3) elbette sâdece Biz, 3) diriltmekteyiz, 
daha? (2.5 53) ve öldürmekteyiz, (553) ve ancak Biz, kimiz? (05 , 9) vârisler. 
Meâl-i Şerif - 23 


23- Gerçekten de Biz; elbette sâdece Biz (dilediğimiz cisimlerde hayat 
icâd ederek onları) diriltmekteyiz ve (istediğimiz canlı varlıklardan hayat 
sıfatını gidererek onları) öldürmekteyiz. Yine ancak Biz (Bütün varlıklar 
yok olduktan sonra bâki kalacak tek mevcut olarak her şeye) vârisleriz. 


.....1..02008000000800090000800090090000000800000 85 303 b$ssessssssssssesssssesasssssssssssssssssssss...2 e 


Cüz: 14 KUR'ÂN-I AZİM el-Hicr 
Süre: 15 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


dü Eğ, LEME üİ3 45 za esd ZİNEE izi; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 

(CE 1 313) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz bildik, kimi? (5,--4â: 221i) 
öne geçenleri, kimden oldukları hâlde? (—u) içinizden, daha ne yaptık? (4.25 
CW) yemin olsun gerçekten muhakkak Biz bildik, kimi? ((, SİL) geri 
kalanları. 

Meâl-i Şerif - 24 

24- Andolsun ki; şüphesiz Biz içinizden (İslâm'a girmekte, cihat mey- 
danında şehit olmakta, ibâdet husüsunda, cemâat safında ve harp safında) 
öne geçenleri de elbette bilmişizdir. Yine yemin olsun ki; gerçekten Biz 


(henüz ölmeyip hayatta kalanları da, ibâdet husüsunda) geri kalanları da 
kesinlikle — 


çala ASİ; 


Pei Kerimenin özi Mânâsı -25 


(Lİ 15) Ve şüphesiz senin Rabbin, (54) ancak 0, ne yapacak? (/ 255) 
haşredecektir, kimi? (3) onları, (5) muhakkak O, kimdir? (<3) Hakim'dir, 
daha kimdir? (15) Alim'dir. 

Meâl-i Şerif - 25 

25- Yine şüphesiz senin Rabbin; ancak O onları (öldürdükten son- 
ra tekrar dirilterek hesap yurduna) haşredecektir. Şüphesiz ki O (her 
şeyin hakikatini bilen ve tüm işlerini üstün bir hikmet üzere yerli yerince 
ve sapasağlam yapan bir) Hakim'dir, (ilmi her şeyi kaplamış bulunan bir) 
Alim'dir. 

(ai o ek ru 
GİLAN yaylak yy İLİN! GE Sal 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 

(CZ 1415) Kasem olsun ki; elbette muhakkak Biz yarattık, kimi? (5C3Y1) 
insanı, neden? Yal ©) sesçıkartan kupkuru bir çamur parçasından, ondan 
bedel? (155 *,.) kapkara bir çamurdan, öyle çamur ki, (5-5) şekillendirilmiş. 


Meâl-i Şerif - 26 


26- Kasem olsun ki; elbette muhakkak Biz insan (denen varlığın ilk 
ferdi olan Âdem (A4leyhisselâm))ı, şekillendirilmiş (kendisine vurulduğunda) 
ses çıkartan kupkuru ve kapkara bir çamur parçasından yarattık. 
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GEZ 6 ya İĞ ye İL OLZİNŞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 
(52115) (Cinlerin babası olan) Cânn'ı da, (42) Biz yarattık, kimi? (4) onu, 
neden önce? (j3 o) bu (Âdem'in yaratışlı)ndan önce, neden yarattık? (03221 yö o) 
gözeneklere nüfüz eden harârete sâhip ateşin parçasından. 


Meâl-i Şerif - 27 


27- (Cinlerin babası olan) Cânn'ı da; o (Âdem'in yaratılışı)ndan önce 
Biz onu, gözeneklere nüfüz eden harârete sâhip ateşin parçasından ya- 
ratmıştık. 


. o (44. 0 e p7/ ld e, ME e 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 

(315) Bir vakti de (anlat) ki; (JG) buyurdu, kim? (<5) senin Rabbin, 
kime? GENİ) meleklere, ne buyurdu? (, 5!) şüphesiz Ben, (94) yaratıcıyım, 
kimi? (17 25) bir beşeri, neden? (Yaz gs) ses çıkartan kupkuru bir çamur 
parçasından, ondan bedel? ((<: 5.) kapkara bir çamurdan, öyle çamur ki, 
(0,5) şekillendirilmiş. 

Meâl-i Şerif - 28 

28- (Habibim!) Bir vakti de (anlat) ki; Rabbin meleklere buyurmuştu 
ki: “Şüphesiz Ben, şekillendirilmiş (kendisine vurulduğunda) ses çıkar- 
tan kupkuru ve kapkara bir çamur parçasından bir beşer (ve insan olan 
Âdem'i) yaratıcıyım. 


# 


# pi 
pa; b 4 0 , A 0 774 io» (7 
EYE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


(255215) Nihâyet düzgün hâle getirdiğim zaman, kimi? (6) onu, daha 
ne yaptığım zaman? («£ -55) ve üflediğim zaman, nereye? (« 3) onun içerisine, 
neden? (,,>4) gs) rühumdan, yâni diriltme sıfatımdan, (1,25) hemen kapanın, 
kime? (4) ona, ne olduğunuz hâlde? ((.a-(4) secde edenler hâlinde. 

Meâl-i Şerif - 29 


29- Nihâyet Ben onu (kendisine rühun nüfüz etmesine elverişli ve) 
düzgün (bir) hâle getirdiğimde ve (hayat verme sıfatım olan) rühumdan 
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onun içerisine üfle(yerek onu canlı bir varlık hâline getir)diğim zaman 
sizler hemen ona (bir kıble olarak yönelip Bana) secde edenler hâlinde 
(yere) kapanın." 


Gö GİZLİ ES İLİZİ iL 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 
ce iz.23) Bunun üzerine secde etti, kim? (izi) melekler, ( (Gi) hepsi, 
(9,2231) bir araya geliciler (olarak). 
Meâl-i Şerif - 30 


30- Bunun üzerine melekler(in hiçbiri geri kalmadan), hepsi birlikte 
(olarak) secde etti. 


Egea EN ZİK azli Yi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 
(sı İY) İblis müstesnâ, (,5i) kaçındı, neden? (5.551) olmaktan, kimlerle 
berâber? ((:4-LJJ1 2) secde edenlerle berâber. 
Meâl-i Şerif - 31 


31- Lâkin (aslı cinlerden olup, melekler arasında yaşayan ve onlarla bir- 
likte Âdem (Aleyhisselimja secde emrine muhâtap olan) İblis secde edenlerle 
birlikte olmaktan kaçındı. 


Sİ genel 220, Yİ Gi ee 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 
(İL) (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu, ne buyurdu? (,/.—.41 5) ey İblis, (() ne şey? 
(40) senin içindir, yâni sana ne şey mâni oldu? ne hususta? (655 Yi) olmaman 
(husüsun)da, burada (, 5) harf-i ceri mahzüftur, kimlerle berâber olmaman? (4-- 
gas) secde edenlerle berâber. 
Meâl-i Şerif - 32 


32- O (zaman Allâh-u Te'âlâ ona): “Ey İblis! Secde edenlerle birlikte 
olmamanda sana ne şey (mâni) oldu?” Md 


# 


Go İğ ye İl yeiEilE CM SİREN İİİ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 

(06) (İblis) dedi, ne dedi? (541 çi) ben olmadım, nedir olmadım? (â4.-Y) aslâ 
secde ederim, kime? ( ,2) bir beşere, öylebeşerki, (£21£) Sen yarattın, kimi? (4) 
onu, neden? Uzi o) ses çıkartan kupkuru bir çamur parçasından, ondan 
bedel? (45 os) kapkara bir çamurdan, öyle çamur ki, (5,5) şekillendirilmiş. 


 Meâl-i Şerif - 33 


33- O (İblis ise): “(Ben dumansız ateşten yaratılmış latif bir varlık iken) 
şekillendirilmiş, (vurulduğunda) ses çıkartan kupkuru ve kapkara bir 
çamur parçasından kendisini yaratmış olduğun (ete ve kemiğe dönüş- 
müş, katı ve yoğun) bir beşere aslâ secde edecek değilim” dedi. 


oy roy 406 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 
(33) (Allâh-u Te'âlâ da) buyurdu, ne buyurdu? (£/ 6) hemen çık, nereden? 
(G5) oradan, yâni cennetten, (<6) artık gerçekten sen, kimsin? (4 —>5) 
kovulmuş birisin. 
Meâl-i Şerif - 34 


34- (Allâh-u Te'âlâ da) buyurdu ki: “Öyleyse hemen orada(ki melekler 
arasında bulunan gökteki makâmında)n çık. 
Artık gerçekten sen (tüm hayır ve iyiliklerden mahrum bırakılan) 


kovulmuş birisin. /Artık şüphesiz sen (bundan sonra alev parçalarıyla) 
taşlana(rak göklere yaklaştırılmaya)cak birisin./ 


Bile el ELİN İTE Ğİ; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 
(CU öl 3) Ve gerçekten ancak senin üzerindedir, ne? Gİ) olânet, ne 
zamâna kadar? (29! ç3 : I) cezâ gününe kadar. 
Meâl-i Şerif - 35 


35- Üstelik şüphesiz o lânet(im ve gazabıma çarptırılıp rahmetim- 
den uzaklık), cezâ gününe kadar ancak senin (ve sana uyanların) üzerin- 
dedir.” 


BOA İN di 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 

(943) (İblis) dedi, ne dedi? (57) ey Rabbim! (; &0) öyleyse mühlet ver, 
kime? (,,5) bana, ne zamâna kadar? (0, 22 0 İY) (insanların) diriltilecekleri 
güne kadar. 

Meâl-i Şerif - 36 


36- O (İblis, ustalıkla ölümden sıyrılmanın yolunu arayarak): “Ey Rab- 
bim! (Mâdem beni bu duruma düşürdün) öyleyse o (Âdem'in neslinden ge- 
lecek ola)nların diriltilecekleri güne kadar bana (yaşamam için) mühlet 
ver” dedi. 


GİRİN İİB 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 
(JL3) (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu, ne buyurdu? (<1İU) işte muhakkak sen, 
kimlerdensin, (6, gali 0) mühlet verilen kimselerden. 
Meâl-i Şerif - 37 


37- (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu ki: “Muhakkak sen mühlet verilen kim- 
selerdensin. 


GEÇİ İNİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 
Ne zamâna kadar mühlet verilen? (<. İŞİ! 3 5 .İ1) o (Sür'a üfürülme) vaktin(in) 
gününe kadar, öyle vakit ki, (« EİN) bilinen. 
Meâl-i Şerif - 38 


38- (Lâkin bu mühlet, insanların diriltilecekleri ikinci Sür'a üfürülme 
zamânına kadar sürmeyip, herkesin ölümü için) bilinen o (birinci Sür'a üfü- 
rülme) vaktin(in) gününe kadar (olacaktır. Sonra sen de herkes gibi ölümü 
tadacaksın).” | 


İ a, iğ Gr a 7 vw ö 
o EYİ İİ İİ dü 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 

(96) Dedi, ne dedi? (5) ey Rabbim! (5:41 &.) azdırmana yemin ederim, 
kimi? (, 5) beni, (52 SY) andolsun ki; elbette çok süsleme yapacağım, kim için? 
(44) onlar için, nerede? (|, »3Yi si) o yerde, daha ne yapacağım? (5 a) ve kasem 
olsun ki mutlaka azdıracağım, kimi? (3) onları, (5231) hep birlikte. 


Meâl-i Şerif - 39 


39- (İblis) dedi ki: “Ey Rabbim! Beni azdırmana yemin ederim ki; 
(cennette babalarını hatâya sevk ettiğim gibi) elbette o yer(yüzün)de 
on(dan gelen çocuk)lara (günah işlettirmek için yasaklar hakkında) çok 
süsleme yapacağım ve andolsun ki; mutlaka onları hep birlikte azdı- 
racağım. 


> # o 1 o 7 10 # gi ri 
İİ agi İÜ Yİ 
db gali > - 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 
(&5U5 y Ii) Ancak Senin kulların müstesnâ, kimden oldukları hâlde? Ça) 
onlar içerisinden, öyle kulların ki, (5 -al511) ihlâsa erdirilmişler. 


Meâl-i Şerif - 40 


40- Ancak içlerinden Senin (tarafından her türlü şâibeden temiz tu- 
tulup) ihlâsa erdirilmiş kulların(a benim hilem işlemeyeceği için onlar) 
müstesnâ.” 


Öğ eükla a SE bi ella dl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 

(0) Buyurdu, ne buyurdu? ((â a) işte bu (şekilde dostlarımı kurtar- 
mam), nedir? (b 5-e) bir yoldur, öyle yol ki, (4135) üzerime (aldığım bir şey)dir, 
yine öyle yol ki, (ç3224) dosdoğru olucudur. Burada geçen (2) harf-i ceri (| ) 
mânâsında da kullanılmıştır ki meâl-i şerifte bu mânâ da verilmiştir. (el-Kirmâni, 
5/30) 

Meâl-i Şerif - 41 


41- Buyurdu ki: “(Hiçbir şey bana vâcip değilse de Ben fazl-u keremimle 
şu hükme riâyeti kesinlikle taahhüt ediyorum ki) işte bu (seçtiğim kullarımı 
senin şerrinden kurtarmam), (tâkibi) üzerime düşen dosdoğru bir yoldur. 
/İşte bu (ibâdeti Bana hâlis kılmak), Bana varan dosdoğru bir yoldur./ 
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Öüİ Ga AĞI ya İLİ Egz Sİ Şİ eleği 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 
(250) Gerçekten Benim kullarım (var ya), (5-1) olmadı, kim için? (Lü) 
senin için, kim üzerinde? (çiz) onlar üzerinde, ne olmadı? (44 &) hiçbir güç, 
(55 Yi) ancak o kimse müstesnâ ki, (— 31) iyice tâbi oldu, kime? (1) sana, 
kimlerden olduğu hâlde? (6, e 5s) azgınlardan. 


Meâl-i Şerif - 42 


42- Benim (seçkin) kullarım (var ya); gerçekten senin (kışkırtma ve 
azdırma süretiyle) onlar üzerinde hiçbir gücün (ve hâkimiyetin sâbit) 
olmamıştır. Lâkin o azgınlardan sana iyice uymuş olanlar müstesnâ! 
(Çünkü senin hilen ancak onlara söker.) 


Bö . 0 içade e e 


Âyet-i Kerimenin ei Mânâsı - 43 


(—z 015) Ve muhakkak ki cehennem, nedir? (4 4ieX2) elbette onların 
vaad olundukları yeridir, (5231) hep birlikte. 


Meâl-i Şerif - 43 


43- Muhakkak ki cehennem; elbette onların hep birlikte vaad olun- 
dukları yeridir. 


c o a v4 b “4 # 
ğe EŞİ ere Yerle rik ereği 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 
(Lg) Onun için vardır, ne vardır? (5! zlâz <) yedi kapı, (WU ja) her bir 


kapı için vardır, kimden oldukları hâlde? (4-4.) onlardan, ne vardır? (4; 2) bir 
kısım, öyle kısım ki, (2,222) ayrılmış. 


Meâl-i Şerif - 44 


44- Ona âit yedi kapı /yedi tabaka/ vardır ki; her bir kapı(dan gir- 
mek) /her bir tabaka(da yerleşmek)/ için o (şeytana uyan azgı)nlar içeri- 
sinden ayrılmış bir kısım vardır.” 

Tefsirlerde zikredildiğine göre; günahkâr müminlerin, Yahüdi, Hristiyan, Sâbie, Mecüsi, 
müşrik ve mündfıkların giriş kapıları farklı olacağı gibi, Hâviye, Sakar, Sa'ir, Cahim, Lezâ, Huta- 
me ve cehennem gibi yerleşecekleri tabakaları da ayrı olacaktır. 
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> a Pm 
Gi İba İZ EİN 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 


(5-421! 1) Gerçekten o takvâ sâhipleri, nerededir? (ç1Ğ£ , 3) cennetler 
içerisindedir, daha? (0,23) ve gözeler içinde. 


Meâl-i Şerif - 45 


45- Ama (kâfirlik ve şirk çeşitlerinden hakkıyla sakınan) o takvâ sâhibi 
kimseler, gerçekten de (onlar) cennetler ve gözeler(in başlarında zevk-ü 
sefâ) içerisindedir. 


İl # 4 ” 4 
Sp gal oy U |83İ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 
(Onlara şöyle denilecektir:) GİZSİ) girin, nereye? (La) oraya, ne ile? Çi) 
tam bir selâmetle, ne olduğunuz hâlde? (Gl) emin kimseler. 


Meâl-i Şerif - 46 


46- (Cennete girerken onlara:) “(Buradan çıkmak ve nimet kesintisine 
uğramak gibi musibetlerden) emin kimseler olarak, (her türlü sıkıntı- 
dan) tam bir selâmetle /(Rabbiniz ve melekleri tarafından) çok değerli bir 
selâmla (karşılanarak)/ oraya girin” (denilecektir). 


yi il # e id 
Sİ elylağa ya GIS Gİ değerle EŞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 

(L:£53) Ve Biz söküp çıkardık, neyi? (U) o şeyleri ki, nerededir? (ça> yi >) 
kalplerinde, neden olduğu hâlde o şeyler? (Jİ o) kinden (ne vardıysa), ne oldukları 
hâlde cennete girecekler? (L3172-1) kardeşler, öyle kardeşler ki, ( — 2d) çok değerli 
tahtlar üzerinde (oturmuş), yine öyle kardeşler ki, (5102) karşı karşıya 
bulunanlar. 


Meâl-i Şerif - 47 


47- Ayrıca Biz onların (dünyâda) kalplerinde (birbirlerine karşı taşı- 
dıkları düşmanlık, nefret, kıskançlık ve) kinden ne vardıysa (daha cenne- 
te girmeden evvel) söküp çıkarmışızdır. (Bu nedenle onlar) çok değerli 
tahtlar üzerinde kurulan ve (kimse kimseye üstten bakmasın diye) karşı 
karşıya bulunan kardeşler hâlindeyken (birbirine muhabbetle bakacak- 
lardır)! 
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örezkelekenkelmnl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 
(4-5 Y) Dokunmayacak, kime? (ç—3) onlara, nerede? (4) orada, ne? (4.5 
hiçbir yorgunluk, — .) ve onlar değillerdir, nereden? (Lg.) oradan, ne 


değillerdir? (6.>734.) aslâ çıkartılacak kimseler. 
Meâl-i Şerif - 48 


48- Kendilerine orada (her istekleri verileceği için) hiçbir yorgunluk 
dokunmayacaktır. Onlar oradan aslâ çıkartılacak kimseler de değiller- 
dir. (İşte böylece nimetleri tamamlanmıştır. Zirâ içinde bulunulan nimetten 
ayrılma tehlikesini düşünmek, en sevinçli zamânında bile sâhibine çok bü- 
yük sıkıntı verir.) 


o y# 


mma 
* 
S 
* 
7 # 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 


(5) (Habibim!) Haber ver, kime? (455-) Benim kullarıma, neyi? (..3i) 
gerçekten Ben, (Li) ancak Ben, kimim? () , 4311) Gafür'um, daha kimim? (21) 
Rahim'im. 

Meâl-i Şerif - 49 
49- (Habibim!) Kullarıma haber ver ki; gerçekten Ben; ancak Ben 


(onların günahlarını bağışlayacak bir) Gafür'um, (kendilerini analarından 
babalarından daha çok esirgeyen bir) Rahim'im. 


IYİ DİZİN ŞA, eliz öl 
0) iy : gil aryi) 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 

(liz öi3) Ama gerçekten Benim azâbım, (54) ancak Oo, nedir? (&4i 2ji) 
azaptır, öyle azap ki, (4-1Yi) çok acı verici. 


Meâl-i Şerif - 50 


50- Benim azâbım ise, gerçekten ancak o, çok acı verici (bir) azaptır. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 


Gi 


(453) Yine haber ver, kime? (ça) onlara, neden? (pap! x> 8) İbrâhim'in 
misâfirlerinden. 


Meâl-i Şerif - 51 


51- (Habibim! Sen) onlara İbrâhim'in misâfirleri (olan melekleri)n 
(yaşadıkları hâdiseler)den de haber ver. 


; İ pe S Yi 1172 01 9 
Oyla ULJGUYUI Jale! 351 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 

Ne zamandaki haberinden? (! ,İs3 31) girdikleri zaman, nereye? (iz) onun 

yanına, girdikten sonra ne yaptılar? (! İĞ) hemen dediler, ne dediler? (49. 2.) bir 
selâmlama ile (seni selâmlıyoruz), bu kelime mahzüf bir (23) fiilinin 
mefülü mutlağıdır. (J5) (İbrâhim (Aleyhisselâm)) dedi, ne dedi? (ĞI) şüphesiz biz, 
kimden? ÇE) özellikle sizden, neyiz? (53) endişe eden kimseleriz. 


Meâl-i Şerif - 52 


52- O zaman(dan haber ver) ki; onlar onun yanına girdiler de: “Bir 
selâmlama ile (seni selâmlıyoruz)!” dediler. O (da): “Şüphesiz ki biz özel- 
likle siz(in kim olduğunuzu bilmediğimizden ve takdim ettiğimiz yemeğe el 
sürmemeniz)den korkan kimseleriz” dedi. 


Âyet-i Keritenin Kelime Mânâsı - 53 
(1,Ğ) Dediler, ne dediler? ()-5 Y) korkma, (151) muhakkak biz, (/ <5) 
müjdeliyoruz, kimi? (<1) seni, kim ile? ÇE) çok değerli bir oğul ile, öyle oğul 
ki, (12) çok bilgili (olacak). 


Meâl-i Şerif - 53 


53- Onlar: “Korkma! Muhakkak ki biz seni (İshâk isminde) çok bilgili 
ve çok değerli (olacak) bir oğul ile müjdelemekteyiz” dediler. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 
(33) Dedi, ne dedi? (525, £;i) müjdeliyor musunuz, kimi? (,,5) beni, ne ile 


berâber? (,7.-2ö1 . 2) isâbet etmiş olmasıyla berâber, bu mânâya göre (3) 
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harfi (5 2) mânâsındadır, kime isâbet etmiş? (..-) bana, ne? <a) ihtiyarlık, (3) 
artık ne ile? (5 3,45) müjdeliyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 54 


54- O (İbrâhim (Aleyhisselâm) ilerlemiş yaşına ve eşinin o vakte kadar hiç do- 
gurmamış olmasına rağmen meleklerden aldığı bu müjde karşısında Allâh-u 
Te'âlâ'nın üstün kudretine hayranlığını gizleyemeyerek): “Bana ihtiyarlık 
isâbet etmiş olmasına rağmen beni (böyle duyulmamış bir haberle) mi 
müjdeliyorsunuz?! Artık siz (bana) ne (acâyip bir şey) ile müjde veriyor- 
sunuz?!” dedi. 


Ge ENE İL DELAŞ İĞ 


pa Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 


(1,16) Dediler, ne dediler? (6: 5) müjdeledik, kimi? (<7) seni, ne ile? (4 SİL) 
hak (olan bir müjde) ile, (225 S3) o halde sen olma, kimlerden? (Gil o) 
ümit kesenlerden. 


Meâl-i Şerif - 55 


55- Onlar: “Biz seni (gerçekleşmesi kesin olan) hak (bir haber) ile müj- 
deledik. (Ana-babasız çocuk yaratmaya kâdir olan Allâh-u Te'âlâ, pir-i fâni 
olan bir erkekle, yaşlı bir nene konumunda bulunan eşinden bir çocuk yarat- 
maya nasıl güç yetiremez ki?!) Artık sen (böyle hârikulâde bir nimete maz- 
har olmaktan) ümit kesenlerden olma” dediler. 


B, DE Neri ire hala) a 


Âyet-i Kerimenin Kelime Glkdedü - 56 


(95) Dedi, nededi? (2,53) ve kim, (25) ümit iel yâni kimse ümit kesmez, 
neden? (554255 ,«) Rabbi'nin rahmetinden, (ağn Y j1) ancak o (hak yoldan) 
sapıtmış olanlar müstesnâ! 

Meâl-i Şerif - 56 


56- O (İbrâhim (Aleyhisselâm) da: “(Allâh'ın rahmetinin genişliğine, ilim 
ve kudretinin üstünlüğüne inanmayıp hak yoldan) sapıtmış olan o (kâfir) 
kimseler dışında Rabbi'nin rahmetinden kim ümit kesebilir ki?!” dedi. 


EBİİZLLİN Lİ SEkE İĞ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57 

(96) Dedi, ne dedi? (43) peki ne şey? nedir? (çSik3) sizin önemli işinizdir, 
(02:411 (gi) ey gönderilen (elçi)ler! 
Meâl-i Şerif - 57 


57- (Sonra) o: “Ey gönderilen (elçi)ler! Peki, (bana çocuk müjdeleme- 
niz dışında) sizin (gönderilmenizi gerektiren) önemli işiniz nedir?” dedi. 


Büke TİSİĞIİĞ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 


(! Jü) Dediler, ne dediler? (Gy) muhakkak biz, (E.3İ) (azap etmek için) 
gönderildik, kime? (çö - () bir topluma, öyle toplum ki, (Ge 24) suç işleyenler. 
Meâl-i Şerif - 58 


58- Dediler ki: “Muhakkak biz (Lüt (Aleyhisselâmja karşı isyân içerisinde 
bulunan, özellikle de livâta günahını işledikleri için) mücrimler olan bir 
topluma (azap etmek için) gönderildik. 


Mb a Kelime Mânâsı - 59 
(4,3Ji Yı) Ancak Lüt'un âilesi müstesnâ, (3) gerçekten biz, Çi) 
elbette onları kurtarıcılarız, (0231) hepsini. 
Meâl-i Şerif - 59 


59- Ancak Lüt'un âilesi müstesnâ. Gerçekten biz elbette hep birlikte 
onları kurtarıcılarız. 


Gia lili Aİ ği BİZ Yi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 60 
(4221 Y 1) Sâdece hanımı müstesnâ, (655) kesin karar verdik, neye? (6) 
muhakkak ki o, kimlerdendir? (5; gil 5) elbette (Allâh'ın azâbına uğrayıp o 
kasabada) geri kalanlardandır. 
| Meâl-i Şerif - 60 


60- Sâdece hanımı müstesnâ. Biz (Allâh-u Te'âlâ'nın bildirmesiyle) ke- 
sin karar verdik ki; muhakkak o, elbette (kâfirlerle birlikte Allâh'ın azâbı 
içerisinde o kasabada) geri kalanlardan (olacak)dır.” 
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BİLL LİE e 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 
(6.5 (4) Artık ne zaman ki geldi, kime? (ei Ji) Lât'un âilesine, kim? 
(512211) o gönderilen (elçi)ler. N 
Meâl-i Şerif - 61 
61- Vaktâ ki; o gönderilen (elçi)ler Lüt'un âilesine geldi(ler). 


yer KUBA 


PN Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 
(96) (Lüt (Aleyhisselâm)) dedi, ne dedi? Çi) gerçekten siz, kimsiniz? (453) bir 
toplum, öyle toplum ki, (94X24) tanınmayan kimseler. 
Meâl-i Şerif - 62 


62- O (sırada evinde genç ve güzel erkek misâfirler ağırladığını duyarak 
kapılara saldıran kâfirler karşısında, misâfirlerinin hiçbir yardımda bulun- 
madığını görüp çok büyük darlık ve sıkıntı yaşayan Lüt (Aleyhisselâm)): “Gerçek- 
ten siz (bu civarda) tanınmayan bir toplumsunuz. (Benim sizden sebep ne 
büyük bir sıkıntıya düştüğümü gördüğünüz hâlde hiç yardım etmemeniz de 
çok ilginç bir şey)” dedi. 


yo (AZ ei > e 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 63 
(1,16) Dediler, ne dediler? (G2 |5) doğrusu biz getirdik, kime? (<)) sana, 
neyi? (L<.) o Şeyi ki, (1,31£—) oldular, ne hakkında? (4.5) onun hakkında, nedir 
oldular? (947225) şüphe ederler. 
Meâl-i Şerif - 63 


63- Dediler ki: “Doğrusu biz (seni yalnız bırakmış değiliz. Bilakis) sana 
(onlarla ilgili) öyle (azap dolu) bir şey getirdik ki kendileri onun (gelip 
gelmeyeceği) hakkında sürekli şüphe ediyorlardı. 


GOMLİ Biz ğAİL İLİ; 


...........02000000000080000000000060009800809808 80 316 ŞA 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 

(13) Ve Biz getirdik, kime? (<3) sana, neyi? (4 SİL) o (beklediğin azap) 
hakkı(ndaki karârı), (615) ve muhakkak biz, kimleriz? (GsLa1) elbette doğru 
(konuşan) kimselerf(iz). 

Meâl-i Şerif - 64 


64- Biz sana (gerçekleşmesi kesin olan o) hakkı getirdik. Muhakkak ki 
biz (verdiğimiz müjde ve haberlerde) elbette doğru (konuşan) kimseleriz. 


İKE LE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 


Du 


(8) O hâlde gece götür, kimi? (Aki) âileni, nerede? (çi) bir Daldı, 
öyle parça ki neden olan? yl 0) geceden, daha? (5 5) ve iyice tâkip et, neyi? 
— 5631) onların peşlerini, (cazi; Ya) ama ardına dönüp bakmasın, kimden? 
Gm) sizden, kim? (4.1) hiçbir kimse, daha ne yapın? (1,215) ve ilerleyin, 
cx) emrolunduğunuz yere. 


24 / pd 


nereye? (047255 
Meâl-i Şerif - 65 


65- (Ey Lüt!) O hâlde âileni (günahkârlar toplumunun arasından çıka- 
rıp) gecenin bir parçasında götür. Sen de onların peşlerini iyice tâkip et. 


Ama sizden hiçbir kimse ardına dönüp bakmasın. Böylece siz (hicret 
etmekle) emrolunduğunuz yer (olan Şâm-ı Şerif)e doğru ilerleyin.” 


o â Er dr — : 07 a 
ÖNÜ azıma a gir 3 idol ga YI İl al Gas 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 
(25;) Ve Biz kesin olarak vahyettik, kime? (4-31) ona, neyi? 3) (ey 
muhâtap!) işte sana! Bunu, bundan bedel? (5 Yİ) o işi, o işde nedir? ÇY pa Kir 3İ) 


muhakkak işte şunların ardı, nedir? (Ça) kesilmiştir, ne oldukları hâlde? 
(0->21) sabaha giren kimseler olarak. 


Meâl-i Şerif - 66 


66- (Ey muhâtap!) İşte sana! Biz o işi kendisine kesin (bir hüküm) ola- 
rak vahyettik ki; işte şunların ardı (arkası) sabaha girerlerken muhak- 
kak kesilmiştir. 
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<A 070... pe Tm 7 
4 » . | 
ğa yak Aİ Şal 23 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 
(2C3) Ve geldi, kim? (zi Ja) o şehrin halkı, ne oldukları hâlde? (94) x2225) 
sevinir oldukları hâlde. 
Meâl-i Şerif - 67 


67- Derken o şehrin halkı (Lüt (Aleyhisselâm)ın evine misâfir olarak gelen 
çok güzel delikanlıların geldiğini haber alarak) sevinçli oldukları hâlde 
/birbirini müjdeleyerek/ (Lüt (Aleyhisselâm)ın hânesine) geldi(ler). 


to ye 235 sip: ya ol JĞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 
(48) (Lüt (Aleyhisselâm)) dedi, ne dedi? (YA p an 0l) gerçekten işte şunlar, kimdir? 
(22) benim misâfirlerimdir, (, 2.255 ye) o hâlde rezil etmeyin, kimi? (4) 
beni. 
Meâl-i Şerif - 68 


68- O (kendilerine) dedi ki: “Gerçekten işte bunlar benim misâfir- 
lerimdir. Öyleyse (onlara bir fenâlık düşünerek) beni rezil etmeyin. 


pdr 


BOYA Yü all 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 


da » 


0 
da 
© 


(1,2515) Ve iyice sakının, kimden? (wi) Allâh(ın azâbın)dan, (:4-44 Y5) ve 
alçak duruma düşürmeyin, kimi? (0) beni. 
Meâl-i Şerif - 69 


69- Ayrıca siz (beni tasalandıracak bir işe girişmeniz konusunda) 
Allâh'tan (gelecek büyük azaptan) sakının da beni alçak duruma düşür- 
meyin.” 


# o # PP 4 Si # 
O eee ye İş g3! Jj 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 70 
(ı Jü) Dediler, ne dediler? (455 « | İzi) engellememiş miydik?! kimi? ()) seni, 


kimden? (Galli ys) âlemlerden (herhangi biri ile görüşmekten). 


..........00020002000000090090000000008000900908 081 318 iğ eme vü eee Ee 
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Meâl-i Şerif - 70 


70- Onlar: “Biz seni âlemler(in herhangi birini kayırıp kollamaktan ve 
misâfir etmek)den engellememiş miydik?!” dediler. 


Göleli İİ 3 5l5 YAR İĞ. 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 71 
(İĞ) (Lüt (Aleyhisselâm) dedi, ne dedi? O a) işte bu (ümmetimin kadı)nlar(1), 
kimdir? (, 515) benim kızlarım (konumunda)dır, ÇE ol) eğer olduysanız, 
nedir olduysanız? (5.-1s6) yapacak kimseler. 
Meâl-i Şerif - 71 


71- O dedi ki: “İşte bunlar (ümmetimin kadınlarıdır ki, bir peygamber 
- ümmetinin babası makâmında olduğu için bunlar da) benim kızlarımdır. 
(Sözümü tutacağınızı zannetmiyorum ama) eğer siz (meşrü yolla şehvetini- 
Zi tatmin etme) iş(ini) Yabacı kimseler olduysanız (onlarla nikâhlanma 
yolunu tercih edin).” 


ÖRME 1.0.0 SI sal gil Zİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 72 
(27253) (Habibim!) Senin ömrüne andolsun ki; (4-4!) şüphesiz 
onlar, nerededirler? (Çe z a) elbette sarhoşlukları (ve azgınlıkları) 
içerisindedirler, ne oldukları hâlde? (9,4<x5) bocalar oldukları hâlde. 
Meâl-i Şerif - 72 
72- (Habibim!) Senin ömrüne andolsun ki; şüphesiz o (Lüt (Aleyhisse- 
lâmja karşı çıka)nlar elbette sarhoşlukları (ve azgınlıkları) içerisinde (bo- 
gulmuş bir hâlde) bocalamaktaydılar. 
ği kain ASİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 73 
(4 46) Derken yakaladı, kimi? (ç-2) onları, ne? (4 5-211) o dehşetli nâra, 
ne oldukları hâlde? (5.3 44) güneş doğma vaktine girdikleri hâlde. 
Meâl-i Şerif - 73 
73- Derken onlar güneş doğma vaktine girmişlerken o (Cibril (Aley- 
hisselâm)ın) dehşetli nâraf(sı) kendilerini yakaladı. 


..........................02201000000000000000000 1 319 sbescsscsesssssesecssssssensessssssssssssssseenaşe. 
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» Led 
b he a il — eşle Giz GL GE İZE 
z NM 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 74 
(Lİz235) Nihâyet Biz yaptık, neyi? ((Ju) oraların üstünü, nedir yaptık? 
(462) aşağıları, yâni o şehirlerin altını üstüne getirdik, daha? ((;L:15) ve 
yağdırdık, kim üzerine? (çiz) onların üzerine, ne yağdırdık? (555.-) taşlar, öyle 
taşlar ki? Yer o) katılaşmış çamurdan. 


Meâl-i Şerif - 74 


74- Nihâyet Biz (Lüt (Aleyhisseâmjın ümmetinin yaşadığı yedi adet şehri 
Cibril'in kanadıyla ters yüz ederek) oraların yukarısını aşağıları yaptık ve 
onların üstüne katılaşmış çamurdan taşlar yağdırdık. 


Pe Kerimenin cici Mânâsı - 75 
(CU3 id) (Habibim!) İşte sana! Gerçekten bunda vardır, ne vardır? 
e) elbette çok büyük ve birçok âyetler, kim için? (0 Rİ) inceleyici 
bir gözle bakanlar için. 
Meâl-i Şerif - 75 


75- (Habibim!) İşte sana! İnceleyici bir gözle bakanlar için //erâset 
sâhipleri için/, gerçekten bu (anlatıla)n(lar)da, elbette (gerçeği gösteren) 
çok büyük ve birçok âyetler vardır. 


.3 | pair pa # 
Sipel İe l6l3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 76 


(4613) Ve muhakkak ki onlar, yâni helâk edilen şehirler, nerededir? Ji) 
elbette bir yoldadır, öyle yol ki, (çs32) sâbit (ve işlek) olan. 


Meâl-i Şerif - 76 


76- Muhakkak ki onlar(ın helâk edilen şehirleri) elbette (insanların 
devamlı gidip geldiği ve kalıntılarını görebildiği işlek ve bilinen) sâbit bir 
yol (üzerinde bulunmak)dadır. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 77 

(cu 30) (Rasülüm!) İşte sana, gerçekten de bunda vardır, ne vardır? 
(GY) elbette çok büyük bir âyet, kim için? (Geli) müminler için. 
Meâl-i Şerif - 77 


77- (Rasülüm!) İşte sana! Mümin kimseler için gerçekten bu (anlatı- 
la)n(lar)da elbette (günahlardan sakınmanın önemini ifâde eden) çok bü- 
yük bir âyet vardır. 


BİLİ ELİE; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 78 
(5E- 015) Yine şüphesiz olmuştu, kim? (4 &—;Y1 5.21) o sık ağaçlıklı 
- korunun sâkinleri, nedir olmuştular? (5-1 (ki) elbette zâlim kimseler. 
Meâl-i Şerif - 78 


78- Şüphesiz (Şu'ayb (Aleyhisselâm)ın kavmi olan) o sık ağaçlıklı koru- 
nun sâkinleri de elbette zâlim kimselerdi. 


ge çEi GIZ ğin ELİ 
Âyet-i Körimehii Kelime Mânâsı - 79 
(256) Biz de intikam almıştık, kimden? (444) onlardan, (L<$15) 
gerçekten de o ikisi, yâni helâk edilmiş o iki kavmin şehirleri, nerededir? 
(ELİ) elbette bir yoldadır, öyle yol ki, (3) çok açık olan. 
Meâl-i Şerif - 79 


79- Biz de (yedi gün süren şiddetli harâretten kurtulma ümidiyle altında 
toplandıkları buluttan üzerlerine ateşler yağdırarak) kendilerinden inti- 
kam almıştık. Gerçekten (Lüt ve Şu'ayb (Aleyhimesselâm)ın kavimlerinin ikâmet 
ettiği yerlerin) o ikisi de (oralara uğrayanlar için, çokça araştırma gerektir- 
meyecek şekilde) elbette çok açık olan bir yol (üzerinde bulunmak)daydı. 


Yy o © p ö.., “2. 
GE LALAN Sed ADİ DİS İİ; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 80 
(SiZ-13;) Andolsun ki; elbette muhakkak yalanlamıştı, kim? (©1421 
o) Hıcr ashâbı, yâni Sâlih (Aleyhisselâm Yın kavmi, kimi? (Gez ay gönderilen 
tüm rasülleri. 


Cüz: 14 KUR'ÂN-I AZİM el-Hicr 
Süre: 15 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 80 


80- Andolsun ki; (Sâlih (Aleyhisselâamın gönderilmiş olduğu) Hıcr 
(Vâdisi'nin) ashâbı (olan Semüd toplumu) da elbette (Sâlih (Aleyhisselâm)i 
inkâr ettikleri için) gönderilen tüm rasülleri yalanlamış (sayıl)dı(lar). 


b. 
z 


o ye yesirira pere pese 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 81 


(313) Ve Biz vermiştik, kime? (ça) onlara, neyi? (Sui) âyetlerimizi, (! 4153) 
ama onlar olmuştular, neden? (Lgi3) onlardan, nedir olmuştular? (4 —.> a5) yüz 
çeviren kimseler. 


Meâl-i Şerif - 81 


81- Biz onlara (mücize olarak kayadan çıkardığımız büyük ve hâmile bir 
devenin, tüm toplumlarına yetecek kadar süt vermesi gibi nice) âyetlerimizi 
vermiştik, ama onlar onlardan (ders almaktan) yüz çeviren kimseler ol- 
muştular. 


p7 ; z 41 # $ pi 7 A o, 3 pi 
e 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 82 
(1,2195) Ve onlar olmuştular, nedir olmuştular? (9 >) yontarlar, neden? (5 
Jİ) dağlardan, ne yontuyorlardı? (3,5) sağlam evler, ne oldukları hâlde? (521) 
emin (ve güvenli) kimseler oldukları hâlde. 
Meâl-i Şerif - 82 


82- Onlar (uzun ömürlü olduklarına aldanarak, kendilerini ölümden 
ve azaptan) emin kimseler (zannetmiş) olarak /(evlerinin sağlamlığından 
dolayı, yıkılmaktan, hırsızlığa mâruz kalmaktan ve düşman tahribâtından) 
güvenli kimseler ol(mayı arzulay)arak/ dağlardan (kendilerine) sağlam 
evler yontmaktaydılar. 


Md ON A 7.17 
ÜNİ yazamaz İma! misli 
| 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 83 


(23 £8) Derken yakaladı, kimi? (4-4) onları, ne? (â 1) o dehşetli nâra, 
ne oldukları hâlde? (5.>25) sabah vaktine girenler hâlindeyken. 


.........110001020080000008000000089000000000808 081 322 SM MD MAŞ 
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Meâl-i Şerif - 83 


83- Derken onlar sabah vaktine girmiş kimselerken o (Cibril 
(Aleyhisselâm)ın) dehşetli nâraf(sı) kendilerini yakaladı. 


b ö e RE a 
Oya SİSE, izl Ğİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 84 


(izi G3) Artık (azâbı) defedemedi, kimden uzaklaştırarak? (3) onlardan, 
ne? (4) o şeyler ki, (1,415) oldular, nedir oldular? (9,55) sürekli kazanıyorlar. 


Meâl-i Şerif - 84 


84- Ama (sağlam evler yapmak ve çokça mal yığmak gibi) sürekli ka- 
zanmakta oldukları şeyler onlardan (azâbı) defedemedi. 


vi A > > DA ri ar 
> LYS Ş Yİ NI GE 
RAT 2225 Re 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 85 


(CZ 43) Ve Biz yaratmadık, neyi? (&1 52)1) gökleri, daha? (5>3Y13) ve yeri, 
daha? (45) ve o şeyleri ki, nerededir? (Ğ 5:7) ikisinin arasında, (45İL YI) ancak 
hak (ve hikmete mebni imtihan gâyesi) ile (yarattık), (â£L4)| Ğl 5) ve şüphesiz 
o (kıyâmet) ânf(1), nedir? (G3) elbette gelicidir, (52-5) o hâlde sen (onlarla 
uğraşmaktan) yüz çevir, ne yapmakla? (çizi) yüz çevirmekle, öyle yüz çeviriş ki, 
(J-231) çok güzel olan, yâni kavgasız, gürültüsüz bir şekilde. 


Meâl-i Şerif - 85 


85- Biz gökleri de yeri de ve arasındakileri de ancak (mükelleflere 
imtihan yurdu olma gibi) hakflı bir maksat) ile yarattık. 


(Habibim! İnkârcılardan bir kısmını helâk etmiş, bâzısına da kısa bir süre 
mühlet vermiş isek de sen bundan hiç tasalanma. Zirâ) hiç şüphesiz ki o 
(kıyâmet) ân(ı) mutlaka gelicidir. (Dolayısıyla er veyâ geç Biz bu kâfirlerden 
mutlaka intikam alacağız.) 


O hâlde sen (bu kesin vaadimizi göz önünde bulundurarak inkârcılardan 
hemen intikam almaya kalkışma da, hiçbir endişe içermeyen) çok güzel bir 
yüz çeviriş (tavrı takınmak süreti) ile (onların yaptıklarına hemen müdâhale 
etmekten) yüz çevir. 
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Âyet-i celile, kâfirlerle mücâdelede savaşı seçmeden önce, onları uyarma ve çağırma 
konularında, ağırbaşlılık, güzel ahlâk ve intikam hırsından vârestelik huylarına riâyeti emret- 
me anlamında kabül edilmesi hâlinde, “Mensüh” değildir. 


İbnü Abbâs, Katâde, Mücâhid ve Dahhâk (Radıyallâhu Anhüm) gibi ulu müfessirlerin: “Seyf 
âyetiyle mensühtur” şeklindeki görüşlerine göre ise “Hiçbir sürette onlarla savaşma yoluna 
gitmeyip, dâimâ idâreci tutum takınma” şeklinde anlaşılmalıdır ki, İslâm'ın bidâyetinde ci- 
hat için yeterli güç bulunmadığından böyle emredilmiş, daha sonra gerekli kuvvet sağlanınca, 
“Görmezden gelme”, “İdâre etme” ve “Cizyeye bağlama hükmü dışında onlarla herhangi bir 
yönden antlaşma yoluna gitme” gibi müsâmahalı yaklaşımlar yasaklanmıştır. (Ebu's-Su'üd, el- 
Beyzâvi, en-Nesefi, el-Âlüsi) 


a 1, a 5 o > # ği 5 
Öl MEİN Za ZON 
i! > 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 86 
(<5; öl) Şüphesiz senin Rabbin, (54) ancak O, kimdir? ($2511)) tüm 
yaratılmışları yaratandır, daha kimdir? (li) Alim'dir. 
Meâl-i Şerif - 86 


86- Şüphesiz senin Rabbin; ancak O, tüm yaratılmışları yaratan- 
dır, (her şeyi hakkıyla bilen bir) Alim'dir. (0 hâlde sen sâdece O'na güven!) 


1 en . , 7-1 pe zo çi <oz ir > 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 87 


(231 4.315) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz verdik, kime? (<9) sana, 
neyi? e yediyi, öyle yedi ki (Eliz o-) tekrar edilen (âyet)lerden, daha neyi 
verdik? (9l “all 3) Kur'ân'ı, öyle Kur'ân ki, ( (çezii) çok büyük olan. 

Meâl-i Şerif - 87 


87- Andolsun ki; elbette muhakkak Biz sana, (namazlarda ve duâlarda 
çeşitli vesilelerle) tekrâr edilen (Kur'ân âyet)ler(in)den yedi (âyetli Fâtiha-i 
- Şerife)yi ve çok büyük (değere sâhip) olan o Kur'ân'ı verdik. 


sikimi; İL EİT EİN 
Über) EEE yaa 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 88 


(5325 Y) (Habibim!) Sakın ha sen uzatma, neyi? (442) iki gözünü, nereye? 
(G İN) o şeylere ki, (2:2) yararlandırdık, ne ile? (—) onlarla, müfred olan 
zamir, cemi mânâsında olan ((:) kelimesine râci olduğu için cemi mânâsı 


BR vlan e Da Mi İZ ei e 324 si El ale ie gl yla ei İZ D 
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verilmiştir, kimi faydalandırdık? (LZ£133i) bâzı sınıfları, öyle kimseler ki kimden? 
(4) onlardan, daha ne yapma? (97 55 Ya) mahzun da olma, kime karşı? (iz) 
onlar(ın imânsızlıkların)a karşı, daha ne yap? (72-433) ve alçalt, neyi? (Ez) 
(merhamet) kanadını, kim için? (5 Xi) müminler için. 


Meâl-i Şerif - 88 


88- (Habibim! Sen Fâtiha ve Kur'ân gibi bir zenginliğe sâhipken artık) 
sakın ha; onlardan bâzı sınıfları kendisiyle yararlandırmış olduğumuz 
(maddi) şeylere (rağbet edip) iki gözünü (rağbetle onlara) uzatma. Ayrıca 
sen (“Niye inanmıyorlar?!” diye) onlar(ın imânsızlıkların)a karşı mahzun 
da olma! Ama sen (şefkat ve rahmet) kanad(lar)ını müminler(e kol-kanat 
germek) için alçalt. 


© ME GİS İs3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 89 


(s3) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (il) şüphesiz ben, (Gi) ancak ben, kimim? 
(5381) uyarıcı(yım), öyle uyarıcı ki, (5201) açıklayıcı. 
Meâl-i Şerif - 89 


89- (Habibim! O müşriklere) de ki: “Şüphesiz ben, ancak ben (İmân et- 
meyenlerin başına gelecek azapları çokça) açıklayıcı olan bir uyarıcıyım.” 


) yy; iğ m —Z 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 90 


ŞE» 
Vak 
Os 0 


KÜ 


Burada zikredilen (43) terkibi önceki âyette zikredilen Gi) kelimesine 
müteallik olup, takdiri: (çij$ GE penta Gİ) şeklindedir. (£bü Hayyân, 13/289) Buna 
göre mânâ şöyledir: “Ben sizi bir azapla korkutuyorum” öyle bir azap ki? (Ğ2— 
LİŞİ) indirdiğimizin benzeri, kime indirdiğimiz? (6..—2221! 14) o bölüşenler 


üzerine. 
Meâl-i Şerif - 90 


90- O (Mekke'nin girişlerini) bölüşenlere indirmiş olduğumuz (azap 
dolu) şeyin bir benzeri ile (sizleri uyarmaktayım). /(Bir kısmına inanıp bir 
kısmını inkâr ederek, kitaplar ve peygamberleri) kısım kısım ayıran (Yahüdi 
ve Hristiyan)lara (Tevrât ve İncil kitaplarını) indirdiğimiz gibi (sana da 
Kur'ân'ı indirdik)./ 


Cüz: 14 KUR'ÂN-I 'AZİM el-Hicr 
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Âyet-i kerime, hac mevsiminde Kâ'be'ye gelecek olanları Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem)e imândan soğutmak için Mekke girişlerini bölüşen ve sayıları sekizle kırk arasında de- 


gişen müşriklerin Bedir günü helâk edilişini örnek vererek diğer müşrikleri tehdit etmektedir. 
(et-Teysir, 9/223; el-Beğavi, 3/58) 


Bmc gli az Sili 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 91 


Âyetin başında zikredilen mevsül, mahzüf mübtedânın haberidir ki, 
takdiri: (Gali (—) yâni o bölüşenler, kimdir? (081) o kimselerdir ki, (! ie) 


,' Jo . 
ayırdılar, neyi? (91 1) Kur'ân'ı, nelere ayırdılar? (4 --2s) parçalara. Bu kelime 
“ » A A 4, . A Ae iü 

Parça” mânâsına gelen (iâ&-) kelimesinin cemisidir. 


Meâl-i Şerif - 91 


91- (Üzerlerine azap indirdiklerimiz) o kimselerdir ki (bir kısmına ina- 
nıp bâzısını inkâr ederek, kimi âyetlerine “Sihir”, kimine “Uydurma” kimine 
de “Kehânet” vasfı yakıştırarak) Kur'ân'ı parçalara ayırmıştılar. 


ER yea : | li p eee 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 92 
(<5) Artık senin Rabbin'e andolsun ki; (41223) elbette mutlaka 
soracağız, kime? (3) onlara, (0221) hepsine. 


Meâl-i Şerif - 92 


92- Artık senin Rabbin'e andolsun ki; elbette mutlaka onların hep- 
sine (kıyâmet günü hesap) soracağız; 


Uz 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 93 


Neden soracağız? (La) o şeylerden ki, (! 3) oldular, nedir oldular? (1 23) 
sürekli yaparlar. 


Meâl-i Şerif - 93 
93- (Dünyâda) sürekli yapmakta oldukları şeylerden (kıyâmet günü 
elbette onlara hesap soracağız). 
il ii 
a dd di 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 94 

(Çi206) (Habibim!) Öyleyse sen açıkça dile getir, neyi? (G.) o şeyi ki, (75) 
emrolunmaktasın, daha ne yap? (> 2153) ve yüz çevir, kimden? (— AİIE) O 
müşriklerden. 


Meâl-i Şerif - 94 


94- (Habibim!) Öyleyse sen (tebliğiyle) emrolunmakta olduğun (va- 
hiyleri ifâde eden) şeyi açıkça söyle! 


/(Şeriat olarak izâhına) memur kılınıyor olduğun şey(i haykırman) se- 
bebiyle (hakla bâtıl arasında, bir cam sürâhiyi) çatlatı(p parçalarını ayırı)r- 
casına tam bir ayırım yap!/ 


O müşriklerden de yüz çevir (de sözlerine değer verme, yaptıklarına 
da aldırma!) 


ye İN ES ĞI 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 95 
(Gi) Muhakkak Biz, (:52—) Biz kâfi geldik, kime? (1) sana, kime karşı? 
(Ge pa) o alay edenlere karşı. 
Meâl-i Şerif - 95 


95- (Habibim!) Muhakkak ki Biz (seninle) alay eden o kişilere karşı 
sana kâfi geldik (ve sana eziyet eden beş müşriği aynı günde farklı neden- 
lerle helâk ettik). 


ağ İŞLE İSİ İN Al e yali 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 96 


O alay edenlerden bedel? (5-081) o kimseler(in şerrin)e (kâfi geldik) ki, 
1) (ma'büd) ediniyorlar, kim ile berâber? (la ) Allâh ile birlikte, neyi 
ediniyorlar? (1) bir ilâhı, öyle ilâh ki, (5 1) diğer, (5,2155 53 24) ama onlar çok 
yakında bilecekler. 


Meâl-i Şerif - 96 


96- O kimseler(in şerrin)e (kâfi geldik) ki Allâh ile birlikte başka bir 
ilâh edinmekteydiler. Ama onlar (yaptıkları şirkin kötü âkıbetini) çok ya- 
kında bilecekler! 


Cüz: 14 KUR'ÂN-I AZİM el-Hicr 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 97 
(is 4.3) (Habibim!) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz biliyoruz, 
neyi biliyoruz? (<Ğİ) gerçekten sen, (5.5) daralıyor, ne? (945) senin göğsün, 
ne sebebiyle? (4.) o şeyler sebebiyle ki, (9,5) söylüyorlar. 
Meâl-i Şerif - 97 


97- (Habibim!) Andolsun; elbette Biz bilmekteyiz ki, onların söyle- 
mekte oldukları (şirk ve alay dolu) şeyler sebebiyle gerçekten senin göğ- 
sün daralmaktadır. e 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 98 
(7—5) (Habibim!) Sen hemen tesbih et, ne ile mültebis olduğun hâlde? (42, 
<U 55) Rabbin'in hamdi ile (birlikte olan bir tesbih ile), yâni “Sübhânellâhi 
vebihamdihi” zikrine devâm et, daha ne yap? (55 5) ve ol, kimlerden? (Gazi o) 
secde edenlerden. 


Meâl-i Şerif - 98 


98- (Habibim! Bu tür göğüs darlıklarından kurtulmak için) hemen sen 
Rabbin'in (hakka hidâyet nimetine şükür için, “Sübhânellâhi vebihamdihi” 
diyerek O'nun) hamdi ile (meşgul olup yüce Zâtı'nı) tesbihte bulun (da, 
O'nu noksan sıfatlardan uzak tut) ve (namaz kılarak) secde edenlerden ol! 


OK ee is İŞ Rİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 99 


(4517) Ve ibâdet et(meye devâm et), kime? (455) Rabbin'e, ne zamâna kadar? 
(gi .i-) gelinceye kadar, kime? (9) sana, ne? (4x1) o gerçekleşmesi kesin 
olan (ölüm). 

Meâl-i Şerif - 99 
99- Bir de (en büyük hakikat olan ölümden ibâret) gerçekleşmesi ke- 


sin olan o şey sana gelinceye kadar (bir an bile gevşeklik etmeksizin) 
Rabbin'e ibâdet et(meye devâm et)! 


sessesesessssessssessssssssssssss00.0.000000000 000 328 e Şe ee yi 
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ON ALTINCI SÜRE-İ CELİLE 


en-NAHL SÜRE-İ CELİLESİ 


Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Yüz yirmi sekiz âyet-i kerimedir. 


İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edildiğine göre; sonundaki üç âyet-i kerime 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in Uhud'dan dönüşü sırasında Medine'de inmiştir. 


O Rahmân ve 0 Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 


5 a» 3 242 - 007 
OŞLALZ İŞLLİİŞEL SN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 
(31) Geldi, ne? (4! 721) Allâh'ın (azap) emri, (imz 25 5) artık acele 


istemeyin, neyi? (2) onu, (5.5 2) O'nu tesbih (ve tenzih) ile (uzak tutarım), 
(4) ve O çok yüce oldu, nelerden? (42) o şeylerden ki, (6 — 3) ortak 


EY 
S 


koşuyorlar. 
Meâl-i Şerif - 1 


1- (Ey kâfirler! Siz kıyâmetin kopmasını ve sizi helâk edecek azapların 
acele gelmesini talep etmektesiniz ama Benim hükmüm kesinlikle gerçek- 
leşeceği için şimdiden bilin ki) Allâh'ın emri gelmiştir. Artık onu acele is- 
temeyin. Onların ortak koşmakta oldukları şeylerden O'nu tesbih (ve 
tenzih) ile (uzak tutarım)! Zâten O (Allâh-u Te'âlâ eş ve ortaktan) dâimâ 
çok yüce olmuştur. 


Bella ile 2G İz 
FON MİRİLUNE 4114 5101 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 


(452) O (Allâh-u Te'âlâ) sürekliindirmektedir, kimleri? (84İi) melekleri, 
ne ile? (ç 473) (vahiyden ibâret olan) rüh ile, neden dolayı indirmektedir? (e , 3i ©, -) 
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emrinden dolayı, yâni emirleri yerini bulsun için, kim üzerine indiriyor? (iz 
5) o kimseler üzerine ki, (:L25) diliyor, onlar da kimden oldukları hâlde? (4 — 
Us) (seçkin) kullarından, ne diye indiriyor? (134.31 61) uyarın diye, ne ile? (451) 
şüphesiz şân(ına önem verilmesi gereken en büyük hakikat) şudur ki, 6 
(dı) hiçbir ilâh yoktur, (Li y YI) ancak Ben (varım), 3) öyleyse hakkıyla 
sakının, kimden? (5) Benden! 


Meâl-i Şerif - 2 


2- O (Allâh-u Te'âlâ), Kendi emri (yerini bulsun) için kullarından (pey- 
gamber seçmeyi) dilediği kimseler üzerine melekleri rüh(un bedenleri 
diriltmesi gibi, ölmüş kalpleri dirilten vahiy) ile birlikte indirmektedir (ve 
onlara şöyle buyurmaktadır) ki: 


“(Ey Benim peygamberlerim!) “Muhakkak gerçek şudur; şüphesiz 
Benden başka (ibâdete lâyık) hiçbir ilâh yoktur. Öyleyse (şirk koşma 
husüsunda) Benden hakkıyla sakının' diye (ümmetlerinize) uyarıda bu- 
lunun.” 


GOYA LE İS İKİLİ za Gİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 
(4iE) O yarattı, neyi? (»151 211) gökleri, daha? (,5>)Y13) ve yeri, ne ile? (45jY) 
hakflı bir hikmet) ile, (( 43) O dâimâ çok yüce oldu, neden? (42) o şeylerden 
ki, (55 ,33) ortak koşuyorlar. 
Meâl-i Şerif - 3 


3-O(Allâh-u Te'âlâ), gökleri ve yeri (mükelleflere imtihan mahalli olma 
gibi üstün bir hikmet ve) hakllı bir gâye) ile yaratmıştır. 


(Zâten) O (Rabbiniz), onların ortak koşmakta oldukları şeyler(le her- 
hangi bir hususta iştirâki kabül etmek)den dâimâ çok yüce olmuştur. 


4 â 2 3 a vE 202 SAN 212 
| ' 4 di z 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 
(412) O yarattı, kimi? (9LSYİ) insanı, neden? (4. 4: :, .) sâfi olan azıcık bir 
sudan, (51505) birdenbire o, nedir? (—az) hasımlarıyla mücâdelede çok 
güçlüdür, öyle güçlü ki, (5.2) (dâvâsını ispat husüsunda) açıklama yapabilen 
biridir. 


Cüz: 14 KUR'ÂN-I AZİM en-Nahl 
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Meâl-i Şerif - 4 


4- O (Allâh-u Te'âlâ), insanı sâfi olan azıcık bir sudan (his ve hareketi 
olmayan bir sıvıdan) yaratmıştır. 


Sonra (yaratıldığı maddede hiçbir konuşma ve mücâdele kâbiliyeti bu- 
lunmayan âciz insan) birdenbire o; hasımlarıyla mücâdelede çok güçlü 
ve (dâvâsını ispat husüsunda) açıklama yapabilen biri (olarak herkesle 
çekişmekte)dir. /(Kendisini bir damla sudan yaratan Allâh'ın onu tekrar di- 
rilteceğini inkâr ederek Rabbi'ne karşı düşmanlığı) çok açık olan, çok büyük 
bir düşmandır./ 


İİİ te ES a TİE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 


(G3) 3) Davarları da, (4512) O yarattı, neyi? (4) onları, (1) sizin için 
vardır, nelerde? (g3) onlarda, ne vardır? (233) birçok ısıtan şey, daha? (53) ve 
birçok faydalar, (4:.;) özellikle onların bir kısmından, (5 JA 6) yiyorsunuz. 

Meâl-i Şerif - 5 


5- (Koyun, keçi, deve ve sığır gibi) davarları ki; onları da O (Rabbiniz) 
yaratmıştır! Onlardaf(n imâl edilen yünlü şeylerde) sizin için ısıtan birçok 
şey ve (sağılma, binilme, ekin ve sulama işlerinde kullanımları gibi) birçok 
faydalar vardır. Özellikle onların (etlerinden ve yağlarından yenilmeye el- 
verişli olan) bir kısmını da yemektesiniz. 


e z 
BİAT Dersle ger İLE İş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 
(13) Yine sizin için vardır, nelerde? (L£ 3) onlarda, ne vardır? (2) 
birçok güzellik, ne zamanda? (5,2. » >) akşamleyin geri döndürdüğünüz 
zamanda, daha? (6,>-5 5.>3) ve sabahleyin salıverdiğiniz zamanda. 
Meâl-i Şerif - 6 


6- Siz (onları) akşamleyin (yaylımdan ahırlarına) geri döndürürken 
de, sabahleyin (otlaklarına) salıverirken de sizin için (sayılan zarüri ihti- 
yaçlarınız dışında) onlarda daha birçok güzellik vardır. 


GANİ Say SL gl Sİ 
Bel 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 

((-553) Bir de (o hayvanlar) taşırlar, neyi? Bi) ağır yüklerinizi, 
nereye? (45 İN) bir beldeye, öyle belde ki, (1,3 Emi <) siz olamazdınız, nedir 
olamazdınız? (4-6) oraya ulaşıcı kimseler, (AYI ğa, y i) ancak canların 
zorlanmasıyla, (ç-<—5;01) muhakkak sizin Rabbiniz, kimdir? (347 İ) elbette 
Raüf'dur, daha kimdir? (5) Rahim'dir. 


Meâl-i Şerif - 7 


7- Ayrıca o (hayva)nlar sizin ağır yüklerinizi öyle (uzak) bir beldeye 
taşırlar ki, canlar zorlanmadıkça siz (bile yüksüz hâlinizle) oraya ulaşıcı 
kimseler olamazdınız! 


Muhakkak sizin Rabbiniz elbette (çok esirgeyen bir) Raüf'tur, (çok 
acıyan bir) Rahim'dir. (Bu yüzden böyle büyük nimetleri üzerinize akıtır- 
casına sizlere lütfetmiş, zor ve zahmetli nice işleri de sizlere kolay etmiştir.) 


gi 4707 ( e e dl 3074 | 1 12 2 10-1 # 
BO YU V ASİ a İZİN ERİN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 
Daha neyi yarattı? (1. :5315) atları da, daha? (J4.)15) katırları da, daha? (5. 2İ13) 
eşekleri de, ne için yarattı? ( —Ei) binesiniz diye, nelere? (Lâ) onlara, daha ne 
diye yarattı? (4.253) ve bir süs olsun diye, (4 1257) ve sürekli yaratmaktadır, 
neyi? (4) o şeyleri ki, (9,2153 V) siz bilemezsiniz. 
Meâl-i Şerif - 8 


8- Atları da, katırları da, eşekleri de siz onlara binesiniz ve (yeryü- 
züne, özellikle de sâhiplerine) bir süs olsun diye (yaratmıştır). Ayrıca O 
(Allâh-u Te'âlâ sizin henüz) bilmez olduğunuz nice şeyleri de (yaratmış 
ve) sürekli yaratmaktadır. 


Pi VE 4» ,. 5 3.7 4 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


(41 ,,Js3) Ve sâdece Allâh'a âittir, ne? (4-21 1-24) o dosdoğru yol(u 
göstermek ve ulaştırmak), bu izâfet terkibi sıfatın mevsüfuna izâfeti 
kabilinden olup, ayrıca masdar fâil vezni mânâsında olup, takdiri: (İİ 


&elii) şeklindedir. (4 .â1') kelimesi ise “Müstakim” yâni “Doğruluğu kasteden” 
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mânâsındadır. Bu terkibin başında da bir muzâf mahzüftur ki takdiri: (4L5 
scolaİi J—21!) şeklindedir. (et-Teysir, 9/247) (4.3) Ama o (insanları)n (izledikleri 
yollar) dan vardır, ne? (515) (bâtıla doğru) meyledici, (6LZ 55) ama O murâd 
etseydi, (.s54)) elbette hidâyet ederdi, kimi? (45) sizi, (5.x<51) hepinizi. 


Meâl-i Şerif - 9 


9- (Deliller ortaya koyarak ve peygamberler gönderip kitaplar indire- 
rek) o dosdoğru yol(u göstermek ve kavuşmak isteyenleri ona eriştirmek) 
sâdece Allâh'a âittir. Ama o (insanları)n (izledikleri yollar)dan, (bâtıla doğ- 
ru) meyledici de vardır (ki o da Allâh yolunun dışındaki bütün yollardır). 

Zâten O (Rabbiniz) murâd etseydi, elbette hepinizi birlikte hidâyet 
ederdi. (Fakat tercihlerinizi topluca bu yönde kullanmayacağınızı bildiğin- 
den; arzusunu ve gücünü doğru yolu bulma uğrunda harcayacağını bildiği 
bir kavmin hidâyetini irâde buyurmuş ve bundan râzı olmuştur. Doğru seçim 
yapmayacağını bildiği diğer bir toplum hakkında ise, râzı olmadığı hâlde im- 
tihan hikmetine binâen sapıtmalarını murâd etmiştir.) 


Allâh-u Te'âlâ'nın irâde ve meşieti hakkında geniş mâlümât için bkz: el-En'âm Süresi:149. 


Ayrıca bkz: Rühu'1-Furkân Tefsiri, 12/239-251 


ÖR Oyasi a İZ AL SİZĞ, ZEN İİ ili A 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 
(5) Ancak 0, kimdir? (ii) O Zât'tır ki, (9551) indirdi, nereden? («2 2)! o) 
gökten, neyi? (2Ğ) bir suyu, kim için? Çi) sizin (faydalanmanız) için vardır, 
neden olduğu hâlde? (4) onun bir kısmından, ne vardır? (S173) bir içecek, (4.3) 
yine ondan sebep (yetişmekte)dir, ne? ((£-5) bitkiler, öyle bitkiler ki? (45) 
onun içerisinde, (0055) (hayvanlarınızı) otlatıyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 10 


10- Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (kudretli) bir Zât'tır ki; gökten bir 
su indirmiştir de, onun (birçok menfaatleri vardır, özellikle) bir kısmı si- 
zin (ve hayvanlarınızın faydalanması) için bir içecektir. Kendisinde (hay- 
van) otarmakta olduğunuz bitkiler de onun sebebiyle (yetişmekte)dir. 


SAZLI İS ğa DEEYİZ Jeli öy33) ca GİYSİ EE 


ri 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 

(£..33) (Allâh-u Te'âlâ) bitirmektedir, kim için? (453) sizin için, ne sebebiyle? 
(45) o (gökte)n (indirmiş olduğu suy)un sebebiyle, neyi? (£! 951) ekinleri, 
daha? (5. 513) zeytinleri de, daha? (sal 3) hurmaları da, daha? (GL:£Y15) 
üzümleri de, daha? (>! çel J—: g3) ve her türlü ürünlerden, (ui E) işte 
sana! Muhakkak ki bunda vardır, ne vardır? (459) elbette çok büyük bir 
âyet (vardır), kim için? (; 4) bir toplum için, öyle toplum ki, (9, bea) tefekkür 
ediyorlar. 

Meâl-i Şerif - 11 

11- O (Allâh-u Te'âlâ), o (gökte)n (indirmiş olduğu suy)un sebebiyle 
sizin için (türlü türlü) ekinler, zeytinler, hurmalar, üzümler ve (tamâmı 
ancak cennette bulunacak) her türlü ürünlerden bâzısını bitirmektedir. 


İşte sana! Şüphesiz ki bunda bir toplum için elbette (yaratıcının var- 
lığına, birliğine, sonsuz gücüne ve üstün hikmetine açıkça delâlet eden) çok 
büyük bir âyet vardır ki onlar tefekkür etmekte (ve ibret alma niyetiyle 
delilleri düşünmekte )dirler. 


Müfessirlerin beyânı vechile; toprağa düşen tohum ve çekirdeğin, kendisine ulaşarak içi- 
ne işleyen bir nem sebebiyle aşağı kısmı yarılıp, ondan çıkan köklerin yerde yayılmasında 
ve üst kısmından çıkan filizlerden; şekilleri, renkleri, kokuları vesâir birçok özellikleri farklı 
farklı olan yaprakların, çiçeklerin, meyvelerin ve ürünlerin yetişmesinde, bunları yoktan vâr 
eden Zât'ın, mükemmel bir ilim, kudret ve hikmete sâhip tek bir İlâh olduğuna dâir elbette çok 
büyük deliller vardır. 


ei ir .. , 9 5 >) ,5 PE MR 
o > Phil ZN ella İNŞ KİN Sİ eğ 
|» >» | e 
Döl Yk 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 
(5555) Ve emre âmâde kıldı, kim için? Çi) sizin için, neyi? a) geceyi, 


daha? (5U5915) gündüzü de, daha? (,5.2 2115) güneşi de, daha? (5 <3)15) ayı da, 
(6 2215) yıldızlar da, nedir? (2155. 4) (hizmete) boyun eğdirilmişlerdir, ne 
ile? (a A) O'nun emri ile, (<W3 30) işte sana! Şüphesiz ki bunda vardır, 
ne vardır? (EUN) elbette pek çok ve çok büyük âyetler, kim için? (3-5) bir 
toplum için, öyle toplum ki, (0slazz) anlıyorlar. 


Meâl-i Şerif - 12 
12- Yine O (Allâh-u Te'âlâ), geceyi ve gündüzü, güneşi ve ayı (akıllı 


varlıklar gibi) sizin için emre âmâde kılmıştır. 
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(Bu yüzden onlar sizin uykunuz ve istirahatiniz için, ayrıca zirâat ve 
hayvan otarma gibi faydanıza olan işlere çalışabilmeniz için peş peşe gelip 
giderler. Güneş ve ay da, yörüngelerindeki seyr-ü hareketleri ve aydınlat- 
malarıyla, bitkileri ve ekinleri büyütmekte, ayrıca ürünlerin yetişmesine ve 
renklenmesine tesir etmektedirler.) 


Yıldızlar da O'nun emri (ve irâdesi) ile (hizmete) boyun eğdirilmiş- 
lerdir. (Bu nedenle de kendilerinden istenen hiçbir vazifeyi eksik etmeksi- 
zin, hepsi de Allâh-u Te'âlâ'nın irâde buyurduğu şekilde, yaratıldıkları gâyeye 
sürekli hizmet etmektedirler.) İşte sana! Muhakkak ki bunda bir kavim 
için elbette pek çok ve çok büyük âyetler (ve apaçık deliller) vardır ki 
onlar (aşırı zekâya ve ince düşünmeye ihtiyaç olmaksızın, sâde bir akılla bile 
hakikatleri) anlamaktadırlar. 


Ga 


Ky yeeriro TERE BİŞİ ERA e YN b İİ a3 


gz 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -13 


Daha neyi sizin hizmetinize verdi? (L54) o şeyleri de ki, (655) üretip türetti, kim 
için? (1) sizin için, nerede? Dİ 3) yerde, ne oldukları hâlde? (Ğ:54) ihtilâf 
edici (değişen), ne? (421)1) renkleri, diğer bir kavle göre; türleri, (W3 0) 
işte sana! Muhakkak ki bunda vardır, ne vardır? (45) elbette pek büyük 
bir âyet vardır, kim için? (631) bir toplum için, öyle toplum ki, (6 ii) iyice 
düşünüyorlar. 


Meâl-i Şerif - 13 


13- Türleri/renkleri/ (farklı farklı) ihtilâf edici olarak, yerde sizin 
için üretip türettiği (hayvanlar, insanlar, bitkiler ve mâdenler gibi) şeyleri 
de (sizin için hizmete âmâde kıldı). İşte sana! Muhakkak ki bunda bir ka- 
vim için elbette çok büyük bir âyet vardır ki onlar iyice düşünmekte (ve 
bu tezekkür sâyesinde, bu işlere Kâdir olan Zât'a hiçbir hususta hiçbir şeyin 
benzeyemeyeceğini kavrayabilmekte )dirler. 


55 a Ge O pi Ea e 
peki aluğa3 * al ARL a 


Âyet-i ül le Kelime Mânâsı - 14 


(53) Ve ancak 0, kimdir? (a) O Zât'tır ki, (55) müsahhar kıldı, neyi? 
(5-1) denizi, ne için? (! Ji (U) yiyesiniz diye, neden? (â.) ondan, yâni denizden 
avlanılan hayvandan, neyi yiyesiniz? (G-2J) bir eti, öyle etki, (Ç ,£) taptâze, daha ne 
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için? (!,> 44 <53) ve çıkarasınız diye, neden? (4 &.) ondan, neyi? (45) süs eşyâ- 
sını, bu kelime cins kabül edilmiştir, öyle süs eşyâsı ki, (5,2213) giyiyorsunuz, 
neyi? (L3) onları, (.433) (ey insan!) sen görürsün, neyi? (<Lİjİi) gemileri, ne 
oldukları hâlde? (5-154) yara yara akıp gider oldukları hâlde, nerede? (4-3) 
onun içerisinde, o denizi daha ne için müsahhar kıldı? (1,-â2::13) ve aray(ıp bul)a- 
sınız diye, neden? («153 ;, .) O (Allâh-u Sübhânehü)nun bol rızkından, daha? 
Çİ; 3) ve ola ki siz, (5,/S25) şükredesiniz. 
Meâl-i Şerif - 14 

14- Yine ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (kudretli) bir Zât'tır ki; kendi- 
sinden (avlanarak) taptâze bir et yiyesiniz ve (inci ve mercan gibi) kendi- 
lerini (takı olarak) giyinebileceğiniz süs eşyâsını ondan çıkarasınız diye 
denizi (sizin için) hizmete âmâde kılmıştır. 


(Ey insan!) Sen gemileri onun içerisinde yara yara akıp giderlerken 
görürsün. Tâ ki böylece siz O (Allâh-u Sübhânehü)nun bol rızkından 
(nasibinizi) aray(ıp bul)asınız, bir de siz (İslâm'a girip Allâh'a ibâdet ede- 
rek, mazhar olduğunuz nimetlerin sâhibine) şükredesiniz. 


KEİ Eş SİS ee in İİİ 2 155 2 1YN sali 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


(3) Ve yerleştirdi, nerede? (Yi .) yerde, ne yerleştirdi? (4—155) 
sağlam dağlar, ne için? (4 5 51) sallamasın diye, burada (Y) harfi mahzüftur 
ki takdiri: (4 5 Y öy) şeklindedir, kimi sallamasın? (—) SİZİ, daha ne yerleştirdi? 
(151815) nehirler de, daha? (442.5) yollar da, (Sİ) tâ kisiz, (05428) (istediğiniz 
şeylere) yol bulasınız. 


Meâl-i Şerif - 15 


15- Yine O (Rabbiniz), (üstünde durduğunuz toprak) sizi (suyun üstün- 
deki gemi gibi) sallamasın diye yer(yüzün)de sağlam dağlar, ayrıca ır- 
maklar ve yollar yerleştirdi. Tâ ki siz (istediğiniz şeylere) yol bulasınız. 


ÖBOEŞ ar sez 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 
Daha ne yerleştirdi? (54X53) birtakım alâmetleri de, (,-—.;) özellikle 
yıldızlarla da, (3) onlar, (9,425) yol bulurlar. i 
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Meâl-i Şerif - 16 


16- (Yolda kalanların kendilerinden istifâde ederek yol bulmaya delil çı- 
karabilecekleri dağlar, pınarlar ve rüzgârlar gibi) birtakım alâmetleri de 
(dünyâya O yerleştirdi). Ayrıca o (insa)nlar (geceleyin karada ve denizde) 
özellikle yıldızlarla yol bulurlar. 


G0,55 ST Şİ e e e 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 

(5231) Artık O Zât olur mu ki?! (4127) yaratıyor, kim gibi? (52) o kimse 

gibi ki, (45; Y) yaratamıyor, (9,7555 96) siz hâlâ düşünmeyecek misiniz?! 
Meâl-i Şerif - 17 

17- Artık (istediği her şeyi ve bahsi geçen eşsiz varlıkları) yaratan bir 
Zât (herhangi bir şeyi) yaratamayan kimse gibi olur mu hiç?! (Aklı olan 
varlıklar bile yaratanla bir olamazken, ya akılsız putlar ve cansız varlıklar 
nasıl 0'na ortak olabilirler?!) Siz hâlâ düşünmeyecek misiniz?! 


15) 127 dl öl ia Şi SN z 2.0, slAS dl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 
(1125 014) Ve eğer siz saymaya başlasınız, neyi? (bi 125) Allâh'ın 
nimetlerini, (,-224 Y) sayamazsınız, neyi? (4) onları, (âi 01) şüphesiz Allâh, 
kimdir? (9 ,â3i) elbette Gafür'dur, daha? (ç->5) Rahim'dir. 


Meâl-i Şerif - 18 


18- Zâten eğer siz Allâh'ın (size lütfetmiş olduğu tüm) nimetlerini 
saymaya başlasanız, onları(n fertleri bir yana türlerini bile) say(ıp bitir- 
me imkânı bul)amazsınız. Şüphesiz ki Allâh elbette (çokça bağışlayan, bu 
yüzden bunca nimetlerine karşı yaptığınız nankörlüklerin günahını örtüp, 
hak ettiğiniz cezâyı peşin vermeyen bir) Gafür'dur, (kullarına çokça acıyan, 
bu sebeple de mahrümiyet gerektiren bunca kâfirlik ve isyânınıza rağmen 
nimetlerini sizden kesmeyen bir) Rahim'dir. 


0 esiri) yi eli 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 


İn © 


(0; 


Of” 


(15) Ve Allâh, (4-13) bilir, neyi? (5) o şeyleri ki, (9) —3) gizliyorsunuz, 
daha? (U3) o şeyleri de ki, (5,45) açıkça yapıyorsunuz. 
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Meâl-i Şerif - 19 


19- Allâh (inanç ve amel olarak) gizlemekte olduğunuz şeyleri de, açık- 
ça yapmakta bulunduğunuz şeyleri de bilmektedir. 


(240117057 ef b Ae O Ee 
gil az bile Yl 03 0 2 özal 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 


(543015) Ama o şeyler ki, (5,554) (0 müşrikler) tapıyorlar, onlar neden olduğu 
hâlde? (ai 03 ya) Allâh'tan başka, o putlar nedirler? (5 çal Y) yaratamazlar, neyi? 
(€:5) hiçbir şeyi, (43) hâlbuki onlar, nedirler? (5,124) yaratılmaktadırlar. 


Meâl-i Şerif - 20 


20- Ama o (kâfir ola)nların Allâh(ı bırakıp da 0'n)dan başka tapmakta 
oldukları şeyler hiçbir şey yaratamazlar. Üstelik kendileri (yaratılmış- 
tırlar, aynı vasıfta olan niceleri de sürekli) yaratılmaktadırlar. 


C >> Cc # # 
7 Aşa e LP di (0 o. İ >. 
İNİ OaRl OĞİ yn azl e iza 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 
Onlar nedir? (24; i) ölülerdir, burada bir mübtedâ mahzüftur ki takdiri (ç4 
&1521) “Onlar ölülerdir” şeklindedir, öyle ölüler ki, (GEZİ 7-5) canlanacak (da) 
değillerdir, (5,72 25 (3) üstelik bilemezler, neyi? (5,22 öğ!) diriltilecekleri 
zamânı. 
Meâl-i Şerif - 21 


21- (O bâtıl tanrılar, diğer canlılar gibi) ölülerdir, canlanacak (da) de- 
gillerdir. (Kendilerinin de, tapanlarının da) ne zaman diriltilecek oldukla- 
rını dahi bilemezler. (Hâl böyleyken kendilerine tapan müşriklere âhirette 
nasıl şefâat edebilirler?!) 


e e a em > 
Böy küzi çil sişüle yy Sülük 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 

(Sör) (Ey insanlar!) Sizin ilâhınız, kimdir? (01) büyük bir ilâhtır, öyle ilâh 
ki, (4.15) bir olucu, (0 6) ama o kimseler ki, (9,8 Y) inanmıyorlar, neye? 
(5 İY) âhirete, (4 45) onların kalpleri, nedir? (6511) inkâr edicidir, (443) 
üstelik onlar, nedirler? (54.242) büyüklük taslayıcıdırlar. 
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Meâl-i Şerif - 22 
22- (Artık bütün bu âyetler ışığında şu hakikat kesinlikle sâbit olmuştur 
ki;) sizin İlâhınız (olan Allâh) bir olan İlâh'tır. 


Ama o kimseler ki âhirete imân etmezler; işte onların kalpleri 
(tevhide delâlet eden âyetleri) inkâr edicidir ve kendileri (gördükleri açık 
deliller karşısında imân etmek mecbüriyetinde kaldıkları hâlde inadına) bür- 
yüklük taslayıcı (olduklarından Müslüman olmamakta)dırlar. 


İY SELİ dei Yİ VOL U5 ğa) Gİ SEE Yy 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 

çe Y) Hayır! (Allâh-u Te'âlâ aslâ onların yaptıklarından gâfil değildir, 
bilakis) kesinleşti, bu terkibin tahlili için Hüd Süresi'nin 22. âyetine 
bakınız! (sh:109) ne kesinleşti? (&l öl) şüphesiz Allâh, (;-155) bilmektedir, neyi? 
(G3) o şeyleri ki, (5,2) gizliyorlar, daha? (U3) o şeyleri de ki, (9,447) açıkça 
yapıyorlar, (45) muhakkak ki O (Allâh-u Te'âlâ), (&. > Y) sevmez, kimi? 
(G Eİ) büyüklük taslayanları. 


Meâl-i Şerif - 23 


23- Hayır! (Allâh-u Te'âlâ aslâ onların yaptıklarından gâfil değildir, bi- 
lakis şu gerçek) kesinleşti ki; şüphesiz Allâh onların gizlemekte olduğu 
şeyleri de, açıkça yaptıkları şeyleri de bilmektedir. (Dolayısıyla hak et- 
tikleri cezâları verecektir.) 


Muhakkak ki O (Allâh-u Te'âlâ herhangi bir konuda herhangi bir şah- 
sa karşı) büyüklük taslayanları sevmez. (Hele yüce Zâtı'na imândan ve 
âyetlerine inanmaktan kibredenleri ise hiç sevmez ve bu yaptıklarına rızâ 
göstermez.) 


Sö 513Y bl kik 30311SU eğ Asl8Iş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 
(Js 1313) Ve denildiği zaman, kime? (48) onlara, yâni o büyüklük taslayan 
Mekke müşriklerine, ne denildiği zaman? ((854) hangi şeyleri? (451) indirdi, kim? 
(5) Rabbiniz, (! si derler, ne derler? (513)1 Zeki) (ona indirildiği iddiâ 
edilenler) evvelkilerin yazmış olduğu hikâyelerdir. Burada bir mübtedâ 
mahzüf olup takdiri: (51391 Z.b12i ga) şeklindedir. 
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Meâl-i Şerif - 24 


24- (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in gönderildiği haberini alarak tâ 
uzaklardan ona inanmak için Mekke'ye gelenler tarafından) o (Mekke hal- 
kı içerisindeki kibirli ve müşrik ola)nlara: “Rabbiniz (Muhammed'e) hangi 
şeyleri indirdi?” denildiği zaman: “(Ona indirildiği iddiâ edilenler) evvel- 
kilerin (uydurup) yazmış olduğu hikâyelerdir” derler. 


Göleli gizli  ŞASİİzA 


Âyet-i Kernel Kelime Mânâsı - 25 

Onlar niçin böyle derler? (! a) nihâyet taşısınlar için, neyi? (351331) ağır 
günah yüklerini, bu kelime (45,) kelimesinin cemisidir, o ise “Ağır günah 
yükü” mânâsına gelmektedir, (Tenviru'i mikbâs, 4/26) o yükler ne olduğu hâlde? 
GE) tam olucu, ne zaman taşısınlar diye? (42155 53) kıyâmet gününde, daha 
neyi taşısınlar diye? (li il 53) o kimselerin ağır günah yüklerinden bir 
kısmını da ki, (9 sai) saptırıyorlardı, kimi? (4) onları, o saptıranlar ne oldukları 
hâlde? çiz, e) ilmin gayrine mültebis oldukları hâlde, yâni saptırdıkları 
kimselerin vebâlini yükleneceklerini bilmeksizin, bu mânâya göre bu 
terkib (Oyla) fiilinin fâilinden hâldir. Ama mefülden de hâl kabül edilebilir 
ki o zaman mânâ: “(Başlarına ne geleceğinden haberi olmayan) bilgisiz 
kimselerden saptırdıklarının günahlarından bir kısmını da yüklenecekler” 
demek olur, (:L2 Yi) âgâh olun ki ne kötü oldu, ne? (() o şeyler ki, (5,75) 
(onları) yüklenecekler. 


Meâl-i Şerif - 25 


25- Nihâyet onlar (günahlarını sildirecek bir amelleri bulunmadığı için) 
kıyâmet günü hem kendi ağır günah yüklerini tam olarak taşıyacak- 
lar, o kişilerin ağır günah yüklerinden bir kısmını da (taşıyacaklardır) 
ki (başlarına ne geleceği hakkında) bilgisiz olarak (hareket ettikleri için) 
onları (doğru yoldan kolayca) saptırıyorlardı. Âgâh olun ki; onların yük- 
lenmekte oldukları o şeyler ne kötü olmuştur! 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 

(5:45) Gerçekten tuzak kurmuştu, kim? (ai) o kimseler ki, kimden 
önce yaratıldılar? (3 0) onlardan önce, harf-i cer mahzüf bir (! ai) fiiline 
mütealliktir, (Muhammed Ali Tâhâ, Tefsiru'l-Kur'ân ve i'râbühü) (8) nihâyet gelmişti, 
kim? (61) Allâh(ın azap emri), burada bir muzâf mahzüftur ki takdiri: (al 
1) “Allâh'ın emri” şeklindedir. (et-Taberi, 14/205) Allâh'ın azap emri nereye gelmişti? 
(EE) onların binâlarına, nereden? (4s! zall gs) temellerinden, (555 
düşmüştü, ne üzerine? (15) onların üzerine, ne? (Za <Ji) tavanlarf(ı), 
nereden? (4-453 5) üstlerinden doğru, daha ne olmuştu? (13) ve gelmişti, kime? 
(ça) onlara, ne? (SİZİN) azap, nereden? (94 35 YE: * o) fark edemeyecekleri 


0.7 
» 


») hemen 


bir yönden. 
Meâl-i Şerif - 26 


26- (Habibim!) O (sana düşmanlık yapa)nlardan öncekiler de (pey- 
gamberlerinin getirdiği hak dini iptal için) gerçekten tuzak kurmuştu. 


Nihâyet (kasırga ve zelzele gibi) Allâh(ın yıkıcı azapları) onların (sağ- 
lamca yaptıkları) binâlarına temeller(in)den gelmiş de (kendileri altla- 
rında bulunuyorken) tavanlar(ı) üzerlerinden doğru hemen tepelerine 
düşmüş ve azap onlara hiç fark edemeyecekleri (aksine kendilerini koru- 
yacak diye fayda umdukları) bir yönden gelmişti. 

Müfessirlerin cumhüruna göre; bu âyet-i kerime İbrâhim (Aleyhisselâm)ın zamânında 
yeryüzünün en büyük hükümdârı olan Nemrüd ibnü Ken'ân'dan bahsetmektedir, şöyle ki o; 
göğe doğru yükselip kendi anlayışına göre gök ehliyle savaşmak için Bâbil'de beş bin arşın 
uzunluğunda bir köşk yaptırmıştı. Derken Allâh-u Te'âlâ bir kasırga estirerek onu yıktırıp ku- 
lesini denize attı. Geri kalan kısmı da altında bulunan insanların üzerine çöktü. O güne kadar 
insanlar sâdece birkaç dil konuşabiliyorken, o günün dehşetinden insanlar yetmiş üç lisan 


konuşmaya başladılar. Lisanların karışmasından dolayı oraya Bâbil adı verildi. (e/-Beğavi, el- 
Hâzin, el-Âlüsi) 


4 


A SİLME 73040 pa 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 

(azzalış ge 5e) Sonra özellikle kıyâmet piiice (si )(Allâh-u Te'âlâ) rezil 
edecek, kimi? (—) onları, daha ne yapacak? (0 53) ve buyuracak, ne buyuracak? 


(G1) nerededir? kim? (6-857 74) ortaklarım (sandıklarınız), (Ge33i) o şeyler ki, 
(ÇE) oldunuz, nedir oldunuz? (54LE) (peygamberlerimle) çekişiyordunuz, 
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kim hakkında? (545) onlar(ın ilâh oldukları) hakkında, (j4) dedi, kim? (ç.i1i) o 
kimseler ki, (! ii) verildiler, neye? (çisil) ilme, yâni kendilerine ilim verilmiş 
olanlar, ne dedi? (S paz) 01) şüphesiz ki rezilliğin tamâmı, ne zamanda? (5-01) 
bugünde, daha neyin tamâmı? (: li 3) ve (azap cinsinden) bütün kötü şeyler, 
kim üzerinedir? (4, pl .J8) o kâfirler üzerinde (yerleşmiş)dir. 
Meâl-i Şerif - 27 

27- (Allâh-u Te'âlâ İslâm aleyhine gizli faaliyetler içerisine giren kimsele- 
ri dünyâda peşinen cezâlandırdıktan) sonra özellikle kıyâmet günü onları 
(mahşerde toplayıp) rezil(-ü rüsvâ) edecek ve: “Kendileri(nin ilâhlıkları) 
hakkında (peygamberler ve etbâ'ıyla) sürekli çekişmekte olduğunuz o 


Benim ortaklarım (zannederek taptığınız putlar) neredefler, niçin bugün 
size yardıma gelemiyorlar)?!” buyuracaktır. 


(İşte o zaman mahşerde bulunan peygamberler ve tevhid delillerine 
dâir) kendilerine ilim verilmiş olan o kimseler dedi ki: “Bugündeki tüm 
rezillikler ve (azap cinsinden) bütün kötü şeyler hiç şüphesiz ki (Allâh'ı, 
O'nun âyetlerini ve peygamberlerini inkâr eden) o kâfirler üzerinde (yer- 
e 


İNE e lm ek zi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 

Rezillik ve azaplar o kâfirlerden bedel kimlerin üzerinde olacaktır? (Gali) o 
kimselerin ki, (8) vefât ettirmektedir, kimi? —) onları, kim? (ELİ) 
melekler, öldürülenler ne oldukları hâlde? (44—.& 331 Ib) kendi nefislerine 
zulmedici kimseler hâlindeyken, (!; 216) işte (0 zaman) ortaya koydular, 
neyi? ÇE) tam bir teslimiyeti, ne diyerek? (Ez— U) biz olmadık, nedir olmadık? 
(j2) yapıyoruz, neyi? (s ,-— ©) hiçbir kötü şeyi, (o zaman melekler onlara 
şöyle cevap verecektir:) A) hayır, burada mahzüf bir cümle vardır ki tak- 
diri: (ii e) “Melekler onlara cevap verecektir” şeklindedir. (el-Beyzâvi) ne 
diye cevap verecektir? (<1 61) şüphesiz Allâh, kimdir? (414) ziyâdesiyle bilicidir, 
neyi? (4,) o şeyleri ki, (;2:5) oldunuz, nedir oldunuz? (5,235) yapıyorsunuz. 

Meâl-i Şerif - 28 
28- (Kıyâmet günü bütün rezillikler ve kötü azaplar) o kimselerin üze- 


rinde (yerleşecek)dir ki (şirk koşarak) nefislerine zulmedici şahıslar 
hâlindeyken melekler onları vefât ettirmektedir, işte (o vakit) onlar: 
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“Biz (hayâtımız boyunca) hiçbir kötülük yapmamaktaydık” diye tam 
bir teslimiyet (hâli) ortaya koydular. 


(0 zaman canlarını alan melekler tarafından kendilerine şöyle denilecek- 
tir:) “Hayır! (Siz dediğiniz gibi, kötülük yapmayan insanlar değildiniz.) Şüp- 
hesiz ki Allâh sizin sürekli yapmakta olduğunuz şeyleri (hakkıyla bilen 
ve gereken cezâyı verecek olan bir) Alim'dir. 


Gİ Da SEN 3İZ 28 ğe geLE GE Di GRE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


(Melekler sözlerini şöyle sürdürecekler:) (! İSE) hemen girin, nereden? 
(£ ©1551) cehennemin kapılarından, ne olduğunuz hâlde? ((5-v&) ebedi 
kalıcı kimseler olarak, nerede? (Uç) onun içerisinde, (4-28) artık elbette 
ne kötü oldu, ne? (ç, Ee G5) çokça kibirlenen o kimselerin ikâmetgâhı 
(olan cehennem)! 

Meâl-i Şerif - 29 

29- Siz içerisinde ebedi kalıcı kimseler olarak cehennemin kapıla- 

rından (kendinize ayrılan derekeye) hemen girin. 


Artık (tevhid inancını kabullenmekten) çokça kibirlenen o kimselerin 
ikâmetgâhı (olan cehennem) gerçekten ne kötü olmuştur!” 


b 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 | 

(J-53) Ve denildi, kime? (a1) o kimselere ki, (13251) (haramlardan 
hakkıyla sakınarak) takvâ sâhibi oldular, ne denildi? (15.45) hangi şeyleri, 
(931) (Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e) indirdi, kim? (55 ) Rabbiniz, (16) 
dediler, ne dediler? (17-:£) büyük bir hayrı (indirdi), burada bir (0:51) fili 
mahzüftur, (al) o kimseler için vardır ki, (1: 221) güzel amel işlediler, 
nerede? (s4 a, 5) işte bunda, bundan bedel? (31) dünyâda, onlar için ne vardır? 
(i£ 25) çok güzel şeyler, Gy 41413) elbette âhiret yurdu ise, nedir? (” :2) 
çok hayırlıdır, (3) ve elbette ne güzel oldu, ne? (6232)! 415) o takvâ 
sâhiplerinin yurdu (olan cennet)! 
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Meâl-i Şerif - 30 


30- (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in peygamberliğini haber alarak tâ 
uzaklardan onu araştırmak için gelen yolcular tarafından, Mekke'de bulunup 
da şirkten ve isyandan hakkıyla sakınarak) takvâ sâhibi olmuş o kimsele- 
re: “Rabbiniz (Muhammed'e) hangi şeyleri indirdi?” denildi(ğin)de ise 
onlar: “Büyük bir hayrı (indirdi)” dediler. 

(İmân kelimesi olan kelime-i şehâdet ve kelime-i tevhid gibi zikirleri 
tekrâr etme ve insanlara İslâm'ı tanıtıp sevdirme gibi) güzel ameller işle- 


miş bulunan o kimseler için, işte bu dünyâda (mükâfât olarak yardımlar, 
fetihler ve Allâh-u Te'âlâ'nın medh-ü senâları gibi) çok güzel şeyler vardır. 


Hele (bir de) âhiret yurdu(nda karşılaşacakları sonsuz mükğfatlar) el- 
bette (dünyâda elde ettiklerine nispetle) çok hayırlıdır. Gerçekten de o 
takvâ sâhiplerinin yurdu (olan cennet) ne güzel olmuştur! 


Rivâyete göre; Arap kabileleri hac mevsimi günlerinde Mekke'ye birtakım elçiler gön- 
dererek Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in durumunu araştırıyorlardı. Gelen elçi Hıcr 
Süresi'nin 90. âyet-i kerimesinde geçen kâfirlere rastlarsa, bu sürenin 24. âyet-i kerimesinde 
zikredildiği şekliyle “Kur'ân'ın öncekilerin uydurması olduğu” gibi kötü cevaplarla karşılaşı- 
yordu. Müminlere rastladığında ise bu âyet-i kerimede beyân edilen cevapla aydınlanıyordu. 
(el-Beyzâvi) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 

O âhiret yurdu neresidir? (04. £ ©U) Adn cennetleridir, bu terkib mahzüf 
mübtedânın haberidir, öyle cennetler ki, (6 iü) girecekler, nereye? (La) onlara, 
cennetler nasıl olduğu hâlde? (6 3 5) sürekli akar olduğu hâlde, nereden? (455 &,) 
altlarından, ne? ()1$8Y1) ırmaklar, (48) onlar için vardır, nerede? (4 4) sâdece 
orada, ne vardır? (5) o şeyler ki, (5 4L83) GİEMENE e (<i>) işte sana! 
Böylece, 3 5) mükâfatlandıracak, kim? (41) Allâh, kimi? (022201) o takvâ 
sâhiplerini. 

Meâl-i Şerif - 31 

31- (Köşklerinin ve ağaçlarının) altlarından sürekli ırmaklar akmak- 
ta olan o Adn cennetleri ki; o (takvâ sâhibi ola)nlar oraya (hiç çıkmamak 
üzere) gireceklerdir. Dilemekte oldukları şeyler onlar için sâdece orada 
mevcuttur. (Zirâ insan isteklerinin tamâmını cennetten başka hiçbir yerde 


temin edemez! Ey mümin!) İşte sana! Allâh takvâ sâhibi kimseleri böyle 
(sonsuz nimetlerle) mükâğfatlandıracaktır. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 


O takvâ sâhiplerinden bedel kimi mükâfatlandıracak? e) o kimseleri ki, 
(3:5) vefat ettiriyor, kimi? (ç3) onları, kim? GEZİ) melekler, öldürülenler ne 
oldukları hâlde? (4 b) tertemiz oldukları hâlde, (5,155) (melekler) derler, 
ne derler? (2) (Allâh'ın) selâm(1), kim üzerinedir? (13) sizin üzerinizedir, 
yâni Allâh-u Te'âlâ size selâm ediyor, (1,1231) girin, nereye? (4İzji) cennete, 
ne sebebiyle? (4.) o şeyler sebebiyle ki, (22) oldunuz, nedir oldunuz? (9,1235) 
yapıyorsunuz. 

Meâl-i Şerif - 32 

32- (Allâh-u Te'âlâ) o kimseleri (mükğfatlandıracaktır) ki (şirkten ve 
günahlardan sakınarak) tertemiz olmuş kimseler hâlinde melekler on- 
ları vefât ettirmektedir, işte o (zaman ölüm meleği ve ona yardımcı ola)n- 
lar: “(Ey Allâh'ın dostları!) Selâm sizin üzerinize olsun! (Artık bu andan 
sonra istenmedik hiçbir şey sizlere ulaşmayacaktır.) Sürekli yapmakta bu- 
lunmuş olduğunuz (zikirler ve ibâdetler gibi güzel) şeyler vesilesiyle (bu- 
yurun) girin o (vaad olunduğunuz Adn) cennet(lerin)e” diyeceklerdir. 


Rivâyete göre; mümin bir kul öleceği zaman melek kendisine gelerek: “Ey Allâh'ın velisi! 
Selâm olsun sana. Allâh sana selâm ediyor” der ve onu cennetle müjdeler. Cennete girerken de 
kendilerine âyet-i kerimenin sonunda geçen sözler söylenecektir. (en-Nesefi) 
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pe Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 


(9, yari Ja) O (kâfir ola)nlar (hiçbir şey) beklemiyorlar, (çi 51 Yı) 
ancak gelmesini, kime? (— a) onlara, kim? (İİ) melekler, Ee 1) ya da 
gelmesini, ne? (5 72) Rabbin'in (azap) emri(nin gelmesini bekliyorlar), 
(Cu3s) (Habibim!) işte sana! Böylece, (0-3) (şirk koşma suçunu) yapmıştı, 
kim? (5-081) o kimseler ki, kimden önce geçmiştiler? (4453 -) onlardan önce, (4; 
çi) ama zulmetmedi, kime? (44) onlara, kim? (41) Allâh, (18 <—)3) velâkin 
onlar oldular, kime? (442881) sâdece kendi nefislerine, nedir oldular? (0 a1kz) 
zulmederler. 
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Meâl-i Şerif - 33 


33- O (kâfir ola)nlar (inkârda ısrâr ettiklerine göre, canlarını alacak) o 
meleklerin ya da senin Rabbin'in (kıyâmetin kopmasıyla ilgili) emrinin 
kendilerine gelmesinden başka bir şey beklemiyorlar. 

(Habibim!) İşte sana! Onlardan öncekiler de böyle (şirk ve inkâr gibi 
günahlar) yapmıştı. Ama Allâh onlara (hak ettikleri cezâyı isâbet ettirmek- 
le) zulmetmedi, lâkin onlar (inkâr ve isyanlar işleyerek) sâdece kendile- 
rine zulmetmekte oldular. 


de Mr mm se İd 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 
(20) Nihâyet ulaştı, kime? (4-3) onlara, ne? (G4 &.::2) o kötü işler(inin 
cezâsı) ki, (! ies) yaptılar, bu izâfet, sıfatın, mevsüfuna izâfeti kabilinden 
olup başında da ayrıca bir muzâf mahzüftur ki takdiri: (22 211 £ güzl 4152) 
“Kötü amellerinin cezâsı” şeklindedir, daha? (6L-;) ve kuşattı, kimi? e) 
onları, ne? (4) o şeyler(in azâbı) ki, (1 â.—) oldular, ne ile? («) onunla, yâni o 
azâbın gelmesiyle, (Tenviru'1-mikbâs) nedir oldular? (55 yz) alay ederler. 
Meâl-i Şerif - 34 


34- Nihâyet yapmış oldukları o kötü işler(in feci cezâları) onlara 
ulaştı da, kendisi(nin ne zaman geleceği)yle sürekli alay etmekte olduk- 
ları o (azap dolu) şeyler kendilerini kuşattı. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


(065) Ve dedi, kim? (0331) o kimseler ki, (1 $73i) şirk koştular, ne dediler? ($İ 
<3) (şirk koşmamamızı) dileseydi, kim? (&i) Allâh, (6x2 U) biz tapmazdık, 
kimden başka olduğu hâlde? (45 3 .-) O'ndan başka olduğu hâlde, neye tapmazdık? 
(6-534) hiçbir şeye, (4 53) biz (de), (G3$ĞI Yz) babalarımız da (ibâdet edici) 
olmazdı, daha ne yapmazdık? (225 Y3) haram da kılmazdık, kimin rızâsından 
başkasına dayanıcı olduğu hâlde? («5,5 .-.) O(nun rızâsı)ndan başka, neyi haram 
kılmazdık? (4 54) hiçbir şeyi, (CUiE—) (Habibim!) işte sana! Böylece, (153) 
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yaptı, kim? (0-081) o kimseler ki, kimden önce geçmiştiler? (133 ç—) onlardan 
önce, - zi iE js) artık rasüller üzerinde (hiçbir mesüliyet) yoktur, (Sı 
dı) ancak tebliğ, öyle tebliğ ki, (5-201) açıklayıcı. 


Meâl-i Şerif - 35 


35- Bir de o şirk koşmuş olan kimseler: “Allâh (Kendisinden başka 
bir şeye tapmamamızı) dileseydi biz O'ndan başka hiçbir şeye tapmaz- 
dık, babalarımız da (O'ndan gayrine tapar) olmazdı, ayrıca O(nun rızâsı) 
olmaksızın hiçbir şeyi de (kendiliğimizden) haram kılmazdık” dedi(ler). 


(Habibim! Oysa Biz, onların irâdelerini şirk yönünde kullandığını bildi- 
ğimiz için buna müsâade ettik ama bu Bizim, onların kâfirliğine râzı oldu- 
&umuz anlamına gelmez.) İşte sana! Onlardan öncekiler de (şirk koşma, 
birtakım hayvanlardan istifâdeyi haram kılma ve peygamberleriyle çekişme 
gibi) böyle (suçlar) yapmıştı. Artık (Allâh'ın elçiliklerini kullarına ulaştır- 
makla görevlendirilmiş olan) rasüller üzerinde ancak, (vahyedilen hüküm- 
leri) açıklayıcı bir (duyuru ve) tebliğ vardır. (Onlar da bu görevi hakkıyla 
ifâ etmişlerdir.) 

Kâfirlerin, kendi yaptıkları suçları Allâh-u Te'âlâ'nın dilemesine bağlamasından yola çı- 
kan Cebriyye ve Mu'tezile gibi bâzı sapık fırkalar, “İlâhi irâde ve meşiet” konusunda bozuk 
inançlara sapmışlardır. Tek kurtulacak fırka olan Ehl-i Sünnet ve'l-Cemâat mezhebimizin bu 
husustaki doğru görüşünü anlamak için bkz: el-En'âm Süresi:148. âyet-i kerimenin tefsiri; Rühu'l- 
Furkân Tefsiri, 12/219-228 | 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 


(451.315) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz gönderdik, nerede? ( us 
ii) her bir ümmet içerisinde, kimi? (9,25) bir rasülü, ne diye? (1,3421 ol) ibâdet 
edin diye, kime? (&i) Allâh'a, daha ne ii (1,2215) ve sakının, neden? (EŞ İii) 
tâğuttan, yâni bâtıl ilâhlardan, 3) artık onlardan vardır, kim? (4,2) o 
kimse ki, (çi. 5) hidâyet etti, kim? (4 0 Allâh, (<3) yine onlardan vardır, 
kim? (45) o kimse ki, (3) kesinleşti, kimin üzerine? (18) onun üzerine, 
ne? (âİSL2Ji) sapıtma, (| 5,—3) öyleyse yürüyün (gezin), nerede? (.3Y1 ,3) 
yer(yüzün)de, (! 3238) sonra bakın, neye bakın? (418 & :9) nasıl oldu? ne? (ise 
İSİ) o yalanlayıcıların (feci) âkıbeti. 
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Meâl-i Şerif - 36 


36- (Evet, peygamberlerin vazifesi ancak açık seçik bir duyurudur. Bu 
yüzden) andolsun ki; elbette Biz: “(Ey insanlar! Sâdece) Allâh'a kulluk 
edin ve (sapıklığa çağıran her türlü insan ve cin şeytanlarını temsil eden) 
tâğut(a uymak)tan sakının” (şeklindeki hükmümüzü, gönderildikleri kulla- 
ra ulaştırsınlar) diye her bir ümmet içerisinde gerçekten bir rasül gön- 
dermişizdir. 


Artık Allâh onlardan kimini(n hidâyet arayışına yöneldiğini ve sâhip 
olduğu cüzi irâdeyi ve kudreti o yönde sarf ettiğini görerek, kendileri- 
ni) hidâyet etmiştir, onlardan kimi ise; (hidâyeti bulma yönünde hiçbir 
imkânını sarf etmeyip, bilakis duyduğu ve gördüğü âyetlere karşı kör ve sağır 
kaldığından dolayı) onun üzerine de sapıtma (fermânı) kesinleşmiştir. 

(Ey kendi günahlarını Allâh'ın irâdesine bağlayarak sorumluluktan sıy- 
rılmaya çalışan müşrikler!) Öyleyse hemen yer(yüzün)de yürüyün (gezin) 
de sonra bakın ki; o (Âd ve Semüd kavmi gibi sizden önce geçmiş olanlar- 
dan sizin gibi kendi peygamberlerini inkâr ederek) tekzib edenlerin (feci) 
âkıbeti nice olmuş! 


yel irçi G3 İka ya sağ YANİ çel İS e SİN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 
(4 De 501) (Habibim") Sen (ne kadar) düşkün olsan (da), neye? e sah ul) 
onları hidâyet etmeye, (â! 5L3) işte 2p0eSaZ ki Allâh, (6g Y) (zorla) 
hidâyet etmez, kimi? (4 -) o kimseyi ki, (İ-2) (hidâyeti seçmediğini bildiği 
için) saptırıyor, (1 U7) üstelik onlar için olmadı, kimlerden biri? ((— yel o) 
yardımcılardan hiçbiri. 


Meâl-i Şerif - 37 


37- (Habibim!) Sen onların hidâyet(e erişmeler)ine (ne kadar) düş- 
kün olsan (da şunu iyi bilesin ki), işte şüphesiz Allâh, (sapıklığı seçtiğini 
ve hidâyet bulma yönünde hiçbir gayret göstermediğini bildiği için) saptır- 
makta olduğu bir kimseyi (zorla) hidâyet etmez. 


Zâten onlar(ı doğru yola ulaştırmak ve hak ettikleri azaptan kurtarmak) 
— için (kendilerine) yardımcı (olacak şefdatçı)lardan hiçbiri yoktur. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 

(1,2 <35i3) Ve o (müşrik ola)nlar yemin ettiler, kime? ($U) Allâh'a, ne ile? 
Çe i4£) en güçlü yeminleriyle, ne diye yemin ettiler? (£ 2; V) diriltmeyecek, 
kim? (61) Allâh, kimi? (5) o kimseyi ki, (© ,5) ölecek, (3) hayır (diriltecek), 
Allâh-u Te'âlâ bunu ne olarak vaad etti? (!4£5) kesin bir vaad olarak, bu kelime gizli 
bir (445) fiilinin mefülü mutlağı olmak üzere mensübdur, öyle vaad ki kim üzerine 
sâbit? (la) Kendi üzerine, bu terkib (!â £,) kelimesinin sıfatı olan gizli bir 
(&6) kelimesine mütealliktir, yine öyle vaad ki, (4) hak (ve gerçek) olan, (Ğİ; 
yö!75') velâkin insanların ekseriyeti, (5,21; Y) bilmezler. 


Meâl-i Şerif - 38 


38- Bir de o (müşrik ola)nlar (kendi günahlarından Allâh-u Te'âlâ'yı so- 
rumlu tutmakla yetinmediler de) en güçlü yeminleriyle Allâh'a and ettiler 
ki: “Ölecek bir kimseyi Allâh diriltmeyecektir.” 


Hayır! (Elbette diriltecektir. Bu diriltme sözü) O'nun (yerine getirmeyi) 
üstlenmiş olduğu hak (ve gerçek) olan bir vaad olarak (kesinlik kazan- 
mıştır)! Lâkin insanların ekseriyeti ise (Allâh-u Te'âlâ'ya âit ilim, kudret 
ve hikmet gibi üstün sıfatları bilmediklerinden, O'nun kendilerini diriltme 
gücüne sâhip olduğunu da) bilmezler. 


e 


Âyet-i Kerinizmli Kelime Mânâsı - dü 


Allâh ölüleri niçin diriltecek? (5-2) açıklasın diye, kime? (ç-4) onlara, neyi? 
(3) o şeyi ki, (9,4555) ihtilâf ediyorlar, ne hakkında? (4-5) onun (vuküu) 
hakkında, daha niçin diriltecek? (ÇA33) ve bilsin diye, kim? (Gali) o kimseler 
ki, (1475) kâfir oldular, neyi bilsin? (ç$i) gerçekten onlar, (1 45) oldular, nedir 
oldular? (5515) yalancı kimseler. 


Meâl-i Şerif - 39 


39- (Bütün kullar elbette diriltilecektir) tâ ki O (Allâh-u Te'âlâ) onlara, 
kendisi hakkında (kesin karar veremeyip, bile bile) sürekli ihtilâf etmek- 
te oldukları o (hakikatleri, özellikle de dirilme konusu gibi önemli bir) şeyi 
açıklasın, bir de o kâfir olmuş kimseler bilsin ki, gerçekten onlar (diril- 
meyi inkâr husüsunda sarf ettikleri sözlerde) yalancı kimseler olmuştular. 


». ». A 


BİLELİ MİR, Jİ Gğus 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 

(G US) Ancak Bizim buyruğumuz, neye? (223) bir şeye, ne zamanda? (ISI 
G3Şİ) murâd ettiğimiz zaman, neyi? (4) o şeyi(n meydana gelmesini), nedir? 
(İ,-551) buyurmamızdır, neye? (41) ona, ne buyurmamızdır? (4,5) vâr ol, (5. £53) o 
da hemen oluverir. 

Meâl-i Şerif - 40 


40- (Bizim diriltme gücümüzü uzak görmenin hiçbir mantıklı izâhı ola- 
maz. Zirâ) Biz bir şeyi(n ı meydana gelmesini) murâd ettiğimiz zaman ona 
buyruğumuz, ona ancak: “Vâr ol” buyurmamızdır ki, o da hemen mey- 
dana geliverir. 


0 m 
© Ozal EŞİNİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 


(Gali 3) Ve o kimseler ki, (1, xu) hicret ettiler, ne uğrunda? (4 >) Allâh 
için, bu mânâya göre (, 3) harfi talil içindir, (erAlüsi) neden sonra hicret ettiler? 
(! PS G 455 g) zulme uğratılmalarının ardından, (4.55) andolsun ki; 
elbette yerleştireceğiz, kimi? (—) onları, nerede? (L30)| oi) dünyâda, neye? 
(4 3) çok güzel bir yere, GENİ 75Y3) elbette âhiretin mükâfâtı ise, nedir? 
(551) daha büyüktür, (! 48 $) olsaydılar, nedir olsaydılar? (5,2155) bilirler. 


Meâl-i Şerif - 41 


41- O kimseler ki (müşrikler tarafından) zulme uğratılmalarının 
ardından Allâh için (en sevdikleri yerlerini, yurtlarını ve yakınlarını terk 
ederek İslâm'ı rahatça yaşayabilecekleri yerlere) hicret etmiştirler, andol- 
sun ki; elbette Biz de onları dünyâda çok güzel bir yer (olan Medine'y)e 
yerleştireceğiz. Elbette âhiret mükâfâtı ise (dünyâda kendilerine peşinen 
verilen nimetlerden) daha büyüktür. 

Eğer onlar(ı yurtlarından çıkaran kâfirler ve hicretten geri kalan Müslü- 


manlar, muhâcirler için iki cihanda hazırlanmakta olan hayırları) bilmekte 
olsaydılar (elbette Müslüman olup onlara tâbi olurdular). 


/Eğer (muhâcirler kendilerine hazırlanmakta olan mükâfatları görür 
gibi) bilmekte olsaydılar (hicret yolunda çektikleri zorluklardan hiç acı duy- 
mazdılar, bilakis sevince boğulurdular)./ 
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İSE v Z 


Âyet-i mili Kelime Mânâsı - 42 
Onlar da kimdir? (5-481) o kimselerdir ki, burada bir mübtedâ mahzüftur 
ki Gali —) takdirindedir, medh üzere mensüb da olabilir ki meâl-i şerifteki 
mânâ buna göre verilmiştir, (1, 2x) sabrettiler, daha ne yaptılar? (5 T Ls 
ancak Rablerine, (055 55) tevekkül etmektedirler. 


— Meâl-i Şerif - 42 


42- O kimseleri(n amellerini takdire değer bularak özellikle methede- 
rim) ki; onlar (çektikleri zulüm ve eziyetlere karşı hiç pişmanlık çekmek- 
sizin) sabretmişlerdir ve onlar (her hususta) ancak Rablerine tevekkül 
etmektedirler. 


DAİRE YSA SİN İRİ ŞİZLE çi EŞ EY İZİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 


(Cİ 231 G3) Ve Biz rasül olarak göndermedik, kimden önce olduğu hâlde? (0 
A3) senden önce, (Yu ) y ancak birtakım erkekleri, öyle erkekler ki? (, >) 
vahiyde bulunuyorduk, kime? (231) onlara, (! NE o hâlde sorun, kime? 
( p3 UIJA) o zikir ehline, ÇE 51) eğer oldu iseniz, nedir oldu iseniz? (9,2145 Y) 


bilmiyorsunuz. 
Meâl-i Şerif - 43 


43- (Habibim! Allâh'ın beşerden bir Rasül göndermesine akıl erdireme- 
yip, peygamberin ancak melekten olması gerektiğini sanan o müşriklere de 
ki:) Biz senden önce de (insanlara peygamber olarak melekler gönderme- 
yip) ancak rasül olarak birtakım erkekler göndermiştik ki kendilerine 
vahiyde bulunuyorduk. 


Eğer siz (Kitap Ehli olmadığınız için bu konunun hakikatini) bilmemek- 
te olduysanız hemen (sizden önce Tevrât ve İncil kitaplarında kendilerine 
bu gerçek bildirilmiş olan) o zikir ehlin(den sizce güvenilir olan kimseler)e 
sorun (ve böylece evvelden beri insanlara peygamber olarak melekler de- 
gil de, ancak aralarından iyice tanıyıp bildikleri bâzı insanlar gönderilmiş 
olduğunu öğrenin). /Eğer siz bilmemekte olduysanız hemen (kendilerine 
Kur'ân ilmi verilmiş olan) o zikir ehline sorun./ 
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GPS ÇİZ İİ GL SİN AİN BİZİZ SN ELİ, 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 
Ne ile göndermiştik? (&LE:-İL) çok açık mücizelerle, daha? ( 45113) Kitaplarla, 
(ÖŞi3) yine Biz indirdik, kime? (211) sana, neyi? (541) bu zikri, yâni Kur'ân'ı, 
ne için? (5:3) açıklayasın diye, kime? (,,.L4W) bütün insanlara, neyi? (() o 
şeyleri ki, (053) indirildi, kime? (451) onlara, Gis) bir de ola ki onlar, 
(9,7545) iyice düşünürler. | 
N Meâl-i Şerif - 44 
44- (Biz senden önce de peygamberleri) çok açık mücizelerle ve (üm- 
metleriyle ilgili emir ve yasakları bildiren) kitaplarla (göndermiştik). Sana 
da bu (türlü türlü öğüt ve uyarıları ihtivâ eden Kur'ân gibi bir) zikri, kendi- 
lerine indirilmiş olan şeyleri bütün insanlara açıklayasın diye indirdik. 
Tâ ki böylece onlar (Kur'ân'da bulunan hakikatleri) iyice düşünsünler (de 
kötülüklerden sakınsınlar). 


Bu âyetten açıkça anlaşıldığı üzere; bâtıl ehlinin: “Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) 
sâdece kendisine indirileni tebliğ edicidir” şeklindeki sözleri aslâ doğru değildir. Bilakis 
“Tebliğ” göreviyle birlikte “Tebyin” vazifesi de sâdece ona âittir. Buna göre; bir âyetin tefsiri 
hakkında hadis-i şerif ya da Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)den bizzât veyâ bilvâsıta öğ- 
renmiş bulunan sahâbe ve tâbi'inden gelen rivâyetler varsa, o âyet-i kerime başka şekilde 
tefsir edilemez. Dolayısıyla o âyeti o rivâyetlerle çelişecek şekilde yorumlamaya hiçbir kim- 
senin yetkisi yoktur. 


İN ig NİZİ MELİ YS gel gal 
DİYE YL İİ Sİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 
(6-8i) Yoksa emin mi oldu?! kim? (581) o kimseler ki, (1,, —5) hile 
olarak kurdular, neyi? (ŞEN) kötü işleri, neden emin mi oldular? (& 55 01) 
batırmasından, kim? (41) Allâh, kimi? (ç—) onları, nereye? (5>95Y0) yere, daha 
neden emin mi oldular?! (55 4) gelmesinden, kime? (3) onlara, ne? (&lizji) azap, 
nereden? (947435 Y £:> *.) hiç fark etmeyecekleri bir yerden. 
Meâl-i Şerif - 45 
45- Yoksa o (İslâm'ı imhâ etmek ve inanmak isteyenleri engellemek için 
her türlü) kötü işleri hile olarak kurmuş olan kimseler, Allâh'ın kendi- 
lerini yere batırmasından ya da (belâya çarpılacaklarını) hiç fark etme- 


yecekleri bir yerden kendilerine azap gelmesinden emin mi olduflar ki, 
hâlâ bizim peygamberimizi inkârda ısrâr etmektedirler)?! 
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p AE e 
Gİ yep içel açalliği 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 
Daha neden emin mi oldular?! Gk 4) yâhut (o azâbın) yakalamasından, 
kimi? (4) onları, nerede? (iel 3) dönüp durmaları (sırası)nda, (ça 45) ama 
onlar olamaz, nedir olamazlar? (5: ;xx4.) aslâ (Bizi onlara azap etmekten) âciz 
bırakıcı kimseler. 


Meâl-i Şerif - 46 


46- Ya da (o azâbın, yolculuklarda veyâ yataklarında) dönüp durmaları 
(sırası)nda onları yakalayıvermesinden (güvence mi aldılar)?! Ama onlar 
aslâ (Bizi onlara azap etmekten) âciz bırakan kimseler değillerdir! 


TA 
4 


4 DE m a Gl 
Gİ pe İİİ Sİİ Ağa İEçaldşi 
y g 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 


Daha neden emin mi oldular?! Gk 4) ya da yakalamasından, kimi? (4) onları, 
ne oldukları hâlde? (53 53 5 18) büyük bir korku üzere (bulundukları hâlde), 
diğer bir kavle göre; yavaş yavaş eksiltilme üzere (bulundukları hâlde), 
bu mânâlara göre bu terkib mefülden hâldir, fâilden hâl de olabilir ki meâl-i 
şerifteki ikinci mânâ buna göre verilmiştir, ÇE Li) (siz azâbı çoktan hak 
ettiğiniz hâlde belânız niçin gecikiyor?) çünkü gerçekten sizin Rabbiniz, 
(6) harfi ta'lil içindir, kimdir? (333) elbette Raüf'dur, daha? (4-5) Rahim'dir. 


Meâl-i Şerif - 47 


47- Yâhut (şiddetli kasırgalar ve zelzeleler gibi korkunç hâdiselerden) 
büyük bir korku üzere (bulundukları sıra azâbın) onları yakalamasından 
/veyâ (canları ve malları hakkında) yavaş yavaş eksiltme (ve çeşitli neden- 
lerle aşındıra aşındıra yok etme kânunu) üzere onları yakalamasından/ (gü- 
vence mi aldılar da, hiç istiflerini bozmadan hâlâ kâfirlikte ısrâr ediyorlar)?! 


(Evet, Rabbiniz size hiçbir alâmet hissettirmeksizin âniden azâba çarp- 
tırma yolunu tercih etmemiştir.) 


Çünkü gerçekten sizin Rabbiniz elbette (sizi esirgediği için azâbı hak 
etmenize rağmen mühlet veren bir) Raüf'dur, (kullarına son derece acıdı- 
gından, onlara çarçabuk azap etmeyip, günahlarından dönme imkânı veren 
bir) Rahim'dir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 


13752 531) (Bakıp da) görmediler mi?! nereye? (3 IN) o şeylere ki, (415) 
Ma kim? (#1) Allâh, o şey ne olduğu hâlde? (44 ö—) herhangi bir şey, 
(5—) harfi beyâniyyedir, öyle şey ki, (1525 45) sürekli dönüyor, ne? GİS) onun 
gölgeleri, nereden? (ye oE) a dan, daha? (EĞ a 4) ve sollar(ın)dan, 
ne oldukları hâlde? (14. 2) secde edici oldukları hâlde, kime? (4) Allâh'a, (; A3) 


zâten onlar, nedirler? (54/15) boyun eğici (emre âmâde) şeylerdir. 
Meâl-i Şerif - 48 


48-0 (İslâm aleyhine gizli faaliyetlerde buluna)nlar Allâh'ın yaratmış 
olduğu (gölgeye sâhip varlıklardan) herhangi bir şeyi görmediler mi ki; 
onun gölgeleri (uzama ve kısalma gibi hususlarda) Allâh'a (itâatle) secde 
ediciler hâlinde /Allâh için secde yapanlar (gibi yere yapışmışlar) hâlinde/ 
(bulundukları yönler itibârıyla, güneşin yükseliş ve alçalış zamanlarına göre) 
sağ(ların)dan ve sollar(ın)dan (başlayarak bir yandan bir yana) sürekli 
dönmektedir. Zâten o (yaratılmış ola)nlar (kendilerinden istenen tüm gö- 
revlere karşı) boyun eğici (emre âmâde) şeylerdir. 

Bu “Secde”den; “Teslimiyet, boyun eğme ve emre itâat” gibi mânâlar kastedilmiş olabi- 
lir ki buna göre her şeyin, Allâh-u Te'âlâ'nın murâdı üzere deverân ettiği hakikatine işâret 
edilmiştir. Ama secdenin hakiki mânâda değerlendirilmesi de uzak sayılmaz. Nitekim Mücâhid 
(Rahimehullâh)ın: “Zevâl vakti her şey Allâh'a secde eder” şeklindeki beyânı ve “Sâhibi secde 


etsin etmesin her şey hattâ kâfirin gölgesi bile Allâh'a secde etmektedir” şeklindeki rivâyetler 
bu görüşü teyid eder mâhiyettedir. (el-Hâzin, Lübâbü't-te'vil, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 3/607) 


; İ4 SEL Viki İNİZ ya Yİ ŞİRİN 3 GAR 3 
ici Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 

(â 2 Zâten ancak Allâh'a, (42.5) secde eder, ne? (U) o şeyler ki, nerededir? 

(>1511 3) göklerde, daha kim secde eder? (53) o şeyler de ki, nerededir? (, 3 

330) yerde, o şeyler ne cinsinden olduğu hâlde? (â3I3 0) hareket sâhibi her 

bir canlıdan, daha kim secde eder? (Zel 5) melekler de, (; 3) zâten onlar, 


(9, pe Y) büyüklük taslama arzusunda bile bulunmazlar. 
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Meâl-i Şerif - 49 


49- Zâten (secde yapmak, gölgesi olan varlıklara has değildir, doğrusu) 
her hareket sâhibi canlıdan göklerde olan şeyler de, yerde bulunan 
şeyler de, melekler de sâdece Allâh'a secde eder ki onlar (secdeden 
imtinâ ederek) büyüklük taslama(k bir yana, bunun) arzusunda dahi bu- 
lunmazlar. 


ç 4 
DM 3.93 ».7 .»9»..5 01 0 o Jü» 
o» SEK GORİL EŞİ iye eğ OZ 


Ayet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 


> 


Ne oldukları hâlde secde ederler? (6,355) korkar oldukları hâlde, kimden? 
(—25) Rablerinden, neden sebep? (4-438 5) üzerlerinden (gelecek bir azap 
endişesinden) sebep, daha ne yaparlar? (5,2353) ve yaparlar, neyi? (4) o şeyleri 
ki, (9,755) emrolunuyorlar. 

Meâl-i Şerif - 50 


50- Onlar üzerlerinden (başlarına gelebilecek bir azaptan) sebep Rab- 
lerinden korkarlar ve emrolunmakta oldukları (ibâdetleri de, âlemin yö- 
netimiyle ilgili) şeyleri (de hiçbir ihmâl göstermeksizin hakkıyla) yaparlar. 


Cc a li 
YAĞ 26 4-15 AŞAĞI GB Gi sis Ya İl İŞ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 


(055) Ve buyurdu, kim? (41) Allâh, ne buyurdu? (! yi si Y) edinmeyin, ne? 
(501) iki ilâh, öyle iki ilâh ki, (5-231) iki, (54 U31) ancak O (İlâhınız), kimdir? (41) 
bir İlâh'tır, öyle ilâh ki, (421 3) bir olucu, (545) artık ancak Benden, (,-456) 
korkun, kimden? (5) Benden. 

Meâl-i Şerif - 51 


51- Allâh(-u Te'âlâ peygamberleri vâsıtasıyla) buyurmuştur ki: “(Ey 
Benim kullarım!) İki ilâh edinmeyin. Ancak 0, bir olan tek İlâh'tır. Artık 
siz (Bana şirk koşma husüsunda) sâdece Benden korkun, Benden!” 


2 3d İl ŞAK al3 bil aİZ az gaz erir 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 


(415) Sâdece O'na âittir, ne? (4) o şeyler ki, nerede bulunuyor? (S1 Ni) 
göklerde, daha? (,,>5Y15) ve yerde, (415) yine ancak O'na mahsustur, ne? 


....000000000000000900000000000000009000009800080 00 355 MM 


Cüz: 14 KUR'ÂN-I AZİM en-Nahl 
Süre: 16 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3  Süre-i Celilesi 


(601) itâat, ne olduğu hâlde? (E-13) gerekli ve sürekli olduğu hâlde, (al 52331) 
artık hâlâ Allâh'tan başkasından mı, (55) sakınmaktasınız. 
Meâl-i Şerif - 52 


52- Göklerde ve yerde bulunanlar (yaratma ve mülkiyet bakımından) 
sâdece O'na âittir. Gerekli ve sürekli itâat de /külfetlere katlanılmaya 
değer ibâdetfler) de /(imân edenlere sevâbı dâim, inkârcılara ise azâbı) sü- 
rekli (olan) cezâ(ları uygulamak) da/ yalnızca 0'na mahsustur. Artık siz 
hâlâ Allâh'tan başkasından mı sakınmaktasınız?! 


z Ar .> 
LERE NEZ ŞALI gazla ya 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 


(G5) Veo şeyler ki, (—) sizde, o şeyler de neden olduğu hâlde? çe 0) 
herhangi nimetden, yâni sizde bulunan bütün nimetler, kimdendir? (â1 5-3) 
Allâh'tandır, (2131 e) sonra dokunsa, kime? Ç-—) size, ne? (* 2) bir zarar, 
(3 6) nihâyet ancak O'na, (9,725) seslice yalvarıp yakarırsınız. 


Meâl-i Şerif - 53 


53- Ayrıca (maddi ve mânevi) nimet olarak sizde ne bulunuyorsa 
sâdece Allâh'tandır. (Şimdi bunun farkında değilseniz de) sonra size (en 
ufak) bir zarar dokun(acak ol)sa nihâyet (kurtulmak için) ancak O'na ses- 
lice yalvarıp yakarmaktasınız. 


İSA iç Sa ha ABİŞ ZİN ISI Şİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 


(A :S15I a) Sonra açtığında ise, neyi? (521) o zararı, kimden uzaklaştırarak? 
(ÇE) sizden, (5; 5131) oan bir fırka, öyle fırka ki kimden? ÇE) içinizden, kime? 
(e >) Rablerine, (6 ,45) şirk koşarlar. 


Meâl-i Şerif - 54 


54- Sonra sizden o zararı açtığı zaman, o an içinizden bir fırka (dara 
düştüklerinde Kendisine yalvardıkları O yüce) Rablerine şirk koşmayı sür- 
dürürler. 


0 Tez Gl ŞALE GALERİ ŞİA J 
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Niçin şirk koşmayı sürdürürler? (! âE)) neticede nankörlük etsinler diye, 
neye? (L2.) o şeylere ki, (231) Biz verdik, kime? (,—a) onlara, (| 25 2255) o hâlde 
iyice faydalanın, (9,2153 5:5) çok yakında bileceksiniz. 


Meâl-i Şerif - 55 


55- (Musibetlerden kurtuluş nimeti olarak) kendilerine vermiş oldu- 
gumuz şeylere neticede nankörlük etsinler diye (şirke devâm ediyor- 
lar. Ey müşrikler!) O hâlde (sâhip bulunduğunuz nimetlerle kısa bir zaman 
daha) iyice faydalanın (bakalım)! Çok yakında (tehdit olunduğunuz azapla 
karşılaştığınız zaman şirk suçunuzun vahim âkıbetini) bileceksiniz! 


pi 47 


BOYLE LİSE ZİLLİ NE ÇALI Ka özal Yİ ÖşlAZ05 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 


(614251) Bir de o (müşrik ola)nlar ayırıyorlar, neler için? (LJ) o şeyler 
için ki, (9, 215 V) onlar (hiçbir şey) bilmiyorlar, yâni hiçbir şeyden haberi 
olmayan putlar için, neyi ayırıyorlar? (Us) bir nasibi, öyle nasip ki neden olucu? 
(Cu) o şeylerden ki, (595) Biz rızık olarak verdik, kime? —) onlara, (46) 
Allâh'a yemin olsun ki, (GELİ) (ey müşrikler!) elbette mutlaka sorumlu 
tutulacaksınız, neden? (L4£) o şeylerden ki, Ç2) oldunuz, nedir oldunuz? 


derz 


(5,725) uyduruyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 56 


56- Üstelik o (müşrik ola)nlar Bizim kendilerine rızık olarak verdi- 
ğimiz (ekinler ve davarlar gibi) şeylerden bir kısmını (putlara kurban ede- 
rek onları hiçbir) bilgiye sâhip olmayan o (cansız) şeyler için nasip (ve 
hisse) olarak ayırıyorlar. (Ey müşrikler!) Allâh'a yemin olsun ki; sürekli 
uydurmakta olduğunuz (bu asılsız inançlarınızla ilgili) şeylerden (ölürken 
de, kabirde de, mahşerde de) elbette mutlaka sorumlu tutulacaksınız. 


o EŞ GİŞEL Eİ âÖ a 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57 


(5,2533) Yine o (müşrik ola)nlar (çocuk isnâd ederek) ayırıyorlar, kime? 
(4) Allâh'a, kimi? (ELİ) kızları, (44. 2) O'nu tesbih (ve tenzih) ile (takdis 
eder ve evlat edinmekten uzak tutarım), (83) kendilerine de (ayırıyorlar), 
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neyi? (35) o şeyleri ki, (9,425) arzuluyorlar. Bu mânâya göre; (8 3) terkibi, 
(ELİ) kelimesine mâtuftur. Gerçi mukaddem haber de kabül edilebilir ki 
meâl-i şerifteki mânâ buna göredir, o zaman bu cümle hâliyye kabül edilir. 


Meâl-i Şerif - 57 


57- Yine o (Huzâ'a ve Kinâne kabileleri gibi müşrik ola)nlar (“Melek- 
ler Allâh'ın kızlarıdır” diyerek) kızları Allâh'a ayırdılar. -O'nu tesbih (ve 
tenzih) ile (takdis eder ve evlat edinmekten uzak tutarım).— Hâlbuki arzu- 
lamakta oldukları (erkek çocuk cinsi) şeyler onlara âit(ken bu olacak şey 
mi)dir. 


3 azla Ağa5 Şb EYL ÇAİEİ AI ZAŞ ISI 


pa Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 


11” 


(3 (315) Ama müjdelendiği zaman, kim? (— AZI) onlardan biri, ne ile? 
(İY) bir dişi (çocuk haberi) ile, (db) gün boyu oluverir, ne? (4 4-;) onun 
yüzü, nedir olur? (15522) kapkara, (5a5) üstelik o kişi, nedir? (çk) öfke dolu 


biridir. 
Meâl-i Şerif - 58 
58- Ama onlardan biri dişi (çocuğa sâhip olduğu haberi) ile müjdelen- 
diği zaman (utancından) gün boyu yüzü kapkara oluverir, üstelik kendi- 
si öfke dolu biridir. 
| p. sb i > m N dir > b 
İYA ES) « za en yel ya sil 
BOS EİN lid 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 


O kişi daha ne yapar? (.s)15-) gizlenir, kimden? (3-31 ğ ç—) o toplumdan, neden 
dolayı? (C: «2 4) o şeyin fenâlığından dolayı ki, ( 3) müjdelendi, ne ile? 
(«-) onunla, kendi içinde ne deyici olduğu hâlde gizlenir? (2) tutsun mu, kimi? 
(6) o (kız çocuğu)nu, neye rağmen? (0, Mr alçaklığa rağmen, yâni buna râzı 
olarak, (45 gi) ya da (diri diri gömerek) gizlesin mi? kimi? (4) onu, nerede? 
(AZI 3) toprakta, (42 Yi) haberdâr olun ki ne kötü oldu, ne? (4) o şey ki, 
(5,2553) hükmediyorlar. 
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Meâl-i Şerif - 59 


59- (Kız çocuk haberi alan kişi) kendisiyle müjdelendiği o şeyin 
fenâlığından dolayı: “Alçaklığa rağmen (buna râzı olarak) onu tutsun mu 
ya da onu (diri diri gömerek) toprakta gizlesin mi?” diye (kendi kendine 
düşüncelere dalarak arasında yaşadığı) o toplumdan (günlerce) gizlenir. 


Haberdâr olun ki; (kendilerinin bu kadar utandıkları kız çocuğunu, 
eşten ve evlâttan münezzeh olan Allâh-u Te'âlâ'ya nispet ederek) hükmet- 
mekte oldukları o şey ne kötü (ve ne yanlış bir karar) olmuştur. 


8 


Sİ ya 345 ÇİZİN JEZİN ŞEŞEN İZA İL İŞL Vize 


yy 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 60 
(Gali) O kimseler için vardır ki, (5.5 Y) imân etmiyorlar, neye? 5YU) 
âhirete, onlar için ne vardır? (:5-2! Jj) örnek gösterilecek kötü sıfatlar, (43) 
ama ancak Allâh'a mahsustur, ne? (İİ) hayran bırakacak sıfatlar, öyle 
sıfatlar ki, (EY) en üstün olan, (5-25) zâten ancak 0, kimdir? (5 A) Aziz'dir, 
daha kimdir? (Sİ) Hakim'dir. 


Meâl-i Şerif - 60 


60- (Âcizlikte ve çirkinlikte) örnek gösterilecek kötü sıfatlar sâdece o 
âhirete imân etmeyen kimselere âittir (ki; arkalarından yerlerini doldur- 
sun diye çocuğa ihtiyaç duymak, sırtlarını sağlama almak için erkek çocuğu 
tercih etmek ve utanç belâsı ya da aşırı cimriliğin verdiği fakirlik korkusu 
gibi nedenlerle kızları diri diri gömmek bunlardan bâzısıdır). 


Hayran bırakacak en üstün sıfatlar ise yalnızca Allâh'a mahsustur 
(ki; eşten, ortaktan ve evlattan münezzeh olmak, yokluğunun düşünüleme- 
mesi, mutlak zenginlik, sonsuz cömertlik ve yaratılmışların sıfatlarından son 
derece nezâhet gibi sıfatları bunlardan bâzısıdır). Zâten ancak O (her şeye 
karşı üstün güce sâhip olmakta tek ve emsalsiz bir) Aziz'dir, (üstün hikmeti 
gereği her yaptığını yerli yerinde yapan bir) Hakim'dir. 


K GLAŞİ İNAZE İSİ yz le, LA Aş 
İL YİL OİL İ GİZİL 18 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 


(â x15 553) Ve eğer yakalasaydı, kim? (&i) Allâh, kimi? ((.(8i) insanları, ne 
sebebiyle? (işel.) zulümleri sebebiyle, (<1: U) bırakmazdı, ne üzerinde? (çiz) 
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onun üzerinde, yâni yeryüzünde, neyi? (gi3 0) hareket edebilen herhangi 
bir canlıyı, (<5 Sİ 3) velâkin geciktiriyor, kimi? (4) onları, ne zamâna kadar? 
(Ji LİN) bir süreye kadar, öyle süre ki, (<4) adı konmuş, (:E (535) nihâyet 
geldiği zaman, ne? (izi) müddetlerinin bitiş zamânı, (5 ee Y) geri 
kalamazlar, ne kadar? (ig£L-) bir an (bile), daha ne yapamazlar? (5 yeliz 23 Ya) öne 


de geçemezler. 
Meâl-i Şerif - 61 


61- Eğer Allâh (azâbı hak eden) insanları (kâfirlik, şirk koşma ve gü- 
nahlara bulaşmak gibi yersiz ve yakışıksız birtakım) zulümleri sebebiyle 
(cezâlandıracak olsaydı, suçsuzları ise günahkârların uğursuzluğu nedeniyle 
peşinen cezâlandırmak üzere) yakala(yacak ol)saydı, (elbette yeryüzünde 
bulunan tüm canlıları topluca helâk eder ve) hareket edebilen herhangi 
bir canlıyı onun üzerinde bırakmazdı. 


Velâkin O (Allâh-u Te'âlâ), (hak ettikleri cezâyı peşinen vermeyip) adı 
konmuş bir süreye kadar onları(n azâbını) geciktirmektedir (ki, o süre 
de ölümleriyle başlayacaktır). 


Nihâyet o müddetlerinin bitiş zamânı geldiğinde ise, bir an (bile) 
geri kalamazlar, öne de geçemezler. 


GL 2İN İİİ ISİN 4 Meri Gl İyİ 
Dök öge 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 

(0, las03) Ve o (müşrik ola)nlar ayırıyorlar, kime? (4) Allâh'a, neyi? (L3) o 
şeyleri ki, (9,2;<—;) hoşlanmıyorlar, yâni kendilerinin hoşlanmadıkları kız 
çocuklarını Allâh'a isnâd ediyorlar, daha? (& ..5;) üstelik vasıflandırıyor, ne? 
(44.11) dilleri, neyi? (Dİ) yalanı, ne diye? fr 51) gerçekten onlara âittir, 
ne? (, 211) en güzel âkıbet, - Y) hayır! (Onların âkıbeti güzel değildir, 
bilakis) kesinleşti, bu terkibin tahlili için Hüd Süresi'nin 22. âyetine bkz! 
(5h:109) ne kesinleşti? (44 51) gerçekten onlar içindir, ne? (5Lİi) o (cehennem) 
ateşl(i), daha ne gerçekleşti? (813) muhakkak ki onlar, kimdirler? (6-273) öne 


geçirilenlerdir. 
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Meâl-i Şerif - 62 


62- Yine o (müşrik ola)nlar (kız çocukları gibi) hoşlanmamakta olduk- 
ları şeyleri Allâh'a ayırıyorlar. Bir de: “(Allâh nezdinde) en güzel âkıbet 
mutlaka sâdece onlara âittir” diye dilleri yalanı (göz önünde canlandırır 
gibi) vasıflandır(arak ballandıra ballandıra anlat)ıyor. 


Hayır! (Onların bu iddiâları aslâ doğru değildir. Şu hakikat) kesinleşti 
ki; (dediklerinin aksine, zannettikleri güzel âkıbet yerine) gerçekten onlar 
için o (cehennem) ateş(i) vardır ve muhakkak ki onlar (cehenneme gön- 
derilenler arasında) öne geçirilecek kimselerdir /(cehennemde unutulmuş 
gibi) terk edilecek kimselerdir/. 


# >” 


GİBİ Olar Ri Lİ GE ya A İN FİZİĞİ bU 
“o elmeiresip alar 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 63 
(â 6) Allâh'a kasem olsun ki, (Cİ-5i 3) andolsun; muhakkak Biz rasül 
gönderdik, kime? (çi yi ) birçok ümmetlere, kimden önce olduğu hâlde? (3 o) 
senden önce, (ç 3) ama çok hoş gösterdi, kime? (0) onlara, kim? (öle: 2)1) 
şeytan, neyi? (#31) yaptıklarını, (5-4) artık ancak O, nedir? (33 ) onların 
çok yakınıdır, ne zaman? (ç; İl) bu (âhiret) gün(ünde), (ç-43) üstelik sâdece 
onlar için vardır, ne? (2134) büyük bir azap, öyle azap ki, (411) çok acı verici. 


Meâl-i Şerif - 63 


63- Allâh'a kasem olsun ki; elbette senden önceki birçok ümmetlere 
de muhakkak rasül göndermiştik. Ama şeytan onlara yaptıkları (şirki ve 
ziyadesiyle çirkin olan isyanları)nı çok hoş göstermişti. Artık bu (âhiret) 
gün(ünde) sâdece o (şeytan) onların çok yakınıdır. Ayrıca (âhirette) özel- 
likle onlar için çok acı verici büyük bir azap vardır. 


ik ER il çöz YL DESİN AZİZ İZİ 


0.» 


ERO yle eza) çi da 3 la 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 
(31 (25) Ve Biz indirmedik, kimin üzerine? (&L2İ£) senin üzerine, neyi? 
(GLE-İİ) bu Kitâb'ı, yâni Biz Kur'ân'ı hiçbir maksatla sana indirmedik, (Sı 
5281) ancak açıklayasın diye, kime? (44) onlara, neyi? (si) o şeyi ki, (1 221) 
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ZI), 


ayrılığa düştüler, ne hakkında? (4.») onun hakkında, daha ne için indirdik? (5345 
ve büyük bir hidâyet (rehberi) olsun diye, daha? (4455) ve tam bir rahmet 
(vesilesi) olsun diye, kim için? (433) bir toplum için, öyle toplum ki, (9,4) imân 
ediyorlar. f 
Meâl-i Şerif - 64 

64- Biz bu Kitâb'ı sana ancak, kendisi hakkında görüş ayrılığına 
düştükleri (helâl-haram, imân, inkâr ve dirilme gibi pek önemli) şeyf(ler)i o 
(insa)nlara açıklayasın diye indirdik, ayrıca bir toplum için (cennet yo- 
lunu gösteren) büyük bir hidâyet (rehberi) ve (ebedi azaplardan kurtara- 


cak) tam bir rahmet (vesilesi) olsun diye (indirdik) ki onlar (onun Allâh-u 
Te'âlâ'dan gönderildiğine) imân etmektedirler. 


ri a 018 az pe ör pi 
iza 1 Yl EĞE NN a İŞİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 
(515) Yine Allâh, (45-51) indirdi, nereden? (e 21! 5 4) gökten, neyi? (20) bir 
suyu, (4-6) sonra canlandırdı, ne ile? (w) onun sebebiyle, neyi? (910) yeri, 
neden sonra? (4634 145) ölümünden sonra, (LU3 51) işte sana! Muhakkak ki 
bunda vardır, ne vardır? 3) elbette çok büyük bir âyet, kim için? (e 58) bir 
toplum için, öyle toplum ki, (9,2< <5) işiti(p kabül edi)yorlar. 
Meâl-i Şerif - 65 


65- Allâh gökten bir su indirmiştir de, (kupkuru olan) yeri ölümün- 
den sonra onun sebebiyle (türlü türlü bitkilerle) canlandırmıştır. (Ey in- 
san!) İşte sana! Muhakkak ki elbette bun(lar)da bir toplum için çok bür- 
yük bir âyet (ve Allâh-u Te'âlâ'nın varlığına, birliğine, sonsuz ilmine, üstün 
kudretine ve eşsiz hikmetine delâlet eden nice delil) vardır ki onlar (anlayış 
ve kabül kulağıyla) işitmektedirler. 


4 > 3 b 2 s0 1» 
3 .(“ o oiZ»e s9 . 0 (2 
di La e 6 3 YI esi 
U yaz o - > öze Ç Y Gs) v3 
1» > # # y g > # 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 


(-—1013) Ve şüphesiz sizin için vardır, nerede? (eL239$! 5) davarlarda, ne 
vardır? (552.5) elbette çok büyük bir ibret, (,,2-:) içiriyoruz, kime? (4£—) size, 
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neden? (44) o şeylerden ki, nerededir? (5 5 al a) karınlarındadır, o şey nereden 
çıkar olduğu hâlde? (.&* 3 a 5 5) bir fışkı arasından, daha? çe 54) ve bir kan, neyi 
içiriyoruz? (L£İ) bir sütü, öyle süt ki, (Cw) hâlis (ikisinden de kendisinde 
hiçbir eser bulunmayan), yine öyle süt ki, (455) boğazdan kolay geçen, kim 
için? (5 yal) içenler için. 
Meâl-i Şerif - 66 

66- Şüphesiz ki davarlarda da sizler için elbette çok büyük bir ibret 
vardır. (Şöyle ki) Biz size onların karınlarında bulunandan; bir dışkıyla 
bir kan arasından, içenler için boğazdan kolayca geçen, (yakınında bu- 


lunan iki necâsetten de kendisinde hiçbir eser barındırmayan) hâlis bir süt 
içirmekteyiz. 


ELE BİYER LAR İyi EĞİ Şe Al 728 yeğ 
çi 1 6 di Di , , 5 
boylam yaly 3 0 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 
(le >173 $ 43) Hurma ağaçlarının meyvelerinden de, daha? (ŞEYİ 3) 
özümlerdeli de, (ö yi) ediniyorsunuz, neden? (4 &.) özellikle on(lar)dan, 
neyi? (7X2) sarhoş edici bir içkiyi, daha? (6; 33) ve bir rızkı, yâni yiyeceği, öyle 
rızık ki, (22) çok güzel olan, (<U3 s0) işte sana! Şüphesiz bunda vardır, 
ne vardır? (&Y) elbette çok büyük bir âyet, kim için? ç 59) bir toplum için, öyle 
toplum ki, (6 ya) akıllarını kullanıyorlar. 


Meâl-i Şerif - 67 


67- Hurma ağaçlarının meyvelerinden ve üzümlerden (sıkılarak elde 
- edilen içeceklerden); işte özellikle on(lar)dan sarhoş edici bir içki, bir 
de (sirke, pekmez, reçel, kuru üzüm ve tüm hâlleriyle tüketilebilen hurma 
çeşitlerinden) çok güzel bir rızık edinmektesiniz. 


(Ey insan!) İşte sana! Şüphesiz ki elbette bun(lar)da bir toplum için 
çok büyük bir âyet (ve Allâh-u Te'âlâ'nın varlığına, tevhidine, nihâyetsiz il- 
mine, kâhir kudretine ve eşsiz hikmetine delâlet eden nice delil) vardır ki 
onlar (görmüş oldukları âyetler hakkında) akıllarını kullan(arak tefekkür- 
de bulun)maktadırlar. 

Bu âyet-i celile şarabın helâl olduğu ve birçok kimsenin onu kullandığı Mekke döneminde 
inmiştir. İçkinin harâmiyeti ise, ulemânın ittifâkıyla; Medine-i Münevvere'de vâki olmuştur. 
Arap toplumunun alışkanlığı göz önünde bulundurularak, içkinin haram edilişinde tedrici bir 
tertip uygulanmıştır ki bu âyet-i kerimede de onlardan biri söz konusudur. 
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Nitekim bu âyet-i kerimede sarhoş etmeyen ürünlerle ilgili “Güzel bir rızık” tâbiri kullanı- 
larak, sarhoş edici içeceklerin güzel olmadığına dikkat çekilmek süretiyle harâmiyyete kadar 
gidecek süreç başlatılmıştır. Daha geniş bilgi için bkz: el-Bakara Süresi:219; el-Mâide Süresi:90-91 


Büy Apa İN ğa Bg YERİ ğe sis İİ SN İİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 
(313) Ve vahyetti, kim? (<155) Rabbin, neye? (3 3!) bal arasına, ne 
diye? (sisa! ol) sen edin, nereden? (Ji o) dağlardan, ne edin? (6 5) birtakım 
yuvalar, daha nereden edin? (,£-2J! 5-3) ağaçlardan da, daha? (U..;) o şeylerden 
ki, (0,8 3) yükseğe çardak kuruyorlar. 


Meâl-i Şerif - 68 


68- (Habibim!) Senin Rabbin bal arısına da (Kendisinden başka kim- 
senin bilemeyeceği bir yolla ilhâm ve) vahiyde bulundu ki: “Dağlar(da 
bulunan oyuklar)dan, ağaçlarda(ki kovuklarda)n ve (insanların) yükseğe 
kurmakta oldukları çardaklardan bâzısını (bal yapman için) birtakım 
yuvalar (ve kovanlar) edin. 


EEE Gl Ye İSİ İŞ İNİN e 
İSE ŞEY 83 Aİ al İS Ğİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 

ye - 3) Sonra ye, neden? (&15241! İ ge) her türlü ürünün bir kısmından, 
(İzU) sonra gir, nereye? («45 ja) Rabbin'in yollarına, o yollar ne olduğu hâlde? 
(453) kolaylaştırılmış olduğu hâlde, bu mânâya göre bu kelime muzâftan 
hâl düşmektedir, zamirden hâl düşmesi de câiz görülmüştür ki buna göre 
mânâ: “(Ey arı!) Sen (Rabbin'in ilhâmına) boyun eğdiğin hâlde” demek 
| olur, (z 5) çıkar, nereden? (L öyle e 4) onların karınlarından, ne? (417 3) bir 
içecek, öyle içecek ki, (G1332) ihtilâf edicidir (farklı farklıdır), ne? (44151) onun 
renkleri, (45) özellikle onda vardır, ne vardır? (: Ğ..) büyük bir şifâ, kim için? 
(GU) insanlar için, (<U3, 501) işte sana! Muhakkak ki bunda vardır, ne 
vardır? (459) elbette çok büyük bir âyet, kim için? (ç531) bir toplum için, öyle 

toplum ki, (Ö yiz) tefekkür etmektedirler. 
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Meâl-i Şerif - 69 


69- (Ey balarısı!) Sonra her türlü üründen bir kısmını ye ve Rabbin 
(tarafından, uzak mesâfelerde yiyecek bulup, daha sonra da yuvanı bulabil- 
men iç)in kolaylaştırılmış yollarına gir /ve sen (Rabbin'in ilhâmına) bo- 
yun eğer bir hâlde Rabbin'in yollarına gir/." 

(İşte böylece) onların karınlarından bir içecek çıkmaktadır ki, (mev- 
simlerin, otlakların ve arıların yaşının değişikliği nedeniyle) onun renkleri 
farklıdır ve kendisinde insanlar için büyük bir şifâ vardır. 


(Ey insân!) İşte sana! Gerçekten de elbette bunf(lar)da bir toplum için 
çok büyük bir âyet (ve Allâh-u Te'âlâ'nın eşsiz kudretinin eserlerini ortaya 
koyan nice delil) bulunmaktadır ki onlar (arının bu ince ilimlerle ve eşsiz 
sanatlarla seçkin kılınması hakkında inceden inceye düşünüp) tefekkür et- 
mektedirler. 


> Gy LAZ SLİŞ çi iz; 
pl İN EZE İz iş 


Kerimenin Kelime Mânâsı - 70 


(413) Ve Allâh, (giz) yarattı, kimi? (9) SİZİ, (|, 455 e) sonra öldürecek, kimi? 
(3) SİZİ, ÇE 5) ve sizden vardır, (45) öyle kimse ki, (57) geri döndürülür, 
nereye? (Al J3 “ Lİ) ömrün(ün) en rezil (dönem)ine, ne için? (Çİ Yy a) 
bilemesin diye, neden sonra? (çiz 4.5) birçok bilgiden sonra, neyi bilemesin 
diye? (L£:3) hiçbir şeyi, (â! 01) muhakkak Allâh, kimdir? (—1) Alim'dir, daha 
kimdir? (545) Kadir'dir. 

Meâl-i Şerif - 70 

70- Yine Allâh sizi (yoktan) yaratmıştır, sonra sizi O öldürecektir! 
İçinizden bir kısmı ise, (evvelce sâhip olduğu) birçok bilgiden sonra 
(kuvvetleri eksiltilerek ve duyuları bozularak) hiçbir şey bileme(z hâle 


gel)sin diye (insan) ömrü(nü)n en rezil (çağı olan bunaklık durumuna ve 
bebekken yaşamış olduğu akıl ve güç zâfiyet)ine geri döndürülmektedir. 


Şüphesiz ki Allâh (her şeyi, özellikle de yaşayacağınız ömür miktarlarını 
hakkıyla bilen bir) Alim'dir, (sağlam bir genci öldürüp, hasta bir pir-i fâniyi 
uzun zaman yaşatmak dâhil her şeye gücü yeten bir) Kadir'dir. 

(Sizin bilginiz ve gücünüz dönem dönem farklılık arz etse de, O'nun mü- 
kemmel ilmi ve kâmil kudreti aslâ hiçbir değişikliğe mâruz kalmaz.) 


............0....100010000000000000000000000090001 365 .....00020000000000009090900000000000000000000008 09 


Cüz: 14 KUR'ÂN-I 'AZİM en-Nahl 
Süre: 16 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


m 6 .. (> wi i a , o. Ve e e 
leri e 
1» 20, e ir N a 

ÖRO UZ İzmi Aİ el ğe ad eg eg 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 71 


# ri > 


(415) Ve Allâh, (g3) üstün kıldı, kimi? (2) bâzınızı, kim üzerine? ( 
ç25) diğer bir kısım üzerine, ne hususta? (45) yal >) rızık husüsunda, (5 
gel J artık o kimseler olmadı ki, (! pe) (rızık konusunda) üstün kılındılar, 
nedir olmadılar? (4-45), «3/7 -) aslâ rızıklarını verici kimseler, kime? (U 15) o 
kimselere ki, (.& S4) mâlik oldu, ne? (4$U51) sağ elleri, yâni kölelerine, (44) 
işte onlar (mı), nerede? (4-5) o (rızık konusu)nda, nedirler? (4/5) tamâmen 
eşittirler, yâni efendiler, köleleriyle rızık bakımından eşit olmayı hiç kabül 
ederler mi?! (â! 224-531) hâlâ özellikle Allâh'ın nimetlerini mi, (5,1525) bile 


bile inkâr ediyorlar. 
Meâl-i Şerif - 71 


71- Yine Allâh (verdiği) rızık(lar) husüsunda bir kısmınızı diğer bir 
kısma karşı üstün kılmıştır. O üstün kılınmış olan (zengin ve yönetici 
durumundaki) kimseler sağ ellerinin mâlik bulunduğu (köleler ve işçiler 
konumunda olan) kişilere aslâ rızıklarını veren kimseler değildirler ki, 
kendileri o (sâhip oldukları değerler konusu)nda (köleleriyle) tamâmen 
eşit olsunlar. 


(Nitekim zenginler yanlarında çalıştırdıkları fakirlere ihtiyaçlarını gide- 
recek kadar imkân sağlasalar da hiçbir zaman onları kendi seviyelerine çı- 
karmazlar. Onlar, insan olarak yaratılma ve rızıklandırılma gibi birçok ortak 
yönleri bulunan kişileri kendi mallarına ortak etmezken, nasıl oluyor da hiç- 
bir yönden benzerlikleri bulunmayan eşsiz Yaratıcı'ya birtakım âciz ve muh- 
taç yaratılmışları ortak edebiliyorlar?!) 


Hâlâ onlar (putlara taparak) özellikle Allâh'ın (lütfetmiş olduğu bun- 
ca) nimetlerini(n, kendilerine O'nun tarafından ihsân edildiğini) bile bile 
inkâr mı ediyorlar?! 


ET» 2 e. S1 Z 497 5 ir Ve 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 72 

(815) Ve Allâh, (J-22) vâr etti, kim için? (ç-2—i) sizin (menfaatiniz) için, 
neden? Ç .8 5) kendi nefislerinizden, ne vâr etti? (£! 33) birtakım e 
daha ne yaptı? (J-2£53) ve yarattı, kim için? (1) sizin için, kimden? Ç—>; 3 e 
eşlerinizden, neyi yarattı? (5-5) oğulları, daha? (64 2-5) ve torunları, ha 
bir mânâya göre kızları, daha ne yaptı? (4553) ve rızıklandırdı, kimi? Ç—) SİZİ, 
neden? (oh g4) çoklezzetli şeylerin bir kısmından, (JEi LI) hâlâ sâdece 
bâtıla mı? (5.5) inanıyorlar, daha ne yapıyorlar? (lez 43) özellikle Allâh'ın 


nimetlerine de, (3) onlar, (9,7455) nankörlük ediyorlar. 
Meâl-i Şerif - 72 


72- Yine Allâh sizin için kendi nefislerinizden (ve aynı cinsten olan) 
birtakım eşler vâr etmiş (ve böylece onlarla rahatça anlaşıp kaynaşabilme- 
nizi ve onlardan çocuk sâhibi olmanızı temin etmiştir), o eşlerinizden de si- 
Zin için oğullar ve torunlar/kızlar/ yaratmış ve sizi çok lezzetli şeylerin 
bir kısmından rızıklandırmıştır. 


Hâlâ onlar sâdece (putlardan fayda ummak gibi bir) bâtıla inanıyor- 
lar da, özellikle onlar Allâh'ın nimetlerine mi (göz göre göre) nankörlük 
ediyorlar?! 


NV İş) > 20 17 | A . Bo İsor» 
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GE 4 zo (> “e , oh 
NU Oya azl YA ği 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 73 


(544 2253) Ve tapıyorlar, kimden başka olduğu hâlde? (1 ö 033 ) Allâh'tan 
başka, neye? (U) o şeylere ki, (5 Y) sâhip olamaz, kim için? (8) o (tapa)n- 
lar(ı) için, neye? (43) >) bir rızık vermeye, nereden? (13. <1! 5 .) göklerden, 
daha? (313) ve yerden, neyi rızık olarak vermek? (2.5) herhangi bir şeyi, daha 
ne yapamazlar? (Ö yalak Ya) (hiçbir şeye) güç de yetiremezler. 


Meâl-i Şerif - 73 


73- O (şirk koşa)nlar Allâhf(ı bırakıp da 0'n)dan başka öyle şeylere ta- 
pıyorlar ki, onlar kendileri için göklerden (yağdırarak) ve yerden (biti- 
rerek) herhangi bir şeyi rızık olarak verme imkânına sâhip olamazlar 
ve (aslâ hiçbir şeye) güç yetiremezler. 
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OLEY dl İL İLİ li a 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 74 
(1,15 33) Artık tanımayın, kim için? (4) Allâh için, neleri? (İLL-Yİ) eşleri, 
(&i ği) çünkü şüphesiz ki Allâh, bu terkib ta'lil makâmındadır, (4-15) 
bilmektedir, (45! (5) sizler ise, (9,2153 V) bilemezsiniz. 
Meâl-i Şerif - 74 


74- Artık (bunca nimetlerin sayılmasının ardından velinimetiniz olan) 
Allâh'a birtakım eşler (ve ortaklar) tanımayın. /Artık (birbirinize karşı 
birtakım örnekler açıkladığınız gibi, O'nun yüce Zât'ı ve sıfatları hakkında ben- 
zetmeler yaparak) Allâh (adın)a misaller açıklamayın./ 


Zirâ gerçekten de Allâh (sizin içinizi, dışınızı, tüm yaptıklarınızı, amel- 
lerinizin size neler kazandıracağını ve gerçek mânâda neyin neye benzetile- 
bileceği gibi tüm hususları hakkıyla) bilmektedir, sizler ise (ne Rabbiniz'i, 
ne de azâbının mâhiyetini) bilemezsiniz. 


BAŞL ÜS) ağ b İV ald SE ZN > 
EY GAZİ İsa yiLRİl öğe İK İESİ A 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 75 


(97-3) Açıkladı, kim? (41) Allâh, neyi? (4.22) bir misâli, ondan bedel? (1.2) 
bir köleyi, öyle köle ki, (Siz) sâhiplenilmiş, yine öyle köle ki, (? İkaz Y) güç yetire- 
miyor, ne üzerine? (: 2.3 & JE) hiçbir şey üzerine, daha kimi misal olarak açıklamıştır? 
(33) o kimseyi ki, (555) Biz rızık olarak verdik, kime? (4) ona, kimden? (4) 
Biz(im nezdimiz)den, neyi verdik? (L3> D bir rızkı, öylerizıkki, (& X>) çok güzel 
olan, (5-4) işte oda, (45-4) harcıyor, neden? (â.) ondan, o infak ne olduğu hâlde? 
(! —) gizlice, daha? (1? 4-3) ve âşikâre, (0-5 5 ja) onlar eşit olabilirler mi?! 
(42201) bütün hamdler, kime mahsustur? dâ) Allâh'a mahsustur, a yer 1) 
doğrusu onların ekseriyeti, (9 215 Y) bilmezler. 


Meâl-i Şerif - 75 


75- Allâh (kullarını, Kendisi hakkında benzetmelere kalkışmaktan neh- 
yettikten sonra, Kendi Zâtı'nın yüce vasfını ve bâtıl ilâhların rezil durumunu 
bir benzetmeyle zihinlere yaklaştırmak için şöyle) bir misal açıklamıştır; 
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sâhipli (olduğu için kendi adına hiçbir yetkisi bulunmayan) bir köleyi ki 
hiçbir şeye gücü yetmemektedir, bir de o kimseyi ki Biz(im nezdimiz)- 
den kendisine (hem helâl hem de insanlar katında) çok güzel olan bir 


rızık vermişizdir de böylece o, gizlice ve âşikâre olarak bu (malı)ndan 
(cömertçe) harcamaktadır. 


(Ey insanlar! İşte bu misallerden yola çıkarak hürlerle kölelerin ve cimri 
fakirlerle cömert zenginlerin hallerini iyi düşünüp kıyâs edin) hiç bunlar 
eşit olabilirler mi?! 


(İşte Allâh-u Te'âlâ ile de O'ndan gayri tapınılanlar aslâ kıyâs edilemez, 
zirâ bütün nimetler Allâh-u Te'âlâ'dan olup O'nun gayrisi ise her şeyden 
âcizdir. Bütün nimetler Allâh-u Te'âlâ'dan geldiğine göre) tüm hamdler 
Allâh'a mahsustur. 


(O'nun dışındaki hiçbir varlık, tapınılmak bir yana bizâtihi övülme- 
ye bile lâyık değildir.) Doğrusu o (insa)nların birçoğu (bu hakikatleri) 
bilme(dikleri için şirk ve sapıklık hâllerini sürdürürler de bir türlü doğru 
yola Müd (Parantez içi mânâlar için bkz: et-Teysir, 203-204) 


Elişi JE iza Buls3AE NÇSİ Gaiz asl yiz NEZ Al 73 
Biçki ie İY ALİR aa YE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 76 | 

(07-23) Yine açıkladı, kim? (âi) Allâh, neyi? (42) bir örneği, ondan 
bedel? (223) iki adamı, öyle iki adam ki, (2241) o ikisinin biri, nedir? (3) 
dilsizdir, öyle dilsiz ki, (5 rr Y) güç yetişmez ne üzerine? (s.,-5 ra) hiçbir şey 
üzerine, (5a;) hâlbuki O, nedir? (4) ağır bir yüktür, kim üzerine? (4); za 2 İz) 
efendisinin üzerine, (i>; U:31) (efendisi) nereye yöneltse, kimi? (4) onu, (9 
w getiremez, neyi? 4) hiçbir hayrı, burada (6) harfi, ta'diyye içindir, (js 

5) eşit olabilir mi?! kim? (54) O, daha? (445) o kimse de ki, Ci) emrediyor, 
eyi (Yizİ u) adâleti, (5-25) hem de o, ne üzerinedir? (bi7.. le) bir yol üzeredir, 
öyle yol ki, (çiz) dosdoğru olucu. 

Meâl-i Şerif - 76 

76- Allâh (şu) iki adamı da (kâfirle müminin durumuna) bir örnek 
olarak açıklamıştır; o ikisinden biri (kendisine söyleneni anlayamayan ve 
merâmını anlatamayan) dilsiz biridir ki (idrâk ve anlayışı da bozuk olduğu 


için ne ferâset ve ne de bir sezgi vâsıtasıyla) hiçbir şeye gücü yetmemek- 
tedir. 
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Üstelik o, efendisinin üzerinde ağır bir yüktür, o onu nereye yöneltse 
(ve kendisinden ne istese hiçbir zaman) hiçbir hayır (meydana) getiremez. 

(Şimdi) hiç bu kişiyle, (üstün bir fikir ve güzel bir konuşma kâbiliyetine 
sâhip bulunduğu için insanlara) adâleti emretmekte (ve böylece her konu- 
da doğruluğa teşvik edip, her önemli meselede kullara birçok faydalar sağ- 
lamakta) olan ve kendisi dosdoğru bir yol üzere bulun(duğu için az bir 
gayretle her isteğine en yakın yoldan ulaş)an bir kimse eşit olabilir mi?! 


La 


yl gl YAREN 2 G3 İN AŞIN EE 3 
LİSE EİİZAŞİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 77 
(43) Ve sâdece Allâh'a mahsustur, ne? (x1; 231 & 23) göklerin gaybı 
(gizli-kapalı tüm hâlleri), daha? (3Yi 3) yerin de, (â£.L“)i 221 G3) ve o (kıyâmet) 
ânın(ın) önemli işi olmadı, ( li iş y Iİ) ancak gözün (üstten aşağı doğru 
âniden) çevrilmesi gibi (süratle gerçekleşecek)dir, (4 $i) ya da o (kıyâmetin 
kopması), nedir? (31) (bu anlatılandan) daha yakın (bir zamanda olacak)- 
dır, (âi ) şüphesiz Allâh, neye? (- İ ue) her şeye, kimdir? ( 225) Kadir'dir. 


Meâl-i Şerif - 77 


77- Ayrıca göklerin ve yerin (sâhip olduğu) gaybt(ların, onların içeri- 
sinde ve aralarında bulunan gizli-kapalı tüm konuların mâlümâtlı sâdece 
Allâh'a mahsustur. 


(Ne müstakillen, ne de O bildirmeksizin kendiliğinden kimsenin gaybi 
konularda bir hissesi yoktur. Gaybi konuların en başında gelmekte olan) o 
(kıyâmet) ânın(ın çarçabuk meydana gelişiyle alâkalı) önemli durumu, an- 
cak gözün (bakışının üstten aşağı doğru âniden) çevrilmesi gibi (süratle 
gerçekleşecek)dir /gözün çabucak bakması gibi (süratle gerçekleşecek bir 
iş)dir/ ya da o (kıyâmetin kopması, çabukluk bakımından bu anlatılanlar- 
dan) daha yakın (bir zamanda olacak)dır. 


Şüphesiz ki Allâh her şeye (hakkıyla gücü yeten bir) Kadir'dir. (Böyle 
bir Zât elbette ki en büyük bir işi en kısa bir zamanda meydana getirebilir.) 


GLYiza2 2 LERİ Jazz 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 78 

(&15) Ve Allâh, (5 221) çıkarttı, kimi? (-——) SİZİ, nereden? (sığ oy-b? o—) 
annelerinizin karınlarından, ne olduğunuz hâlde? (5,2153 Y) bilmez olduğunuz 
hâlde, neyi? (E:2.) hiçbir şeyi, daha ne yaptı? (Ja53) ve verdi, kime? 6) SİZE, neyi 
verdi? (Ça 21) kulakları, daha? (5915) ve gözleri, daha? (45.-3 2591 3) ve kalpleri, 
Çİ) tâ ki siz, (5,/X25) şükredesiniz. 

Meâl-i Şerif - 78 
78- Yine Allâh sizi annelerinizin karınlarından çıkarmıştır ki (0 va- 


kit), siz hiçbir şey bilmezdiniz, bir de size kulaklar, gözler ve (anlayış 
merkezi olan) kapler vermiştir. 


Tâ ki siz (mazhar kılındığınız nimetlerin büyüklüğünü fark ederek onla- 
rın kadrini bilesiniz de sâhibine) şükredesiniz. 
3 


a YAK AM  ZM $ iz Şİ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 79 
(1353 <n) (Bakıp da) görmediler mi?! neye? ( pa 1!) kuşlara, kuşlar ne 
oldukları hâlde? (175.24 ><) (uçma) emr(in)e boyun eğdirilmiş oldukları hâlde, 
nerede? («Ğ | ; # s) gök boşluğunda, (ij U) (havada) tutamaz, neyi? (Sa) 
onları, (â YI) ancak Allâh (tutmaktadır), (cu? 0) işte sana! Gerçekten 
bunda vardır, ne vardır? (Lİ) elbette pek çok ve çok büyük âyetler, kim 
için? (6331) bir toplum için, öyle toplum ki, (9,5) imân etmektedirler. 


Meâl-i Şerif - 79 


79- O (inkârcı ola)nlar gök boşluğunda (uçma) emr(in)e boyun eğ- 
dirilmiş olan o kuşları görmediler mi ki, onları (havada) ancak Allâh 
tutmaktadır. (Bu yüzden bunca ağır cisimler, incecik hava boşluğunda, üst 
ve alt yönlerinden hiçbir tutucu bulunmazken düşmeden uçabilmektedir.) 


(Ey insan!) İşte sana! Şüphesiz ki elbette bu (kuşların uçmaya müsâit 
bir şekilde icâd edilip, havanın da, özelliğinin tersine onları boşlukta tutacak 
bir şekilde yaratılması)nda bir kavim için pek çok ve çok büyük âyetler 
(ve yaratıcının üstün gücünü gözler önüne seren deliller) vardır ki onlar 
imân (edip bütün bu fiillerin Allâh-u Te'âlâ'ya mahsus olduğunu kabül) et- 
mektedirler. 
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EE GE yisELİ NEREDE ii at Seni 
e (EŞ EĞİ GERİ EŞ li 330 Ğİ Şi Sual 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 80 

(15) Ve Allâh, (j2) yaptı, kim için? ((-2-İ) sizin için, neyi? (<5) 
evlerinizi, burada (4) harfi beyâniyyedir, nedir yaptı? (C£- -) bir sükünet 
yeri, daha? (053) ve yarattı, kim için? (1) sizin için, neden? ÇE) (5 ME o) 
davarların derilerinden, ne yarattı? (3.5) farklı birtakım (çadır) evler, 
öyle evler ki, (0yâsz 23) hafif buluyorsunuz, neyi? (La) onları, ne zamanda? (435 
ib) göç gününüzde (bir yerlere giderken), daha? (Eği (53) ikâmet 
gününüzde, daha nelerden yarattı? (Ls e) 6-3) onların yünlerinden, daha? 
(L4,6313) tüylerinden de, daha? (G ,& £!13) kıllarından da, ne yarattı? (CGi) ev 
eşyâsı, daha? ((£154) ve faydalanılacak bir ticâret eşyâsı, ne zamâna kadar? (, Jİ ! 
y) bir zamâna kadar. 


Meâl-i Şerif - 80 


80- Yine Allâh (taştan, kerpiçten ve ahşaptan binâ etmekte olduğunuz) 
evlerinizi sizin için bir (huzur ve) sükünet yeri yapmış, davarların de- 
rilerinden de sizin için, gerek göç gününüzde, gerekse ikâmet (ve ko- 
naklama) gününüzde kendilerini (taşımayı ve kurup kaldırmayı) hafif bul- 
makta olduğunuz farklı birtakım (çadır) evler; (koyunların, develerin ve 
keçilerin) yünlerinden de, tüylerinden ve kıllarından da (postlar, halılar 
ve battâniyeler gibi birçok) ev eşyâsı ve (eskiyip çürüyeceği) bir zamâna 
kadar faydalanılacak bir ticâret eşyâsı yaratmıştır. 


ii İSTİ gap a Kes Yal si Jar; 


Gi yalLİ SİZİ 25212 Es a SİS ÇİŞ 228 Şal 3 ZİN af 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 81 

(415) Ve Allâh, (j2) yaptı, kim için? (2) sizin için, nelerden? (L4.) o 
şeylerden ki, (5İ£) yarattı, neler yaptı? (İ9.5) birtakım gölgelikler, daha? 
(J4£3) ve yarattı, kim için? Çi) sizin için, neden? (Uzi o) dağlardan, neler 
yarattı? (3131) gizlenecek birtakım yerler (siperler), daha? (J4£5) ve yarattı, 
kim için? (-—i) sizin için, ne? (Ja152 -) birtakım elbiseler, öyle elbiseler ki, (, 33) 
koruyor, kimi? (3) SİZİ, neden? (5<İi) sıcaktan, daha ne yarattı? (Jazz 3) birtakım 
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giyecekler de, öyle giyecekler ki, 3) muhâfaza ediyor, kimi? Ç——) SİZİ, neden? 
() (harpte birbirinize çektireceğiniz eziyet ve) şiddetinizden, (Gi) 
işte sana! Böylece (geçmişte tamamladığı gibi), (3) O tamamlayacak, neyi? 
(&25) nimetlerini, bu kelime cins kabül edilmiştir, kim üzerine? ÇE) sizin 
üzerinize, Çİ) tâ ki siz, (0,2124) İslâm'a giresiniz. 


Meâl-i Şerif - 81 


81- Yine Allâh (sizin hiçbir müdâhaleniz olmaksızın bi'z-Zât) Kendi ya- 
ratmış olduğu (bulutlar, ağaçlar, dağlar ve evler gibi) şeylerden sizin (gü- 
neşin harâretinden korunmanız) için birtakım gölgelikler yaratmış, yine 
sizin için dağlar(daki mağaralar, barınaklar ve sığınaklar)dan gizlenecek 
birtakım yerler halk etmiş, kendinizi sıcaktan (ve soğuktan) koruyacak 
olan birtakım elbiselerle, (harpte birbirinize çektireceğiniz eziyet ve) şid- 
detinizden sizi muhâfaza edecek (zırhlar gibi) birtakım giyecekleri de 
yine sizin için vâr etmiştir. 

(Ey insan!) İşte sana! Böylece O (Rabbiniz geçmişte size nimetlerini tam 
olarak verdiği gibi, gelecekte de) üzerinize nimetlerini tamamlayacaktır. 


Tâ ki siz (size ihsân edilen bunca nimetleri düşünüp sâhibinin hakkını 
teslim ederek, üzerinizde hiçbir iyiliği bulunmayan varlıkları O'na ortak koş- 
mayı bırakasınız da) İslâm'a giresiniz /(bu nimetleri size lütfeden Zât'ın tüm 
emirlerine) boyun eğesiniz/. 


GE Çad le ç İSSN Ğ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 82 
(ı il #03) (Habibim!) Ama eğer yüz çevirirlerse, (<Lİz 436) ancak senin 
üzerine vardır, ne vardır? (£Xİi) duyurmak, öyle duyurmak ki, (5, <İ) açık olan, 
diğer bir kavle göre mânâ açıklayıcı. 
Meâl-i Şerif - 82 


82- (Habibim!) Ama eğer onlar (İslâm'dan) yüz çevirir (ve bu hâllerini 
sürdürür)lerse, senin üzerine ancak apaçık/açıklayıcı/ bir tebliğ 
(vazifesi) vardır (ki, sen de bu duyuruyu hakkıyla yerine getirdin. Artık on- 
ların inkârda ısrarları sana bir zarar veremez). 


(Ş, o Li Z s0,” 4 o» 
BİP ; SİZ 3 di İLA Oğ8 a3 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 83 


(9,3 ,5) (Müşrikler) tanırlar, neyi? (41 & 25) Allâh'ın nimetlerini, (— 


1155 


04,55) sonra inkâr ederler, neyi? (4) onları, (,— 7213) zâten onların çoğu, 


nedir? (Öş İİ) (inadına inkâr eden) kâfirlerin ta kendisidir. 
Meâl-i Şerif - 83 


83- (Bu kâfirlerin İslâm'dan yüz çevirmeleri Allâh'ın nimetlerini bilme- 
diklerinden değildir.) Onlar Allâh'ın nimetlerini (pekâlâ bilmektedirler, 
özellikle de en büyük nimeti olan Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemji birçok 
mücizeleriyle) tanımaktadırlar ama sonra (“Bu nimetler bize babalarımız- 
dan kaldı”, “Felanca olmasa ben zengin olamazdım veyâ bana şu belâ gelirdi” 
gibi laflar sarf ederek, kendilerine bunca nimeti ihsân eden Zât'a birtakım 
âcizleri ortak koştukları için, tutumlarıyla ve sözleriyle) onları inkâr et- 
mektedirler. 


Zâten onların birçoğu (gerçeği bildikleri hâlde inadına) kâfir olan 
kimselerin ta kendileridir. (Geri kalan kısmıysa, akıl kıtlığından dolayı 
hakkı anlayacak kâbiliyette bile değildirler.) 


Fo TyvEr ei ei o 4 SA YS1y238 el 3 Sail : KE SİN ETO KE 3 AN3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -84 

(Habibim! Onlara hatırlat), neyi? (& 45 553) ortaya çıkaracağımız günü 
de, neden? (zi 1 o) her bir ümmet içerisinden, neyi? -3) tam bir şâhidi, 
(0345 9 —) sonra (özür dilemeleri için) izin verilmeyecek, kime? (0) o 
kimselere ki, (1, 22—) kâfir oldular, — Ya) ve onlar olmayacaklar, nedir 
olmayacaklar? (5,22: <5) kendilerinden (Allâh-u Te'âlâyı) râzı etmeleri 
istenecek (kimse)ler. 


Meâl-i Şerif - 84 


84- Her bir ümmet içerisinden (kendilerine dünyâda gönderilmiş olan 
peygamberlerini seçip, imân edip etmediklerine dâir onu) tam bir şâhit (ola- 
rak) ortaya çıkaracağımız günü de (onlara hatırlat) ki, sonra o (dünyâda) 
kâfir olmuş kimselere (özür dilemeleri için) izin verilmeyecektir ve (ken- 
dilerine: “Mâdemki dünyâda tevbe edip, amel-i sâlih işleyerek Rabbiniz'i râzı 
edemediniz, bâri burada O'nu hoşnut edin” denilmek süretiyle) onlar, ken- 
dilerinden (Rablerini) râzı etme (diye bir şey) talep edilecek (kimseler) 
de olmadılar /ve onlar, kendilerinin memnüniyeti arzulanacak (kimse- 
ler) olmadılar (bu nedenle iyi bir muâmeleyle de karşılanmayacaklaradır)/. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 85 


((5 (Sı) Ve gördüğü zaman, kim? (Gali) o kimseler ki, (1,216) (şirk 
koşarak) zâlim oldular, neyi gördükleri zaman? (&1i411) (hak ettikleri) azâbı, (55 
cx 235) artık (azap) hafifletilmez, kimden? (4-435) onlardan, (ça Y3) ve onlar 


olmaz, nedir olmaz? (9,,k) mühlet verilecek (kimse)ler. 
Meâl-i Şerif - 85 


85- (İmân etmeyip de ancak kendi nefislerine yazık ederek) zâlim ol- 
muş olan o kişiler (hak ettikleri) azâbı gördükleri zaman, artık (uğradık- 
ları dayanılmaz acılar) onlardan hafifletilmeyecektir ve onlar mühlet ve- 
rilecek (kimseler) de değillerdir /ve onlar (suratlarına rahmet nazarıyla) 
bakılacak (şahıslar) da olmamışlardır;/. 


5 amal 
s3 3 


SA yala 215 SİLE YSA YE &; İĞ ASLA EZE Gelll15 1313 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 86 


(151515) Ve (âhirette) gördüğü zaman, kim? (0331) o kimseler ki, (1,<—;3i) 
şirk koştular, neyi gördükleri zaman? (az 2.) (Allâh'a) ortak (koştuk)ları 
(putları)nı, (1,36) derler, ne derler? (5) ey Rabbimiz! ÇA £2) işte bunlar, ne 
idiler? (45 74) bizim ortak (koştuk)larımız, (Geli) öyle ortaklar ki, (3) biz 
olmuştuk, nedir olmuştuk? (!,£55) tapıyoruz, kimden başka olduğu hâlde? (Cs 04) 
Senden başka, (! 40) peşi sıra (putlar) atarlar, kime? (431) onlara, yâni 
tapanlara, neyi? (J 1) SÖZÜ, ne diye? (Ç<) gerçekten siz, nesiniz? (0 y>181) elbette 


(bizim Allâh'a ortak olduğumuzu söylediğiniz için) yalancı kimseler(siniz). 
Meâl-i Şerif - 86 


86- Bir de (âhirete vardıkları vakit) o şirk koşmuş olan kimseler 
(Allâh-u Te'âlâ'nın) ortakları (sandıkları putları)nı gördükleri zaman: 


“Ey bizim Rabbimiz! İşte bunlar, o bizim Seni bırakıp (dünyâda ken- 
dilerine) tapmakta olduğumuz (ve Sana) ortak (koştuğumuz put)larımız- 
dır. (0 hâlde bize ağır gelen bu azâbı aramızda paylaştırmaz mısın?)” derler. 
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Peşi sıra o (tapınıla)nlar da bunlara: “Şüphesiz ki (biz sizi kendi 
ibâdetimize çağırmadık! Siz gerçekte bize değil, kendi nefislerinizin arzuları- 
na tapmıştınız! Dolayısıyla) elbette siz (bizi ilâh edinme iddiânızda) yalancı 
kimselersiniz” diye laf atarlar. 


G0 üç İLE da iş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 87 
(153115) Böylece ortaya koydular, kime karşı? (4! ,,J1) Allâh'a karşı, ne 
zamanda? (4425) işte o günde, neyi? Çil) teslimiyeti, daha? (123) ve kayboldu, 
kimden uzaklaşarak? (4 çe) onlardan, ne? (4) o şey ki, (1,45) oldular, nedir oldular? 


di 


(9,7555) uyduruyorlar. 


Meâl-i Şerif - 87 
87- Böylece (dünyâdaki bunca kibir ve direnişlerine rağmen) işte o 
gün onlar Allâh'a karşı teslimiyet ortaya koymuş (olacak)lardır, sürekli 


(Allâh'a ortak diye) uydurmakta oldukları şeyler de kendilerinden (hiç- 
bir azâbı giderememiş, hattâ ortadan) kaybolmuştur. 


OLANİ İİ GE ÇİZ AĞIZA he Elaziğ Gel 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 88 
(6001) O kimseler ki, (1, 22—) kâfir oldular, daha ne yaptılar? (! LA) 
(insanları) engellediler, neden? (4! |-— $ 2) Allâh'ın yolundan, (53;) Biz 
arttırdık, kime? — a) onlara, neyi? (Giz) başka büyük bir azâbı, öyle azap ki, 
(İĞ ) o (çektikleri) azâbın üstünde olan, ne sebebiyle? (! pi u.) olmaları 
sebebiyle, nedir olmaları? (9.8) 132) ifsâd ederler. 


Meâl-i Şerif - 88 


88- O kimseler ki kâfir olmuşturlar ve (bununla yetinmeyip başka- 
larını da) Allâh'ın yolun(a inanmak)dan engellemiştirler; (dünyâdayken 
insanların İslâm'a girmesine mâni olarak) sürekli fesat çıkarmakta olduk- 
ları için Biz (de) onlara o (cehennemde çektikleri) azâbın üstüne başka 
büyük bir azap artır(ma karârı al)mışızdır. 

Sa'id ibnü Cübeyr ve Süddi (Radıyallâhu Anhümâ)dan nakledildiğine göre; cehennem ehli 
oranın harâretinden daraldıkları zaman biraz su isterler sonra sığ bir su tabakasına geldikle- 
rinde orada kendilerini kara katırlar kadar büyük akrepler ve develer kadar büyük engerek 


yılanları karşılayarak onları dâimâ sokarlar. İşte bu âyet-i kerimede anlatılan “Ziyâde azap” 
bundan bahsetmektedir. (İbnü Ebi Hâtim, 7/2297; el-Âlüsi, 14/258) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 89 


(& 55 ;555) Ve ortaya çıkaracağımız gün (onların hâli nice olacak), 
burada zarf mahzüf bir cümleye mütealliktir ki takdiri: (Çe ay 23) 
şeklindedir, nerede çıkaracağız? (zi İs a) her bir ümmet içerisinde, kimi? 
(14-3) tam bir şâhidi, kime karşı? (le) onlara karşı, öyle şâhit ki? (çöl 0) 
kendi nefislerinden olan, daha ne yapacağız? (4x3) ve getireceğiz, kimi? (<u) 
(Habibim!) seni, ne olarak? (1-3) tam bir şâhid olarak, kim üzerine? YE uz) 
işte bunlar üzerine, (355) ve Biz peyderpey indirdik, kim üzerine? (cuk) 
senin üzerine, neyi? (GELİ) bu Kitâb'ı, ne için? (G5) tam bir açıklama 
olsun diye, ne için açıklama olsun? (s3 j9) her bir şey için, daha ne olsun? (,s149) 
ve büyük bir hidâyet (rehberi) olsun diye, daha? (42253) ve tam bir rahmet 
(vesilesi) olsun diye, daha? (.s 227) ve yüce bir müjde olsun diye, kim için? 
(51221) Müslümanlar için. 

Meâl-i Şerif - 89 

89- (Habibim!) Bir günü de (düşün ve anlat) ki; (o gün) Biz her bir 
ümmet içerisinde (kendi milletlerinden ve yakinen tanıyıp bilmeleri hase- 
biyle) kendi nefislerinden (sayılan kişilerden seçip) tam bir şâhid (olarak 
göndermiş olduğumuz peygamberlerin)i onlara karşı ortaya çıkaracağız, 
seni de işte bunlara karşı gerçek bir şâhit olarak getireceğiz (işte o gün 
onların hâli nice olacak)! 

Böylece (anlaşıldığı üzere) bu kitâbı Biz sana (din konusunda insan- 
ların muhtaç olacakları) her bir şey için tam bir açıklama, Müslümanlar 
için de büyük bir hidâyet (rehberi), tam bir rahmet (vesilesi) ve yüce bir 


müjde olsun için (gelişen olayların zaman ve zeminine göre) peyderpey 
indirmişizdir. 


m yn ai 23 a Mm Ari ol 
xa 7d o ,? 


e Kerimenin Kelime Mânâsı - 90 


(si 01). Şüphesiz ki Allâh, (U emretmektedir, neyi? (41 SİL) adâleti 
(icrâ etmeyi), daha? OLANI) ve iyilik yapmayı, daha? (ali s6 GU:!3) ve 
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yakınlık sâhibine (muhtaç olduğu şeyleri) vermeyi, daha ne yapıyor? 
(<3) ve yasaklıyor, neden? («L2.23)| 9E) çok çirkin işlerden, daha? 401) 
ve münkerden, yâni aklın ve dinin reddettiği şeylerden, daha? (Aİ 3) ve 
saldırıp zulmetmekten, (b 5) (Allâh-u Te'âlâ) sürekli vaaz etmektedir, 
kime? (9) size, Çİ) tâ ki siz, (6 ii 5) iyice düşünesiniz. 


Meâl-i Şerif - 90 


90- Şüphesiz ki Allâh (her şeyi izâh etmek üzere indirmiş olduğu 
kitâbında) adâleti (icrâ etmeyi), (muhtaçlara) iyilik yapmayı ve (özellikle) 
yakınlık sâhibine (ihtiyaç duyduğu şeyleri) vermeyi (ve sıla-i rahimde bu- 
lunmayı) emretmektedir. 


(Zinâ ve cimrilik gibi) çok çirkin işleri, (kâfirlik, şirk vesâir günahlar 
gibi, dinin ve aklın reddettiği) münker (şeyler)i ve (insanlara) saldırıp zul- 
metmeyi yasaklamaktadır. O (Rabbiniz) size sürekli vaaz ediyor, tâ ki siz 
iyice düşünesiniz (de yola gelesiniz)! 


Âyet-i celilede geçen “Adâlet”; kullar arasında bulunan hak ve huküku gerektiği şekilde 
edâ etmek, herhangi bir varlığa zulüm yapmaktan sakınmak, her hak sâhibine hakkını 
tamâmen teslim etmek ve itikâd, amel, ahlâk gibi tüm konularda, aşırılık ve gevşeklik ara- 
sında orta yolu gözetmek anlamına gelen çok mânâlı bir kelimedir. “İhsân” ise; kötülük ede- 
ne iyilik etmek, nâfilelere devâm etmek ve Allâh-u Te'âlâ'yı görüyor gibi O'na ibâdet etmek 
mânâlarında tefsir edilmiştir. 


İbnü Mes'üd (Radıyallâhu Anh) bu âyet-i kerime hakkında: “Kur'ân'da hayırları ve şerle- 
ri içerisinde toplayan en câmiiyyetli âyet bu âyettir” demiştir. Bundan dolayı her hutbenin 
sonunda her hatip minber üzerinde bu âyeti okumaktadır. Hattâ: “Kur'ân'da bu âyetten başka 
bir şey bulunmasaydı, yine de onun her şeyi beyân etme vasfı yerini bulmuş olurdu” denil- 
miştir. 

Aynı zamanda bu âyet Osmân ibnü Maz'ün (Radıyallâhu Anh)ın Müslüman olmasına sebep 
olmuştur. Nitekim o şöyle anlatmıştır: “Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) bana defâlarca 
İslâm'ı teklif edince ondan utancıma Müslüman olmuştum fakat imân kalbimde yerleşmemiş- 
ti. Nihâyet bir kere ben onun yanındayken bu âyet inince imân kalbimde karar kıldı. Sonra ben 
Velid ibnü Muğire ve Ebü Cehil gibi azılı kâfirlere bu âyeti okuduğumda onlar bile: 'Bu insan 
sözü olamaz' demek zorunda kaldılar.” (el-Beyzâvi, en-Nesefi, el-Hâzin) 


zi Ss oz 0. ( 01 
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EO; o Te Galğiği La 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 91 


(1,3 i 413) Ve hakkıyla yerine getirin, neyi? (la 4-45) Allâh'ın ahdini, yâni 


O'na verdiğiniz sözleri, ne zamanda? — SlalE 131) (Allâh ile veyâ kullarıyla) 
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sözleştiğiniz zaman, (! 2255 5 Yi) ve bozmayın, neyi? (5L:Yi) yeminleri, 
neden sonra? ((â1 “53 55) onları ön sonra, (çiz 53) hâlbuki 
(yemin ederek) kesinlikle yapmıştınız, kimi? (1) Allâh' 1, kim üzerine? (çk) 
kendiniz üzerine, ne yapmıştınız? (442) bir kefil (ve şâhit), (| 0) şüphesiz 
Allâh, (çi) bilmektedir, neyi? (4) o şeyleri ki, (5,255) yapıyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 91 


91- Ayrıca siz (herhangi bir şeyi yerine getireceğinize dâir insanlarla, 
özellikle de İslâm'ı yaşayacağınıza dâir Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ile) 
sözleştiğiniz zaman, Allâh'ın (“Şu sözleri ve emirleri tutun” diye emrettiği) 
ahdini hakkıyla yerine getirin. 


(Sözlerinizi tutacağınıza dâir) Allâh'ı kesinlikle kendi üzerinize bir 
kefil (ve şâhit) yapmışken, hem de (Allâh adı anılarak) sağlamlaştırılma- 
larının ardından o yeminleri bozmayın! Şüphesiz ki Allâh yapmakta 
olduğunuz şeyleri (özellikle de sözünüzde durup durmadığınızı, yeminle- 
rinizi tutup tutmadığınızı hakkıyla) bilmektedir. 
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yeti Kerimenin Kelime Mânâsı - 92 


(1,5 13 Y3) Ve olmayın, kim Bibi? (38) o kadın gibi ki, (£.25) bozdu, neyi? 
(Lg32) örgüsünü, neden sonra? G3 3 155 5) kuvvet(lice örülmes)inden sonra, 
o saç örgüsü ne olduğu hâlde? (12-51) dağınık demetler hâlinde, ne olduğunuz 
hâlde bu kadın gibi olmayın? (95 yi 583) edinir olduğunuz hâlde, neyi? (si) 
yeminlerinizi, ne edinir olduğunuz hâlde? (9-35) bir aldatmaca, nerede? (iz) 
aranızda, ne için böyle yapmayın? (0,225 51) olduğu için, ne? (4. 51) bir cemâat, 
öyle cemâat ki, (a) O, nedir? (, 30) (sayı ve kuvvet bakımından) daha fazladır, 
kimden? çi 0) diğer bir cemâatten, ( Mb Lı) ancak imtihan etmektedir, 
kimi? Ç—) sizi, kim? (&i) Allâh, ne ile? (4) bununla, Ç- 7) ve andolsun ki; 
mutlaka tam mânâsıyla açıklayacak, kime? 3) SİZE, ne zamanda? (az2al1435 245 
kıyâmet gününde, neyi? (45) o şeyleri ki, (ÇE) oldunuz, ne hakkında? (3) 
onun hakkında, nedir oldunuz? (5,4125) ihtilâf ediyorsunuz. 


.$....s..........1112100000000000000028028000800 00 379 ME İM ŞE 


Cüz: 14 KUR'ÂN-I AZİM en-Nahl 
Süre: 16 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 92 


92- Yine siz bir toplumun kendisi (sözleşmeliniz olan) diğer bir 
cemâatten (sayıca ve kuvvetçe) daha fazla olduğu için (güçsüz olan top- 
lumla yapmış olduğunuz antlaşmaları bozup da, onlara vermiş olduğunuz) 
yeminlerinizi aranızda bir aldatmaca /hâinlik aracı/ edindiğiniz hâlde, 
o kadın gibi olmayın ki kendisi, kuvvet(lice işlenmes)inden sonra örgü- 
sünü dağınık demetler hâlinde bozmuştur. 


(İşte) Allâh sizi bununla ancak imtihan etmektedir (ki, böylece sizin 
Allâh ve Rasülü'ne verdiğiniz sözlere sâdık kalıp kalmayacağınız ve Kureyş'in 
sayıca ve silahça çokluğuna bakarak, müminlerin güçsüzlüğüne ve azlığına 
aldanıp vefâsızlık yapıp yapmayacağınızı ortaya çıkaracaktır). 


Ama andolsun ki; O (Allâh-u Te'âlâ), kendisi hakkında (dünyâdayken) 
sürekli ihtilâf etmekte olduğunuz şeyleri(n neleri kazandırıp, neleri kay- 
bettirdiğini) size elbette kıyâmet gününde tam mânâsıyla mutlaka açık- 
layacaktır. 


MES Ya sağ 3 25 ğa hak 5Sİ5ü5-13 351 Edi Hi 
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ii Kerimenin Kelime Mânâsı - 93 


(43:53) Ve eğer murâd etseydi, kim? (&i) Allâh, (J424) elbette yapardı, 
kimi? (3) SİZİ, ne yapardı? (4.31) bir ümmet, öyle ümmet ki, (6-13) bir olucu, S3 
Ja) velâkin dalâlete düşürür, kimi? (42) o kimseyi ki, (245) murâd ediyor, 
daha? (s4 53) ve hidâyet buyurur, kimi? (4) o kimseyi ki, (225) diliyor, 
(Gİ ELİ 3) ve (ey insanlar) yemin olsun mutlaka sorulacaksınız, neden? (Uz) 
o şeylerden ki, (423) siz oldunuz, nedir oldunuz? (9,1233) yapıyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 93 


93- Ayrıca (siz topluca hidâyet yolunu seçecek olsaydınız da) Allâh 
(ezelde bunun böyle olduğunu bildiği için İmânınızı) murâd etseydi, elbet- 
te sizi (İslâm'da ittifâk eden) tek bir ümmet yapardı. 


Velâkin O (Allâh-u Te'âlâ, yanlış yolu seçeceğini bildiği için saptırmayı) 
murâd ettiği kimseyi dalâlete düşürür, (hidâyeti seçeceğini bildiği için, 
doğru yola iletmeyi) dilediği kimseyi de hidâyet eder. 


Ve (ey insanlar) andolsun ki; sürekli yapmakta olduğunuz şeylerden 
(kıyâmet günü) mutlaka sorgulanacaksınız. 


.........02200000000000000000000000000080009000090 01 380 s$..sssss.....200202000000000920000000000000000000 00 


Cüz: 14 KUR'ÂN-I AZİM en-Nahl 


Süre: 16 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
GE iie LEZ artere SE: Sİ ys Va 


2 d 


Eğ 


ls KN ye 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 94 

(! si Ya) Ve edinmeyin, neyi? Çi) yeminlerinizi, nedir edinmeyin? 
(4-25) bir aldatmaca, öyle aldatmaca ki nerede? (7) aranızda, (J ys) sonra 
kayar, ne? (; 58) bir ayak, neden sonra? (16,3 155) sebâtından sonra, daha ne olur? 
(! ğ 455) ve tadarsınız, neyi? (5 İİ) o (katliâm, esâretve yağmalanma gibi) kötü 
şeyleri, ne sebebiyle? (43315 &.) yüz çevirmeniz sebebiyle, bu fiil “Engelleme” 
mânâsında da tefsir edilmiştir ki meâl-i şerifte bu mânâ da verilmiştir, neden 
uzaklaşarak? (di! —- 5) Allâh'ın yolundan, (13) ve özellikle sizin için 
vardır, ne? (&1ig) korkunç bir azap, öyle azap ki, (ç-&z) çok büyük olan. 


Meâl-i Şerif - 94 


94- Yine siz (insanların güvenini sağlamak için meşrü edilen) yeminle- 
rinizi aranızda bir aldatmaca edinmeyin. (Evvelce İslâm'a girdiğinize dâir 
yaptığınız biat yemininizi bozarak mürted olmayın.) 


Sonra (İslâm caddesinde) sebâtının ardından bir ayak (hak yoldan) 
kayar da, Allâh'ın yolundan yüz çevirmeniz /(mürted olmakla dinden çık- 
mayı insanlara kolaylaştırarak onları İslâm'da sebattan) engellemiş olma- 
nız/ nedeniyle (daha dünyâdayken) o (katliâm, esâret, sürgün ve yağmalan- 
ma gibi azaplardan nice) kötü şeyleri tadarsınız. (Âhirette gerçekleşecek) 
çok büyük olan müthiş bir azap da özellikle sizin içindir. 


BİA ESİNİ ZE Eri ile UN SL EZ AA ağa ŞE; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 95 

(157 35 Yz) Ve değişmeyin, neyi? (âl 4. 5,) Allâh'ın ahdini, yâni O'na 
verdiğiniz sözleri, neye? (L&5) bir pahaya, öyle paha ki, (34) çok az olucu, (91 
U) şüphesiz o şeyler ki, nerededir? (â1 5.24) Allâh nezdindedir, (; 4) ancak 
onlar, bu mânâ, zamirin, cemi mânâsında olan (U) harfine râci olmasına göre 
verilmiştir, nedir? (5:4) çok hayırlıdır, kim için? (1) sizin için, (çö öl) eğer 
olduysanız, nedir olduysanız? (9,215) biliyorsunuz. 
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Meâl-i Şerif - 95 


95- (Ey güçsüz Müslümanlar!) Ayrıca siz (dinden çıkmanız karşılığı on- 
ların size sunduğu câzip tekliflere aldanıp da) Allâh'ın (İslâm) ahdini (ve 
emirlerini yaşayıp yaşatacağınıza dâir Rasülü'ne biat ederek vermiş olduğu- 
nuz sözü) çok az (ve değersiz) olan (fâni) bir pahaya değişmeyin. 


Allâh nezdinde bulunan (yardım ve ganimet, üstelik âhirette vereceği 
sevap ve cennet gibi çok değerli) şeyler (var ya); gerçekten de onlar, (müş- 
riklerin sunduğu tekliflerden) sizin için çok hayırlıdır. Eğer (işin gerçeğini) 
bilmekte olduysanız ğü âhiret mükdfâtını tercih edersiniz)! 

DE ie e pe 


Pa 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 96 


(4) O şeyler ki, nerede bulunucu? (55) sizin yanınızda, onlar nedir? (4425) 
tükenecekdir, (5) ama o şeyler ki, nerede? (41 5 25) Allâh nezdinde, yâni 
O'nun vereceği sevaplar, nedir? (GU) devamlı kalıcıdır, (6; a) ve andolsun 
ki; elbette vereceğiz, kime? (5-001) o kimselere ki, (1: ->) sabırlı oldular, 
neyi vereceğiz? — 51) ecirlerini, ne ile? (U yı) o şeylerin en güzeli ile ki, 
(1,49) oldular, nedir oldular? (120) yaparlar. 


Meâl-i Şerif - 96 


96- (Çünkü dünyâ nimetlerinden) sizin yanınızda bulunan şeyler (ne 
kadar çok ve uzun süreli olsalar da bir gün mutlaka) tükenecektir. Allâh 
nezdinde olan (dünyevi ve uhrevi mükdfat)lar ise devamlı kalıcıdır. 


Bir de andolsun ki; (müşriklerin eziyetlerine katlanarak dinden dön- 
meyi aklından bile geçirmeyen ve İslâmi hükümlerin tüm zahmetlerine kar- 
şı) sabretmiş olan o kimselere, sürekli yapmakta oldukları şeylerin (ka- 
zandıracağı sevapların herhangi birine göre değil de) en güzeliyle (hesap 
ederek) elbette (hak ettikleri) ecirlerini liği 


vi poza o. 1758 21.1. , 
“ öyİzi yas iel . :1 3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 97 


(5) Her kim, (j-.5) işlerse, neyi? (3415) sâlih bir ameli, kimden olduğu 
hâlde? ( -2—5 2.) erkekten, daha? (, , 1 $i) veyâ dişiden, (5 43) halbuki o, nedir? 
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(55) mümindir, (5 2.245) işte yemin olsun ki kesinlikle ihyâ edeceğiz, 


Led 


yâni yaşatacağız, kimi? (4) onu, ne ile? (3,.-) bir hayat ile, öyle hayat ki, (4-4) çok 


hoş olan, (*, 5,2515) ve kasem olsun ki elbette vereceğiz, kime? —) onlara, 
neyi? (ça721) (hak ettikleri) ecirlerini, ne ile? (4 ,<-1) o şeylerin en güzeli ile 
ki, (148) oldular, nedir oldular? (5,1455) yaparlar. 


Meâl-i Şerif - 97 

97- Erkek veyâ dişiden her kim, kendisi (imân şartlarına şüphesiz bir 
şekilde inanmış) mümin bir kişi olarak herhangi bir sâlih amel işlerse, 
kasem olsun ki; kesinlikle Biz onu (dünyâda da, kabirde de, cennette de) 
çok hoş olan bir hayatla (ebediyyen yaşatarak) ihyâ edeceğiz. (Artık onlar 
ölümsüz bir hayâta, fakirlik endişesi taşımayan bir zenginliğe, ardında has- 
talık olmayan bir sağlığa, kaybetmeyecekleri bir mülke ve hiçbir bedbahtlık 
barındırmayan bir saâdete ulaşacaklardır.) 


Üstelik andolsun ki; elbette sürekli yapmakta oldukları şeylerin 
(kazandıracağı sevapların herhangi birine göre değil de) en güzeliyle (he- 
sap ederek, hak ettikleri) ecirlerini onlara vereceğiz. 


| 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 98 
(Sizi 133) (Habibim!) Artık sen okuduğun zaman, neyi? (51 >İl) Kur'ân'ı, 
(âs£ 26) hemen sığın, kime? (4L) Allâh'a, kimden? (01; 231 5) şeytandan, öyle 
şeytan ki, (px 71) lânetlenmiş, diğer bir mânâya göre; taşlanmış. 
Meâl-i Şerif - 98 


98- (Habibim!) Artık sen Kur'ân oku(maya niyetli ollduğun zaman, o 
lânetlenmiş /0 (yıldız parçalarıyla) taşlanmış/ şeytanç(ın vesveselerine ka- 
pılmak)dan (seni koruması için) hemen Allâh'a sığın. 


BOİS 03 EIA Gel Oak 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 99 


(451) Şüphesiz şân(ına önem verilmesi gereken hüküm), nedir? (5-3) 
olmadı, kim için? (45) onun için, yâni şeytan için, ne olmadı? (91ki.) hiçbir 
musallat olma (gücü), kim üzerine? (Gali 3) o kimseler üzerine ki, (1,51) 
imân ettiler, daha ne yaparlar? (45 .lE3) ve ancak Rablerine, (9 © 55) tevekkül 
ederler. 


Cüz: 14 KUR'ÂN-I AZİM en-Nahl 
Süre: 16 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 99 


99- Şüphesiz şu bir gerçektir ki; o imân etmiş olanlar ve ancak Rab- 
lerine tevekkül etmekte bulunanlar üzerinde onun için hiçbir musallat 
olma (gücü sâbit) olmamıştır. (Bu yüzden İblis, Allâh'a güvenen müminler 
üzerinde hâkimiyet sağlayamaz.) 


BOS alyş eye ç çiğ JE BİZ sı 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 100 


(81ki 2 U3I) Onun hâkimiyeti ancak, kim üzerindedir? (Gel | LİE) o kimseler 
üzerinde (geçerli)dir ki, (9 3) onlar sürekli dost edinirler, kimi? (:) onu, 
daha kim üzerindedir? (Gali 3) ve o kimselerin üzerindedir ki, (ç—) onlar, 
kimin sebebiyle? («.) ancak onun sebebiyle, nedirler? (6 — 4) (Allâh'a) şirk 


koşucudurlar. 
Meâl-i Şerif - 100 
100- Onun hâkimiyeti ancak o (müşrik) kişiler üzerinde (geçerli)dir 
ki, onlar dâimâ onu dost edinmektedirler ve o kimseler üzerindedir ki 
onlar onun (azdırması) sebebiyle (Allâh-u Te'âlâ'ya) ortak koşan kimse- 

lerdir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 101 


(5 1515) Ve Biz değiştir(ip getir)diğimiz zaman, neyi? (45i) bir âyeti, 
neyin yerine? (431 4$ 5) diğer bir âyetin yerine, (415) zâten Allâh, (ii) çok iyi 
bilendir, neyi? (..) o şeyleri ki, (2 5) indiriyor, (! 0) derler, ne derler? (31 
c3İ) sen ancak, kimsin? Ls) bir uydurucusun, (« My (4) doğrusu onların 
ekseriyeti, nedirler? Giz Y) bilmezler. 


Meâl-i Şerif - 101 


101- Biz (neshetmek istediğimiz) bir âyetin yerine başka bir âyeti 
değiştir(ip getir)diğimiz zaman, (neshin hikmetini bilmeyen) o (kâfir) ki- 
şiler: “Sen ancak (Allâh adına) bir uydurucusun. (Bugün emrettiğin bir 
şeyi yarın aklına gelen başka bir nedenle yasaklıyorsun)” derler. 
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Cüz: 14 KUR'ÂN-I 'AZİM en-Nahl 
Süre: 16 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Hâlbuki Allâh (zamâna-zemine göre ve her ümmetin menfaatleri göze- 
tilmek üzere) neyi indireceğini çok iyi bilendir. Doğrusu onların ekse- 
riyeti (bir hükmü diğeriyle değiştirmemizde bulunan yüce hikmetleri) bil- 
mezler. 


Bu âyet-i kerime Kur'ân'da ve sünnette “Nesh” denilen hükmün geçerli oluşuna delâlet 
etmektedir ki, “Nesh”: “Şer'i bir hükmün, Allâh-u Te'âlâ tarafından tümüyle kaldırılması veyâ 
misliyle yâhut daha iyisiyle değiştirilmesidir.” 


Bir âyetin diğeriyle değiştirilmesine misal verecek olursak; Bakara Süre-i Celilesi'nin 
180. âyet-i kerimesinde: “Ardından mal bırakacak kişinin ana-babasına ve akrabâsına vasiyet 
etmesinin farz olduğu” açıkça bildirilmiştir. Ama daha sonra gelen Nisâ Süresi'nin 11 ve 12. 
“Miras âyetleri” ile herkesin ne alacağı taksim edilince, ölecek kişinin kafasına göre vasiyet 
yapmasının farziyeti kaldırılmaktan öte, yapsa bile geçersiz sayılmıştır. 


İşte bu gibi bâzı örneklerle karşılaşan Mekke müşrikleri: “Muhammed kendi adamlarıyla 
dalga geçiyor; bugün onlara bir şey emrediyor, yarın onları aynı şeyden nehyediyor. Anlaşı- 
lan o ancak bir iftirâcıdır ki söylediklerini kendi nefsinden uyduruyor” deyince, Allâh-u Te'âlâ 
bu âyet-i celileyi indirerek onların neshin hikmetlerini bilmekten ve doğruyla eğriyi seçme 
kâbiliyetinden yoksun kişiler olduklarını beyân etmiştir. 


Geniş mâlümât için bakınız: el-Bakara Süresi:106. âyet-i kerimesi. 


Ayrıca bkz: Rühu'-Furkân Tefsiri, 1/502-507 


BGA 643 SİZ! SİZİ gi EZE GAİY İŞ ye eli Za) ZE 8 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 102 

(j5) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (053) indirdi, neyi? (4) onu, kim? (4. 3i1£ 0) 
Rühu'l-Kudüs, yâni o mukaddes rüha sahip olan Cibril, kim tarafından? (4 — 
DE) senin Rabbin (nezdin)den, o indirilen ne olduğu hâlde? (5-5İy) hak (olan 
hükümler) ile iç içe olduğu hâlde, niçin indirdi? (£-4)) sâbit kılsın diye, kimi? 
e) o kimseleri ki, (1,221) imân ettiler, daha niçin indirdi? (44. 43) ve tam bir 
hidâyet (rehberi) olsun için, daha? (.s 227) ve büyük bir müjde olsun diye, 
kim için? Gib) Müslümanlar için. 


Meâl-i Şerif - 102 


102- (Habibim!) De ki: “(0 Kur'ân bir uydurma değildir, bilakis) onu se- 
nin Rabbin (nezdin)den Rühu'Ii-Kudüs (nâmıyla mâruf o mukaddes rühâ 
sâhip olan Cibril) hakf(kın ve hikmetin ta kendisi olan bir gâye) ile indirmiş- 
tir (ki bu hikmet, onun nesheden ve neshedilen tüm âyetlerinde mevcuttur). 


Tâ ki O (Allâh-u Te'âlâ), imân etmiş olan kimseleri (doğru inançların- 
da) sâbit kılsın, Müslümanlara da tam bir hidâyet (rehberi) ve büyük bir 
müjde olsun." 


Cüz: 14 KUR'ÂN-I 'AZİM en-Nahl 
Süre: 16 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 103 


(45 1355) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz biliyoruz, neyi? Şu 
hakikati ki, (81) şüphesiz onlar, (5,2) diyorlar, ne diyorlar? (çi Uğı) ancak 
öğretiyor, kime? (4) ona, kim? (25) bir beşer, (61031 ALLI) o kişinin dili ki, 
(9 yds) meylediyorlar, kime doğru? (431) ona doğru, kendisine meylettikleri kişinin 
lisânı nedir? (8 53) yabancıdır, yâni Arapça değildir, (1â 45) işte bu (Kur'ân) 
ise, nedir? EL) bir dil(le indirilmiş)dir, öyle dil ki, (4.72) Arapça, daha öyle dil ki, 
(0-4) beyân sâhibi, yâni fesâhat ve belâğata sâhip. 


Meâl-i Şerif - 103 


103- Andolsun; elbette muhakkak Biz bilmekteyiz ki, şüphesiz on- 
lar (elçimize vahyi Bizim gönderdiğimizi inkâr ettikleri için): “(Kur'ân'ı) ona 
ancak bir beşer öğretmektedir” diyorlar. 


Oysa (lafı doğru mecrâsından çıkarıp) kendisine doğru melettikleri o 
(Âiş isimli) kişinin dili (Arapça'ya) yabancıdır. İşte (Bizim elçimizin okudu- 
Su) bu (Kur'ân-ı Kerim) ise, beyân sâhibi olan (fasih ve beliğ) Arapça bir 
dil(le indirilmiş)dir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 104 


(0 ii) Gerçekten o kimseler ki, (9. Y)imân etmiyorlar, neye? (S6 
&1) Allâh'ın âyetlerine, onlar nedir? (64 Y) hidâyet etmez, kimi? (,—) onları, 
kim? (&i) Allâh, (ç-43) ve özellikle onlar için vardır, ne? ($i 4) büyük bir 
azap, öyle azap ki, (p-J1) çok acı verici. 


Meâl-i Şerif - 104 


104- O kimseler ki Allâh'ın âyetlerine imân etmiyorlar (bilakis on- 
lar hakkında “Sihir”, “İftirâ” ve “Eskilerin masalları” gibi yakıştırmalar yap- 
maktadırlar), gerçekten de (kâfirliği seçmeye devâm ettikleri sürece) Allâh 
onları (cennet yoluna) hidâyet etmez. Çok acı verici büyük bir azap da 
özellikle onlar içindir. 


Cüz: 14 KUR'ÂN-I AZİM en-Nahl 
Süre: 16 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 105 


(Gi maş a5 U3I) Ancak uyduruyor, neyi? (Dİ) yalanı, kim? e) o kimseler 
Kİ, (0,53 91 imân etmiyorlar, neye? (a “4U) Allâh'ın âyetlerine, (cu s3) ve 


işte sana! Onlar, (3) ancak onlar, nedirler? (051801) yalancılardır. 
Meâl-i Şerif - 105 


105- (Habibim! O müşrikler sana: “Sen ancak bir uydurucusun!” diyorlar. 
Hâlbuki) yalanı ancak Allâh'ın âyetlerine imân etmemekte olan o (sizin 
gibi şahsiyetsiz) kişiler uydurmaktadır. 


İşte sana! Ancak onlar yalan söyleyenlerin ta kendileridir. (Bu kişiler 
yalancılığı öyle bir âdet hâline getirmişlerdir ki, ne inançları, ne de şahsi- 
yetleri onları bundan çeviremez. Dost-düşman herkes nezdinde güvenilirliği 
tescillenmiş olan ve “Emin” vasfı kendisinin lakabı olan bir şahsın ise yalan 
ve iftirâ ile ne alâkası olabilir?!) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 106 

(53) Her kim, ((22-) inkâr ederse, kimi? ($u) Allâh'ı, neden sonra? (455 
Gizl) iİmânından sonra, (5— y IJancak o kimse müstesnâ ki, (s 1) mecbur 
bırakıldı, (4 25;) hâlbuki onun kalbi, nedir? (Gzkz) iyice yatışmıştır, ne 
ile? OLA uJimânile, (5  Eİ 3) velâkin o kimse ki, (£; 2) açtı, neye? ( İY) 
kâfirliğe, neyi? (151 2) gönlü(nü), (423) işte onların üzerinedir, ne? ((.&£ 
çok büyük bir gazap, kim tarafından? (ai gs) Allâh'tan, (çö 5) onlar için vardır, 
ne? (Siz) korkunç bir azap, öyle azap ki, («-k2) çok büyük olan. 


Meâl-i Şerif - 106 


106- Kim imânından sonra Allâh'ı inkâr ederse (işte onlar çok büyük 
bir azapla karşılaşacaklardır). 


Lâkin kalbi imânla iyice yatışmış (ve inancı hiçbir değişikliğe uğrama- 
mış) iken, (kâfirler tarafından şirk kelimesini telaffuza) mecbur bırakılan 
kimse müstesnâ! 


Cüz: 14 KUR'ÂN-I 'AZİM en-Nahl 
Süre: 16 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Fakat kim kâfirliğe gönül açmışsa, işte onlar üzerine Allâh'tan çok 
büyük bir gazap vardır. (Âhirette gerçekleşecek) çok büyük olan müthiş 
bir azap da özellikle onlar içindir. 


Bu âyet-i kerime; Kureyş müşriklerinin, Ammâr (Radıyallâhu Anh) ile ana-babası Yâsir ve 
Sümeyye (Radıyallâhu Anhümâ)nın İslâm'dan dönmeye zorlamaları hakkında inmiştir. Onlar 
Sümeyye (Radıyallâhu Anhâ)yı iki deve arasına bağlayıp, tenâsül uzvuna sapladıkları bir mız- 
rakla şehit etmiştiler, kocası Yâsir'i de ardı sıra şehit etmiştiler ki, bu ikisi İslâm'ın ilk şehitleri 
olmuştular. Bu durumu gören oğulları Ammâr (Radıyallâhu Anh) ise zorda kalarak, onların iste- 
diği inkâr kelimesini sâdece diliyle söyledi. | 


Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e Ammâr'ın dinden çıktığı haberi ulaştığında: “Hayır! 
Ammâr, tepesinden tırnağına kadar imân doludur, imân onun etine ve kanına kadar işlemiştir” 
buyurdu, sonra ağlayarak yanına gelen Ammâr'ın gözlerini silip: “Bu sözü söylerken kalbini 
nasıl buldun?” diye sorduğunda, ondan: “İmânla yatışmış bir hâlde” cevâbını alınca: “Sana 
bunda bir günah yoktur. Tekrar böyle bir durumla karşılaşırsan yine aynı sözü söyleyerek 
kendini kurtar” buyurdu. 


Ulemâ şöyle demiştir: “İnkâr kelimesini söylemeyi câiz kılan zorlanma durumu, rastgele 
tehditlerle gerçekleşmez, ancak ölüm, şiddetli dayak ve ateşte yakılma gibi çok acı verecek iş- 
kencelerle tehdit karşısında tahakkuk eder ki, yine de kişi, kâfirlerin istediği sözleri söylüyor- 
muş gibi yaparak kinâyeli laflar sarf etmeye gayret etmelidir. Ama kendisine inkâr kelimesini 
açık bir ifâdeyle telaffuz etmesi dayatılan kişi, dilinin söylemiş olduğu söze kalbi inanmayarak 
o sözü telaffuz edebilir. Lâkin sabredip şehit edilse daha faziletli olur. 


Nitekim sahtekâr Müseyleme'nin yakaladığı iki kişiden biri Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem)in peygamberliğine inandığı gibi, onun da peygamber olduğunu tasdik edince serbest 
kalmış, diğeri ise Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in nübüvvetini ikrâr etmesine rağmen, 
onun üç kere kendisi hakkındaki görüşünü sorması üzerine: “Ben sağırım” diye cevap verince 
şehit edilmiştir. Bu haber Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e ulaştığında: “Birincisi Allâh'ın 
ruhsatıyla amel etmiştir, ama ikincisi hakkı haykırmıştır, (kavuştuğu mükğfât) ona mübârek 
olsun” buyurmuştur. (el-Beyzâvi, el-Hâzin, en-Nesefi, -Mecmü'atü't-tefâsir, 3/644) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 107 
(<bi) İşte sana! Bu (imânlarının ardından gönüllü olarak kâfirliği 

seçmeleri), ne sebebiyledir? (4-4) şu sebeple ki gerçekten onlar, (1,2 -!) 
tercih ettiler, neyi? (6, :5J1) hayâtı, öyle hayat ki, (381) en âdi olan, ne üzerine 
tercih ettiler? (s7 > Yi İz) âhiret üzerine, daha? (41 013) bir de şu sebeple ki 
muhakkak Allâh, (.s. £ Y) hidâyet etmez, kimi? (43211) o toplumu, öyle toplum 
ki, (5 ASİ) kâfirler. 
Meâl-i Şerif - 107 


107- (Ey muhâtap!) İşte sana! Bu (imânlarının ardından gönüllü olarak 
kâfirliği seçmeleri), şu sebepledir ki gerçekten onlar bu en âdi (dünyâ) 
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hayâtı(nı) âhirete karşı tercih etmiştirler, bir de şu nedenledir ki mu- 
hakkak Allâh (İmâna yönelmedikleri sürece) kâfirler toplumunu (doğru 
yola) hidâyet etmez. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 108 


a0 2222) 


dk 


(di 0) İşte sana! Onlar, kimdir? (5081) o kimselerdir ki, (b) mühür 
Bö kim? (4) Allâh, ne üzerine? (44.5 5) onların kalplerinin üzerine, daha? 
(64x253) ve kulaklarının üzerine, daha? (—> ,Uei3) ve gözlerinin üzerine, 
Lİ ;l 13) yine işte sana! Onlar, —) ancak onlar, nedirler? (0,581) gafillerin 
ta kendileridir. 


Meâl-i Şerif - 108 


108- (Ey mümin kişi!) İşte sana! Ancak onlar o kimselerdir ki; Allâh 
onların (doğru söze kulak vermediklerini ve özgür irâdeleriyle bâtılı seçtik- 
lerini gördüğü için onların) kalplerinin, kulaklarının ve gözlerinin üzeri- 
ne mühür basmıştır (bu nedenle de onlar hakkı anlama kâbiliyetini kaybet- 
mişlerdir). Yine işte sana! Ancak onlar, (işlerin âkıbetini düşünmeyen ve 
kâr-zarar gözetmeyen) gâfillerin ta kendileridir. 


BİLİ AİN aç 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 109 
Ç Y) Hayır! (Onlar iki cihanda da kâr edememişlerdir, bilakis) 
kesinleşti, bu terkibin tahlili için Hüd Süresi'nin 22. âyetine bkz! (sh:109) ne 
kesinleşti? (81) şüphesiz onlar, nerede? Gy ,) âhirette, (4) ancak onlar, 
nedirler? (5 3s) zarara uğrayanların ta kendileridir. 
Meâl-i Şerif - 109 


109- Hayır! (Onların bu tercihleri aslâ yerinde değildir. Şu hakikat) ke- 
sinleşti ki; şüphesiz ancak onlar (sermâyeleri olan hayatlarını, kendileri- 
ni sonsuz azâba uğratacak kötü inanç ve ameller uğrunda tükettiklerinden) 
âhirette zarara uğrayanların ta kendileridir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 110 

(ALİ l —) Sonra şüphesiz senin Rabbin, kim için? (0-4) o kimseler 
için ki, (!,, xU) hicret ettiler, neden sonra? (1,4 G 4 5; * .) işkenceye mâruz 
bırakılmalarından sonra, (1,1254 ; —) sonra (kâfirlerle) cihat ettiler, daha? 
(147-223) ve (Allâh yolunda karşılaştıkları zorluklara karşı) sabırlı oldular, 
(<3 01) muhakkak senin Rabbin, neden sonra? (45 £.) bunların ardından, 
kimdir? (5,451) elbette Gafür'dur, daha kimdir? (ç->5) Rahim'dir. 


Meâl-i Şerif - 110 


110- (Habibim!) Sonra şüphesiz ki senin Rabbin, (dinden dönmeleri 
için) işkenceye mâruz bırakılmalarının ardından o (İslâm diyârına) hic- 
ret etmiş kimseler için, daha sonra da kendileri (kâtirlerle) cihat etmiş 
ve (o yolda çektikleri tüm zahmetlere) sabretmiş olanlar için; muhakkak 
ki senin Rabbin, bun(ca sayılan hicret, cihat ve sabır)ların(ın) ardından 
elbette (onların evvelce yaptıklarını çokça bağışlayan bir) Gafür'dur, (ken- 
dilerine çok acıyan bir) Rahim'dir. 


7 47? ya A4 240 e 
Müyellaz Yaz aksu yi İŞ Şİ YE İSE çi Bile 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 111 


(Habibim! Anlat), neyi? (843 25) geleceği günü, bu terkipteki zarf: (;4—83i) 
fiiline mütealliktir, gerçi bu zarfın bir önceki âyet-i kerimenin sonundaki: 
(—>5) ism-i şerifi ile mensüb olduğu da söylenmiştir ki meâl-i şerifteki 
mânâ buna göre verilmiştir, kim? (yi 9 her bir nefis, ne olduğu hâlde? (İsi) 
mücâdele eder olduğu hâlde, kim adına? ((6—.55  £) kendi nefsinden (azâbı 
savuşturmak için), daha hangi günü? (333) ve tastamam verileceği, kim? (j— 
yö) her bir nefis, neye? (4) o şeye, yâni o şeyin karşılığı kendisine verilecek 
ki, (İL) (onu) yaptı, (ç43) hâlbuki onlar, (5,15 Y) zulme uğratılmazlar. 


Meâl-i Şerif -111 


111- Her bir nefsin, (ana-babasının, çocuklarının ve en yakınları- 
nın derdine düşmeyip, sâdece) kendi nefsinden (azâbı savuşturmak için) 
mücâdele vermek üzere (mahşere) geleceği, böylece yapmış olduğu 
Şeyin (karşılığı) her bir nefse tastamam verileceği ve onların (sevapları 
eksiltilerek ya da günahları artırılarak) zulme uğratılmayacakları günde 
(Allâh-u Te'âlâ'nın, dostlarına rahmeti belirgin hâle gelecektir)! 
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Cüz: 14 KURÂN-I AZİM en-Nahl 
Süre: 16 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Rivâyete göre; Ömer ibnü'l-Hattâb (Radıyallâhu Anh) bir gün Kâ'bü'l-Ahbâr (Radıyallâhu 
Anh)a: “Bizi biraz korkut!” deyince o: “Ey müminlerin emiri! Canım yed-i kudretinde olan 
Zât'a yemin ederim ki; kıyâmet gününe yetmiş peygamberin ameli gibi sâlih amellerle kavuş- 
san da elbette öyle anlar gelecek ki, kendinden başka kimseyi dert etmeyeceksin! Şüphesiz 
cehennem öyle bir gürüldeyecek ki, ne kadar mukarreb melek ve İbrâhim (Aleyhisselâm) dâhil 
ne kadar gönderilmiş nebi varsa mutlaka dizleri üstü çökerek: 'Yâ Rabbi! Kendimden başka 
kimseyi istemiyorum! diyecektir. Allâh'ın indirdiği âyetler içerisinde bunun tasdiki: Herkesin 
kendi adına mücâdele edeceği o gün... âyetindedir” dedi. (el-Hâzin) 


4 Z eg 27» 2 # 2.25 pd Z ld 07 İV .».. . . 
EZİNE Zİ yal) g3), gali ez az lal 2318153 : AE 3 
g > # p” ! # # 
# # z # > .* # Ki PAN k >. 7 y Vi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 112 


(©7523) Ve açıkladı, kim? (61) Allâh, neyi? (42) bir örneği, ondan bedel? 
(£5) bir memleketi(n halkını), öyle karye ki, (£ SE) o(rası) idi, nedir idi? GL) 
güvenli, daha ne idi? (âlzlz) çok sâkin, daha nedir idi? (0) gelirdi, nereye? (L4) 
oraya, ne? (L49,) rızkı, ne olduğu hâlde? (14£5) bolca, nereden? (YE İZ o) her 
bir yerden, (871228) fakat (oranın halkı) nankörlük yaptı, neye? (bi ME ) 
Allâh'ın nimetlerine, (4153) nihâyet tattırdı, yâni isâbet ettirdi, nereye? (La) 
oraya, yâni oranın halkına, kim? (41) Allâh, neyi? (g,-241 5.9) açlık elbisesini, 
daha? (55513) ve korku (elbisesini), ne sebebiyle? (148 4.) olmaları sebebiyle, 
nedir olmaları? (9,25) sanat hâlinde yaparlar. 


Meâl-i Şerif - 112 


112-Allâh (kendilerine nimetler ihsân eden velinimetlerini inkâr eden ve 
böylece azâba müstehak olan toplumlara ibret olsun diye) bir memleketi(n 
ahâlisini) de örnek olmak üzere (insanlara) açıklamıştır ki, orası güvenli 
ve çok sâkin bir yerdi. (Başka memleketlerde olduğu gibi orada, yağma ve 
baskınlar şeklinde huzur kaçıracak hâdiseler vukü bulmazdı.) 


(Etrâfında bulunan) her yerden rız(1)k(lar)ı oraya bolca gelmekteydi. 
Fakat o(rada yaşayanlar), Allâh'ın (bunca) nimetlerine nankörlük 
yaptı(llar) da böylece Allâh, sürekli sanat hâline getirmekte olduk- 
ları (inkâr ve nankörlük gibi) şeyler nedeniyle on(un halkın)a açlık ve 
korku(yu) elbise (gibi giydirip onların işkence)sini (kendilerine) tattırdı. 

Müfessirlerin ekserisine göre; örnek verilen bu karye Mekke-i Mükerreme'dir. Ama bâzı 


âlimler bunun eski ümmetlerin helâkine sahne olan karyelerden biri olduğu ve inkârcı Mekke 
toplumuna örnek verildiği görüşünü daha uygun görmüşlerdir. 
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Cüz: 14 KUR'ÂN-I AZİM | en-Nahl 
Süre: 16 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 113 

(LE 1.313) Andolsun ki; elbette muhakkak gelmişti, kime? (ç 4) onlara, 
kim? ii 5) kıymetli bir Rasül (olan Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ), öyle 
rasül ki, (p4-) onlardan, ( yiz) ama yalanlamıştılar, kimi? (4) onu, (150) bu 
sebeple yakalamıştı, kimi? (—) onları, ne? (&li.2j1i) o (açlık ve korkudan 
ibâret) azap, (443) hâlbuki onlar, ne idiler? (5 234) zâlimler. 


Meâl-i Şerif - 113 


113- Andolsun ki; elbette onlara içlerinden çok değerli bir Rasül 
(olan Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)) muhakkak gelmişti de, onlar onu 
yalanlamıştılar, bu sebeple de onlar (karşılaştıkları öncü felâketlerden 
ibret alıp da nankörlüğü ve inkârcılığı bırakmayan) zâlim kimseler hâlin- 
deyken o (sonlarını getiren Bedir'deki) azap onları yakalayıvermişti. 


OBOYALAS AĞI G2IS'ÖN dal EZ 13 b İİ 45555 İSİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 114 


> 


72 


(! S3) Öyleyse yiyin, neden? (44) o şeylerden ki, (5) rızıklandırdı, kimi? 
(3) sizi, kim? (1) Allâh, neyi yiyin? (995) helâl olanı, öyle helâl ki, (b) tertemiz 
olan, (el-Medârik) daha ne yapın? (1, Em 3) ve şükredin, neye? (â1E & 25) Allâh'ın 
nimetlerine, bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme 
edilmiştir, (5 öl) eğer olduysanız, (:Ği) ancak O'na, nedir olduysanız? (9,1255) 


ibâdet ediyorsunuz. 
Meâl-i Şerif - 114 


114- (Ey müminler! Artık Allâh'ın nimetlerini inkâr edip, elçilerini ya- 
lanlayanların başına gelen belâlar sizce de belirgin bir şekilde anlaşıldığına 
göre) öyleyse (temiz ve lezzetli rızıkları kendi kafanızdan haram etmeyi bı- 
rakın da) Allâh'ın sizi rızıklandırmış olduğu şeylerden helâl ve tertemiz 
olanı yiyin ve eğer siz ancak 0'na ibâdet etme (niyetinde iseniz ve kulluğu 
sâdece O'na tahsis etme)kte olduysanız (size verdiği bunca helâl rızıklara 
karşılık) Allâh'ın nimetlerine şükr(etmeye devâm) edin. 


Ez e Pilli GEZİN ASE Ğİ 
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Cüz: 14 KUR'ÂN-I 'AZİM en-Nahl 
Süre: 16 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 115 

çe - L31) (Allâh-u Te'âlâ) ancak haram kıldı, kimin üzerine? (2113) sizin 
üzerinize, neyi? (4. 2:21) meyteyi, yâni kesilebileceği hâlde kesilmeyip, kendi 
kendine ölen hayvanların etlerini, daha? (64013) ve o kanı, yâni hayvanlar 
kesilirken atılarak (fışkırarak) çıkan kanı, daha? (3; El — 55) ve domuzun 
etini, daha? (G3) ve o şeyi, yâni hayvanı ki, (jai) ses yükseltildi, kim için? (a4! a) 
Allâh'tan başkası için, ne ile? («.) onunla, yâni onun kesilmesiyle ilgili, (4 23) 
artık her kim, (9 İL. Xi) mecbur bırakılırsa, yâni başka yiyecek bulamayarak 
bu haram edilenlerden birini yemeğe mecbur kalıp yediyse, ne olduğu hâlde? 
(6G 53) saldıran biri olmadığı hâlde, yâni zor durumda kalmış diğer bir 
kimseye saldırmayarak, diğer bir mânâya göre ise arayan biri olmayarak, 
yâni şehvet ve lezzet aramayarak, daha ne olmadığı hâlde? (6 Ya) ve haddi aşan 
biri olmaksızın, yâni ölmemek için gereken zarüret miktârından fazlasını 
tüketmeyerek bu sayılan haramlardan yemeğe mecbur kalır da bu şartlarla 
bunlardan birini yerse, (âit 50) artık ii Allâh, kimdir? (5,â£) Gafür'dur, 
daha kimdir? (> 3) Rahim'dir. 


Meâl-i Şerif - 115 


115- O (Allâh-u Te'âlâ) size ancak, (şer'i usüle göre avlanmadan veyâ 
kesilmeden kendi kendine ölmüş olan) meyte (konumundaki hayvanlardan 
istifâde etme)yi, bir de (kesim ânında fışkıran) o kanı, ayrıca domuzun eti- 
ni ve kendisiyle (ilgili yanlış tasarrufta bulunulmak üzere) Allâh'tan baş- 
kası için ses yükselti(lerek kesi)lmiş olan (hayvanlar)ı haram kılmıştır. 


Artık her kim (kendisi gibi zorda kalmış başka birine) saldıran biri ol- 
maksızın ve (yaşamak için yeterli) haddi aşan biri de olmayarak (bahsi 
geçenlerden herhangi bir şeyi yemeye) mecbur bırakılırsa, işte şüphesiz 
Allâh (zarüretten dolayı yapılan işleri son derece bağışlayan bir) Gafür'dur, 
(kullarına çok acıdığı için ruhsatlar veren bir) Rahim'dir. 


20SİN al İZ İŞE NİNE NA ASİ SALİ Sy a3 Uİ Jay; 
EBİAL Y DSİ AN 180 öl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 116 
(! e Ya) Ve söylemeyin, neler için? (CU) o şeyler için ki, (&..5) 
vasıflandırıyor, yâni niteliyor, ne? (4£—£ ..Ji) dilleriniz, yâni dillerinizin 
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Cüz: 14 KUR'ÂN-I AZİM en-Nahl 
Süre: 16 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


gerçek gibi nitelediği bâzı şeyler hakkında söylemeyin, neyi söylemeyin? (DSİ) 
o yalanı, ondan bedel ne demeyin? ((â-a) işte Şu, nedir? JA) bir helâldir, daha? 
(1445) işte bu da, nedir? (15 -) bir haramdır, sonra ne olursunuz? (1,7449) nihâyet 
uydurmuş olursunuz, burada (Jj) harfi, âkıbet içindir, kime karşı? (4 , İz) 
Allâh'a karşı, neyi? (Gİ) yalanı, (Ge33i 01) şüphesiz o kimseler ki, (6,7255) 
uyduruyorlar, kime karşı? (al .iz) Allâh'a karşı, neyi? (DiZi) yalanı, nedirler? 
(9,247 V) felâh bulamayacaklar. 


ii 


Meâl-i Şerif - 116 


116- Ayrıca siz (haklarındaki serbestlik ve yasaklık hükmünü) dilleri- 
nizin (gerçek gibi) sürekli nitelemekte bulunduğu (bahire ve sâibe gibi 
özel vasıflara sâhip olan hayvanlardan ibâret) şeyler için: “İşte şu helâldir, 
işte bu da haramdır” yalanını söylemeyin, sonra Allâh(ın helâl ettiğine 
haram, haram ettiğine de helâl demiş olacağınızdan 0'n)a karşı yalan uy- 
durmuş olursunuz. 


(Herhangi bir hususta) Allâh'a karşı yalan uydurmakta bulunan o 
kimseler ise, hiç şüphesiz ki felah bulamayacak (ve Mi isteklerine ka- 
vuşamayacak)lardır. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 117 
Bu iftirâdan elde edecekleri şey, nedir? ÇE) değersiz bir faydalanmadır, 
bu kelime mahzüf bir mübtedânın haberidir, öyle faydalanma ki, (5) çok az 
olucu, (8 3) ve özellikle onlar için vardır, ne vardır? (“4i£) büyük bir azap, 
öyle azap ki, (Ji) çok acı verici. 
Meâl-i Şerif - 117 


117- (Onların bu iftirâlardan hedefledikleri kâr, dünyâda elde edecekle- 
ri) çok az olan bir faydalanma (ile sınırlı kalacak)dır! Ama (hakikati idrâk 
edilemeyecek derecede) çok acı verici olan büyük bir azap (âhirette) özel- 
likle onlar içindir. 


Ş i > 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 118 

(Gali 83) Ve sâdece o kimseler üzerine ki, (1.3.5) Yahüdi oldular, 
(L:2*5) haram kıldık, neyi? (U) o şeyleri ki, (5223) anlattık, kime? (<4) 
sana, neden önce? (j3 0) bundan önce, (GE 43) böylece Biz zulmetmedik, 
kime? (şa) onlara, (11 ,€—)3) velâkin onlar oldular, kime? (44281) sâdece 


kendi nefislerine, nedir oldular? (5,24i;) zulmederler. 
Meâl-i Şerif - 118 


118- Bu (âyet-i kerimenin ulaşması)ndan önce sana anlatmış olduğu- 
muz şeyleri ise (evvelki ümmetlere değil de) sâdece o Yahüdi olmuş kim- 
selere haram kılmıştık. 


Böylece (tırnaklı hayvanları, iç yağlarını, bağırsaklara yapışan ve kemi- 
ge karışan etleri yasaklayarak) Biz onlara zulmetmemiştik velâkin onlar 
(Bize isyân ederek bu lezzetli şeylerin kendilerine haram edilmesine sebebi- 
yet vererek) sâdece kendi nefislerine zulmetmekte idiler. 


o s4 


İŞELZİZ SUS AAğ yel 8 İŞE ZI İLE Ge SİZİ gi 
C / 
Epa) Aİ AR ge İZİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 119 

(<5 Ğl a) Sonra şüphesiz senin Rabbin, kim için? (Gel) o kimseler için 

ki, (1.2) yaptılar, neyi? (:,2Ji) kötü şeyleri, bu kelime cins kabül edildiği için 
cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, ne ile mültebis oldukları hâlde kötü işler yaptılar? 
(UE.) cehâlet ile, yâni yaptıkları işin âkıbetinden bilgisiz olarak, (1,26 —) 
sonra tevbe ettiler, neden sonra, (<3 4 55 © 4) işte sana! Bundan sonra, daha 
ne yaptılar? (1 ,ZL.x13) ve sâlih amel işlediler, (465551) gerçekten senin Rabbin, 
neden sonra? (14425 4s) onlar(ın bu yaptıkların)dan sonra, kimdir? (5,51) elbette 


Gafür'dur, daha kimdir? (4-5) Rahim'dir. 
Meâl-i Şerif - 119 


119- (Habibim!) Sonra şüphesiz senin Rabbin, (câhiliyet devrindeki ta- 
rafgirlikler gibi, cinâyetlere sevk eden düşüncesizlikler ve Allâh-u Te'âlâ'nın 
azâbına dâir) bir cehâlet yüzünden (kâfirlik ve günahlar gibi) kötü şeyleri 
işlemiş olan kimseler için; işte sana! 
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Sonra da bun(ca suç)un ardından kendileri tevbe etmiş ve (tevbele- 
rinde sebât ederek) sâlih amel işlemiş /düzgün hâle girmiş/ olanlar için, 
gerçekten de senin Rabbin; onlar(ın yapmış olduğu tevbe-i nasüh)dan 
sonra elbette (tevbe edip imân edenleri çokça bağışlayan bir) Gafür'dur, 
(kullarına son derece acıdığı için, amellerine mükğfat verecek olan bir) 
Rahim'dir. 

p ) 2,3 


BİS AİN AŞ İZE A EİN al dl 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 120 


(az! o) Şüphesiz İbrâhim, (55) idi, nediridi? (Gi) tam bir ümmet (kadar 
iş gören), daha ne idi? (S5ö) sürekli itâat edici, kime? (4) Allâh'a, daha nedir idi? 
(G5) (bâtıla yanaşmayıp haktan ayrılmayan) bir hanif idi, (<i eJ3) zâten O 
(hiçbir zaman) olmadı, kimlerden? (5.5 ys ge) müşriklerden. 


Meâl-i Şerif - 120 


120- Şüphesiz ki İbrâhim Allâh'a dâimâ itâat eden ve (bâtıllara ya- 
naşmayıp, haktan ayrılmayarak) hanif olan (ancak kalabalık bir ümmet 
fertlerinde ayrı ayrı bulunması düşünülebilecek olan birçok üstün vasıflara 
sâhip olması münâsebetiyle de tek başına) tam bir ümmet /(gidişâtına uyu- 
lacak ve faydalanmak için peşine gidilecek) bir imam / idi. 


Zâten o, (hiçbir zaman herhangi bir hususta Allâh” a ortak koşan) müş- 
riklerden olmamıştı. 


Bell ie ağ > ALAYI 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 121 


İbrâhim (Aleyhisselâm) daha nedir idi? (15.5) şükredici biri idi, neye? (44259) O 
(Allâh-u Sübhânehü)nun nimetlerine, (, 2!) O (Allâh-u Te'âlâ) seçti, kimi? 
(4) onu, daha ne yaptı? (.ç4-47) ve eriştirdi, kimi? (4) onu, nereye? (bie İN) bir 
yola, öyle yol ki, (3x2) dosdoğru olucu. 

Meâl-i Şerif - 121 


121- (İbrâhim (Aleyhisselâm) O (Allâh-u Sübhânehü)nun nimetlerine şük- 
redici biri idi! O onu (peygamberlik makâmına) seçmişti ve (Allâh-u Te'â- 
1â'ya kavuşturan İslâm dini gibi) dosdoğru bir yola kendisini eriştirmişti. 


SİON gel öz Yİ a BİLE BİN a İZ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 122 
(2315) Ve Biz vermiştik, kime? (4) ona, nerede? (L3UI >) dünyâda, neyi? 
(6 45) güzel şeyleri, bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla 


tercüme edilmiştir, (613) şüphesiz ki o, nerede? (4 evi 3) âhirette, kimlerdendir? 
(geli Ge) elbette sâlihlerdendir. 


Meâl-i Şerif - 122 


122- Ayrıca (“Sonra gelecekler arasında beni iyilikle yâd ettir” şeklin- 
deki duâsına icâbeten) Biz ona dünyâda (peygamberlik, kıymetli zürriyet, 
hayra harcayacak çok mal, bolluk ve ibâdetle geçirilen uzun ömür gibi nice) 
güzel şeyler vermiştik. (“Beni sâlihlere kat” duâsının kabülünün bir eseri 
olarak da) şüphesiz ki o, âhirette de mutlaka sâlih(lerin en yüksek merte- 
besinde bulunan peygamber)lerdendir. 


p 3 PA 22220 54 
EBD AZİN gal üz ali ila EŞİ 3'e 


Âyet-i ödün Kelime Mânâsı - 123 


# 3 1 


(33 ç3) (Habibim!) Sonra Biz vahyettik, kime? (<1İ) sana, ne diye? 
(5 öl) hakkıyla tâbi ol diye, neye? (4—a | <1) İbrâhim'in milletine, yâni 
dinine, o İbrâhim ne olduğu hâlde? (4 ->) bir hanif olduğu hâlde, (58 47) zâten o 
ei zaman) olmadı, kimlerden? (05, al w) müşiiklerden. 


Meâl-i Şerif - 123 


123- (Habibim!) Sonra (İbrâhim (A4leyhissekâmja en büyük şerefi bahşetmek 
üzere) Biz sana: “(Bâtıllara yanaşmayıp, haktan ayrılmayan) bir hanif olan 
İbrâhim'in milletine (ve dinine) hakkıyla tâbi ol(arak yumuşaklık üzere 
tekrar tekrar deliller açıklayıp herkese anlayacağı dilde konuşma üsülüne 
riâyet ederek insanları tevhid inancına dâvet et)! O (hiçbir zaman) müşrik- 
lerden de olmamıştır” diye vahyettik. 


çişli Rİ sölüze AİR Ge İSE Jai 
AES al azal e 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 124 


(js 131) Ancak farz kılındı, ne? (£.:2Ji) cumartesi (günündeki yasaklara 
riâyet etmek), kim üzerine? (Gi Ii İs) o kimseler üzerine ki, (! 541231) ihtilâf 
ettiler, ne hakkında? (4-3) onun hakkında, (3 013) ama muhakkak senin 
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Rabbin, (5) elbette hüküm verecek, nerede? (4-45) aralarında, ne 
zamanda? (A zallği 55) kıyâmet gününde, ne husüsunda? (& 4) o şeyler hakkında 
ki, (1,3.—) oldular, ne hakkında? (43) özellikle onun hakkında, nedir oldular? 
(5541535) ihtilâf ederler. 


Meâl-i Şerif - 124 


124- Cumartesi (günü avlanma yasağına riâyet vesâir çalışmalar bırakı- 
lıp sâdece ibâdetle geçirilerek ona tâzim edilmesi), ancak (kendilerine cumâ 
gününde ibâdeti emreden peygamberlerine karşı gelip, cumartesi gününü 
tercih ederek) kendisi hakkında ihtilâf etmiş olan o (Yahüdi) kimseler 
üzerine farz kılınmıştı. 


Ama muhakkak ki senin Rabbin, özellikle kendisi hakkında sürekli 
ihtilâf etmekte oldukları şeyler husüsunda elbette kıyâmet günü onlar 
arasında (adâletli bir şekilde) hüküm verecektir. 


# 


SEİNE ge iy GİNESELEİ Aker 3 Li 
ERİL İSİ zazak. ui kğ El za 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 125 


(651) (Habibim!) Dâvet et, nereye? 5 J— İN) Rabbin'in yoluna, ne ile? 
(5>İ4) hikmet ile, daha? (âks;<115) ve öğüt ile, öyle öğüt ki, (£2.2İ1) güzel olan, 
daha ne yap? (ds) ve mücâdele et, kiminle? (ga) onlarla, ne ile mücâdele et? (3 u) 
o hasletle ki, (erTeysir) (4-3) O, nedir? (4 31) en güzeldir, (CL; 31) muhakkak 
senin Rabbin, (52) ancak O, kimdir? (4151) hakkıyla bilendir, kimi? (;,.) 
o kimseyi ki, (J->) saptı, nereden? (4 — ; 5) O'nun yolundan, (5-3;) yine O, 
kimdir? (481) hakkıyla bilendir, kimi? (4582İL) hidâyet sâhiplerini. 


Meâl-i Şerif - 125 


125- (Habibim! Şüpheleri gideren kesin deliller ve insan bünyesinde çok 
etki yapan dosdoğru sözlerden derlenmiş bir) hikmetle ve (faydalı ibretler- 
le, iknâ edici hitaplar içeren) güzel öğüt(ler)le (insanları) Rabbin'in yoluna 
dâvet et, bir de onlar(ın inatçılarıy)la (tartışırken) kendisi en güzel olan o 
(yumuşak konuşma, en kolay yolu seçme, herkesçe meşhur olan bâzı önsöz- 
lerle öfkelerini söndürme) süret(iy)le mücâdele et. 


Muhakkak senin Rabbin; ancak O, Kendi yolundan sapmış bulunanı 
hakkıyla bilendir. Yine O, hidâyet sâhiplerini hakkıyla bilendir! 
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(Dolayısıyla senin vazifen sâdece dâvet ve tebliğdir. Hidâyet ve dalâleti 
yaratmak ve karşılıklarını vermek ise sana âit değildir.) 


# 


yeliz yetip yide per iyperes ar eee Gİ LİE Öl 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 126 


(çö 015) Ama eğer cezâ verecekseniz, (! , 543) öyleyse cezâ verin, ne 
ile? (5 e) o şeyin misli ile ki, ÇE) cezâlandırıldınız, ne ile? («) onunla, 
— Se iy 55) ama andolsun ki; eğer sabrederseniz, (5-4) elbette o (sabırlı 


ii nedir? (5:4) çok hayırlıdır, kim için? (6; yu) sabredenler için. 


Meâl-i Şerif - 126 


126- (Hamza (Radıyallâhu Anh)ın parça parça edilerek şehit edilişine son 
derece üzülüp, onun her bir parçasına karşılık müşriklerden bir kişiye aynı 
işkenceyi yapmaya niyetlendiniz) ama eğer cezâ verecekseniz, kendisi 
size yapılmış olan işkencenin misliyle cezâ verin. 


Ama (bunu da yapmayıp) sabrederseniz, andolsun ki; o (sabırlı dav- 
ranış), sabredenler için elbette (intikam almaya nispetle) çok hayırlıdır. 


7 va o. Mr ei o a o | 
Uyak ğ YI a si AL YIIZ 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 127 


(—>13) (Habibim!) Sabırlı ol, (8522 45) zâten senin sabrın olmadı, Wi ! 
&L) ancak Allâh(ın yardımı) ile, daha ne yap? (97-53 Y3) ve tasalanma, kime 
karşı? (giz) onlarf(ın inkârların)a karşı, daha? (-& Y5) ve bulunma, nerede? (5 
>) hiçbir darlık içerisinde, neden dolayı? (.) o şeylerden ki, (5 ys) hile 


olarak kuruyorlar. 
Meâl-i Şerif - 127 


127- (Habibim!) Bir de sen (müşriklerin eziyetlerine karşı) sabırlı ol! 
Zâten senin sabrın ancak Allâh(ın muvaffak kılması, yardım etmesi ve ko- 
laylaştırması) ile (gerçekleşmekte)dir. 


Ayrıca onlar(ın inkârların)a karşı tasalanma, hile olarak kuracakları 
şeylerden dolayı da hiçbir darlık (ve sıkıntı) içerisinde bulunma! 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 128 
(âsi 4) Gerçekten Allâh(ın yardımı), kimlerle berâberdir? (Gali -) o 
kimselerle berâberdir ki, (1; 51) (günahlardan hakkıyla sakınarak) takvâ 
sâhibi oldular, daha kimlerle berâberdir? (0 (5) ve o kimselerle ki, (—) onlar, 
kimlerdir? (0,54) güzel amel işleyicilerdir. 


Meâl-i Şerif - 128 


128- Şüphesiz Allâh(ın yardım ve desteği) o kimselerle berâberdir ki, 
onlar (kâfirlikten, zâlimlikten vesâir günahlardan hakkıyla sakınarak) takvâ 
sâhibi olmuşturlar ve o kimselerle (berâber)dir ki onlar (kullara acıya- 
rak, suçluyu affederek, amellerinde de Rablerinin rızâsını gözeterek) güzel 
amel işleyicilerdir. 


Cüz: 15 KUR'ÂN-I AZİM el-İsrâ 


Süre: 17 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 
15. Cüz 


pe m 


ON YEDİNCİ SÜRE-İ CELİLE 
el-İSRÂ SÜRE-İ CELİLESİ 
Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Yüz on bir âyet-i kerimedir. 


Katâde (Radıyallâhu Anh)a göre; 73-80, Hasen (Radıyallâhu Anh)a göre; 26,32-33,57, 78, diğer 
bâzırivâyetlere göreyse; 60, 73, 76, 80. âyet-i kerimeler Medine-i Münevvere'de nâzil olmuştur. 


O Rahmân ve O Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 
GAİN LEY de EZİN İN el EİN An ZİN ya Aİ ota, g2 gü öte 
ÖR al ZN ŞAN EİN ŞE S3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 


(sil 0G. 2) O Zât'ı tesbih ile (tesbih edin ve bütün noksan sıfatlardan 
tenzih edin) ki, bu terkib mahzüf bir (1,2) fiilinin mefülü mutlağı olmak 
üzere mensübdur, (et-Teysir) (6,21) gece yürüttü, kimi? (s4:2;) kulunu, buradaki 
(G3) harf-i ceri ta'diyye içindir, ne zamanda? (4.1) gecenin az bir zamânında, 
burada tenvin, taklil (azlık mânâsı ifâde etmek) içindir, (e-Âlüsi) nereden? ((— 
ZİN) o Mescid'den, öyle Mescid ki, (çı sil) Harâm (hürmetli) olan, nereye 
götürdü? (45220 e) o Mescid'e, öyle Mescid ki, (L23YI) (o gün için Mescid-i 
Harâm'dan) en uzak olan, (si) öyle (Mescid-i Aksâ) ki, (C2—56) bereketli 
kıldık, neyi? (4155) etrâfını, niçin yürüttü? (5 /J) gösterelim diye, kime? (4) ona, 
neden bâzısını? (seçi 4) âyetlerimizden bâzısını, (451) şüphesiz ki O, (54) 
ancak O, kimdir? (4. Jİ) Semi'dir, daha kimdir? (al) Basir'dir. 

Meâl-i Şerif - 1 

1- (Bir mekânda bulunmaktan ve yüce Zâtı'na yakışmayacak her türlü 

noksan sıfattan ve acziyet vasfından) O Zât'ı tesbih (ve tenzih) ile (uzak 
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tutun) ki; bir gecenin az bir ânında (Muhammed) kulunu Mescid-i 
Harâm'dan (alıp), (Müsâ (Aleyhisseâm)dan beri vahyin iniş merkezi ve tüm 
peygamberlerin mâbedi olması hasebiyle dini açıdan, ırmaklar ve ağaçlarla 
çevrili olması itibârıyla da dünyâlık bakımdan) etrâfını bereketli kıldığı- 
mız o (o gün için Mescid-i Harâm'dan en uzak olan) Mescid-i Aksâ'ya gö- 
türmüştür. 

Tâ ki ona (bir aylık yola bir gecede ulaşma, Beyt-i Mukaddes'i ziyâret, 
orada ve sonra yedi kat semâda bütün peygamberleri diri olarak görme ve 
cemâlimizi müşâhede etme gibi) bâzı âyetlerimizi gösterelim diye! 


Şüphesiz ki O (Allâh-u Te'âlâ); ancak O (tüm sözleri, özellikle Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in duâlarını ve müşriklerin Mi'râc dönüşü ona neler 
dediklerini hakkıyla işiten bir) Semi'dir, (bütün işleri; bâhusüs Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in Mi'râc'a mazhar kılınmasına vesile olacak kıymetli 
amellerini tam mânâsıyla gören bir) Basir'dir. 


GİS Lis ye akli Yİ Jel GA İİLEŞ AESİN yy İZ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
(315) Ve Biz verdik, kime? (, 4) Müsâ'ya, neyi? (©:—jİ|) o (Tevrât) 
Kitâb'ı(nı), daha? (Cİz:5) ve Biz yaptık, neyi? (4) onu, nedir yaptık? (41.4) 
büyük bir hidâyet (rehberi), kim için? ayn Iİ) İsrâiloğulları için, ne diye 
hidâyet yaptık? (! PuNPE Yi) edinmeyin diye, kimi? (5,3 5.) Benden başkasını, ne 
edinmeyin? (5.7) bir vekil, 


Meâl-i Şerif - 2 


2- Biz Müsâ'ya da o (Tevrât) Kitâb'ı(nı) verdik ve: “(Tüm işlerinizi ken- 
disine havâle edeceğiniz bir Rab olarak) Benden başka bir vekil edinme- 
yin” diye (tembihte bulunarak) onu İsrâiloğullarına büyük bir hidâyet 
(rehberi) yaptık. 


GENIS İİ yi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 
(524553) (Ey) o kimsenin zürriyeti ki, buradaki (4553) kelimesi mahzüf 
“olan bir (4) harf-i nidâsı ile mensübdur, (et-Teysir) (>) Biz (gemide) taşı(t)- 
dık, kimle berâber? (çö G) Nüh ile berâber, (&) gerçekten de o, (58) idi, nedir 
idi? (4:4) çok değerli bir kul, öyle kul ki, (15,X3) çok şükredici. 


e MY DR 402 e e 
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Meâl-i Şerif - 3 


3- (Ey) Nüh'la birlikte (gemide) taşı(tıp selâmetle karaya çıkar)dığımız 
kimselerin zürriyeti! (Benden gayrine aslâ ibâdet etmeyin ve sizi gemide 
kurtarma nimetime şükredin!) 


Gerçekten de o (Nüh), çokça şükreden bir kuldu. (Kendisi de darlıkta 
da, bollukta da dâimâ şükreder, hamd etmeden yemez-içmez ve giyinmezdi. 
Sizler ona inanmış olan ve onunla birlikte gemide kurtulan kimselerin nesli- 
siniz. Öyleyse atalarınız gibi siz de onu örnek edinin.) 


SARİ SESİN SİA a 
diz SilEĞİ YA YI 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 
(E-255) Ve kesin olarak vahyetmiştik, kime? (J..7-21 5 01) İsrâil- 
oğullarına, nerede? (-L2—İ| ,3) o (Tevrât) Kitâb(ın)da, ne diye? (91.241) 
andolsun ki; mutlaka fesat çıkaracaksınız, nerede? (3Y1 ) Oo (Şâm ve 
Kudüs) arâzi(sin)de, kaç kerede? (4 5-54) iki kerede, daha? (225) ve kasem 
olsun ki elbette büyüklük taslayacaksınız, ne yapmakla? (132) kibretmekle, 
öyle kibir ki, (! 75) çok büyük olan. 


Meâl-i Şerif - 4 


4- Ayrıca Biz o (Tevrât) Kitâb(ın)da İsrâiloğullarına kesinkes vahyet- 
miştik ki: “Andolsun; siz mutlaka o (Şâm ve Kudüs) arâzi(sin)de iki kere 
fesat çıkaracaksınız. 


Yine kasem olsun ki; elbette siz çok büyük bir kibirle (Allâh'a tâattan) 
büyüklük taslayacaksınız/çok büyük bir azgınlıkla (insanlara karşı) zu- 
lüm yapacaksınız/. 


Müfessirlerin beyânı vechile; bunların birincisinde Yahüdiler, Tevrât'ın hükümlerine kar- 
şı gelerek Şa'yâ (Aleyhisselâm)ı şehit ettiler, ikincisindeyse Zekeriyyâ ve Yahyâ (Aleyhimesselâm)ı 
şehid edip, İsâ (Aleyhisselâm)ı öldürmeye teşebbüs ettiler. (el-Beyzâvi, el-Medârik, el-Âlüsi) 


Ak yeli işi Bİ As çe Gi Lİ He 
İ ağ! 1830153 GN İsi ME 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5. 


(130) Artık geldiğizaman, ne? (li ji 1.23) o iki (kere yeryüzünü ifsâd 
etme suçunu işlemeniz)den birincisine vaad edilen (azâbın vakti), (2225) 
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Biz gönderdik, kim üzerine? (3) sizin üzerinize, kimi? (15L5) birtakım 
kulları, öyle kullar ki, kim için olan? (GÖ) Bizim (intikâmımızı almak) için, yine öyle 
kullarımız ki, (yiz İ 4) büyük bir güç sâhipleri, öyle güç ki, (4 3) çok şiddetli 
olan, (1,2125) hemen dolaştılar, nerede? (LU! JS -) evlerin(izin) arasında, 
(95) zâten bu olmuştu, nedir olmuştu? (025) bir vaad, öyle vaad ki, (Y ,aâ5) (ezeli 
ilmimizde) yapılmış (bitmiş). 


Meâl-i Şerif - 5 


5- O iki (kere yeryüzünü ifsâd etme suçunu işlemeniz)den birincisine 
vaad edilen (azâbın vakti) geldiği zaman, kendileri (harp husüsunda) çok 
şiddetli büyük bir güce sâhip Biz(im intikâmımızı alma vazifesin)e tahsis 
edilmiş birtakım (zorba) kulları sizin üzerinize gönder(ip musallat et)- 
dik de onlar hemen (sizi yakalayıp öldürmek için) evlerf(inizin) arasında 
(ve sokakların ortasında) iyice dolaştılar. 


(Ezelde takdir edilmesi hasebiyle vuküu kesin olduğu için) zâten bu 
(azap tehdidimiz), yapılmış (bitmiş) bir vaad olmuştu. 


İbnü Abbâs ve Atıyye (Radıyallâhu Anhüm)dan rivâyet edildiğine göre; İsrâiloğulları birinci 
ifsâdı yaptıklarında Allâh-u Te'âlâ onlara Câlüt'u musallat etti, o da onları katletti, bütün evle- 
rin arasında dolaşarak diri kalan var mı diye teftiş etti, onları zelil etmek için kalanlarını hara- 
ca bağladı ve nihâyet Dâvüd (Aleyhisselâm) Câlüt'u öldürene kadar bu zilletten kurtulamadılar. 
(et-Taberi, 14/471, 490; es-Süyüti, ed-Dürru'-Mensür, 9/252-253) 


GE OL Lİ Ai Gi 
7.48 ZAT SİLE 53 gal 4633 gl ELİ si Ğ33) 05 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 

(6337 64) Sonra geri verdik, kime? (Çİ) size, neyi? (531) devleti, kime karşı? 
(6412) onlara karşı, daha ne yaptık? (631414) ve yardım ettik, kime? (3) size, ne 
ile? (Ji) birçok mallarla, daha? (553) ve oğullarla, daha ne yaptık? (İZ£5) ve 
yaptık, kimi? (Ç) sİZİ, nedir yaptık? (551) daha çok, ne bakımından? (75) birlikte 
hareket eden bir cemâat bakımından. 


Meâl-i Şerif - 6 


6- Sonra o (üzerinize musallat kılına)nlara karşı devleti (ve üstünlüğü) 
size geri vermiştik, birçok mallarla ve oğullarla size yardım etmiş (ve 
geniş imkân vermiş)tik, birlikte hareket eden bir cemâat olarak da sizi 
(evvelce olduğunuzdan) daha çok (nüfüsa sâhip) yapmıştık. 

İbnü Abbâs ve Katâde (Radıyallâhu Anhüm)dan rivâyet edildiğine göre; sonra Allâh-u Te'âlâ 


İsrâiloğullarının kendilerine bir hükümdâr tâyin etmesi için yaptıkları duâyı kabül ederek on- 
lara Tâlüt'u hükümdar tâyin etmiş, onunla birlikte olan Dâvüd (Aleyhisselâm) Câlüt'u katledince 
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Allâh-u Te'âlâ İsrâfloğullarına tekrar devletlerini iâde etmiş ve onları sayıca daha fazla nüfüsa 
mâlik kılmıştır. (et-Taberi, 14/472, 477, 489, 505; es-Süyüti, ed-Dürru'l-Mensür, 9/263) 


Bu kıssanın tafsilâtı için bkz: Bakara Süresi:246-251, Kur'ân-ı Azim ve Tefsirli Meâl-i Şerifi, 
sh:39-40 


SE ANAY SE İSG İŞE İLİ İNAN GELE ŞALLSİĞI 
Gis Sulu la öya İİ İŞİES US İRLLİN İLİ, 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 

Burada (4 Pa) (413) cümlesi mahzüftur, mânâsı şöyledir: Sonra Biz onlara 
vahyettik ki: (48 251 ği) güzel amel işlerseniz, (çi) güzellik yapmış 
olursunuz, kim için? LEY) kendi nefisleriniz için, (çö ll 15) ama kötü amel 
yaparsanız, (Lg3) yine onlar aleyhinedir, yâni kendi aleyhinize olacaktır, 
burada (9) harfi, () harfi mânâsındadır, (et-Teysir) (2. (35) nihâyet geldiği 
zaman, ne? GG Y 4.25) sonraki kerede vaad edilen (azâbın vakti), burada 
(4.23) kelimesi, (35, 255) mânâsında olup kendisinden sonra bir muzâf-ı ileyh 
mahzüftur ki, o da aynı zamanda (5 Yi) kelimesinin mevsüfu olup takdiri: 
GG Y Gİ 183) şeklindedir. Bundan sonra gelecek fiilden evvel bir cümle 
mahzüftur ki takdiri: ÇE) şeklinde olup mânâsı şöyledir: “İkinci sözün 
gerçekleşme vakti geldiği zaman o kuvvetli kullarımızı bir daha gönderdik”, 
niçin gönderdik? 15223) kötü etsinler diye, neyi? Ça 5-3) suratlarınızı, daha ne 
yapsınlar? (! pek 7) ve Eni diye, nereye? (0201) o Mescid'e, yâni Mescid-i 
Aksâ'ya, nasıl bir girişle? (,1£3 &—) girdikleri gibi, nereye? (4) oraya, ne zamanda? 
(6 . d3i) ilk keref(sin)de, daha ne yapsınlar diye gönderdik? (14, 2:5) —aJ3) ve helâk 
etsinler için, neyi? (L3) o şeyleri ki, ((;İz) üstün geldiler, asil helâk etsinler? 
5 35) feci bir helâk edişle. (er-Âlüsi) 


Meâl-i Şerif - 7 


7- (Biz onlara şöyle vahyetmiştik:) Güzel amel işlerseniz, kendi nefis- 
leriniz için güzellik etmiş olursunuz. (Zirâ kazanacağınız sevapların men- 
faati sâdece size âit olacaktır.) 


Ama kötü amel işlerseniz, yine (zararı kendinize döneceğinden bu 
yaptıklarınız) onlar aleyhinedir. 


Sonraki kerede vaad edilen (azâbın vakti) geldiği zaman ise, surat- 
larınızı kötü etsinler diye ve ilk kere(sin)de (musallat kılınanlar tahribât 
yapmak üzere) oraya girdikleri gibi (tekrar) o Mescid(-i Aksâ'nın için)e 
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girsinler diye, bir de üstün geldikleri her şeyi (târifi kâbil olmayan) feci 
bir helâk edişle (yakıp yıkarak) helâk etsinler diye (diğer birtakım zorba 
kulları size gönderdik). 

Huzeyfe (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edilen bir hadis-i şerifte beyân edildiği üzere; 
İsrâfloğulları peygamberleri katlederek ikinci ifsâdı çıkarttıklarında Allâh-u Te'âlâ onlara Fâris 
hükümdarı Buhtunassar isimli zorba bir hükümdârı musallat etti, o da Zekeriyyâ (Aleyhisse- 
lâm)ın kanının intikâmını almak üzere onlardan yetmiş bin kişiyi katletti. Sonra oranın hal- 
kını esir edip Bâbil'e sevketti, Mescid-i Aksâ'yı tahrib etti ve orada bulunan bütün ziynet 
eşyâsını Bâbil'e götürdü. (İbnü Cerir, 14/457-459, 471; es-Süyüti, ed-Dürru'l-Mensür, 9/260) 
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Âyet-i Kerimenin Mânâsı - 8 


(Sonra Biz onlara şöyle buyurduk:) (,.—5) umulur ki, (5) Rabbiniz, 
ne yapması umulur? —7> 5) merhamet etmesi, kime? (-2—) size, (çö sigola) ama 


EE 


eğer (ifsatlarınıza) dönerseniz, (G4) Biz (de size azap etmeye) döneriz, 


(Gİzz5) ve Biz yaptık, neyi? (5) cehennemi, kim için? (6; Asi) o (söz bozan) 
kâfirler için, ne yaptık? (! 3) bir hapis yeri, (et-Teysir) bu kelime fail bi mânâ 
mefüldür. (el-Kirmâni) Bu kelime “Yere döşenen hasır” mânâsında da tefsir 
edilmiştir ki meâl-i şerifte bu mânâ verilmiştir. 


Meâl-i Şerif - 8 


8- (Sonra Biz onlara buyurduk ki: Bu ikinci defâdan sonra da günahla- 
rı bırakıp gerçekten tevbe ederseniz) umulur ki Rabbiniz size merhamet 
edecektir. 


Ama eğer (âhir zamanda göndereceğim peygamberi inkâr edip öldür- 
meye kalkarak, üçüncü defâ da ifsatlarınıza) dönecek olursanız, Biz (de 
size azap etmeye) döneriz. 


Zâten Biz cehennemi o kâfirler için bir hapis yeri /(cehennem ateşini) 
bir hasır (gibi altlarına döşek) / yapmışızdır." 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; İsrâiloğulları Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)i inkâr 
ederek ifsatlarını tâzeleyince Allâh-u Te'âlâ, Habibi'ni ve müminleri onlara musallat ederek, 
onlardan Kureyzaoğullarını katlettirmiş, Nadiroğullarını sürgüne göndermiş, diğerlerine de 
cizye vurdurmuştur ve bu tasallut kıyâmet gününe kadar devâm edecektir. 


Yahüdilerin binlerce sene çektikleri azapların yanında bugün görünen birkaç yıllık dev- 
letleri yok hükmünde olduğu gibi, İlâhi vaad gereğince, kendilerine en kötü azapları tattıracak 
olan kimseler de kıyâmete kadar başlarına musallat edilecektir. 


Bu konularda ziyâde mâlümât için bkz: el-Bakara:61; Âl-i İmrân:112; el-ATâf:167; el-Ah- 
zâb:25-27; el-Haşr:2-6 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


(Nia 01) Şüphesiz işte bu, bundan bedel? (51; 3'i) bu Kur'ân, nedir? sag) 
ulaştırır, neye? (İ) o şeye ki, (a) O, nedir? (435 5) çok doğrudur, daha ne 
yapar? (5-25) ve müjdeler, kimi? (0501) müminleri, (581) öyle (mümin) 
kimseleri ki, (5,25) işlerler, neyi? (-L2J(211) sâlih amelleri, ne ile müjdeler? 

(3 51) gerçekten özellikle onlar için vardır, ne vardır? ((7 21) değerli bir 
mükâfât, öyle mükâfât ki, (! 75) çok büyük olan. 


Meâl-i Şerif - 9 


9- Şüphesiz işte bu Kur'ân, o kendisi çok doğru olan (imân ve amel-i 
sâlih) yol(un)a ulaştırmaktadır ve sâlih ameller işlemekte bulunan o 
müminleri müjdelemektedir ki, (cennet gibi) çok büyük ve değerli bir 
mükâfât şüphesiz sâdece onlara âittir. 


gi GE eği GüzE GÜZE ZN İle V 338 Si 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 
Daha ne ile müjdeler? (5 (615) ve gerçekten o kimseler ki, (9,5 Y) imân 
etmiyorlar, neye? (4 Yu) âhirete, (Gizzi) Biz hazırladık, kim için? (8) onlar 
için, neyi hazırladık? (Gâ£) çok büyük bir azâbı, öyle azap ki, (ci) çok acı verici. 
Meâl-i Şerif - 10 


10- (Kur'ân o müminlere şu müjdeyi de vermektedir ki) kendileri 
âhirete imân etmeyen o kimseler ise; gerçekten Biz onlara (cehennem 
gibi) çok acı verici çok büyük bir azap hazırlamışızdır. 


K Ne 5 o,» 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 | 
(£553) Ve duâ eder, kim? (4L<3Yİ) insan, ne ile? () 2Ju) şer (ve kötü olan bir 
istek)le, ne gibi? (4:53) istediği gibi, neyi? ( 23İL) hayrı, (55) zâten oldu, kim? 
(5C3Yİ) insan, nedir oldu? (9,45) çok acele edici biri. 
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Meâl-i Şerif - 11 
11- Bir de insan (kızdığı zaman) hayır istermişçesine (kendisi, âilesi 


ve malı hakkında) şer (ve kötü olan bir istek)le (Allâh-u Te'âlâ'ya) duâ eder. 
(Bâzen de hayır sanarak şer ister.) 


Zâten insan (neticesini düşünmeksizin aklına gelen ve kalbine düşen 
her şeyi isteme husüsunda) çok aceleci biri olmuştur. 
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âyeti Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 

(Cİz£5) Ve Biz yaptık, neyi? (İİ) geceyi, daha? (55115) ve gündüzü, ne 
yaptık? (4-5 51) iki âyet, (65523) ama (güneşe nispetle) silik yaptık, neyi? 
yl 23) gecenin âyetini, yâni ayı, daha? (22-5) ve yaptık, neyi? ( YLEN izi) 
gündüzün âyetini, yâni güneşi, ne yaptık? (57 24) iyice gösterici, niye böyle 
yaptık? (!,â£:1) arayasınız diye, neyi? (5.25) bir lütfu (verızkı), kimden? (S5 304) 
Rabbiniz'den, daha niçin böyle yaptık? (! Şii) bilesiniz diye, neyi? (Ge SE 
senelerin sayısını, daha? (ji 3) (vakitlerin) hesâbı(nı) da, (-.— ez 3) ve 
her bir şeyi, (L:125) Biz iyice açıkladık, neyi? (4) onu, ne yapmakla? (4L..235) 
ayrıntılı bir izâh ile. 


Meâl-i Şerif - 12 


12- Ayrıca Biz (mevsimler itibârıyla uzayıp kısalan ve sürekli birbirini 
izleyen) geceyle gündüzü (üstün gücümüze delâlet etmekte bulunan) iki 
âyet yaptık. 


(Gündüzleri) Rabbiniz'den bir lütuf (olan rızkınızı ve geçim sebeple- 
rinizi) arayasınız ve senelerin sayısını da, (imsâk, iftar, hac zamânı, iddet 
müddetleri ve borç ödeme dönemleri gibi birçok vakitlerin) hesâbı(nı) da 
bilesiniz diye gece âyetini (kendisinde en büyük varlıkların bile görüleme- 
yeceği şekilde) silik yaptık, gündüz âyetini ise (en ufak şeylerin bile ken- 
disinde net görüneceği sürette) parlak kıldık /gecenin âyetini (temsil eden 
ayı güneşe nispetle) silik yaptık, gündüzün âyetini (teşkil eden güneşi) ise 
gösterici yaptık./ 

Zâten Biz (din ve dünyâ husüsunda muhtaç olacağınız) her bir şeyi; 


(hiçbir karışıklığa mahal bırakmayan) ayrıntılı bir izahla on(larla ilgili her 
konuy)u iyice açıkladık. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 

(çus! İz 3) Ve her bir insana, (4:11) Biz taktık, kime? (4) ona, neyi? Gi) 
(kader yuvasından kendisine doğru) uçan (amellerinin) yazısını, bu mânâ 
İmâm-ı Süddi (Rahimehullâh)tan nakledilmiştir, (Bahru'l-muhit, 14/32) nereye taktık? 
(«28 4) boynuna, (5-5 <5) ve Biz çıkaracağız, kim için? (41) onun için, ne 
zamanda? (azal ği 5) kıyâmet gününde, neyi? (449) bir kitâbı, öyle kitap ki, (Lai) 
kavuşacak, neye? (4) ona, o kitap ne olduğu hâlde? (15,452) (önüne) açılmış. 


Meâl-i Şerif - 13 


13- Her bir insan (doğarken on)a da; (Allâh-u Te'âlâ'nın ezelde tak- 
dir buyurduğu kader yuvasından kendisine doğru) uçan (amellerinin) 
yazısını(n sicil defterini) onun boynuna takmışızdır. (Artık tüm yaşaya- 
cakları ve karşılaşacakları onun ayrılmaz bir parçası hâlini almıştır.) 


Kıyâmet gününde ise onun için (amellerinin kendisinde yazılı olduğu) 
bir kitap çıkaracağız ki kendisi ona (önüne) açılmış vaziyette kavuşa- 
caktır (ve açma zahmetinde dahi bulunmayarak onda yazılı amellerini ra- 
hatça okuyabilecektir). 
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- Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 
(0 zaman kendisine şöyle buyuracağız:) (İ;31) oku, neyi? (2G) (kendi 
yazdırdığın) kitâbını, (45) yeterli oldu, kim? (<A 4.) kendi nefsin, burada 
U) harfi zâidedir, ne zaman yeterli oldu? (4; 11) bugün, kim üzerine? (&LİZ) senin 
Ç 
üzerine, ne cihetinden? (&..5) iyi bir muhâsebeci olarak. 
Meâl-i Şerif - 14 


14- (O zaman o kişiye şöyle buyuracağız:) “Oku (bakalım, amellerini yaz- 
dırdığın) kitabını! Bugün iyi bir muhâsebeci olarak kendi nefsin sana 
yeterli olmuştur.” 


01.0 4, 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 

(0) Her kim ki, (4 221) hidâyet buldu, (413p & U306) ancak doğru yolu 
bulmuştur, kim için? (4.47) kendisi(nin menteti)i için, (4,25) her kim de, (j3) 
sapıttıysa, (e L36) ancak sapıtmıştır, kim aleyhine? (çiz) kendi aleyhine, 
GÖ p) J5) zâten taşımayacaktır, kim? (55 zl 3) hiçbir ağır günah taşıyıcı, (Tenviru' 
mikbâs, 4/26) neyi? (,5' EE 53) diğerinin ağır günah yükünü, (CE 4) zâten Biz 
olmadık, nedir olmadık? G1) azap ediciler, ne zamâna kadar? (&. 45 a) Biz 
gönderinceye kadar, kimi? (9,25) bir rasülü. 

Meâl-i Şerif - 15 

15- Kim hidâyet bulduysa, o ancak kendisi(nin menfaati) için doğru 

yolu bulmuştur. (Zirâ sâlih amelin sevâbı sâhibine mahsustur.) 


Kim de sapıttıysa, o ancak kendi aleyhine sapıtmıştır. (Çünkü onun 
sapıklığı kendisinden başkasını helâk etmez.) Ayrıca hiçbir ağır günah ta- 
şıyıcı diğerinin ağır günah yükünü taşımayacaktır. Zâten Biz (herhan- 
gi bir topluma, emir ve yasaklarımızı duyurmak üzere) bir rasül (ve elçi) 
gönderinceye kadar (cezâsını bilmeyerek işledikleri şeylerden dolayı) 
azap ediciler olmadık. 


gil aza MEY ila 6 Cİ LZ ŞOİ 315 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 
(653113515) Ve Biz murâd ettiğimiz zaman, neyi? (uğ öl) helâk etmemizi, 
neyi? (453) bir memleketi(n halkını), (621) emrederiz, ni (6524) oranın 


». 77 


bollukla şımartılan kişilerine (itâati emrederiz), (!s3 ,i-.â5) sonra onlar 


ai yaparlar, nerede? Ge) —. Ml ni hak DM kim üzerine? 


eli eser bırakmayacak sekilde helâk ederiz, nereyi? (La) orayı, ne 
yapmakla? (17.55) görülmemiş bir helâk edişle. 
Meâl-i Şerif - 16 


16- Biz (ezeli takdirimizi infâz etmek üzere) bir memleketi helâk etme- 
yi murâd ettiğimiz zaman, oranın bollukla şımartılan kişilerine (gön- 
dermiş olduğumuz peygamber vâsıtasıyla, Kendimize itâati) emrederiz. 
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Sonra onlar orada (Bize itâatten çıkarak) fâsıklık yaparlar da, böylece 
o (azap) söz(ümüz) onun (halkı) üzerine hak olur. Biz de eser bırakma- 
yacak şekilde görülmemiş bir helâk edişle hemen orayı helâk ederiz. 


2 4Z z # EK w> ld 4 0. 0 , gi ld 2L191 0 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 


(Uç 3) Nicelerini de helâk ettik, ne cihetinden? (047 3! 5 -) asırlar 
(halkın)dan, kimden sonra olduğu hâlde? (> 4555) Nüh'dan sonra, (4—7) ve 
yeterli olmuştur, kim? (CU) Rabbin, burada (G) harfi zâidedir, neye yeterli 
oldu? (355 si) kullarının günahlarına, ne olarak? (! 3) bir Habir olarak, 
daha ne olarak? Uzma?) bir Basir olarak. 


Meâl-i Şerif - 17 


17- Zâten Biz Nüh'tan sonra (gelip geçen Âd ve Semüd gibi) asırlar 
(halkın)dan nicelerini (inkâr ve isyanları sebebiyle) helâk etmişizdir. 
(Habibim!) Kullarının günahlarını(n iç yüzünü de, görünen kısmını da hak- 
kıyla idrâk edip ona göre cezâlarını verecek olan bir) Habir ve Basir olarak 
da senin Rabbin yeterli olmuştur. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime ei -18 


(4) Her kim, (â4E-) oldu, nedir oldu? (4. 2) ister, neyi? (41-431) peşin olan 
(dünyây)ı, (L4iZg) çabucak veririz, kime? 4) ona, nerede? (Lg.») orada, neyi? 
(G3) o şeyi ki, (2.45) murâd ediyoruz, ondan bedel kime çabucak veririz? (4-1) o 
kimseye ki, (4. ?) murâd ediyoruz, (Lİz ; —) sonra tahsis ederiz, kime? 
(43) ona, neyi? (İş 4) cehennemi, o kişi ne olduğu hâlde? (İz) girer, nereye? 
(44) oraya, ne olduğu hâlde? (L3 si5) kınanmış biri olarak, daha ne olduğu hâlde? 
(15,-55) kovulmuş biri olarak. 


Meâl-i Şerif - 18 


18- Her kim(in tüm hedefi dünyâya kilitlenip sâdece) o (kazanılması da 
yitirilmesi de) çarçabuk olan (dünyây)ı istemekte bulunmuşsa, Biz orada 
ona; (tabi herkese değil) o murâd ettiğimiz kimseye (peşinen vermeyi) 
murâd ettiğimiz kadarını çabucak veririz, sonra da cehennemi ona tah- 
sis ederiz ki, o oraya kınanmış ve kovulmuş biri olarak girer. 
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ud Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 


(525) Ama her kim, (5151) isterse, neyi? (8 vi) âhireti, daha? (, 4-3) ve 
çalışırsa, ne için? (1g) onun için, nasıl çalışmakla? (4.2) ona yakışan gayretle, 
523) hâlbuki o, kimdir? (452) mümin (bir kimse)dir, (di, ,6) işte sana! Onlar, 
(95) oldu, ne? (642) onların çalışmaları, nedir oldu? (19 <a) kabüle elverişli. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- Her kim de âhiret (derecelerini elde etmey)i ister ve kendisi (şirk 
bulaşmamış müteber bir imânla) mümin biri olarak onun (kazanılması) 
için ona yakışan gayretle çalışırsa, işte sana! Onlar (öyle bahtiyar kimse- 
lerdir) ki, amelleri (Allâh nezdinde) kabüle elverişli olmuştur. 


CT 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 


# 


(4<—) Her birine, (ii) sürekli vermekteyiz, onlardan bedel? (Y, 4) işte 
şunlara, daha? (İZ 23) işte bunlara da, nereden? (SU; 5 . hz 0) Rabbin'in 
bahşişinden, (95 3) zâten olmadı, ne? (<3 215) Rabbin'in hediyesi, nedir 
olmadı? (19 2) engellenmiş bir şey. 


Meâl-i Şerif - 20 


20- (Habibim!) İşte şu (dü)n(yâcı)jlara da, işte bu (âhiret için çalışa)n- 
lara da, Rabbin'in (kesintisiz) bahşişinden (dünyâda) her birine sürekli 
vermekteyiz. Zâten senin Rabbin'in hediyesi (dünyâda kâfirler dâhil hiç- 
bir kulundan hiçbir zaman) izlemi bir şey olmamıştır. 


Sal İT ES İNİZ yak İZ çar CİLDE aş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 
(31) (Habibim!) Bak, (625 5:9) nasıl üstün kıldık? kimi? (4453 25) onların 
bir kısmını, kime karşı? (Ya Mr) diğer bir kısma karşı, (5: - Si 53) elbette 
âhiret ise, nedir? (| :2—i) daha büyüktür, ne yönünden? (55 3) dereceler 
yönünden, daha nedir? (4 15) ve daha büyüktür, ne bakımından? (4.235) üstün 
kılma bakımından. 
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Meâl-i Şerif - 21 


21- (Habibim!) Bak ki; Biz (dünyâda makam, mevki ve mal, mülk gibi 
konularda) onların bir kısmını diğer bir kısma karşı nasıl üstün kılmı- 
şızdır. Âhiret ise elbette (kazanılacak) dereceler yönünden daha büyük- 
tür, üstün kılma yönünden de daha büyüktür. 


Rivâyete göre; eşrâftan bir topluluk ile bâzı fakir kimseler Ömer (Radıyallâhu Anh)ın 
kapısında toplanarak görüşme izni beklerlerken, fakir olan Bilâl ve Suheyb (Radıyallâhu 
Anhümâ)ya izin çıkınca, bu Ebü Süfyân (Radıyallâhu Anh)a çok ağır geldi. O zaman Süheyl ibnü 
Amr (Radıyallâhu Anh): “Bu bize kendi nefsimiz yüzünden geldi, zirâ onlar ve biz topluca İslâm'a 
çağrıldığımızda onlar çabuk davrandılar, bizse geç kaldık. Şimdi bu Ömer'in kapısı böyle olur- 
sa, ya âhiretteki farklılık nasıl olacak?! Bugün siz onları Ömer'in kapısında kıskanıyorsanız, 
bilin ki Allâh'ın cennette onlar için hazırladıkları daha fazladır” dedi. (en-Nesefi) 


UL o , > ) Da 
FON PEESA LES rte NİN dl 2 İY 


A 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 


(j2 Y) (Ey insan!) Tanıma, kimle berâber? (bl ) Allâh ile birlikte, neyi? 
(LG 1) bir ilâhı, öyle ilâh ki, (52) başka, (4 225) sonra olursun, bu fiil, sayrüret 
mânâsındadır, (el-Beyzâvi, el-Âlüsi) ne olduğun hâlde? (L3 4i5) tenkite uğramış biri 
olarak, daha? (9 ,i52) yardımsız bırakılmış biri olarak. 


Meâl-i Şerif - 22 


22- (Ey insan!) Allâh ile birlikte başka bir ilâh tanıma. Sonra (tüm 
melekler ve müminler nezdinde) tenkite uğramış ve yardımsız bırakılmış 
(âciz) biri olursun. 


Deri 
w 


İZAİEİ SİN Büte e Al GA LE gs Tİ 
Ne ALİN Gl >, 01. Tİ 
59 Gİ iz Az İŞ İZİ İNE ANS 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 


(—553) Ve kesinkes emir buyurdu, kim? (2133) senin Rabbin, ne diye? (Yi 
44 255) tapmayacaksınız diye, (463! DD ancak Kendisine (tapacaksınız), daha 
ne yapacaksınız? (311 İL 5) ana-babaya da, (6:1) tam bir iyilik yapmakla 
(güzel davranacaksınız), tie Un) ya gerçekten ulaşırsa, nerede? (Size 1s) (ey 
insan!) senin yanında, neye? (GE-İ) ihtiyarlığa, kim? (G44z1) o ikisinin biri, 
daha? (G4Se— 3i) ya da her ikisi, (jz 55) artık söyleme, kime? (Zö) o ikisine, 
ne söyleme? (Si) öf (sözünü bile), daha ne yapma? (“45 Y5) ve (isteklerinden) 
engelleme, kimi? (L<4) o ikisini, daha? (| 53) ve söyle, kime? (Li) o ikisine, ne 
söyle? (955) bir sözü, öyle söz ki, (4, 5) çok hoş olan. 


...........11010220000000000000000000990890000808 01 413 ecsssssssssssesssssssssssesesssesessasss......2 0 
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Meâl-i Şerif - 23 


23- (Habibim!) Senin Rabbin kesinkes emir buyurdu ki; Kendisin- 
den başkasına tapmayacaksınız, ana-babaya da tam bir iyilik yapmakla 
(güzel davranacaksınız)! 


(Ey insan!) Ya gerçekten o ikisinden biri yâhut her ikisi senin yanın- 
da ihtiyarlığa ulaşırsa, sakın o ikisine (rahatsızlık ifâde eden): “Öf” (sözü- 
nü bile) deme ve o ikisini(n talepleri hiç hoşuna gitmese de, meşrü istekle- 
rini) engellemef(ye kalkışma)! /Ve o ikisine sert konuşma!/ 


Üstelik o ikisine (“Anacığım!”, “Babacığım!” şeklinde edebe yakışır) çok 
hoş bir söz söyle! 


# 7 A p” wö # 
> |: 0792 (27 »jÂo 0 v »? .u# 0 W # : PAP .j o 04 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 


> m e. N 
(52314) Ve ger, kim için? (44) onlar için, neyi? (JW! cs) alçalma kanadını, 
Gç > 2 2 >. wi 
neden dolayı? (4 <>! 0-) merhametten dolayı, (,J 55) ve söyle, ne söyle? (©) ey 
Rabbim! (4 <5) merhamet et, kime? (44) o ikisine, ne için? (G5) GE-) o ikisi 
yetiştirdiği için, burada (-)) harfi, ta'lil içindir, (ed-Dürru'l-masün) kimi? (, ;) beni, 
ne olduğum hâlde? (17-2) küçük biri. 


Meâl-i Şerif - 24 


24- Ayrıca sen (kendileri hakkında sâhip olduğun aşırı) merhametten 
dolayı onlara karşı alçalma kanadını ger ve (kâfir bile olsalar, hidâyete 
muvaffak kılınmalarını Benden isteyerek): “Ey Rabbim! (Benim fâni acımam 
ne ifâde eder?!) Ben küçükken o ikisi beni (büyük bir şefkatle) yetiştirdiği 
için, Sen (de) onlara (bâki rahmetinle) merhamet et” de! 


(İZ 5 yp ze |EN EE A0 ie TT 8» 
2 33â5 Yl Mİ OS GÜ yle SON gazli gi la | 4) 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 


(3) Sizin Rabbiniz, kimdir? ((isi) çok iyi bilendir, neyi? (4.) o şeyleri ki, 
nerededir? Ç. yâğ 3) sizin içlerinizde, (! g 3 öl) eğer olursanız, nedir olursanız? 
(5-412) sâlih kimseler, (44) şüphesiz ki O, (51£—-) dâimâ olmuştur, kim için? 

> 37 


(0150) çokça tevbe edenler için, nedir olmuştur? (15,45) (ziyâde bağışlayan 
bir) Gafür. 
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Meâl-i Şerif - 25 


25- (Ey kullar!) Rabbiniz içlerinizde bulunanları çok iyi bilendir. 
Eğer siz (ana-babanıza karşı iyi niyet taşıyan, onlara gereken tâzimi göster- 
menin farziyetine inanan ve) iyilik arayan kimseler olursanız, şüphesiz 
ki O (Allâh-u Te'âlâ, herhangi bir kızgınlık ânında istemeyerek de olsa anne- 
babasını üzen ya da gereken ilgide noksanlık yapan, sonra da pişman olup), 
çokça tevbe edenler için dâimâ (bolca bağışlayan bir) Gafür olmuştur. 


Jo , N > 
oy 13 348 YI kelli al Ga KİŞ — yal 13 v3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 
(S1 3) Ayrıca ver, kime? (, * “al (5) yakınlık sâhibine, yâni akrabâna, neyi? 
(45) hakkını, daha? (0 21 3) yoksula da, daha? (|. —! 413) yolun oğluna 
da, yâni yolda mağdur kalmışlara, daha? (5i 4 Y3) bir de saçıp savurma, ne 
yapmakla? (17.555) isrâf etmekle. 
Meâl-i Şerif - 26 


26- Ayrıca sen yakınlık sâhibine (özellikle anne ve baba tarafından 
olan akrabâna sıla-i rahim, güzel geçim ve fakirse nafaka temini gibi) hakk- 
(lar)ını ver. Yoksula da, (vatanında zengin bile olsa) yolda (mağdur) kal- 
mışa da (zekât ve sadakadan haklarını ver)! 


Bir de (gereksiz yerlere harcamada bulunarak ve bir kuruş dahi olsa ha- 
ram yolda sarf edip malını) isrâf ederek saçıp savurma. 


GİDA 7) İLİLEN İS LE ÖZENİ Za ALİNİN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 
(5 yi 01) Şüphesiz ki saçıp savuranlar, (!,2(—) oldular, nedir oldular? 
(ye 0151) şeytanların kardeşleri, (555) zâten oldu, kim, (4U.:2J1) şeytan, 
kime karşı? (4571) Rabbi'ne, nedir oldu? (15,5) çok büyük bir inkârcı. 
Meâl-i Şerif - 27 


27- Şüphesiz ki o (mallarını mâsiyet uğruna harcayarak ve uygun olma- 
yan yerlerde harcayıp telef ederek) saçıp savuran kimseler, şeytanların 
kardeşleri (gibi kötü bir durumda) olmuşturlar. 


Şeytan ise, Rabbi'ne karşı çok büyük bir inkârcı /çok büyük bir nan- 
kör/ olmuştur. (Demek ki insanları sâdece kendi yoluna ve yaptıklarının bir 
benzerine çağırıp duran şeytan itâati hak etmemektedir.) 


RM e EM Ke 415 e e e e 
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Oy Sed İSA A yaz a 3 (EE e as 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 
(52 pi 13) (Habibim!) Ya bir de gerçekten yüz çevirirsen, kimden? (443) 
onlardan, niçin? (4 455 asi) bir rahmet arayışı için, öyle rahmet ki kimden? (5, — 
A5) Rabbin'den, yine öyle rahmet ki, (,>-5) sen umuyorsun, neyi? (U) onu, (ja) 
söyle, kime? (0) onlara, neyi? (9; 5) bir sözü, öyle sözüki, (1), 2:2) kolaylık (ve 
rızık duâsı) içeren (gönül alıcı bir söz). (el-Medârik) 


Meâl-i Şerif - 28 


28- (Ey mümin!) Ya bir de sen (bâzı fakirlerin isteklerini karşılayama- 
dığın zaman) kendisini(n ileride sana geleceğini) Rabbin'den umuyor ol- 
duğun bir (rızık ve) rahmet arayışıyla gerçekten onlardan (utanıp ko- 
nuşamayarak) yüz çevireceksen, (onların ihtiyaçlarını yakın bir zamanda 
göreceğine dâir güzel bir vaadde bulunmak üzere) onlara (Allâh hepimize 
rızık temininde kolaylık ve bereket versin” “İnşâallâh yakında bana Allâh bir 
rızık gönderir de ondan sana veririm” gibi) kolaylık (ve rızık duâsı) içeren 
(gönül alıcı) bir söz söyle! 


gi Oysa Ka,İZ ilğEi 15 220) İS a2 Ya az kz öç İs Vi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


(j5 Y5) Ve yapma, neyi? (<5) elini, ne yapma? (41 45) bağlanmış, nereye? 
(Siz Lİ) boynuna, daha ne yapma? (İz 2.5 Y3) ve yayma, neyi? (L3) onu, ne 
yapmakla? (223 a tam bir yaymakla, (1443) sonra olursun, bu fiil, sayrüret 
mânâsındadır, (el-Beyzâvi, el-Âlüsi) nedir olursun? (G | kınanmış biri, daha? (15.45) 


hasret çeken (pişman) biri. 
Meâl-i Şerif - 29 


29- Bir de sen (aşırı cimrilikten dolayı) elini boynuna bağlanmış (gibi 
sıkı) yapma, (eline geçeni saçıp savurarak) onu tam bir açışla da yayma ki, 
sonra (Allâh katında israfla, insanlar nezdinde de tedbirsizlikle suçlanarak) 
kınanmış ve hasret çeken (pişman) biri olursun. 


Dal ARŞ ŞA) G3 al S3 
ko İZE ola GS Ğİ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 
(LA ii) Şüphesiz senin Rabbin, (k 25) genişletir, neyi? (63711) rızkı, 
kim için? (5-2)) o kimse için ki, (2.25) murâd ediyor, daha ne yapar? (e ve 
daraltır, (451) şüphesiz ki O, (5£—) dâim oldu, kimi? (e>(5..) kullarını, nedir 
olmaya? (! 3) (bütün hâllerinden haberdâr olan bir) Habir, daha? (! a) (her 
yaptıklarını gören bir) Basir. 


Meâl-i Şerif - 30 


30- Şüphesiz senin Rabbin (kullarının menfaatini gözeten üstün hik- 
meti gereği) murâd ettiği kimse içe (bâzen) rızkı genişletir ve (bâzen 
de) daraltır. 


Şüphesiz ki O, dâimâ kullarını(n gizli-açık tüm hâllerini hakkıyla bilen 
bir) Habir ve (her şeyi ziyâdesiyle gören bir) Basir olmuştur. (Dolayısıyla 
onların rızkını daraltması da bir hikmete dayalıdır.) 


ad 2 12İ 037077 va » 0 e Ma e? 
0173 Bas DE ÇEBİ SEZ 8 8 Gİ ZA ÇSSYSİ İla Yi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 

(1,22 Ya) Ve öldürmeyin, kimi? (Ç—3Y 41) çocuklarınızı, neden dolayı? (2.4.2 
e) fakirlik endişesinden, (423) Biz, (49) rızıklandırmaktayız, kimi? (3) 
onları, daha? 0 (Iz) sizi de, (çö ii) gerçekten onları öldürmek, (55) oldu, 
nedir oldu? (Es) bir günah, öyle günah ki, 75) çok büyük olan. 

Meâl-i Şerif - 31 


31- (Ey insanlar!) Fakirlik endişesiyle çocuklarınızı öldürmeyin. Biz 
onları da sizi de rızıklandırmaktayız. Onları öldürmek gerçekten de 
çok büyük bir günah olmuştur. i 


2 


FO b MASAYA yi EE ÜL LİN za 785 
Âyet-i lele Kelime Mânâsı - 32 

(1,3735 “Si 3) Ve yaklaşmayın, neye? Çi; g1) zinâya, (ĞI) şüphesiz ki o, (414—) 
oldu, nedir oldu? (4 4> -06) çirkinliği çok belirgin bir iş, (:L5;) ve çok kötü 
oldu, ne bakımından? (8) (şehveti tatmin için izlenen) bir yol bakımından. 

Meâl-i Şerif - 32 

32- Bir de siz zinâya (bulaşmak bir yana, nâmahreme bakmak, dokun- 

mak ve öpmek gibi öncü günahlara dahi) yaklaşmayın. 


j 
e Yk De Te e e MR re Me 417 ME e O RE EŞ 
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Şüphesiz o, çirkinliği çok belirgin bir iş olmuştur, (şehveti tatmin için 
izlenen) bir yol bakımından da çok kötü olmuştur. 


Nitekim nikâhsız bir şekilde bir başkasının eşini, kız kardeşini ya da kızını gasp edip, ne- 
seplerin karışmasına, nesillerin kesilmesine, kan dâvâlarının uzatılmasına ve böylece âlemin 
yıkımına neden olacak bir yoldan daha kötüsü düşünülemez! 


21171 PP aç e ye a e 
Nİ a DS Ğİ EİN Çi e 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 

(1,122 Y5) Ve öldürmeyin, kimi? (5.29) o canı, İ) öyle can ki, (;5 3) 
(öldürülmesini) haram kıldı, kim? (4) Allâh, (5-İL Yı) ancak haklı bir 
sebep ile (olan müstesnâ), burada (U) harfi, sebebiyye içindir, (el-Âlüsi) (4 53) 
ve her kim ki, (4-3) öldürüldü, ne olduğu hâlde? (kz) zulme uğramış bir 
hâlde, (İz: i 5) artık muhakkak Biz verdik, kime? («15) onun velisine, 
neyi verdik? (Giki &) büyük bir gücü, (©, 2; 9.5) artık o da haddi aşmasın, ne 
husüsunda? (Jai ») öldürmede, (4) zirâ şüphesiz ki o, (55) oldu, nedir oldu? 
(5,222) yardım edilmiş bir kişi. 


Meâl-i Şerif - 33 


33- Ayrıca siz (öldürdüğü bir kişi karşılığında kısas, İslâm'a girdikten 
“sonra dinden çıkma ve evliyken zinâ yapma gibi) haklı nedenfler) ile olma- 
dıkça (öldürülmesini) Allâh'ın yasaklamış olduğu o (mâsum) canı öldür- 
meyin. 


Her kim de (dinen kanını helâl kılan bir sebep bulunmaksızın) zulme 
uğramış bir hâlde öldürülürse, işte gerçekten Biz (öldürenden hakkını 
alması için) onun (vefâtının ardından işlerini tâkip etmekle görevli olan 
vâris ve) velisine büyük bir güç vermişizdir. 


Artık o da (öldürenden başkasının idâmını isteyerek, bir kişiye karşı iki 
veyâ daha fazla kişilerin kanına girerek yâhut katilin birtakım uzuvlarını kes- 
mek süretiyle işkencelere kalkışarak) öldürmede haddi aşmasın. 


Zirâ şüphesiz ki o (haksız yere öldürülen de, velisi de, iki cihanda Allâh 
tarafından) yardım edilen bir kişi olmuştur. 


(Nitekim öldürülen kişinin kanı yerde kalmayacak, âhirette de bol 
mükğfat alacaktır. Vârisi ise, kısas hakkı kazanarak ve yöneticilerden yardım 
görerek güçlendirilmiştir.) 


Cüz: 15 KUR'ÂN-I AZİM el-İsrâ 
Süre: 17 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


eri # 


anki giz a en 
giye GE İŞİNİN AğLİL 1483 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 


(1,5755 Y3) Ve yaklaşmayın, neye? (3! İL) yetimin malına, (İL : 
ancak o Kİ, (4-3) O, nedir? ((-> ) en güzeldir, ne zamâna kadar? Giz iz 5 
o erişinceye kadar, neye? (41. £i) güçlü çağına, (! 4315) ve yerine getirin, in 
(4 İL) ahdi, yâni verdiğiniz sözleri, (ği! oi) şüphesiz ki verilen söz, (4.5) 
olmuştur, nedir olmuştur? (4 52) sorulacak bir şey. 


Meâl-i Şerif - 34 


34- (Ergenlik dönemindeki) güçlü çağına erişinceye kadar da yetimin 
malına yaklaşmayın; ancak o en güzel şeyin ta kendisi olan (koruma ve 
kâr kazandırma gibi meşrü yollar) ile (yaklaşmanız) müstesnâ! 


(Adâleti gözetme, emir ve yasaklarını koruma hususlarında Allâh'ın size 
yaptığı emir ve) ahdifni, ayrıca sizin 0'na veyâ kullarına vermiş olduğunuz 
sözleri) hakkıyla yerine getirin. Şüphesiz ki verilen söz, (iki cihanda da 
tâkipsiz bırakılmayacak, yerine getirilip getirilmediğinin arkası aranarak 
mutlaka) sorulacak bir şey olmuştur. 


gi SİZE İN AA İN alani İs A İSISI İSİN 1 ŞİŞ 
Âyet-i Maili Kelime Mânâsı - 35 
(1,335) Ve tam yapın, neyi? (J:Z—i1) ölçmeyi, ne zamanda? (4 ie 151) ölçüm 
yaptığınız zaman, daha ne yapın? (1,5 33) ve tartın, ne ile? (yek Kalu) terâzi ile, 
öyle terâzi ki, ( (ça 20) dosdoğru olan, (<3) işte sana! Bu, nedir? (5-4) çok 
hayırlıdır, daha? (65214) ve en güzeldir, ne yönünden? (4, 8) âkıbet yönünden. 
Meâl-i Şerif - 35 


35- (Müşterileriniz için) ölçüm yaptığınız zaman da ölçmeyi tam ya- 
pın ve (tartarken de) dosdoğru bir terâziyle tartın. 


İşte sana! Bu (şekilde davranmanız dünyâda haksız kazanç elde etmeye 
nispetle sizin için) çok hayırlıdır! (Âhirette karşılaşacağınız makbul netice 
ve) âkıbet yönünden de en güzel olandır. 

Müfessirlerin beyânı vechile; insan hırsızlıkla birkaç kuruş kazanayım derken, ismi kötü- 
ye çıkarak birçok kârdan mahrum olur. Ama dürüst davranışının duyulmasıyla birçok övgüye 


mazhar olacağı gibi, pek çok insan tarafından tercih edilen ve böylece çok kâr elde eden bir 
kişi oluverir. Cennette ise bitmez tükenmez sevaplara nâil olur. 
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SURA GERİYE İİ çle yl zi LG laz? 
USAK 
” 5 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -36 

(& 55 Ya) Ve ardınca gid(ip izle)me, neyi? (L3) o şeyleri ki, (5.1) olmadı, 
kim için? (&Ü) senin için, ne hakkında? (4) onun hakkında, ne olmadı? (gis) hiçbir 
bilgi, (is ol) şüphesiz ki kulak, daha? (5-315) göz de, daha? (514 4113) gönül 
de, (Cu, 7 9 işte sana! Bunların hepsi, (012—) (her biri) oldu, neden? (42) o 
(yaptıkları)ndan, nedir oldu? (94 5) soru(mlu tutu)lacak bir şey, (58) fiilinin 
zamiri bu uzuvların sâhibi olan insana râci de olabilir ki meâl-i şerifteki 
mânâ buna göre verilmiştir. (el-Kirmâni; et-Teysir) 


Meâl-i Şerif - 36 


36- (Ey insan!) Yine sen (görmediğin şeye “Gördüm” duymadığın şeye 
“Duydum” bilmediğin bir şey hakkında da “Biliyorum” diyerek) kendisi 
hakkında sana âit hiçbir bilgi olmayan şeylerin ardınca gitme. 


(Herhangi bir konuda zanlarla, sezgilerle ve tahminlerle hüküm verme.) 
Kulak da, göz de, gönül de; işte sana! Bunların hepsi (de) şüphesiz ki o 
(insan) on(lar)dan soru(mlu tutu)lacak biri olmuştur. 


> > 9 > va Yen -0 > 
Gi Nb İLİN İS İZ İN ASİ ENEZ İN 3 28 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 

(3 Y J5) Ve yürüme, nerede? ( Yi >) yer(yüzün)de, niçin? (L£ 5) kibir 
(ve iftihar) için, burada (>>) kelimesi mefülün leh düşmektedir, (ed-Dürru' 
masün) (<AĞI) şüphesiz ki sen, (4,35 3-1) kesinlikle yaramazsın, neyi? (,5>3Y1) 
yeri, daha? (çiz 213) ve erişemezsin, neye? GE) dağlara, ne bakımından? ($ 4) 
uzunluk bakımından. 


Meâl-i Şerif - 37 


37- Ayrıca sen yer(yüzün)de kibir (ve iftihar) için yürüme! Şüphesiz 
ki sen (ne kadar güçlü ve sağlam bir şekilde ayağını bassan da) aslâ yeri 
yaramazsın, (ne kadar kasılsan da) uzunluk bakımından dağlara da ke- 
sinlikle erişemezsin. 


dap a 3G 5 e ie İLİNİ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 
- A .. Aa . . . . i 
(CU B) işte sana! Tüm bunlar, yâni geride zikredilen emir ve yasaklar, 
(512) oldu, ne? (4:2) onların kötü olanları, yâni yasaklananları, nerede oldu? 
(45 e) Rabbin'in nezdinde, nedir oldu? (4,55) hiç istenmeyen bir şey. 
Meâl-i Şerif - 38 


38- (Ey mümin!) İşte sana! (Şirki yasaklayan hükümden itibâren) tüm 
bu (anlatıla)n (emir ve yasak)lar (var ya); onların kötü (ve yasak) olanları 
Rabbin nezdinde hiç istenmeyen bir şey olmuştur. 


İN ZE JARSE İZAZSEİN ge İİ) AİN EŞİ 3 
GEN İZ İŞE al Zİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 


(CW) (Habibim!) İşte sana! Bu (anlatılan hükümler), nedendir? (2) o 
şeylerdendir ki, (, >3i) vahyetti, kime? (4!) sana, kim? (455) Rabbin, onlar ne 
cinsinden olduğu hâlde? (42 2>)1 gs) hikmetl(li ilimler ve hükümler)den, (j2 Y3) 
ve (ey insan!) edinme, kimle berâber? (17 -) Allâh ile berâber, neyi? (Li) bir 
ilâhı, öyleilâh ki, (5 £ -1) başka, (5) o sebeple bırakılırsın, neyin içerisine? Li 
* 4) cehennemin içerisine, ne olduğun hâlde? (G2) kınanmış biri olarak, 
daha? (15,35) uzaklaştırılmış biri olarak. 

Meâl-i Şerif - 39 

39- (Habibim!) İşte sana! Bu (yirmi beş haslete ulaşan hükümlerin 
tamâmı), (akıl tarafından doğruluğuna hükmedilen, rühi yönden de tatbiki 
uygun görülen birer) hikmetlli ilim ve hüküm) olarak Rabbin'in sana vah- 
yettiği şeylerdendir. (Ey insan!) Bir de sen Allâh ile birlikte başka bir ilâh 
edinme ki bu sebeple sen (melekler ve müminler nezdinde) kınanmış ve 
(İlâhi rahmetten) uzaklaştırılmış bir hâlde cehennemin içine bırakılırsın. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 
(428) Yoksa seçkin mi kıldı? kimi? (3) SİZİ, kim? ÇS3) Rabbiniz, ne ile? 
(İL) oğullarla, daha? (i 5513) ve edindi mi? kimden? GESİ! ge) melekler- 
den, ne edindi? (L8GI) (evlât olarak) birtakım dişiler, (3) gerçekten (de) 
siz, (05,51) elbette söylüyorsunuz, neyi? ($$) bir sözü, öyle söz ki, (G.B) çok 
büyük olan. | 
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Meâl-i Şerif - 40 


40- (Ey melekleri Allâh'ın kızları olarak tanıyan müşrikler!) Yoksa Rab- 
biniz sizi oğullarla seçkin kıldı da, Kendisi meleklerden birtakım dişi- 
leri mi (evlât) edindi?! 


Gerçekten de siz elbette (gökleri çatlatacak, yerleri paramparça edecek 
ve dağları devirecek kadar) çok büyük olan bir söz söylemektesiniz! 


. 35 V de -, Ey 8. 
GRİ A8 YI çal azl Ol AİN dap İZ da 
iii Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 


(425 3415) Andolsun ki; elbette muhakkak türlü türlü (farklı ve etkili) 
şekillerle tekrar tekrar iyice açıklamada bulunduk, nerede? ((i 4 3) işte 
şunda, ondan bedel? (oi ai) Kur'ân'da, niçin? (1, .S iYi iyice öğütlensinler diye, 
(105 p (3) ama (bu öğütler) artırmıyor, kimi? (—) onları, yâni onları hiçbir 


5 11 


bakımdan artırmıyor, (15,45 YI) ancak büyük bir uzaklaşma müstesnâ, 


Meâl-i Şerif - 41 


41- Andolsun ki; iyice öğütlensinler diye Biz işte bu Kur'ân'da elbet- 
te (ibretler, hikmetler, hükümler, misaller ve nice deliller husüsunda, teşvik, 
tehdit, emir ve nehiy gibi) türlü türlü (farklı ve etkili) şekillerle tekrar tek- 
rar iyice açıklamada bulunduk. Ama bu onlara büyük bir uzaklaşma- 
dan başkasını artırmıyor. 


İL AİN 65 Zİ İŞE SI özi şaz GS ig EZE Şİ 8 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 
(3) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (58 9) eğer bulunsaydı, burada (42) fiili 
tâmme olduğundan (i-;) mânâsındadır, kimle berâber? (445) O'nunla berâber, 
ne? (gi) başka ilâhlar, öyle ilâhlar ki, (5,1 çi UZ) onların söyledikleri gibi, 
(15) o takdirde, (1 45Y) elbette (o başkaları) ararlardı, nereye? » yl s5 İN) 
Arş'ın sâhibine, neyi ararlardı? GL) bir yolu. 


Meâl-i Şerif - 42 


42- (Habibim! Allâh'a ortak koşanların bâtıl inançlarını reddetmek üze- 
re) de ki: “Eğer onların söylemekte olduğu gibi O'nunla birlikte başka 
ilâhlar bulunsaydı, (dünyâ kralları birbirinin gücünü gidermek üzere çatış- 
tıkları gibi) o takdirde elbette onlar (da) Arş'ın sâhibine (ulaşıp Kendisini 
mağlup etmek için) bir yol ararlardı.” 
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Zz > 81 11) o» EE 
Gi So e ie 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 
(5. 4) Kendini (ortaklardan ve tüm noksan sıfatlardan tenzih, takdis 
ve) tesbih ile (uzak tuttu), (Ju) zâten O çok yüce olmuştur, neden? (L3£) 
o şeylerden ki, (5,1 ,5) diyorlar, ne olmakla? (ıziz) bir yücelikle, öyle yücelik ki, 
(17.9) çok büyük. 
Meâl-i Şerif - 43 
43- Kendini (ortaklardan ve tüm noksan sıfatlardan tenzih, takdis ve) 


tesbih ile (uzak tuttu)! Zâten O (Allâh-u Te'âlâ) onların söylemekte ol- 
dukları şeylerden çok büyük bir yücelikle dâimâ çok yüce olmuştur. 


3 YI say a 5 ek 5 Zİ REN Va23 
İli GE BR ii ve 
GİVE LE DE Öğe LOŞ İzan, 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 
(53) Tesbih etmektedir, kimi? (43) O'nu, ne? (L15. -J1) gökler, öyle gökler 
ki, (4-2.i) yedi (kat), daha? (/»5Yı5) yer de, daha? (455) ve o kimseler ki, 
nerededirler? (5453) onların içindedirler, (: ;,5 &.015) zâten hiçbir şey olmadı, 
—: y ) ancak tesbih eder (oldu), ne ile mültebis olarak? (:425.) O'nun hamdi 
ile, (642339 ><—);) velâkin siz iyice anlayamazsınız, neyi? (445-3) onların 
tesbih (şekl)ini, (451) şüphesiz O, (55) dâimâ oldu, nedir oldu? (G5) Halim, 


s 17 


daha nedir oldu? (17 ,â£) Gafür. 
Meâl-i Şerif - 44 


44- Yedi (kat) gökler ve yer, bir de onların içinde bulunan (melekler, 
cinler ve insan)lar sürekli O'nu tesbih (ve takdis ederek; Zâtı'na yakışma- 
yan tüm vasıflardan ve sonradan yaratılmış olmanın bütün icaplarından son 
derece uzak olduğunu, dilleriyle de hâlleriyle de ifâde) etmektedir(ler). 


(Denizdeki balıklara ve havadaki kuşlara varıncaya kadar canlı-cansız) 
hiçbir şey yoktur ki; mutlaka (hepsi de) O'nun hamdi ile (meşgul olarak 
yüce Zâtı'nı) tesbih ederf(ler). 


Velâkin (dillerinizin farklılığından ve tefekkürünüze mâni olacak bir gaf- 
lete tutulduğunuzdan dolayı) siz onların tesbih (şekl)ini iyice anlayamaz- 
sınız. 
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Şüphesiz ki O (Allâh-u Te'âlâ) dâimâ (hiç acele etmeyen bir Zât oldu- 
gu için, kudret delillerini düşünmemekle hak etmiş olduğunuz peşin azâbı 
geciktiren bir) Halim ve (geçmiş taksirâtınızdan tevbe etmeniz durumunda 
kusurlarınızı çokça bağışlayan bir) Gafür olmuştur. 


5 sik > ŞE EE e Rİ e çe simi eieçi ai EİZ1S13 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 


a 


(Sizİ 31515) Ve (Habibim!) sen okuduğun zaman, neyi? (515-311) Kur'ân'ı, 
(Gİzz) Biz koyarız, nereye? (44) senin aranla, daha? GGeiliz 53) o kimselerin 
arasına ki, (0,5 Y) imân etmiyorlar, neye? (4 Yu) âhirete, neyi koyarız? 
(GE) bir perdeyi, öyle perde ki, (15, X2) iyice örten, bu kelime ( j— 13) 
mânâsında olduğu için bu şekilde tercüme edilmiştir. İsm-i mefül mânâsında 
da değerlendirilmiştir ki meâl-i şerifte bu mânâ da verilmiştir. 

Meâl-i Şerif - 45 

45- (Habibim!) Sen Kur'ân okuduğun zamanda ise Biz âhirete imân 
etmeyen o kimselerle senin arana iyice örten bir perde /(onların göre- 
mediği) örtülü bir perde / koyarız. 


Bu âyet-i kerime Ebü Leheb'in karısı Ümmü Cemil hakkında nâzil olmuştur, şöyle ki; Teb- 
bet Süresi nâzil olunca o eline avuç dolusu taş alıp Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e sal- 
dırmak üzere hareket etmiş ve Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) Ebü Bekr Sıddik'ın yanın- 
da bulunuyorken onların yanına girmişti, Ebü Bekr (Radıyallâhu Anh) endişelenerek Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)i gizlemek istediyse de o birtakım âyetlerle korunarak: “Bırak gelsin, 
o beni görmez” buyurmuş, buyurduğu gibi de olmuştur. Nitekim o, Ebü Bekr Sıddik'ın yanı- 


na kadar gelip durmuş ama Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)i göremeyip dönmüştür. (Ebü 
Ya'lâ, el- Müsned, rakam:53; Hâkim, el-Müstedrek, 2/361, Beyhaki, ed-Delâil, 2/195-196) 


#7 # 


OlİN a 3 EE Sİ AİR İİİ Şapgl i das 
Gİ ça 3 Si 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 

(Cİz£3) Ve Biz yarattık, (erKirmâni) ne üzerine? (4-eşi5 15) onların kalple- 
rinin üzerine, neyi? (4 £<—i) birçok perdeleri, ne için? (,-425; öl) anlamasınlar 
diye, burada (9) harfi mahzüftur ki takdiri: (,42i; V öY) şeklindedir, (renviru'. 
mikbâs, et-Teysir, el-Hâzin) neyi? (3) O GOL MM daha nerede yarattık? (13 3) 
kulaklarının içerisinde de, neyi yarattık? (17 53) büyük bir ağırlığı, (© 7 1313) 
(Habibim!) ve sen andığın zaman, kimi? (<153) Rabbin'i, nerede? (oi iri 3) 
Kur'ân'da, ne olduğu hâlde? (44. -,) tek olduğu hâlde, (1553) dönerler, nereye? 

(ça, 63İ JE) arkalarına, niçin? (15,55) kaçmak için. 


Pİ e 424 e ER e MİR 
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Meâl-i Şerif - 46 


4.6- Ayrıca Biz onların (duyularını hakkı bulup hidâyete uyma yolunda 
kullanmadıklarını gördüğümüz için) kalplerinin üzerinde o (okuduğu)nu 
iyice anlayamasınlar diye birçok perdeler, kulaklarının içerisinde de 
büyük bir ağırlık (ve kuvvetli bir sağırlık) yarattık. 


(Bu yüzden) sen Kur'ân (okuduğun sıra)da (tevhid içeren âyetlere gel- 
diğinde) Rabbin'i tek olarak andığın zaman ise onlar kaçmak için arka- 
larına dönerler. 


ÖN O ŞANLI İyaz Bi eği çA3Iş 3 EN Ozan EİN Oyak 3 ; değvepi rar 
EO ye EE YENE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 

(55) Biz, kimiz? (si) çok iyi bilici(yiz), neyi? (L2.) o şeyi ki, yâni hafife 
alma ve dalga geçme niyetlerini ki, (9,x.2 45) (sana) kulak veriyorlar, ne 
sebebiyle? (4.) onun sebebiyle, burada (U) harfi sebebiyyedir, (el-Beyzâvi) ne 
zamanda? (92.2 2; 31) kulak vermekte oldukları zamanda, kime? (<Lİ)) 
sana, daha neyi biliciyiz? (a 315) bir zamânı ki onlar, nedirler? (4) 23) fısıldaşan 
kimselerdir, bu kelime (4) kelimesinin cemisidir, (Ebü Hayyân, 14/93) onlardan 
bedel neyi biliyoruz? (4,2; 81) (Müslümanlara) demekte olduğu zamânı (çok iyi 
biliyoruz), kim? (0,2131) o zâlimler, neyi dedikleri zaman? (0,25 öl) siz (hiçbir 
kimseye) tâbi olmuyorsunuz, (925 y IJancak bir adama, öyle adam ki, (17,222) 
büyülenmiş biri. 

Meâl-i Şerif - 47 

47- (Habibim!) Onlar sana kulak verirlerken, hani onlar (senin aley- 
hine) fısıldaşan bir topluluk iken, vaktâ ki o zâlimler (müminlere): “Siz 
ancak büyülenmiş bir adama tâbi oluyorsunuz” derken, Biz onların (eğ- 


lence, hafife alma ve dalga geçme gibi) ne türlü nedenlerle (seni) dinle- 
mekte olduklarını çok iyi biliciyiz. 


Gi) Su öyle SE JELİN İİ a8 İİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 
(5-831) Bak, neye? (5:3) ni (1472) açıkladılar, kim için? (Ci) senin için, 
neyi? (JL&2Yİ) misalleri, (! la) böylece sapıttılar, (0,.k£ -; 35) artık güç 
yetiremezler, neye? (4...) (doğru) bir yola (girmeye). 
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Meâl-i Şerif - 48 


48- (Habibim!) Bak ki; onlar senin için (şâir, sâhir, kâhin ve mecnun 
gibi sözler sarfederek senin hakkında yakışmayan) örnekleri nasıl açıkla- 
dılar da böylece sapıttılar. Artık onlar (doğruya ulaştıracak) bir yola (gir- 
meye) güç yetiremezler. 


>” 


li ir e e 52 e “e 
RAL UGİL Yİ iz G6, allae US (312 | 
ii Ügi gaza ei DE ; İd g 9 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 
(! ee) Ve dediler, ne dediler? (İ2— 312) olduğumuz zaman mi1?! nedir oldu- 
gumuz zaman? (Güze) birtakım kemikler, daha? (677) ve ufalanmış bir toprak, 
(Gız) gerçekten biz mi?! (5,3 21) elbette diriltilecek kimseler (olacağız), 
ne olmakla? (Gi-) yaratılmakla, öyle yaratılmak ki, (14.4) yepyeni olan. 


Meâl-i Şerif - 49 


49- Bir de o (müşrik ola)nlar: “Biz (çürümüş) birtakım kemikler ve 
ufalanmış bir toprak olduğumuz zamanda mı; gerçekten Biz mi, elbette 
yepyeni bir yaratılışla diriltilecek kimseleriz?!” dediler. 


az İSE İS İs 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 
(j3) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (1,3 |) olun, nedir olun? (4545) birtakım 
taşlar, daha? (1445 3i) ya da demir (olun). 
Meâl-i Şerif - 50 


50- (Habibim! Onlara cevâben) de ki: “Siz (kaskatı) Biakım taşlar ya 
da (güçlü) bir demir olun. 


v e. 


ig ee a öde Kipi yele şü İZ Şİ 


DELİLİK 2 Öyİ yaza 45) SİN yaz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 
(İZ $i) Veyâ yaratılmış bir şey, öyle yaratılmış ki neden? (C&) o şeylerden 


ki, (522-5) (onun En büyük (ve zor) oluyor, nerede? (—, ygke 3) 
kalplerinizde, (5, -3) yakında diyecekler, ne diyecekler? (0) kim, (3) 
(hayâta) geri döndürecek, kimi? (U) bizi, (j3) (Habibim!) söyle, ne söyle? 


BEİ İLEN İİ OYE YELE 0 EĞ Mİ e 426 e ee e ŞE Ye MP NESE EE ER EŞ 
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(si) O Zât (sizi diriltecek) ki, (5435) yoktan yarattı, kimi? (4) SİZİ, ne zamanda? 
(652 031) ilk kerede, (9,52: <5) bunun üzerine gerçekten sallayacaklar, 
kime doğru? (CLI) sana, neyi? (53) başlarını, daha ne yapacaklar, (5,1 a) ve 
diyecekler, ne diyecekler? (, 5) ne zaman (olacak)dır? ne? (5-4) o (diriltilme), 
(13) (Habibim!) söyle, ne söyle? (,, X3) kesin oldu, ne? (5, 2—; öl) olması, nedir 
olması? (5, ») çok yakın bir şey. 


Meâl-i Şerif - 51 


51- Veyâ (diriltilmesini) kalplerinizde (düşünmeniz bile) büyük (ve 
zor hattâ çok uzak) olan (gökler, yerler ve dağlar gibi) şeylerden, farklı ya- 
ratılmış (herhangi) bir şey olun! 


(Yine de Allâh-u Te'âlâ'nın kudreti sizi diriltmekten âciz kalmaz. Zirâ he- 
piniz yaratılmış birtakım cisimler olmanız hasebiyle, ölüm ve hayat gibi araz- 
ları kabül etmekte müştereksiniz. Hele bir de siz kısa bir zaman önce hayatta 
olan kimselerken, çürüdükten sonra diriltilmeniz hiç de uzak görülecek bir 
şey değildir.)” 


(Sen bunu söylediğinde) bu sefer muhakkak onlar: “Bizi kim (hayâta) 
geri döndürecek?!” diyecekler. Sen: “Sizi ilk keresinde (cansız bir top- 
rakken) yoktan yaratmış olan O Zât (diriltecek)” de. 


Bunun üzerine gerçekten onlar (kapılacakları dehşet ve hayret içeri- 
sinde) başlarını sana doğru sallayacaklar da: “O (da) ne zaman (olacak)- 
dır?!” diyecekler. Sen (de) de ki: “(Her gelecek yakın olduğu gibi) onun 
(da) çok yakın olması kesin olmuştur.” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 


Çok yakın olmasından bedel? (, £& ;55) dâvet edeceği gün (diriltecektir), bu 
zarf mukadder bir (! Si 30) füline de müteallik olabilir ki meâl-i şerifteki mânâ 
buna göre verilmiştir, kimi? (45) sizi, (5.45) siz de icâbet edeceksiniz, ne 
ile mültebis olduğunuz hâlde? (s4 42.) O (Allâh-u Sübhânehü)nun hamdi ile, daha? 
(5,<k53) ve zannedeceksiniz, neyi? (Iİ 01) siz (dünyâda) kalmadınız, (Yı 
45) ancak çok az (olan bir süre kaldınız). 

Meâl-i Şerif - 52 
52- (Ey insanlar!) O (Allâh-u Sübhânehü)nun sizi (diriltip, mahşere top- 


lanmanız için) dâvet edeceği günü (hatırlayın) ki; siz de (başlarınızdan 
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toprakları silkerken: “Sübhânekellâhümme ve bihamdike” diyerek) O'nun 
hamdi (ve zikri) ile birlikte (Kendisine) tamâmen icâbet edeceksiniz ve 
(karşılaştığınız dehşetli manzaralara nispetle, dünyâda ve kabirde geçirdi- 
giniz zamanları azımsayarak, oralarda) ancak çok az bir süre kaldığınızı 
zannedeceksiniz. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 
(053) Ve (Habibim!) söyle, kime? (.«>4)) kullarıma, (! s5) söylesinler, neyi? 
İN) o şeyi ki, (ça) O, nedir? (5-21) en güzel olandır, (51; (61) gerçekten 
şeytan, Ç5-3) kışkırtma yapar, nerede? (Ez) aralarında, (92: 25! 01) çünkü 
muhakkak ki şeytan, bu terkib ta'lil makâmındadır, (414—) oldu, kim için? 
EL3U) insan için, nedir oldu? (154-2) büyük bir düşman, öyle düşman ki, (3) 
(düşmanlığı) apaçık olan. 


Meâl-i Şerif - 53 


53- (Habibim! Müşriklerden çektikleri eziyeti sana şikâyet eden) Benim 
(mümin) kullarıma da de ki; o (kâfirlerle sürtüşmeye girmesinler, ancak: 
“Allâh sizi hidâyet etsin” gibi) en güzel olan şeyin ta kendisini söylesinler. 
Gerçekten de şeytan aralarında kışkırtma yapar (ve şerri körükler de, bu 
daha büyük zararlara sebebiyet verebilir). Çünkü muhakkak şeytan insan 
için apaçık büyük bir düşman olmuştur. 


». » o p bj w ? . A ? LA .. 
8) g 0 0d #1». 0 >». 0 o..4i.,» 9 oç 0 o.0.1.. ? o 3100 o d>» 
2 İS gl İĞİLİİ Uy yla U3ol sl güzle 14353 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 


(423) Rabbiniz, kimdir? (481) çokiyi bilendir, kimi? S) sizi, (25 oi) murâd 
ederse, (4-5) rahmet eder, kime? Ç——) size, (L35 5131) yâhut murâd ederse 
(de), (©iz4) azap eder, kime? (ç—) size, (Cİ 231125) zâten Biz göndermedik, 
kimi? (<1) seni, kim üzerine? (418) onlar üzerine, ne olduğun hâlde? (4 <—;) bir 
vekil olarak. 


Meâl-i Şerif - 54 


54- (Kâfirlerin sonlarının ne olacağını bilemeyeceğinizden, belki de 
Allâh-u Te'âlâ gelecekte kendilerini imâna hidâyet buyuracağından dolayı 
onlara: “Siz kesinlikle cehennemliksiniz” gibi kışkırtıcı sözler söyleyip de işi 
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zora sokmayın. Bilakis durumlarını Allâh-u Te'âlâ'nın dilemesine havâle ede- 
rek kendilerine şöyle hitap edin:) “Rabbiniz sizi çok iyi bilendir. Eğer diler- 
se (imân nasip ederek) size rahmet eder yâhut murâd ederse (hidâyetten 
mahrum bırakarak) size azap eder.” 


(Habibim!) Zâten Biz seni onlar üzerine bir vekil olarak gönderme- 
dik (ki onları zorla imân ettiresin ve inkârlarından sorumlu olasın. Biz seni 
ancak bir duyurucu olarak gönderdik. O hâlde onların eziyetlerine sabret, 
ashâbına da idâreli gitmelerini emret). 

Bu iki âyet-i kerime; bir müşriğin Hazret-i Ömer'e sövmesi neticesinde, büyük bir kargaşa 
yaşanmasın diye Ömer (Radıyallâhu Anh)ın onu affetmesini teşvik eder mâhiyette nâzil olmuş- 
tur. Müslümanların çok zayıf durumda bulunduğu Mekke döneminin ağır şartları göz önünde 
bulundurulacak olursa, onların laflarına ve alaylarına karşı sert çıkışların Müslümanlara za- 
rar vereceği ortadadır. 


Bu nedenle kâfirlerle cihat âyeti ininceye kadar sahâbe-i kirâm müşriklerin eziyetlerine 
tahammül etmek ve fesat çıkaracak çekişmelerden uzak durmakla emrolunmuşlardır. Seyf 
(cihad) âyeti indikten sonra ise, müşriklere müsâmahalı davranmayı emreden bu gibi âyetler 
neshedilmiştir. Ancak aynı şartlar altında yaşayan Müslümanların bu gibi âyetlerin hükümle- 
rini göz ardı etmemeleri gerekir. (el-Beyzâvi, el-Hâzin) 
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e Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 
(<453) Ve Senin Rabbin, kimdir? ((İzi) hakkıyla bilendir, kimi? (4<.) o 
kimseleri ki, nerededir? (151 211 3) göklerde, daha? (,-)Y13) ve yerde, (i.3; 
LİZ3) andolsun ki; elbette muhakkak Biz üstün kıldık, kimi? (1 a) 
nebilerin bâzısını, kime karşı? (5 ul) diğer bir kısma karşı, daha? (L£:315) 
ve Biz verdik, kime? (5 313) Dâvüd'a, neyi? (15 25) Zebür'u. 


Meâl-i Şerif - 55 


55- (Habibim!) Ayrıca senin Rabbin (sâdece sizi değil) göklerde ve 
yerde bulunanları(n tüm hâllerini ve hak ettiklerini) hakkıyla bilendir. 
(Bu yüzden peygamberlik ve velilik makamlarına dilediğini seçer. Artık onlar 
Ebü Tâlib'in yetiminin peygamber olmasını ve karnı aç, sırtı çıplak kimsele- 
rin onun ashâbı bulunmasını niçin yadırgıyorlar?!) 


Andolsun ki; muhakkak Biz nebilerin bâzısını diğer bir kısma kar- 
şı (mallarının çokluğuyla değil, akli, rühâni ve ahlâki birtakım faziletlerle) 
elbette üstün kıldık. Dâvüd'a da (saltanatıyla değil) Zebür'u (vahyederek 
üstünlük) verdik. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 


(3) (Rasülüm!) Söyle, ne söyle? ( 31) (size yardım etmeleri için) duâ edin, 


20.7 


kime? (081) o kimselere ki, (4-25) (onların ilâh olduğunu) iddiâ ettiniz, 
kimden başka olduğu hâlde? çi >.) O (Allâh-u Azimüşşa)ndan başka, (5 Kabe 5G) 
ama onlar sâhip olamazlar, neye? (“211 &49) sıkıntıyı aç(ıp savuştur)maya, 
kimden uzaklaştırarak? (215) sizden, daha neye sâhip olamazlar? ($İ., pi Y3) (onu 


başkalarına) çevirmeye de olamazflar). 
Meâl-i Şerif - 56 


56- (Rasülüm! Şiddetli kuraklık yüzünden köpekleri ve leşleri yiyecek 
duruma düşünce senden duâ isteyen o müşriklere) de ki: 


“O (Allâh-u Sübhânehü)nun dışında (kendilerinin ilâhlıklarını) iddiâ 
etmiş olduğunuz o kimselere (İsâ'ya, Uzeyr'e, meleklere ve cinlere) duâ 
edin (de, içine düştüğünüz darlıktan sizi kurtarsınlar). 


Ama onlar sizden bir sıkıntıyı aç(lıp savuştur)maya (dâir hiçbir 
imkâna) sâhip olamazlar, (onu başkalarına) çevirmeye de (güç yetirici) 
olamaz(lar).” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57 

(di s1) (Habibim!) İşte sana! Onlar, onlardan bedel? (5-31) o kimseler 
ki, (0,25) o (şirk koşa)nlar (kendilerine) duâ ediyorlar, yâni müşriklerin 
sıkıştıkları zaman kendilerine duâ yaptığı İsâ, Uzeyr ve melekler, nedirler? 
(5,455) aramaktadırlar, kime ulaşmak için? (5 İN) Rablerine, neyi? G3) 
vesileyi, yâni aracı olacak amelleri, o arayanlardan bedel? (4 si) onlardan her 
kim, bu mânâya göre ($i) kelimesi mevsüle kabül edilmiştir, (Ebü Hayyân, 14/111) 
nedir? (&; 3i) daha yakındır, yâni onlardan hangisi Allâh-u Te'âlâ'ya mânen 
daha yakınsa o bile Allâh-u Te'âlâ'ya ibâdet vesilesiyle 0'na yakınlaşmak 
istiyorlar, ya en yakın olmayanlar bir vesile ortaya koymadan nasıl 
ulaşabilirler?! onlar daha ne yapmaktadırlar? (5,5) ve ummaktadırlar, neyi? 
(4:25) O'nun rahmetini, daha ne yapmaktadırlar? (6 4653) ve korkmaktadırlar, 
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neden? (45li£) O'nun azâbından, (<15; iz 61) çünkü gerçekten senin 
Rabbin'in azâbı, bu cümle ta'liliyye makâmındadır, (5) oldu, nedir oldu? 
(15i25) sakınılmayı hak eden korkunç bir şey. 


Meâl-i Şerif - 57 


57- (Habibim!) İşte sana! Bu (şirk koşa)nların (sıkıştıkları zaman ken- 
dilerine) duâ yapmakta olduğu o (İsâ, Uzeyr ve melekler gibi Allâh nezdin- 
de itibârı olan) kimseler (kendilerinin Allâh'a ortak koşulmasından aslârâzı 
değildirler, üstelik); hangileri (Allâh'a mânen) en yakınsa onlar (bile) Rab- 
lerine (ibâdet ederek mânen yakınlaşmaya) vesile aramaktadırlar, (ya en 
yakın olmayanlar bir vesile ortaya koymadan Rablerinin rızâsına nasıl ulaşa- 
bilirler? Ayrıca diğer sâlih kullar gibi) onlar da O'nun rahmetini ummak- 
tadırlar ve azâbından korkmaktadırlar. Zirâ şüphesiz senin Rabbin'in 
azâbı (peygamberler ve melekler dâhil tüm kullar tarafından) sakınılmayı 
hak eden korkunç bir şey olmuştur. 


# 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 


Çe ye 0013) Ve hiçbir karye (mevcut) olmadı ki, (55 y IJancakBiz, (4 Kar) 
onu helâk edicileriz, neden önce? (42:41 ,55 (3) kıyâmet gününden önce, 
(Ggiz25i) ya da on(un halkın)a azap edicileriz, ne yapmakla? (613) büyük bir 
azap yapmakla, bu kelime (33) mânâsındadır, (Ebü Hayyân, 8/484) öyle azap ki, 
(144 3) çok şiddetli olucu, (55) oldu, ne? (3) işte sana, bu (karar), nerede? 
(ŞE .i) o (Levh-i Mahfüz nâmındaki) Kitap'ta, nedir oldu? (15 ana) yazılmış 
bir şey. 


Meâl-i Şerif - 58 


58- (İyi-kötü) hiçbir karye yoktur ki; mutlaka Biz onu kıyâmet gü- 
nünden önce (yangın, sel, kıtlık, kuraklık ve düşman istilâsı gibi değişik ne- 
denlerle) helâk edicileriz ya da ona şiddetli bir azap edişle azap edici- 
leriz. İşte sana! Bu (karar) o (Levh-i Mahfüz nâmındaki) Kitap'ta yazılmış 
bir şey olmuştur. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 
(— UL) Ve mâni olmadı, kime? (G) Bize, ne yapmamıza mâni olmadı? (01 
3) göndermemize, neyi? (N L) âyet (ve mücizejleri, (5 öl YI) ancak 
yalanlaması (mâni oldu), neyi? (L;g.) onları, kim? (6,5390) evvelkiler, (L::315) 
ve Biz vermiştik, kime? (5,25) Semüd (halkın)a, neyi? (â35(81) o dişi deveyi, 


İ. 


ne olduğu hâlde? ($ a) açıkça görünen bir âyet, (!, 2145) ama (keserek) 
zulmettiler, neye? (L£.) ona, 3 U4) zâten Biz göndermeyiz, neyi? (GİY) 
o âyet (ve mücize)leri, (35 Yy i) ancak büyük bir korkutma olsun diye. 


Meâl-i Şerif - 59 


59- (Kureyş'in istediği) o âyet (ve mücize)leri Bizim göndermemize 
ancak evvelkilerin onları yalanlamış olması (ve neticesinde Bizim onları 
helâk etmemiz ama âhir zaman ümmeti hakkında bunu murâd etmememiz) 
mâni olmuştur. 


(Zirâ Bizim kânunumuz, istedikleri mücizeyi gördükleri hâlde imân et- 
meyenlerin kökünün kazınması şeklinde cereyân etmiştir. Habibim! Biz se- 
nin kavminin onlar gibi toptan helâk edilmesini murâd etmediğimiz için her 
istediklerini yerine getirmedik, tâ ki sen tebliğe devâm ederek onlardan bir 
kısmının imânına vesile olasın. Nitekim) Biz Semüd (toplumun)a da açıkça 
görünen bir âyet /(kendilerine) basiret veren bir âyet/ olarak o (kayadan 
çıkardığımız) dişi deveyi vermiştik. 


Ama onlar (o deveye bir mücize olarak inanacak yerde onu boğazlaya- 
rak) ona (karşı nankörlük etmiştiler ve bu sebeple kendilerini azâba mâruz 
bırakarak nefislerine) zulmetmiştiler. 


Hâlbuki Biz (ümmetlerin istediği) o âyet (ve mücize)leri ancak (inan- 
mamaları hâlinde köklerini kazıyacak bir azâbın âcilen kendilerine geleceği- 
ne dâir) büyük bir korkutma olarak göndermekteyiz. 


Müfessirlerin beyânı vechile; Kureyş müşrikleriyle aynı tabiata sâhip olan Âd ve Semüd 
kavimleri, istedikleri mücizeleri gördükleri hâlde imân etmemeleri yüzünden, köklerini 
kazıyacak peşin bir azâba mâruz kalmışlardır. Mekke müşrikleri de Safâ Dağı'nın altına 
dönüştürülmesi, Mekke'deki dağların giderilmesi ve ölülerin diriltilmesi gibi birtakım 
mücizeler istemişlerdir. Fakat geçmiş ümmetlere uygulanan o değişmez İlâhi Sünnet gereği, 
istedikleri verildiği hâlde inanmamaları durumunda âcilen hepsi birlikte helâk edileceklerdi. 
Ama Allâh-u Te'âlâ âhir zaman ümmetinin kıyâmet gününe kadar yaşatılmasına hükmettiği 
için onlara her istediklerini vermediğini bu âyet-i celilesiyle beyân etmiştir. (en-Nesefi) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 60 

| (Habibim! Anlat), neyi? (Lİ 33) bir zamânı da ki buyurmuştuk, kime? 
(20) sana, ne buyurmuştuk? (4501) muhakkak senin Rabbin, (41) (ilmiyle) 
kuşattı, kimi? (au) tüm insanları, (iz: 43) ve Biz yapmadık, neyi? (6:11) 
o gözle görülmüş şeyi, (U:'3i) kelimesi “Görmek” anlamına gelen (i 5:7) 
masdarından alınmış olup göz görüşüne de, uykuda bir şey görme mânâsına 
da kullanılabilir, ama İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)nın tefsirine göre buradaki 
(6:11) kelimesi Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemje Beyt-i Makdis'e götürüldüğü 
gece gösterilenlerdir, yoksa uyku rüyâsı değildir. (İbnü Huzeyme, et-Tevhid, 2/494; et- 
Taberâni, el-Kebir, rakam:11641, 11/250; el-Buhâri, rakam:3888; et-Tirmizi, rakam:3134) O gözle İ 
gördüğün şeyi yapmadık, İN) oşeyiki, (551) (Mi'râc Gecesi) gösterdik, kime? 
(<1) sana, (25 YI) ancak bir fitne (ve imtihan vesilesi yaptık), kim için? (ĞU) 
o(nu duyan) insanlar için, daha o insanlara neyi li e (65X2113) o (zakkum) 
ağacı(nı) da, (el-Buhâri, rakam:3888) öyle ağaç ki, (45,41211) (kendisinden yiyenler) 
lânetlenmiş, nerede? (oi yi >) Kur'ân'da, (05-553) ve Biz korkutmaktayız, 
kimi? (şa a) onları, (4.5 z (3) ama o artırmıyor, kimi? (4—a ) onları, yâni onların 
hiçbir şeyini artırmıyor, ancak neyi artırıyor? (UL&b YI) ancak (onların) 
azgınlığı(nı artırıyor), öyle azgınlık ki, (! 25) çok büyük olan. 


Meâl-i Şerif - 60 


60- (Habibim! Anlat) bir zamânı da ki; Biz sana: “Gerçekten senin 
Rabbin tüm insanları (ilmiyle ve kudretiyle) kuşattı. (Dolayısıyla onların 
hiçbir yaptıkları Allâh-u Te'âlâ'ya aslâ gizli değildir. Yakında Kureyş müşrik- 
lerini de Bedir'de çökertecektir. Zirâ tüm kullar O'nun tasarrufu altındadır. 
Artık onlara aldırma ve vazifen olan tebliğ işini yerine getirmeye devâm et)” 
buyurmuştuk. 


Biz (Mi'râc Gecesi) sana (ayan beyân) göstermiş olduğumuz o göz- 
le görülmüş şeyi de, ayrıca (kendisinden yiyecek kimseler) Kur'ân'da 
lânetlenmiş olan o (zakkum) ağacı(nı da) ancak of(nları duyan) insanlar 
için bir fitne (ve imtihan vesilesi) yapmışızdır. 


Böylece Biz onları (dünyâ ve âhiret tehlikeleriyle) korkutmaktayız. 
Ama bu onlara çok büyük bir taşkınlıktan başka bir şey artırmıyor. 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; Mi'râc hâdisesini duyan bâzı Müslümanlar bu imtihanı 
kaldıramayarak dinden dönmüştür. 

Ayrıca Ebü Cehil cehennemde yetişen zakkum ağacını duyunca: “Duymuyor musunuz ki, 
bu Muhammed hem sizi taşları yakan bir ateşle korkutuyor, hem de o ateşte ağaç yetiştiğini 
iddiâ ediyor?!” diyerek insanları fitneye düşürmüş, sonra da: 
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“Biz kaymak ve hurmadan başka bir zakkum tanımıyoruz. Ey arkadaşlar! Haydi, gelin de 
biraz zakkumlanalım” diye alay etmeye başlamıştır. 


Bu yüzden bu âyet-i kerimede bu iki hâdisenin insanlar için büyük bir fitne olduğu bildi- 
rilmiştir. (et-Teysir, 9/436; Mecmü'atü't-tefâsir, 4/49-50) 


GEL EİE YU ARLİZİĞ Şİ Yı VYİRLI YA yla SLİNG 313 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 

(Habibim! Anlat), neyi? (Lİ 315) bir zamânı da ki buyurmuştuk, kime? 
(Gzdzi)) meleklere, ne buyurmuştuk? (1,4X.2 DE secde edin, kime? (£ 5Y) Âdem'e, 
(1,45. 23) onlar hemen secde ettiler, (si YI) İblis müstesnâ, (J4) o (İblis) 
dedi, ne demişti? (42212) secde mi yapacağım?! kime? (6—)) o kimseye ki, 
(415) Sen (onu) yarattın, neden? (Eb) değersiz bir çamurdan, burada (4) 
harf-i ceri mahzüftur. (el-Âlüsi) 


Meâl-i Şerif - 61 


61- (Habibim! Anlat) bir zamânı ki; Biz meleklere: “Âdem'e secde 
edin” (diye emir) buyurmuştuk da İblis dışında hepsi hemen secde yap- 
mıştılar, o ise: “Değersiz bir çamurdan yaratmış olduğun kimseye secde 
mi yapacağım?!” demişti. 


il! # # 


Aİ eN İLİ SİZE ES SİN AZİZİ NE 
DİZ UZ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 

(d4) O (İblis) dedi, ne dedi? (£:151) (ey Allâh!) gördün mü?! yâni haber ver, 
kim? (<9) Sen, bu zamir, (E$i51) cümlesindeki hitâb zamirini tekid içindir, gerçi 
bu zamir (€ 2151) cümlesinin mefülü de olabilir ki meâl-i şerifteki mânâ buna 
göre verilmiştir, neyi haber ver? (!âa) işte şunu, şundan bedel? (si) o kimseyi ki, 
(& 29) üstün kıldın, kime karşı? (£İ£) bana karşı, yâni bana üstün kıldığın şu 
Âdem'e secde etmemi emrederek onu bana niçin üstün kıldığını bana söyle, 
burada sıla cümlesinin delâlet ettiği ikinci mefül cümlesi hazfedilmiştir ki 
takdiri: (giz 4425 o) "Niye onu, bana karşı üstün kıldın?” şeklindedir, (el-Beyzövi) 
(&.31 >) andolsun ki; eğer geciktirirsen, kimi? (0) beni(m ecelimi), ne 
zamâna kadar? (âx23)l 3 1) kıyâmet gününe kadar, (542-9) elbette mutlaka 
helâk edeceğim, kimi? (4: 33) onun zürriyetini, (45 y !) çok azı müstesnâ, 
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Meâl-i Şerif - 62 


62- O (İblis, yüce Zâtım'a karşı küstahça): “Gördün mü Senif(n ne yaptı- 
ğını)? İşte şu bana karşı üstün kılmış olduğun (ve Âdem ismini verdiğin) 
kimse (var ya); eğer beni(m ecelimi) kıyâmet gününe kadar geciktirir- 
sen, andolsun ki; elbette çok azı dışında onun zürriyetini mutlaka (azdı- 
rarak) helâk edeceğim /(istediğim tarafa doğru) sürükleyeceğim / (kendi- 
lerini) kuvvetlice istilâ ede(rek hâkimiyetim altına girdire)ceğim/” demişti. 


922 2 o». 2(7» i(F- keli e TE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 63 


(J3) (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu, ne buyurdu? (&. 231) (yürü) git (istediğini 
yap), (523) artık her kim, (7-5 3) tâbi olursa, kime? (9) sana, kimden olduğu hâlde? 
e) on(un çocuk)lar(ın)dan, (e Eyi -0Lİ) işte şüphesiz ki cehennem, nedir? 
ÇE; 355) sizin cezânızdır, ne olmakla? (2/72) bir karşılık, öyle karşılık ki, (15 335) 
mükemmel. 


Meâl-i Şerif - 63 


63- (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu ki: “(Yürü) git (istediğini yap). Artık on(un 
çocuk)lar(ın)dan kim sana tâbi olursa, işte şüphesiz ki mükemmel bir 
karşılık olarak ancak cehennem sizin cezânız (olacak)dır. 


0; 578 Şık eN ağ UÜ MELEN KESİR giz İİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 

(5535213) Veyerinden oynat, kimi, (4) o kimseyi ki, (Lak) güç yetirdin, 
kimden olduğu hâlde? (4 -.) onlardan, ne ile kaydır? (<6552.) sesinle, daha? (<asİ3) 
ve haykır, kim üzerine? (4-418) onlar üzerine, ne ile? (<A13.) atlılarınla, daha? 
(<Wx-33) ve yayalarınla, daha ne yap? (1,153) bir de ortak ol, kime? (44) onlara, 
nerede? (J15 291, 5) mallar(ın)da, daha? (>Y5Y13) çocuklar(ın)da, (3-3) ve (boş) 
vaad(ler)de bulun, kime? (3) onlara, (4; U3) zâten vaad etmiyor, kime? (a) 

onlara, kim? (44:211) şeytan, (13,75 YI) ancak bir aldatma(ca)yı. 


Meâl-i Şerif - 64 


64- (Ey Âdem'e düşmanlık eden İblis!) Ayrıca sen on(un çocuk)lar(ın)- 
dan gücünün yetmiş olduğu kimseyi (kötülüklere çağırmak üzere vesve- 
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se veren) sesinle (çalgı âletleriyle, oyun ve eğlencelerle) yerinden oynat, 
(Allâh'a isyân uğrunda mesâi sarf eden insan ve cinlerden kullandıklarından 
kimi hızlı, kimi de yavaş bir şekilde ifsatlarda bulunan) atlıların ve yayala- 
rınla (seferberlik yaparak) onların üzerine (hâkimiyet kurmak için) bağır 
(çağır) /onlara karşı (tüm hilelerini) yığın yap/, bir de sen mallar(ın)da 


ve çocuklar(ın)da kendilerine ortak ol. 
Böylece sen onlara (“Putlar size şefâat edecektir”, “Kıymetli soyunuz 


nedeniyle Allâh katında değerlisiniz”, “Âhiret yoktur, siz dünyâdan istifâdeye 
bakın” gibi birtakım boş) vaad(ler)de bulun. 


(İşte İblis'e bu hitaplarda bulunduk, o da insanlara bazı şeyler vaad etti.) 
Hâlbuki şeytan onlara (doğru olarak gösterdiği) bir aldatma(ca)dan baş- 
kasını vaad etmez. 


Müfessirlerin beyânı vechile; İblis'in malları husüsunda insanlara ortak olduğu şeylere 
misâl olarak; putları adına kurban ettikleri ve dilediklerine haram kıldıkları hayvanlar, ayrıca 
fâiz ve rüşvet gibi haram yollardan kazandıkları mallar ve kötü yollara harcadıkları şeyler, 
bir de israfla çarçur ettikleri mallar zikredilmiştir. Çocuklarına nasıl ortak olduklarına örnek 
olarak da; diri diri gömdükleri çocuklar, zinâdan doğurdukları çocuklar, Allâh'tan gayrine nis- 
pet ederek: “Şunun kulu, bunun kulu” diye isim taktıkları çocuklar ve besmelesiz ilişkilerden 
doğurdukları çocuklar açıklanmıştır. (et-Teysir, 9440-442; Mecmü'atü't-tefâsir, 4/51-52) 


IR» Zİ # i> O o 01 17 » 07 # 5 
A AS akal al sale 0) 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 

(O zaman Allâh-u Te'âlâ buyurdu ki:) («> 4) gerçekten Benim 
kullarım, (5.21) olmadı, kim için? (0) (ey İblis!) senin için, kim üzerinde? (412) 
onların üzerinde, ne olamaz? (diki 2.) hiçbir tasallut (ve onları azdırmak için 
güç kullanma imkânı), (.,â<—3) ve yeterli oldu, kim? (<£;.) senin Rabbin, ne 
olarak? (5.55) bir Vekil olarak. 


Meâl-i Şerif - 65 


65- (İblis'in, Âdemoğullarını helâk edeceğini söylemesi üzerine Allâh-u 
Te'âlâ ona buyurdu ki:) “Benim (muhlas, seçkin ve fazilet ehli olan) kulla- 
rım (var ya); gerçekten de senin için onlar üzerinde hiçbir tasallut (ve 
onları azdırmak için güç kullanma imkânı) olmamıştır. (Ey insan! Seni şey- 
tanın şerrinden koruması için Kendisine güvenip işlerini ısmarlayacağın) bir 
Vekil olarak zâten Rabbin yeterli olmuştur. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 

(5 (Ey insanlar!) Sizin Rabbiniz, kimdir? (43) ancak O Zât'tır ki, 
8) yürütüyor, kim için? 0) sizin (menfaatiniz) için, neyi? (4İİ) gemileri, 
nerede? ( İl 5) denizde, niçin? (1,-â2::)) (rızkınızı) arayasınız diye, neden? (5 
a3) O'nun fazlı (ve ihsânı)ndan, ($ı) şüphesiz ki O, (55) dâimâ oldu, kime? 
(S) size, nedir oldu? (4.5) Rahim. 


Meâl-i Şerif - 66 


66- (Ey insanlar!) Sizin Rabbiniz ancak O Zât'tır ki; fazlından (ve lüt- 
fundanrızkınızı) arayasınız diye sizin (menfaatiniz) için denizde gemileri 
yürütmektedir. Şüphesiz ki O (Rabbiniz), dâimâ size (çok acıyan bir) 
Rahim olmuştur. 


SG z > ezo, # > ” ğ Pe 
AĞI Yİ 0ş8İ Aİ AİN İN EE Iş 
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GAS ALIN BEŞ ça gzl İl ila Ul 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 
(51315) Ve dokunduğu zaman, kime? (-E—) size, ne? (2) (bir) zarar, 
nerede? ( pl >) denizde, U2) kaybolur (gider), ne? (& 5) o şeyler ki, (9,555) 
(onlara) tapıyorsunuz, (:Ç! YI) ancak O (Allâh-u Te'âlâ) müstesnâ, (, ;5 43) 
ama ne zaman ki O kurtarır, kimi? (3) SİZİ, nereye çıkararak? (İ! 1!) karaya, 
(6—>781) yüz çevirirsiniz, (51£—;) zâten oldu, kim? (5L3Yİ) insan, nedir oldu? 
(15,39) çok nankörlük eden biri. 
Meâl-i Şerif - 67 


67- (Ey müşrikler!) Denizde size (büyük bir fırtına nedeniyle boğulma 
endişesi gibi) zarar (ziyan) dokunduğu zamanda ise O (Allâh-u Azimüş- 
şâ)ndan başka tapmakta olduklarınız(ın tamâmı aklınızdan ve fikriniz- 
den) kaybolur (gider). 


Ama O (Rabbiniz duânıza icâbet edip) sizi karaya (çıkararak) kurtardı- 
ğı vakit (imân ve ihlâstan) yüz çevirirsiniz. Zâten o (kâfir) insan (nimetlere 
karşı) çok nankörlük eden biri olmuştur. 


lr İZİ EŞİ elli 
Sİ sizi e 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 
(ÇE 31) Yoksa siz emin mi oldunuz?! neden? (& 45 öl) (yerin dibine) 
batırmasından, kimi? —) SİZİ, nerede? e) Gi) kara nn herhangi 
bir) tarafında, daha neden emin mi oldunuz?! ((—7 4) yâhut salıvermesinden, 
kimin üzerine? (çiz) sizin üzerinize, neyi? (&..E ) taşlar fırlatan bir rüzgârı, 
(1ie5Y —) sonra bulamazsınız, kim için? (1) kendiniz(i kurtarmak) için, 
kimi? (5.55) (o işi üstlenecek) bir vekili. 


Meâl-i Şerif - 68 


68- Yoksa siz (bir seferinde fırtınadan kurtuldunuz diye kendinizi gü- 
vende hissettiğiniz) kara (parçasının herhangi bir) tarafında O (Allâh-u 
Sübhânehü)nun sizi (yerin dibine) batırmasından yâhut üzerinize taşlar 
fırlatan bir rüzgâr salıvermesinden emin mi oldunuz?! Sonra (başını- 
za bu belâları gönderirse) kendiniz için (sizi koruma işini üstlenecek) bir 
vekil de bulamazsınız. 


USA ai mona 


Âyet-i Müdimmili Kelime Mânâsı - 69 


(çö l ai çi) Yoksa emin mi oldunuz?! neden? (1.4 5) iâde etmesinden, kimi? 
(3) SİZİ, nereye? (4.3) ona, yâni deniz yolculuğuna, burada (, ş) harf-i ceri () 
mânâsındadır, ne vakit? (4553) bir zamanda, öyle zaman ki, (61) başka, (3 23) 
sonra göndermesinden, kim üzerine? (213) sizin üzerinize, neyi? (Gö) 
kırıp geçiren bir şeyi, öyle kırıp geçiren ki, neden olan? (Şe 716) rüzgârdan, daha 


047 


neden emin mi oldunuz? (0,35 5) hemen suyla boğmasından, kimi? (-—) SİZİ, ne 
sebebiyle? a yr$ u.) kâfirliğiniz sebebiyle, (1,4 yiz >. a) sonra da bulamazsınız, 
kim için? Çi) sizin için, kime karşı? (İZ) Bize m. ne ile ilgili? (4) bununla, 


neyi bulamazsınız? (4... 5) bir yardımcıyı. 
Meâl-i Şerif - 69 


69- Yâhut (kurtuluşunuzun ardından bir daha gemiye binmeyeceğinize 
dâir kesin karar verseniz de tekrar sizi gemiye binmeye mecbur bırakacak 
birtakım sebepler yaratarak) diğer bir kere sizi ona iâde etmesinden, peşi 
sıra da üzerinize kırıp geçiren bir rüzgâr salmasından ve kâfirliğiniz 
sebebiyle /(bir önceki kurtuluş nimetine) nankörlüğünüz sebebiyle / sizi 
hemen suyla boğmasından emin mi oldunuz?! 
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Sonra da bununla ilgili Bize karşı sizin için bir yardımcı /bir intikam 
alıcı/ bir hak arayıcı/ da bulamazsınız! 


ÇİŞ AİN Za 53 AİN ÇİN ŞAİZ Ea EE aş 
Gia 8 le 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 70 

(4:51. 25) Andolsun ki; elbette muhakkak çok şerefli kıldık, kimi? (5 
si) Âdemoğullarını, daha ne yaptık? (Gİz5) ve (gemilerle) taşı(t)dık, kimi? 
(ç—3) onları, nerede? Çal >) karada, daha? ( pl 3) ve denizde, daha ne yaptık? 
(5553) ve rızıklandırdık, kimi? — a) onları, nelerden? (oda o—) çoklezzetli 
şeylerden, daha ne yaptık? (Cİ-&55) ve üstün kıldık, kimi? (ça a) onları, kim üzerine? 
( pr ra birçoğu üzerine, kimden oldukları hâlde? GE o kimselerden ki, 
(Gis) yarattık, ne yapmakla üstün kıldık? (Bas) tam bir üstün kılmakla. 


Meâl-i Şerif - 70 


70- Andolsun ki; muhakkak Biz Âdemoğullarını çok şerefli kıldık ve 
onları karada ve denizde (çeşitli ulaşım vâsıtalarıyla) taşı(t)dık. 


Ayrıca onlara (yağ, kaymak, hurma ve helva gibi) çok lezzetli şeyler- 
den bâzı rızıklar verdik ve yaratmış olduğumuz kimselerden birçoğu 
üzerine onları iyice üstün kılarak faziletli yaptık. 

Müfessirlerin beyânı vechile; meleklerin peygamberleri, peygamberler dışındaki Müslü- 


manlardan üstündürler. Bu yüzden Âdemoğulları yaratılmışların tamâmına karşı değil, birço- 
guna karşı üstün kılındığı için burada birçoklarından üstün oldukları bildirilmiştir. 


İnsanın üstünlüklerinden bir kısmına örnek olarak tefsirlerde; güzel süret, dengeli mizaç, 
ayakları üzerinde durabilme, anlayış kâbiliyeti, konuşma, işâret etme, yazı yazma, dünyâ ve 
âhiret saâdetlerini kazanma sebeplerine ulaşım, yeryüzünde bulunanlara karşı hâkimiyet 
kurma, birçok sanatlar icrâ etme, sebeplere baş vurabilme, yemeklerini elleriyle yiyebilme, 
erkeklerin sakallara, kadınlarınsa saç örgülerine sâhip olmaları gibi bâzı meziyetler zikredil- 
miştir. (el-Beyzâvi, en-Nesefi, el-Hâzin, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 4/54-55; el-Âlüsi, 15/14) 


disözik Se Aş Söke Aİ 
» “e 
Âyet-i Kerimenin LA Mânâsı - 71 
(Hatırlayın), neyi? (1,255 ex) çağıracağımız günü, kimi? (8 9) insanların 
tümünü, ne ile? (ç- -GL) (dünyâda tâbi oldukları) imamlarıyla, (05) artık 
her kim, er 4) verilirse, neye? (45 ;Ge) kitabına, yâni amel defteri kendisine 
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dd 


verilirse, ne ile? (4...) sağ eliyle, (dl ,6) işte sana! Onlar, (947 5) okuya- 
caklar, neyi? EE) kitaplarını, yâni amel defterlerini, daha? (0, 2lü: Ya) ve 
haksızlığa uğratılmayacaklar, ne kadar bile? (5-53) bir (hurma) çekirdeği- 
(ni)n boşluğundaki ip kadar, burada bir (545) kelimesi mahzüftur ki takdiri: 
(j3 55) demektir. 
Meâl-i Şerif - 71 

71- (Ey insanlar! Soy-sop bağlantıları kopup, ameller devreye girdiğin- 
de) tüm insanları (peygamberler, âlimler, şeyhler, kitaplar ve dinler gibi, 
dünyâda tâbi oldukları) imamlarıyla (irtibatlandırarak: “Ey felan peygam- 
berin ümmetleri! Ey felan müctehidin tâbileri! Ey felan şeyhin müritleri! Ey 


şu kitâbın ehli! Ey şu dinin mensupları!” şeklinde) çağıracağımız günü (ak- 
lınızdan hiç çıkarmayın)! 


Artık her kime o (amellerinin yazıldığı) kitabı sağ eliyle verilirse, işte 
sana! Onlar (dünyâda okuyup yazma bilmeseler de, orada) kitaplarını (se- 
vinçle) okuy(up, yapmış oldukları sâlih amellere vâkıf ol)acaklar ve onlar 
(sevapları eksiltilerek) bir (hurma) çekirdeği(ni)n boşluğundaki ip kadar 
(bile) haksızlığa uğratılmayacak (bilakis kat kat mükâfâta nâil kılınacak) 
lardır. İ 


e iy e 0121 14 0 > 
deb A kl al öz YI ib al ola İOS a3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 72 
(555) Her kim de, (959) olduysa, nerede? (sia 3) işte bunda, yâni dünyâda, 
nedir oldu? (, ,-<2i) kör biri, (5-4) artık o, nerede? Gy 3) âhirette, nedir? (, 23) 
daha ziyâde kördür, bu mânâya göre bu kelime ef'al-i tafdildir, (erÂlüsi) 
daha? (Siz) ve daha ziyâde sapıtıcı (olacak)dır, ne bakımından? (5) yol 
bakımından. 


Meâl-i Şerif - 72 


72- Ama her kim işte bu (dünyâsı)nda (Rabbi'nin kendisine bahşetti- 
ği nimetleri düşünerek hakikati görecek yerde, kurtuluş yoluna eremeyen 
bir) kör olduysa, o kimse âhirette (kendisini kurtaracak yollara erişmek- 
ten daha ziyâde mahrum ve) daha ziyâde kördür, yol bakımından da 
(dünyâdakinden) daha ziyâde sapıtan biri (olarak mahşere gelecek)dir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 73 
(1,51€ öl) Elbette (müşrikler) yaklaşmıştılar, nedir olmaya? (6,5-49) 
gerçekten çevirmelerine, kimi? ()) seni, neden? (3 gs) o şeylerden ki, 
(23) Biz vahyettik, kime? (<1) sana, niçin çevirmeye? (G ,49) iftirâ edesin 
diye, kime karşı? (Lİz) Bize karşı, neyi? (47 22) o (Kur'â)ndan başkasını, (131; 
şiSİY) işte o zaman elbette edinirlerdi, kimi? (3) seni, ne? (4.15) bir dost. 


Meâl-i Şerif - 73 


73- (Habibim!) Gerçekten onlar Bize karşı o (Kur'â)ndan başkasını 
(isnâd ederek) iftirâ edesin diye, sana vahyetmiş olduğumuz (emirler ve 
yasaklarla ilgili) şeylerden seni döndürmeye de elbette yaklaşmıştılar. 
İşte ofnların isteklerine uyduğun) zaman elbette seni bir dost edinirlerdi. 

Bu âyet Sakif kabilesinin Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e gelerek: “Sen bize mahsul- 
lerimizden öşür vermemek, namazda eğilmemek, lehimizde olan fâizleri tahsil etmek, aleyhi- 
mize olan fâizlerden kurtulmak, putlarımızı elimizle kırmamak, bir sene daha Lât putumuza 
tapmasak da başka bir süretle ondan istifâde etmek ve Mekke haremine benzer şekilde bizim 
vâdimizin de harem ilân edilmesi gibi, Araplara karşı iftihârımızı sağlayacak birtakım has- 


letler verinceye kadar biz senin dinine girmeyeceğiz” demeleri üzerine nâzil olmuştur. (el- 
Beyzâvi, el-Hâzin, el-Âlüsi) 


İLE Ez çel 8 21 eğ Si 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 74 

(5311555) Ve Biz sâbit kılmasaydık, kimi? (<3) seni, (©1e— 141) elbette 
muhakkak yakın olmuştun, nedir olmaya? (4 —*3) azıcık meyleder olmana, 
kime? (41 i) onlara, ne yapmakla? (L2:5) az bir şey (meyletmek) ile, bu kelime 
geride zikredilen (483) fiilinden mefülü mutlak düşmek üzere mensübdur ki 
takdiri: (0, —) gs (£5) “Meyletmek cihetinden az bir şey ile” şeklindedir, öyle 
şey ki, (45) çok az olan. 


Meâl-i Şerif - 74 


74- (Habibim!) Ayrıca Biz seni (çokça koruyup) sâbit kılmış olmasay- 
dık, muhakkak sen (onların imân etmesine çok düşkün olduğun için, belki 
zamanla tamâmen yola gelirler diye birazcık tâviz vermeyi düşünerek) çok 
az bir şeyle de olsa elbette sen çok az bir miktar onlara birazcık meyle- 
der olmaya yaklaşmıştın. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 75 
(3Y 131) Ama o zaman elbette Biz tattırırdık, kime? (<1) sana, neyi? 
(6 52112 25) hayâtın (azaplarının) kat katını, daha? (2 —x.>3) ölümün de 
(azaplarının) kat katını, (4.39 —) sonra bulamazdın, kim için? (&U) senin 


için, kime karşı? (1:5) Bize karşı, kimi? (! 7-0) hiçbir yardımcıyı. 
Meâl-i Şerif - 75 


75- Ama o (kişilerin uygunsuz isteklerine azıcık dahi meyil gösterecek 
olduğun) zaman (yüce makâmına nispetle suçun büyük olacağından) elbet- 
te Biz sana (bu durumda başkalarına) hayat(larında yapacağımız azâb)ın 
kat katını, ölümün (şiddetlerinin) de kat katını tattırırdık. Sonra kendin 
için Bize karşı hiçbir yardımcı da bulamazdın. 


Gİ İN ga ELİ NBS İŞ 
eN 
değ YL YY oz Y 313 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 76 

(31 013) Ve elbette (0 müşrikler) çok yaklaştılar, neye? (93) -51) 
gerçekten zorla hareket ettirmelerine, kimi? (<1) seni, nereden? Mİ a) 0 
(yaşadığın) yerden, niçin hareket ettirmeye? (,- 51) çıkarmaları için, kimi? (9) 
seni, nereden? (L4&.) oradan, (9,2215 V 1513) ama o takdirde kalamayacaklar, 
nerede? (25X-) senin arkanda, (35 y i) ancak çok az (bir zaman) müstesnâ. 


Meâl-i Şerif - 76 


76- Yine onlar seni oradan çıkartsınlar diye (türlü türlü muhâsara 
ve sıkıştırmalara mâruz bırakarak) elbette seni o (Mekke'deki) yer(in)den 
zorla hareket ettir(ip sürgün et)meye gerçekten çok yaklaştılar. Ama o 
takdirde onlar da senin arkanda ancak çok az (bir zaman) kalabilecek- 
lerdir. 


Bu âyetin haberi bir mücize olarak aynen gerçekleşmiştir. Nitekim Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)in hicretinden bir sene sonra şirkin elebaşları Bedir'de helâk edilmişlerdir. 


Ct 
di ..,. 5 e o re EK DE 
vi # # pi 7 # 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 77 


(Biz bunu kâide olarak belirledik, yâni seni hicrete mecbur bırakanları 
da senin ardından yurtlarında çok az durduracağız), hangi kâidemiz gibi? 
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(52 & 2) o kimselerin (hakkında uyguladığımız) sünneti(miz ve sürekli 
âdetimiz) gibi ki, bu terkibden evvel bir fiil, bir de harf-i cer hazfedilmiştir. 
Ayrıca muzâf ile muzâfun ileyh arasında da Allâh-u Te'âlâ'ya râci olan nefs-i 
mütekellim me'a'l-ğayr zamiri ve sonrasında mevsülün başında (, 4) harf-i 
ceri mukadderdir ki takdiri: (SÜ LÜZSİ âile 203 2) şeklindedir, et 
Teysir) yâni Biz bunu o kimselere uyguladığımız kâide gibi sende de uyguladık 
ki, (Gİ 23145) muhakkak rasül göndermiştik, kimden önce? (<5) senden 
önce, onlar kimden olduğu halde? (44 >) : ») rasüllerimizden, (1553 Y5) zâten 
sen bulamazsın, niçin? (2) Bizim sünnetimiz için, neyi? (9L 55) hiçbir 
değiştirmeyi. 


Meâl-i Şerif - 77 


77- Gerçekten elçilerimizden senden önce rasül göndermiş oldu- 
gumuz kimselerin (karşısına dikilip onları yurtlarından çıkaran kâfirlere 
sürekli uyguladığımız âdetimiz ve) sünneti(miz) gibi (seni hicrete mecbur 
bırakanları da senin ardından kısa bir zaman içerisinde helâk edeceğiz)! 


Zâten sen Bizim sünnetimiz (ve karâra bağladığımız sürekli âdetleri- 
miz) için hiçbir değiştirme bulamazsın. (Zirâ Bizim kânunlarımızı değişti- 
recek hiçbir güç yoktur. Biz de kurallarımızı bozmamaya kararlıyız!) 


Lİ Zi > Zi o T A 2 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 78 
(1) Hakkıyla kıl, neyi? (5 lal) o (farz) namaz(lar)ı, ne zamanda? (-) zl 
ya Ji) güneşin kayması ânında, ne zamâna kadar? (yı a İN) gecenin 
karanlığına kadar, daha neyi kıl? ( 2311 öl: 55) ve sabah namazını, ( 52316! 301) 
çünkü şüphesiz sabah namazı, nedir? (98) olmuştur, nedir olmuştur? (15,4 -&2) 
(melekler tarafından) hâzır bulunulmuş bir amel. 


Meâl-i Şerif - 78 


78- (Habibim!) Güneşin (gündüzün yarı dâiresinden) kayması ânında 
(öğle namazını), gecenin karanlığına dek (uzanan süreçte ise; ikindi, ak- 
şam ve yatsı vakitlerine ulaştığın zaman) o (farz) namaz(lar)ı, bir de (imsâk 
vakti ile güneş doğumu arasında) sabah namazını hakkıyla kıl. 
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Çünkü şüphesiz sabah namazı hâzır bulunulmuş (ve gece ile gün- 
düz meleklerinin nöbet devri yaparken bir araya geldikleri çok makbül) bir 
amel olmuştur. 


ö 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 79 


ei 


ydı 5-3) Gecenin bir kısmında da, (i 545) namaz için uykuyu terk et, 
(el-Bahru'-muhit, 14:156; el-Âlüst, 15/54) ne ile? (4-) onunla yâni Kur'ân okuyarak, o 
namaz ne olarak? (446) fazlaca ilâve amm bir farz olarak, öyle nâfile ki kim için 
tahsis edilmiş? (Lİ) senin için, (,,—z) kesin oldu, ne? (& 2551) yerleştirmesi, 
kimi? (1) seni, kim? (<5) Rabbin, nereye? (Uz) bir (şefâat) makâmyçın)a, öyle 
makam ki, (13,2>) mahmüd olan, yâni çok beğenilen. 


Meâl-i Şerif - 79 


79- (Habibim!) Gecenin (tümünü uykuyla geçirmeyip) bir kısmında 
da onun (âyetlerini okumak süreti) ile namaz (kılmak) için uykuyu terk 
et, (bu teheccüd namazını) sâdece senin için (beş vakit namaza) fazladan 
ilâve edilmiş bir farz olarak (edâ et)! 

(Bunu yapacağın için) Rabbin'in seni (kıyâmet günü dirilterek, herkesin 
imrenip övgüler yağdıracağı şefâat makâmı olan) Makâm-ı Mahmüd'a yer- 
leştirmesi kesinleşmiştir. 


LU. 
GE İİ E Alü EM las S.B 


Kime GÜLİZ İİ ya İZ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 80 
(53) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (&5) ey Rabbim! (31) girdir, kimi? (..5) 
beni, ne yapmakla? (Ge J£W) dosdoğru (ve hayırlı) bir girdirişle, daha? G, la) 
ve çıkar, kimi? (, -) beni, ne yapmakla? (ie 25 72) dosdoğru (ve hayırlı) bir 
çıkarışla, daha? (| 2215) ve ihsân et, kime? Li bana, nereden? (<1 o) Kendi 
tarafından, neyi? (GikiZ) bir gücü, öyle güç ki, (! a5) çokça yardımcı. 


Meâl-i Şerif - 80 


80- (Habibim!) De ki: “Ey Rabbim! Beni (günahlardan arınmış olarak) 
dosdoğru (ve hayırlı) bir girdirişle (hicretedeceğim Medine-i Münevvere'ye 
ve vefâtımın ardından kabrime) girdir ve beni (Mekke'den çıkartırken de, 
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kabirden diriltirken de, tenkitlerden uzak) dosdoğru (ve hayırlı) bir çıka- 
rışla çıkar. (Düşmanlarıma gâlip olmam için) Kendi tarafından da bana 
çokça yardımcı bir güç ihsân et." 


gi e EE 5 pa Sİ e a 
dağ Gga30S İbLİl Ğİ İLİ! gaz ği ze 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 81 
(153) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (212) geldi, ne? (4 <İi) hak (olan İslâm), 
(5353) ve helâk olup gitti, ne? (J b1ji) bâtıl (olan şirk), (j-bâ! öl) zâten 
gerçekten bâtıl, (58) olmuştur, nedir olmuştur? (6 43) helâk(e mahküm) olan 
bir şey. 


Meâl-i Şerif - 81 


81- (Habibim! Sana Mekke fethi müyesser olduğunda, Kâ'be'nin 
etrâfındaki putları bir bir kırarken) de ki: “Hak (olan İslâm ve Kur'ân) geldi, 
bâtıl (olan şirk ve şeytan) ise helâk olup gitti. Zâten bâtıl (bir zaman kö- 
pük gibi üstte görünse de) gerçekten (varlığı sürekli olmayan ve neticede) 
helâk(e mahküm) olan bir şey olmuştur.” 


eğ 13 LE Viz Yağ Orak AL 2 GİYİN ga İ383 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 82 


(2 45) Ve Biz indirmekteyiz, neden olduğu hâlde? (oi pri 5) Kur'ân'dan, 
burada (5) harfi beyâniyyedir, zirâ Kur'ân âyetlerinin tümü şifâ ve rahmettir, 
(el-Medârik) neyi? (4) o şeyleri ki, (53) O, nedir? (: G.) büyük bir şifâdır, daha nedir? 
(i4-33) ve büyük bir rahmettir, kim için? (Ge şiyi imân edenler i için, (47 p Ya) 
ama o (Kur'ân) artırmaz, kimi? (01811) o zâlimleri, yâni inkârcıların hiçbir 


şeyini artırmaz, ((54.£ Y yı) ancak büyük bir zararı(nı artırır). 
Meâl-i Şerif - 82 


82- Ayrıca Biz o müminler için öyle bir Kur'ân indirmekteyiz ki o 
(Kitap maddi ve mânevi tüm hastalıklar için) büyük bir şifâdır ve yüce bir 
rahmettir. Ama o (Kur'ân-ı Kerim), (inkârda ısrâr eden) o zâlimleri ancak 
büyük bir zarar bakımından artırır. 


ed 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 83 
(G2241 1315) Ve Biz nimet verdiğimiz zaman, kime? (9L-3YıI , İz) insana, 
(5721) yüz çevirir, daha? (453) ve uzaklaştırır, neyi? (« 54.) yanını, burada 
(G3) harfi, ta'diyye içindir, (521315) ama dokunduğu zaman, kime? (5) ona, ne? 
(2231) şer, (9) olur, nedir olur? (28) tamâmen ümit kesici biri. 


Meâl-i Şerif - 83 


83- Bir de Biz insana (sağlık ve bolluk gibi) nimet(ler) verdiğimiz za- 
man (Allâh'ın zikrinden) yüz çevirir ve (kibrinden dolayı Bizim tâatımıza 
sırt çevirerek) yanını uzaklaştırır. Ama kendisine (hastalık ve fakirlik gibi 
bir) şer dokunduğu zaman (Allâh'ın rahmetinden) tamâmen ümit kesen 
biri olur. 


/ p N ” 3 YANİ Sı oi 
BİLL Mİ A ya, İZİ SİZ İSE İz İkaz Şİ 
Âyet-i Körimehiğ Kelime Mânâsı - 84 
(43) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (J—) her biri, (xx) çalışı(p duru)r, ne 
üzere? (İL e) kendisine uygun bir yol üzere, (3) ama Rabbiniz, 
kimdir? (si) hakkıyla bilendir, kimi? (4, -.) o kimseyi ki, (54) o, nedir? (44231) 
en çok hidâyettedir, ne bakımından? (4.5) yol bakımından. 
Meâl-i Şerif - 84 vd 


84- (Habibim!) De ki: “(İnsanlardan) her biri (hidâyet ve dalâlet 
husüsunda) kendi (yaratılış ve bünye)sine uygun bir yol üzere çalış(ıp 
dur)maktadır. Ama kendisi yol bakımından en çok hidâyette olan kim- 
seyi Rabbiniz hakkıyla bilendir.” 


38 YI çİaİl Ge çişi 23 85 ğe ZİN ia! yi İŞİ KAŞ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 85 


(9 yla) li Ve soruyorlar, kime? (9) sana, neden? ç NM ye) ruhtan, 
(j3) di ne söyle? (25 “ Ji) rüh, nedendir? 3 3 pe o) Rabbim'in emrindendir, 
(5, 41155) zâten siz verilmediniz, neden? çi gs) ilimden, yâni size ilimden 
çok bir nasip verilmemiştir, (36 YI) ancak çok az olan müstesnâ. 


Meâl-i Şerif - 85 


85- (Habibim!) Sana (insan bedeninin kendisiyle hayat bulup yönetildi- 
gi) rüh(un mâhiyetinin ne olduğun)dan da soruyorlar. 


Lal ereb ali ik b Melezi ge eye da 446 e MR eN 
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De ki: “Rüh (hiçbir ana madde bulunmaksızın sâdece) Rabbim'in (ken- 
disine yönelttiği: 'Vâr ol?) emrinden (yaratılmış olan şeylerden biri)dir. 
/Rüh (sâdece) Rabbim'in (bildiği ve mâhiyetini kimseye bildirmediği özel) 
iş(ler)inden (biri)dir./ 

Zâten (Allâh-u Te'âlâ'ya âit sonsuz ve sınırsız) ilim(ler)den size ancak 
çok az bir şey verilmiştir (ki, o bilgilere de duyularınız vâsıtasıyla ulaş- 
maktasınız. Böylece rühu diğer yaratılmışlardan ayıracak bâzı özel vasıfla- 
rıyla ilgili bilgi edinebilirsiniz, ancak gerçek mâhiyetini bilmeniz mümkün 
değildir).” 


Y 
ASİ İzi Yİ İN EE ESİ giİL ali EDİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 86 


(. yi) 55) Ve andolsun ki; Biz murâd etseydik, (4 453) elbette 
gerçekten giderirdik, neyi? (ij L) oşeyiki, (291) vahyettik, kime? (Lİ ı) 
sana, (15 Y —) sonra bulamazdın, kim için? (CU) senin için, ne hakkında? (4) 
onun (geri getirilmesi) hakkında, kime karşı? (L<İz) Bize karşı, kimi? 3) 
(bu işi üstlenecek) bir vekili. 


Meâl-i Şerif - 86 


86- Ayrıca andolsun ki; Biz murâd etseydik gerçekten sana vahyet- 
miş olduğumuz o (çok değerli) şeyi elbette (mushaflardan da, zihinlerden 
de tümüyle) giderirdik. ? 


Sonra da sen onun (geri alınması) hakkında kendin için Bize karşı 
(mücâdele verecek ve onu sana iâdeye Bizi mecbur bırakma işini üstlenecek) 
bir vekil de bulamazdın. 


# # 


dip1z$ İİİ Mini Yı 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 87 
(46x55 Yi) Lâkin büyük bir rahmet olarak (onu gidermedik), öyle rahmet 
ki olucu, kim tarafından? (45) ç«) Rabbin (nezdin)den, (4.301) gerçekten O'nun 
fazlı (ve ihsânı), (5) oldu, kim üzerinde? (&&İz) senin üzerinde, nedir olmuştur? 
(17.9) çok büyük olucu. 
Meâl-i Şerif - 87 


87- Lâkin Rabbin'den (lütfedilen) büyük bir rahmet (ve sonsuz bir 
acıma eseri olarak o Kur'ân ebedi bir mücize mâhiyetinde kalıcı olmuştur)! 
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(Habibim!) Gerçekten de O'nun fazlı (ve lütfu) senin üzerinde çok bü- 
yük olmuştur. 


(Bu ihsânın bir neticesidir ki seni Rasül yapmış, en büyük kitaba mazhar 
kılmış ve onu hâfızanda korumuştur.) 


OZAN Şiş ii İl Sil 2 *3N İLAN İİ 
Bb li a İİ 


çe Kerimenin Kelime Mânâsı - 88 


kim? (gYI) tüm Mele daha? Gİ Yi ve tüm cinler, ne üzerine? (! ia öl la) 
getirmeleri üzerine, meyi? (ia e) işte bunun bir mislini, bundan bedel? 
(oi 331) Kur'ân'ın, (9,3 e Y) getiremezler, neyi? (4...) onun bir benzerini, gir 
ölE—) velev ki olsun, kim? Ça 255) onların bir kısmı, kime? (3) diğer bir 
kısma, nedir olsun? (! Zek) arka çıkan (ve yardım eden) kimse. 


Meâl-i Şerif - 88 
88- (Habibim! “İstesek biz de bu Kur'ân'ın bir mislini meydana getirebi- 


lirdik” şeklinde laflar sarf eden Nadr ibnü'l-Hâris gibi kâfirlere) de ki: 


“Andolsun; işte bu (fesâhat, belâğat, eşsiz düzenleme ve üstün mânâlara 
sâhip olan) Kur'ân'ın bir benzerini (meydana) getirmek üzere tüm in- 
sanlar ve cinler bir araya gelseler (de) onun bir mislini getiremezler. 
Velev ki onların bir kısmı diğer bir kı$tina arka çıkan (destekçi) kimseler 
olsun. 


3 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 89 


(45 izi) Andolsun ki; elbette muhakkak türlü türlü (farklı ve etkili) 
şekillerle tekrar tekrar iyice açıkladık, (el-Alüsi) kim için? (2W) bütün 
insanlar için, nerede? (li a 3) işte bunda, bundan bedel? (oi 22) Kur'ân'da, neyi 
açıkladık? (J-& Je 4 -) her bir meselden nicesini, yâni kullarımız için lâzım 
olan konulardan ilginç mânâlar barındıran ve darb-ı mesel gibi her dilde 
dolaşan nice hikmetli mânâları ve sözleri, (, 26) ama kaçındı, kim? (,,.83! 7:51) 
insanların pek çoğu (her şeyi bıraktı), (15,49 y i) ancak kâfirlik müstesnâ. 
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Meâl-i Şerif - 89 


89- Andolsun ki; muhakkak Biz işte bu Kur'ân'da tüm insanlar 
için (müjde ve tehdit barındıran, geçmiş peygamberlerin kıssalarını ve 
âhiret haberlerini ihtivâ eden konularla alâkalı çok ilginç ve güzel mânâlar 
barındırdığı için dillerde dolaşan) her bir mesel(i beyân eden hikmetli 
mânâlardan ve sözler)den nicesini türlü türlü (farklı ve etkili) şekillerle 
tekrar tekrar elbette iyice açıkladık. Ama insanların pek çoğu inkârdan 
başkasından kaçın(arak ısrarla kâfirlikte kal)mıştır. 


o, > ra o of v 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 90 


(1,365) Ve (müşrikler) dediler ki, (5-5 41) aslâ imân etmeyeceğiz, kime? 
(LU) sana, ne zamâna kadar? (5-445, 35) sen fışkırtıncaya kadar, kim için? (Lİ) 
bizim için, nereden? (.,-5Y! 5) bu yerden, yâni Mekke topraklarından, neyi? 
(E, 5) bir gözeyi. 

Meâl-i Şerif - 90 

90- Bir de o (müşrik ola)nlar (Kur'ân gibi bir mücizeyi müşâhede ettik- 
ten sonra ve kendi istedikleri bâzı diğer mücizeleri de görmelerine rağmen 
hâlâ inatçılık yaparak) dediler ki: “Sen (Mekke'de yaşadığımız) bu yerden 
bizim için bir göze fışkırtıncaya kadar biz sana aslâ imân etmeyeceğiz. 


yam 25 Gs 5L8Y yil A Lie) psi ye > OSSİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 91 


Veyâ ne zamâna kadar imân etmeyeceğiz? (6 yn 3) yâhut oluncaya kadar, kim 
için? (CU) senin için, ne? (â 55) ii kıymetli bir bahçe, öyle bahçe ki neden olan? 
( 0) hurmalıktan, daha? (e s3) ve asmalıktan (bağların, bahçelerin 
oluncaya kadar), daha ne yapıncaya ia (55) sen çokça akıtıncaya kadar, 
neyi? (518 Yi) ırmakları, nerede? (Şi) o (bosta)nların aralarında, ne yapmakla? 
(! enâ5) tam bir akıtmakla. 


Meâl-i Şerif - 91 


91- Yâhut hurmalıktan ve asmalıktan sana âit çok kıymetli bir bah- 
çe oluncaya ve sen o (bosta)nların aralarında bol bir akıtmayla ırmak- 
ları çokça akıtıncaya kadar (biz aslâ sana imân etmeyeceğiz). 
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Lİ 1 ai; SİL üs İz LİE EREŞKS EZİN haz şi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 92 

Veyâ ne zamâna kadar imân etmeyeceğiz? (İzi 25 4) ya da sen düşürünceye 
kadar, neyi? (55 211) göğü, ne gibi? (& <4) 4) (başımıza belâlar geleceğini) 
iddiâ ettiğin gibi, kim üzerine düşürünceye kadar? (L&İz) bizim üzerimize, ne 
olduğu hâlde? (4 <<—) parçalar hâlinde, yâhut ne zamâna kadar? (çi 41) veyâ sen 
getirinceye kadar, kimi? (öU) Allâh'ı, daha? (Gzdai 3) melekleri de, ne olarak? 
(9-3) (doğruluğuna) bir kefil olarak. 

Meâl-i Şerif - 92 

92- Ya da sen (İmân etmemiz hâlinde başımıza belâlar geleceğini) iddiâ 
ettiğin gibi, göğü üzerimize parçalar hâlinde düşürünceye veyâ sen 
(iddiânın doğruluğuna) bir kefil olarak Allâh'ı ve melekleri getirinceye 


kadar /veyâ sen Allâh'ı ve melekleri (göreceğimiz şekilde tam karşımıza) 
mukâbil getirinceye kadar / (biz aslâ sana İmân etmeyeceğiz). 


| 7, 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 93 

Veyâ ne zamâna kadar imân etmeyeceğiz? (9 çi 31) ya da oluncaya kadar, kim için? 
(<0) senin için, ne? (£ 5) çok kıymetli bir ev, öyle ev ki neden olan? (3) 45 > 4) 
altından, veyâ ne zamâna kadar? (33 41) yâhut sen yükselinceye kadar, nerede? 
(GN 3) semâ (katmanların)da, burada bir muzâf mahzüftur ki takdiri: (, 5 
.Ğ NN 0 , 4) “Semâ katmanlarında” demektir, (4-8 > Aa) ve aslâ (sana) imân 
etmeyeceğiz, niçin? (Ağ )) sen yükseldiğin için, ne zamâna kadar imân etmeyeceğiz? 
(058 5) tâki sen indirene kadar, kimin üzerine? ((İ£) bizim üzerimize, neyi? 
(çe) bir kitâbı, öyle kitap ki, (475) okuyoruz, neyi? (4) onu, (3) (Habibim!) söyle, 
neyi söyle? 3 555 4) Rabbim'i (herhangi bir şeyden âciz kalmaktan tenzih ve) 
tesbih ile (güçsüzlükten uzak tutarım), (EE Ja) ben olmadım, (1725 Yy) ancak 
bir beşer (oldum), öyle beşer ki, (9,25) bir rasül (olan). 


Meâl-i Şerif - 93 


93- Yâhut altından sana âit çok değerli bir evin oluncaya kadar ya 
da sen semâ (katmanların)da yükselinceye kadar (biz aslâ sana imân et- 
meyeceğiz)! 
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(Bunu yapsan bile) sen bize kendisini okuyabileceğimiz (ve içinde 
seni tasdik eder mâhiyette âyetler göreceğimiz) bir kitap indirinceye ka- 
dar sen (göğe) yükseldiğin için de (sana) aslâ imân etmeyeceğiz.” 


De ki: “(Bu uygunsuz istekleriniz karşısında o kadar şaşa kaldım ki; her- 
hangi bir şeyden âciz kalmaktan) Rabbim'i (tenzih ve) tesbih ile (meşgul 
olarak O'nu güçsüzlükten uzak tutarım)! 


Ben (gönderilen diğer peygamberler gibi) beşer olan bir Rasül'den 
başkası değilim (ki, benden insan tâkâtinin erişemeyeceği şeyler istiyor- 
sunuz. Nasıl ki geçmiş peygamberler ümmetlerine her istedikleri mücizeyi 
değil de, toplumlarının durumuna uygun şekilde Allâh-u Te'âlâ'nın izhâr et- 
tiği mücizeleri göstermekteydiler, ben de sizin keyfinize göre değil, ancak 
Rabbim'in uygun gördüğü mücizeleri açıklamaktayım).” 


EE JG ol Yı sağl! ça ii Ol Şİİ FU 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 94 
(- G5) Ve engel olmadı, kime? (G.9') insanlara, neye engel olmadı? (ği 
S5) imân etmelerine, bu terkib ikinci mefüldür, ne zamanda? (:G 531) geldiği 
zamanda, kime? 4) onlara, ne? (çağ) hidâyet(in ta kendisi olan peygamber 
ve Kur'ân), (! Mr öy IJ ancak demeleri, ne demeleri? (£. 5; 51) gönderdi mi, kim? 
(&i) Allâh, ne olduğu hâlde? (1745) bir beşer olarak, kimi? (9,25) bir rasülü. 


Meâl-i Şerif - 94 


94- Kendilerine hidâyetl(in ta kendisi olan peygamber ve Kur'ân) gel- 
diği zaman, insanların imân etmelerine ise ancak: “(Melekler varken) 
Allâh bir beşer olarak mı rasülü(nü) gönderdi?” demeleri (ve Allâh-u 
Te'âlâ'nın bir insanı peygamber olarak göndermesini kabullenememeleri) 
engel olmuştur. 


gelek ya KAİ ii 3 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 95 


(j3) (Rasülüm!) Söyle, ne söyle? (56 $İ) şâyet bulunsaydı, burada (55) fiili 
tâmmedir, nerede? (3) >) yerde, kim? (iu) melekler, öyle melekler ki, (9,425) 
yürü(üp dolaşı)yorlar, ne oldukları hâlde? (izli) yerleşiciler olarak, (4171) 
elbette indirirdik, kim üzerine? (45) onların üzerine, nereden? (:Ğ -)! 5.) 
gökten, kimi? ((&İz) bir meleği, öyle melek ki, (9,25) bir râsul (olan). 
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Meâl-i Şerif - 95 


95- (Rasülüm! Bu şüphelerine karşı Benim tarafımdan onlara) de ki: 
“Eğer yer(yüzün)de birtakım melekler (sizin yerinize orada) yerleşenler 
olarak bulunmuş olsaydı da, onlar (göğe yükselmeyip sizin gibi sürekli 
dünyâda) yürü(üp dolaşı)yor olsaydılar, elbette Biz onlara gökten rasül 
olan bir melek indirirdik. 


(Bu vesile ile onlara hayrın öğretilmesine ve hidâyet bulmalarına imkân 
sağlamış olurduk. Ancak sizin gibi insanlara melek gönderilmesinin hiçbir 
anlamı olamaz. Zirâ onlarla anlaşmanızı sağlayacak hiçbir ortak vastfınız bu- 
lunmamaktadır. Herkese peygamberlik veremeyeceğimize göre; içinizden 
uygun gördüğümüz bir zâtı bu makâma seçip ona göndereceğimiz melek 
vasıtasıyla size vahiylerimizi bildirmekteyiz.)” 


» ya bi N 7, SA 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 96 
(j3) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (, 35) yeterli oldu, kim? (41) Allâh, burada 
(G) harfi zâidedir, ne cihetinden? (14. 4) tam bir şâhit olma bakımından, 


nerede? (, 5) benim aramda, daha? Çiz) ve sizin aranızda, ($1) şüphesiz 
ki O, (5£—) dâimâ oldu, kimi? (eC.) Kullarını, nedir oldu? (17 .£) Habir, daha? 
(75) Basir. 
Meâl-i Şerif - 96 

96- (Habibim!) De ki: “(Size gönderilmiş hak bir peygamber olduğuma 
dâir) benimle sizin aranızda gerçek bir şâhit olarak Allâh yeterli ol- 
muştur. Şüphesiz ki O (Rabbim), dâimâ kullarını(n gizli-açık tüm hâllerini 
hakkıyla bilen bir) Habir, (aynı zamanda her şeyi tam mânâsıyla gören bir) 
Basir olmuştur. (Dolayısıyla herkese hak ettiği cezâyı verecektir. Habibim! 


Artık sen rahat olabilirsin, üzülmene hiçbir mahal yoktur. Ama o kâfirler baş- 
larına gelecek azaplara hazır olsunlar.) 
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R» » 0 İşreo Www. 0 N 24120 
m2 ÇA EZE İS Çiğ edayla az SİZ LAZ şa) İZ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 97 


(03) Ve her kimi, (4 £) hidâyet ederse, kim? (41) Allâh, (5-45) işte ancak 
O, nedir? (42411) hidâyete erendir, (.-;) her kimi de, (LE) saptırırsa, 
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(4554.85) artık sen aslâ bulamazsın, kim için? (8) onlar için, kimleri? (4.5351) 
yardımcıları, kimden başka oldukları hâlde? («5 ,> ,-) O'ndan başka, (52553) ve 
hasredeceğiz, yâni mahşere getireceğiz, kimi? (—) onları, ne zamanda? (435 
azal) kıyâmet gününde, ne üzerine süründürülür oldukları hâlde? a) ul) 
yüzleri üzerine, bu harf-i cer (42) 2554) terkibindeki mefül zamirden hâl 
düşen bir mahzüfa müetalliktir ki takdiri: (4 iz os <2) “Yüzleri üzere 
sürüklenen kimseler” şeklindedir, daha ne oldukları hâlde? ((4£) ve körler, daha? 
(227) ve dilsizler, daha? (4.7) ve sağırlar, (çi) onların barınakları, 
nedir? (3 4) ancak cehennemdir, (VE) ne zamanki, (£:53) (o cehennemin 
alevleri) sönüp din(meye yönel)dikçe, (G5 3) artırırız, kimi? (—) onları, ne 
bakımından? (17.5) şiddetli alev bakımından. 


Meâl-i Şerif - 97 


97- Zâten Allâh her kimi(n doğru yola ulaşma isteği yönünde çaba sarf 
ettiğini bildiği için kendisini) hidâyet ederse, işte ancak o hidâyete eren- 
dir. Her kimi de (hidâyet arayışında olmayıp bilakis şeytanın vesveselerine 
gönlünü açmış biri olarak bildiği için) saptırırsa, artık sen aslâ onlar için 
O'ndan başka yardımcılar bulamazsın (ki, onları doğru yola iletebilsinler, 
O da böyle kişileri hidâyet etmeyeceği için artık onlar sapıklık içerisinde kal- 
mışlardır). 


Kıyâmet gününde ise Biz onları körler, dilsizler ve sağırlar hâlinde 
yüzleri üzere (sürüklenir vaziyette) haşrede(rek mahşere getire)ceğiz. 
Onların barınakları ancak cehennemdir ki o(nun alevleri derilerini ve et- 
lerini yaktıktan sonra) sin(meye yönel)dikçe Biz (kendilerine taptâze deri- 
ler ve etler vererek) onları (yanıp tutuşturacak) şiddetli alev bakımından 
artırırız. 


ke Ğİ 13IE 1 İŞ EL 18 İL ça LA3İZE LUİ 
yaz GİLO rp ie 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 98 


(443) İşte sana! Ancak bu, nedir? (33155) onların cezâsıdır, ne sebebiyle? 
(-8U) şu sebeple ki gerçekten onlar, (1,732) inkâr ettiler, neyi? (541) 
Bizim âyetlerimizi, daha ne yaptılar, (! 63) ve dediler, ne dediler? (Ğ2— 1312) 
biz olduğumuz zaman mi?! nedir olduğumuz? (Gis) birtakım (çürümüş) 
kemikler, daha? (465) ve ufalanmış bir toprak, (U1:) gerçekten biz mi?! 
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neyiz? (9,4,25) elbette diriltilecek kimseler(iz), ne olmakla? (L4i£) bir 
yaratılışla, öyle yaratılış ki, LZ) yepyeni olan. 

Meâl-i Şerif - 98 


98- (Ey muhâtap!) İşte sana! Onların cezâsı ancak budur! Şu sebeple 
ki onlar gerçekten Bizim âyetlerimizi inkâr etmiştiler ve: “(Çürümüş) 
birtakım kemikler ve ufalanmış bir toprak olduğumuz zaman mı; ger- 
çekten biz mi elbette yepyeni bir yaratılışla diriltilecek kimseleriz?!” 
demiştiler. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 99 


(1573 £331) O (dirilmeyi inkâr etmekte ola)nlar bilmediler mi?! burada 
(4549) fiili kalp görüşü mânâsında olduğu için ilim mânâsına gelmektedir, 
(İbnü Atıyye, el-Muharrar, 3/487) neyi bilmediler mi? (sl 5I) gerçekten Allâh, (43) öyle 
Zât ki, (55) yarattı, neyi? (»155 2Ji) gökleri, daha? (3915) ve yeri, kimdir? 
(55) Kâdir'dir, yâni gücü yetendir, neye? (4 İ45öİ İs) yaratmaya, neyi? (44) 
onların benzerini, yâni sürekli müşâhede ettikleri üzere; onlara benzeyen 
insanları yoktan yaratmaya Kâdir olan bir Zât, evvelce yarattıklarını tekrar 
diriltmeye elbette muktedirdir, (J 5£:) ve tâyin etti, kim için? (4-4) onlar için, 
neyi? (SLZİ) bir süreyi, öyle süre ki, (£.37 Y) hiçbir şüphe yoktur, nerede? (43) 
on(un vukü bulacağın)da, (, 25) ama kaçındı, kim? (6, JÜ3i) o zâlimler, yâni 
dirilmeyi inkâr eden müşrikler imân dâvetine kulak vermelerini gerektiren 
her şeyden geri durdu, (19 $ y ı) ancak kâfirlik(te ısrâr etmeleri) müstesnâ. 


Meâl-i Şerif - 99 


99- O (dirilmeyi inkâr etmekte ola)nlar bilmediler mi ki; gökleri ve 
yeri yaratmış olan O Allâh, kendilerinin benzeri (olan insan türleri)ni 
yaratmaya gerçekten de Kâdir'dir?! 


(Nitekim onlar Allâh-u Te'âlâ'nın onlara benzeyen insanları yoktan vâr et- 
tiğini sürekli müşâhede etmektedirler. Artık bu kudrete sâhip olan bir Zât'ın, 
evvelce yarattıklarını tekrar diriltmeye muktedir olduğuna imân etmek ge- 
rektiğini hâlâ nasıl anlamıyorlar?!) Zâten O onlar(ın diriltilmesi) için bir 
süre belirlemiştir ki, on(un vukü bulacağın)da hiçbir şüphe yoktur. 
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Ama (dirilmeyi inkâr ederek şirke düşen) o zâlimler (dirilmeye İmân 


etmelerini gerektiren delillere bakmaktan geri durmuş ve) kâfirlikten 
başkasından kaçın(arak ısrarla inkârda kal)mıştır. 


ŞE .YISI az 3 İZE İŞİ al; 
c 70 72». / 
EE ALİYI JS 3LY pu 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 100 


» oj 


(j3) (Habibim! O müşriklere) söyle, ne söyle? (4-3 2139) eğer siz, (0,125) 
sâhip olsaydınız, neye? (35 5453 415X) Rabbim'in rahmetinin (eseri olarak 
kullarına ihsân ettiği rızıkların vesâir nimetlerin tüm) hazinelerine, (131 
5 Y) o zaman elbette tutucu olurdunuz, niçin? (GEY 5) harcamaf(kla 
tükenir) endişesiyle, (54—5;) zâten olmuştur, kim? (6L3Y ) insan cinsi, nedir 
olmuştur? (15,5) çok az harcayan (cimri) biri. 


Meâl-i Şerif - 100 


100- (Habibim! Sen yakın ve uzak akrabandan olan o müşriklere hayır 
ulaştırmaya bu kadar düşkün iken ve onları imân ettirmek için nice eziyet- 
lerine katlanırken onlardan ise sana hiçbir hayır ulaşmamaktadır, çünkü on- 
lar bunca zenginliklerine rağmen kimseye bir şey vermeme tabiatı üzere bu- 
lundukları için zâten onlardan bir fayda beklenmez. Dolayısıyla sen onlara) 
de ki: “Eğer siz Rabbim'in rahmetinin (eseri olarak kullarına ihsân ettiği 
rızıkların vesâir nimetlerin tüm) hazinelerine sâhip olsaydınız, elbette o 
zaman (bile) harcamaf(kla tükenir) endişesiyle (cimrilik eder de, elinizde 
bulunanları kimseye vermeyerek) tutucu olurdunuz. Zâten insan cinsi 
(yaratılışı itibârıyla) çok az harcayan (cimri) biri olmuştur.” 

Müfessirlerin beyânı vechile; insan muhtaç bir varlık olarak yaratılmıştır. Muhtaç kim- 
senin ise zarüri ihtiyaçlarını karşılayacak şeylere düşkün olması ve onları kendine ayırması 


kaçınılmazdır. Ama bâzen övgü isteği ve sevap beklentisi gibi hârici nedenlerle cömertlikte 
bulunmakta ise de bu onun asli yaratılışında bulunan cimrilik vasfıyla çelişmez. (e/-Hâzin) 


bay Sade düzde 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 101 


(251 4.215) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz verdik, kime? (, 4) 
Müsâ'ya, neyi? (ŞUi —s) dokuz mücizeyi, öyle mücize ki, (45) (onun 
doğruluğuna delâlet bakımından) her biri çok açık olan, (|: :5) (Habibim!) 
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artık sor, kime? (J:(7-1! ,5) İsrâiloğulların(dan Müslüman olanlar)a (ki 
onlar sana bunu ikrâr edeceklerdir), ne zamanda mücizeler vermiştik? (23 31) 
(Musâ (Aleyhisselâm)) geldiği zamanda, bu mânâya göre buradaki zarf âyet-i 
celilenin başındaki ((431) fiiline mütealliktir, aradaki (JesiZEl yer İS) cümlesi 
ise mu'terizadır, (ed-Dürru'-masün, 7/420) kime geldiği zaman? 3) onlara, (İL35) 
hemen demişti, kime? (41) ona, kim? (958/5) Firavun, ne demişti? (, 31) şüphesiz 
ben, (EY) elbette zannediyorum, kimi? (1) seni, (,,—, G) ey Müsâ!' nedir 
sanıyorum? (15,52) büyülenmiş biri, diğer bir mânâya göre ise sihir (ilmi) 
verilmiş biri demektir. (el-Hâzin, el-Âlüsi) 


Meâl-i Şerif - 101 


101- Andolsun ki; elbette muhakkak Biz Müsâ'ya (onun doğruluğuna 
delâletleri bakımından) her biri çok açık olan dokuz mücize vermiştik. 
—(Habibim!) İşte (şimdi) İsrâiloğulların(dan Müslüman olan Abdullâh ibnü 
Selâm ve arkadaşların)a sor(ki onlar sana bunu ikrâr edeceklerdir)—. 


(Biz o mucizeleri Müsâ'ya) o vakit (vermiştik) ki; o onlara geldiği za- 
man Firavun ona: “Ey Müsâ! Gerçekten elbette ben senin büyülenmiş / 
büyücü/ bir kimse olduğunu (ve bu yüzden aklın karışarak peygamberlik 
iddiâsına kalkıştığını) zannediyorum” demişti. 


İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edildiğine göre; âyet-i kerimede zikredilen 
dokuz mücize; ejderhâya dönüşen asâ, koltuğunun altına sokup çıkardığında gözleri kamaş- 
tıracak derecede parlayan yed-i beyzâ (bembeyaz el), inkârcılara musallat edilen çekirge, bit, 
kurbağa ve kan ile evlerinin ve ocaklarının, kap-çanak dâhil her şeyin içerisinin onlarla dol- 
ması, asâsını vurması neticesinde ümmeti için taştan su fışkırtması ve denizin yarılması, ayrı- 
ca Tür Dağı'nın sökülüp İsrâiloğullarının üzerine getirilmesinden ibârettir. 


Bâzı âlimlere göre ise bunlardan biri; onu inkâr edenlerin süretlerinin döndürülmesi- 
dir ki, buna örnek olarak; bir adamın hanımıyla birlikte yatağında yatarken ikisinin de taş 
oldukları, hattâ ekmek pişiren bir kadının ayakta dururken taşa döndüğü zikredilmiştir. 


Bâzı ulemâ bu âyetlerden, Tevrât kitâbının âyetlerinde geçen bâzı hükümlerin kastedildi- 
ğini zikretmişlerdir. Nitekim Safvân ibnü Gassân (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edildiğine göre; 
bir Yahüdi, arkadaşına: “Gel şu peygambere bir şeyler soralım” deyince diğeri: “Ona peygam- 
ber deme, sonra işitirse sevincinden gözü dört açılır” dedi. 


Böylece ikisi Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e gelerek bu âyette Müsâ (Aleyhisselâm)a 
verildiği bildirilen dokuz âyetin neler olduğunu sorduklarında Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem): “Allâh'a hiçbir şeyi ortak koşmayın, haksız yere Allâh'ın haram kıldığı cana kıymayın, 
zinâ yapmayın, fâiz yemeyin, büyü yapmayın, suçsuz insanları öldürtmek için yöneticilere gö- 
türmeyin, israf yapmayın, nâmuslu kadınlara iftirâ etmeyin ve harpten kaçmayın, özellikle de 
ey Yahüdiler! Siz, cumartesi gününde haddi aşmayın” buyurunca hemen Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)in ellerini öperek: “Biz senin gerçekten de hak peygamber olduğuna şâhitlik 
ediyoruz” dediler. 
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Bunun üzerine Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Peki sizin bana uymanıza engel olan 
şey nedir?!” diye sorunca onlar: “Sana uymamız durumunda Yahüdilerin bizi öldürmesinden 


korkarız” dediler. (el-Hâzin, en-Nesefi, el-Beyzâvi, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 4/74-75) 


m.” 


ZE İN AŞAN YI A 
Gil ÖğEY GELEY iş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 102 

(JL) O (Müsâ (Aleyhisselâm) Firavun'a) dedi, ne dedi? (£21£ ii) andolsun ki; 
muhakkak sen bildin, neyi? (J;31 2) indirmedi, neyi? (YE) işte bunları, 6 | 
A 25) ancak göklerin Rabbi (indirdi), daha? | .Yıg) yerin de, ne oldukları 
hâlde indirdi? ()5L55) (benim doğruluğumu ifâde eden) açık deliller olarak, 
(313) ve gerçekten ben, (SE) elbette yakinen biliyorum, burada zan fiili, 
“Yakinen bilmek” mânâsındadır, (Tenviru'l-mikbâs, et-Teysir) kimi? (<3) seni, (0359 U) 
ey Firavun! ne biliyorum? (15 245) helâk edilmiş biri. (ed-Dürru'masün, 7/423) 


Meâl-i Şerif - 102 


102- O (zaman Müsâ, Firavun'a): “Andolsun ki; muhakkak sen bildin 
ki işte bun(ca hârikulâde olay)ları ancak göklerin ve yerin Rabbi açık 
deliller hâlinde indirmiştir! 


Ey Firavun! Gerçekten elbette ben de senin helâk edilmiş/ 
lânetlenmiş/ hayırlardan döndürülmüş / bir kimse olduğunu kesinlikle 
bilmekteyim” dedi. 


Üz ha yaz İZE YİN gag 3aELZ İİ IŞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 103 
(5156) Derken o (Firavun) istedi, neyi? (542-5 5) zorla hareket ettirmeyi, 
yâni sürgün edip çıkarmayı, kimi? (—a) onları, nereden? (3)i gs) o topraktan, 
(620) Biz de hemen suyla boğduk, kimi? (4) onu, daha? (4,45) o kimseleri de 
ki, kimle berâberdir, (4 22) onunla berâberdir, ne oldukları hâlde? (4.2) (hepsi) 
bir araya gelici oldukları hâlde. 


Meâl-i Şerif - 103 


103- Derken o (Firavun) onları o (Mısır ve civârındaki) topraktan 
(sürgün edip çıkarmak için) zorla hareket ettirmek istedi de, hemen Biz 
onu ve berâberinde olanları hep birlikte suyla boğduk. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 104 


(L:İ55) Ve Biz buyurduk, neden sonra? (s4 55 ) on(ların boğulmasın)dan 
sonra, kime? (JesiZll aI) İsrâiloğullarına, ne buyurduk? (! SL) yerleşin, nereye? 
(5>3Y0) bu (Mısır ve Şâm) toprağl(ın)a, (4.7 (55) nihâyet geldiği zaman, ne? 
Gy 325) âhiret vaadi, (C>) getireceğiz, kimi? ÇE) SİZİ, ne olduğunuz hâlde? 
(2.1) birbirin(iz)e katılmış olarak. (ed-Dürru'l-masün, 7/423) Yâni mümin-kâfir, 
iyi ve kötü her türden insan içiçe karışmış bir halde sizi mahşere getireceğiz. 


Meâl-i Şerif - 104 


104- Onfların boğulmasın)dan sonra ise İsrâiloğullarına: “(Sürgün 
edilmek istendiğiniz) bu (Mısır ve Şâm) toprağl(ın)a (mal sâhibi olarak) 
yerleşin. Artık (ölümünüzün ardından) âhiret(e çıkarılma) vaadi(nin ger- 
çekleşme vakti) geldiği zaman (mümin-kâfir, iyi ve kötü her türden insan 
içiçe karışmış bir hâlde) sizi birbirin(iz)e katılmış olarak (mahşere) geti- 
receğiz” buyurduk. 


» 
Ledi 


: N 
UNLARI YI SİZİ G3 İŞ SİLİZİ GSİL3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 105 

(553) Ve ancak hak (ve hikmet) ile mültebis olduğu hâlde, yâni 
onunla içiçe olarak, (Lİ51) Biz indirdik, neyi? (4) onu, yâni Kur'ân'ı, (5513) 
ve ancak hak ile, (4:5) o (da) indi, (4-291 (25) ve Biz rasül göndermedik, 
kimi? (1) seni, yâni seni hiçbir vazifeyle göndermedik, (a YI) ancak bir 
müjdeleyici olarak, daha? (17.553) ve bir korkutucu olarak. 


Meâl-i Şerif - 105 


105- Biz onu ise ancak (indirilmesini münâsip kılan) haklı bir neden 
ve yüce bir hikmet) ile iç içe olduğu hâlde (koruyucu melekler gözetiminde 
ve şeytanların bir şey katıp karıştırmalarından mahfüz olarak) indirdik, o 
da o (kendisini indirdiğimiz) hak ile (insanlara hidâyet rehberi olmak üze- 
re) indi. (Habibim!) Biz seni de ancak (itâat edenler için) bir müjdeleyici 
ve (isyân edenler için) bir korkutucu olarak rasül gönderdik. 


Z o. Yö» 2 Z > 5 ri 12 2 7.7 “2 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 106 

(41:53 55) Kur'ân'ı da, (55) Biz (süre süre) ayırdık, neyi? (4) onu, niçin? 

( 1) okuyasın diye, neyi? (4) onu, kim üzerine? (ya! 8) insanlar üzerine, 
ne olduğun hâlde? (4 ul) bir teeni üzere, yâni ezberlemesi kolay olsun ve 


anlaşılmasına yardımcı olsun diye onu sana toptan indirmedik, (Lİ55) ve 
peyderpey indirdik, neyi? (4) onu, ne ile? GL5 5) parça parça indirmekle. 


Meâl-i Şerif - 106 


106- Kur'ân'ı da; (sana toptan indirmedik, bilakis) sen kendisini in- 
sanlara teenni üzere (acele etmeden yavaşça) okuyasın (da onlar onun 
âyetlerini kolayca ezberleyebilsinler ve iyice anlayabilsinler) diye Biz onu 
(âyet âyet, süre süre) ayırdık ve böylece onu (lüzüm eden hâdiselere göre) 
parça parça indirmek (süretiy)le (yirmi üç senede) peyderpey indirdik. 


goji 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 107 


(j5) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (1,221) imân edin, neye? (2) o (Kur'â)na, 
(1 ği Yİ) ya da imân etmeyin, (Gali ii) şüphesiz o kimseler ki, (!, 5 1) 
verildiler, neye? Çç-isii) ilme, yâni kendilerine ilim verilenler, kimden önce? 3 
<4) o (Kur'â)ndan önce, LE (5) peş peşe okunduğu zaman, kim üzerine? 
(çel) onların üzerine, (9; 3) (yere) düşerler, ne üzerine? (04331) çeneleri) 
üzerine, burada harf-i cer (de) mânâsındadır, (ed-Dürru'l-masün, e ne oldukları 
hâlde? (142.2.) secde eden kimseler hâlinde. 


Meâl-i Şerif - 107 


107- (Habibim! Kur'ân'ı reddedenlere) de ki: “Siz ona imân edin ya da 
imân etmeyin. (Her hâlükârda bir şey değişmez. Zirâ sizin Kur'ân'a inan- 
manız ona bir üstünlük kazandırmayacağı gibi, onu inkârınız da kendisine 
bir noksanlık getirmez. Siz ona inanmıyorsanız da sizden çok daha hayırlı- 
ları ona inanmıştır. Nitekim) o kimseler ki o (Kur'â)ndan önce kendileri- 
ne (Tevrât'la ilgili büyük) ilim(ler) verilmiştir (ve böylece onlar geçmiş ki- 
tapları okuyup, vahyin hakikatini ve peygamberlik emârelerini iyice bilerek 
haklıyı haksızdan seçebilmişlerdir), şüphesiz o (Kur'ân) onlara peş peşe 
okunduğu zaman (ona imân edip, dinlediklerinden çok etkilenerek) secde 
eden kimseler hâlinde çeneler(i) üzerine (yüzükoyun secdeye kapanarak 
yere) düşerler. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 108 
(5,1 55) Ve derler, ne derler? (5 o 2) Rabbimiz'i (tenzih ve) tesbih 
ile (meşgul olarak O'nu bütün noksan sıfatlardan uzak tutarız), (5€— 01) 
muhakkak oldu, ne? (5; 157) Rabbimiz'in vaadi, nedir oldu? (9,43) elbette 
yapılmış (ve olmuş bitmiş) bir şey. 


Meâl-i Şerif - 108 
108- Üstelik onlar: “Rabbimiz'i (bütün noksan sıfatlardan özellikle 


âhir zamanda bir peygamber ve kitap göndereceğine dâir geçmiş kitaplarda 
zikrettiği sözünü bozmaktan) tesbih ile (tenzih ederiz)! 


Gerçekten Rabbimiz'in vaadi (ezelde takdir edilmesi hasebiyle vuküu 
kesin olduğundan) elbette yapılmış (ve olmuş bitmiş olarak kabül edilmesi 
gereken) bir şey olmuştur. (İşte Allâh-u Te'âlâ, Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellemji göndererek ve ona Kur'ân'ı indirerek bu sözünü tutmuştur)” derler. 


EŞİ A İKLAĞISN Bala 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 109 
(9,553) Ve böylece (secdeye kapanarak yere) düşerler, ne üzerine? (0394) 
çeneler(i) üzerine, burada harf-i cer (çi) mânâsındadır, (ed-Dürru'l-masün, 
7/428) ne oldukları hâlde yere kapanırlar? 6) ağlar oldukları hâlde, daha? (1, 55 
ve bu artırır, kime? (3) onlara, neyi? (&£ 5) bir huşüu, yâni Allâh-u Te'âlâ'ya 
derin saygılarını. 
Meâl-i Şerif - 109 


109- Böylece onlar (Allâh korkusundan) ağlar oldukları hâlde (secde- 
ye kapanarak) çenelerf(i) üzerine (yere) düşerler ve bu (Kur'ân'ı dinlemek 
onların ilmini artırdığı gibi, aynı zamanda) onlara (lâzım gelen) huşüu (ve 
Rablerine karşı derin saygılarını) artırır. 

e e 10244072105 go, T >5 10 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 110 


(j5) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (! 231) (O'na) isim verin, ne diye? (&i) 
Allâh diye, (1,231 ,i) ya da isim verin, ne diye? (42'i) Rahmân diye, (G Li) 


el eyes ne sdiam aklın 460 ee ema e Mm ei da oil 
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(iki isimden) hangisini, burada (U) harfi zâide olup, (İ) kelimesindeki 
tenvin muzâfun ileyhden ıvazdır ki takdiri: (y— si yı ai) şeklindedir, (ed-Dürru"- 
masün) (1,-£45) isim verirseniz, (415) ancak O'na âittir, ne? (24. -.Yi) isimler, 
öyle isimler ki, (, :—-2jJ1) en güzel olan, (| 423 Y;) ve sesli yapma, neyi? (6X2) 
namazı(ndaki okuma)nı, daha? (£. 5635 Y J5) çok da kısma, neyi? (4) onu, (513) 
ve ara, nerede? (<U3; 45) işte sana, bunun arasında, neyi? 2) (orta) bir 
yolu. 
Meâl-i Şerif - 110 | 

110- (Habibim!) de ki: “(0 Rabbiniz'e ister) Allâh ismi verin ya da 
(0'na) Rahmân ismi verin. 

Hangisini isim verirseniz (her ikisi de yerinde olur), zâten (her biri 
tâzim ve yüceltme ifâde eden) en güzel isimler sâdece O'na âittir.” 

Namazın(daki okuman)ı (müşriklere duyurup da hakâretlerine sebe- 


biyet verecek şekilde) sesli yapma, onu (arkanda kılanların duyamayacağı 
kadar) çok da kısma. Ve işte sana! Bunun arasında (orta) bir yol ara! 


Müfessirlerin beyânı vechile; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in Rahmân ismiyle duâ 
yaptığını duyan müşriklerin: “Bizi iki ilâha tapmaktan nehyediyorsun, kendinse iki ilâha duâ 
ediyorsun!” demeleri üzerine, ayrıca Yahüdilerin: “Allâh Tevrât'ta Rahmân ismini çok kullan- 
maktayken, sen bu ismi az zikrediyorsun” sözlerine karşı bu âyet-i celile inmiştir. (el-Hâzin, 
en-Nesefi, el-Beyzâvi, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 4/78) 


gl 2 çi İs İsi ALSİN iş 
g3 SİM ge 13 003 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 111 

(3) Ve (Rasülüm!) söyle, ne söyle? (42:11) bütün hamdler, kime mahsustur? 
(4) Allâh'a mahsustur, (ji) O Zâtki, (is is 40) edinmedi, neyi? (155) hiçbir 
çocuğu, (Ee; - 53) ve bulunmadı, burada (62) fiili tâmmedir, kim için? (4İ) 
O'nun için, ne? (CL ,3) hiçbir ortak, nerede? (SİZİ! 4) mülkte, daha? 643) 
yine bulunmadı, kim için? (41) O'nun için, ne? (8153) hiçbir veli, yâni yardımcı 
ve koruyucuya ihtiyâcı yoktur, neden dolayı? (di o) âcizlikten dolayı, Habibim! 
Daha ne yap? (5:2—53) ve büyüklükle vasıfla, kimi? (4) O'nu, ne yapmakla? (! 2) 
iyice büyük tutmakla; 


Cüz: 15 KUR'ÂN-I AZİM el-İsrâ 
Süre: 17 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 111 


111- (Rasülüm! Sana ve ümmetine lütfetmiş olduğum bunca nimetlerime 
karşı Bana hamdetmek üzere:) 


“Bütün hamdler O Allâh'a mahsustur ki, O hiçbir çocuk edinmemiş- 
tir mülkte (ve saltanatta) Kendisi için hiçbir ortak bulunmamıştır, (güç- 
süz bir duruma düşmekten münezzeh olduğu için) âcizlikten sebep Kendi- 
si için bir veli de (yardımcı ve koruyan da) bulunmamıştır” de. 


Yine de (hakkıyla Kendisine tâzimde bulunamadığını itirâf etmek üzere) 
O'nu iyice (yüceltip) büyük tutarak büyüklükle vasıfla. 
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ON SEKİZİNCİ SÜRE-İ CELİLE 
e-KEHF SÜRE-İ CELİLESİ 


Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Yüz on âyet-i kerimedir. 


İbnü Abbâs ve Katâde (Radıyallâhu Anhüm)dan rivâyet edildiğine göre; 28. âyet-i kerime, 
Mukâtil (Rahimehullâh)tan rivâyete göreyse son dört âyet-i kerime Medeni'dir. 


O Rahmân ve O Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 


>. İR 1250. 072 (2 $ a > 1427 gi e 
ğe Şaka pi AE EPİ Şi! dazvl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 
(42:11) Bütün hamdler, kime mahsustur? (4) Allâh'a mahsustur, (İN) 
öyle Zât ki, (J; 3i) indirdi, kim üzerine? (s4. 22, 13) kulu (Muhammed (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem) ) üzerime, neyi? (9E<—İİ) o Kitâb'ı, (j-55 413) ve koymadı, nerede? 
(43) onun içerisinde, burada (0) harfi (4) mânâsındadır, (et-Teysir) ne koymadı? 
(G5:) en ufak bir eğrilik. 
Meâl-i Şerif - 1 


1- Bütün hamdler O Allâh'a mahsustur ki, (insanları iki cihan saâdetine 
ulaştıracak) o (Kur'ân-ı Kerim gibi büyük bir) Kitâb'ı (en büyük) kulu (Mur- 
hammed Mustafâ'sı)na indirmiştir ve (lafız düşüklüğü, mânâ çelişkisi ve 
haktan ayrılış gibi) en ufak bir eğrilik onun içerisine koymamıştır. 


geli Seza 532 RE li uv rey teli gor De 
Ga 5 DEK Lİ İ,İzi; 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
Allâh onu ne olarak indirdi? (L253) (bütün haberleri ve hükümleri) dosdoğru 


olduğu hâlde, niçin indirdi? (54.49) O (Allâh-u Te'âlâ) korkutsun diye, ne ile? 


e e e e e GM ED 463 A A O MM İPE e Da e 
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(2) büyük bir azapla, öyle azap ki, (124 4) çok şiddetli olan, kim tarafından 
olacak bir azap? (433) g4) Kendi tarafından, daha niçin indirdi? (23) müjdelesin 
diye, kimi? (5 --4İi) müminleri, (5-01) öyle (mümin) kimseleri ki, (5, İz) 
işlerler, neyi? (-L3J12Jİ) sâlih amelleri, ne ile müjdelesin? (;-4 öi) gerçekten 
sâdece onlar için vardır, ne? (17-21) çok değerli bir mükâfat, öyle mükâfat ki, 


(G2) çok güzel olan. 
Meâl-i Şerif - 2 


2- (0 Rabbiniz Kur'ân'ı hiçbir aşırılık ve noksanlık bulunmayan mütedil 
ve haberleri de, hükümleri de) dosdoğru (bir kitap) olarak /(kulların men- 
faatlerini) düzenleyici olarak /(geçmiş kitapların doğruluğuna) şâhit (ve 
onlarda yapılan tahrifâtı açıklayıcı) olarak / (indirmiştir). 

Tâ ki O (Allâh), Kendi tarafından (uygulanacak) çok şiddetli olan bür- 
yük bir azapla (kâfirleri) korkutsun, sâlih ameller işlemekte bulunan o 
imânlı kimseleri de (şununla) müjdelesin ki; gerçekten çok güzel olan 
değerli bir mükâfat sâdece onlara âittir. 


YY, 
laa Sl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 
Ne oldukları hâlde cennete girecekler? (5.45 4) kalıcı kimseler oldukları hâlde, 
nerede? (4.5) onun içerisinde, ne kadar? (1541) ebediyyen. 
Meâl-i Şerif - 3 


3- (Cennet gibi o yüce makam) içerisinde ebediyyen kalıcı kimseler 
olarak (o mükâfâta nâil olacaklardır)! 


MM yz 
SER dl ASİ İİ İN Dai 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 
Daha niçin indirdi? (54 53) ve korkutsun diye, kimi? (Gi) o kimseleri ki, 
(1,İ6) dediler, ne dediler?-(i 251) edindi, kim? (&i) Allâh, ne edindi? (11 15) bir 
çocuk. 


Meâl-i Şerif - 4 


4- (Allâh-u Te'âlâ Kur'ân'ı özellikle) o (müşrik) kimseleri de (ebedi 
azaplarla) korkutsun diye (indirmiştir) ki onlar: “Allâh bir çocuk edindi” 
dediler. 
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Öl çşali kei EEE ŞEN Yönde ey; 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 

(8 G) Onlar için olmadı, neye dâir? («..) (Allâh-u Te'âlâ'ya yapılan) bu 
(çocuk isnâdı)na dâir, ne olmadı? (İs 4) hiçbir bilgi, daha kim için olmadı? 
(EY Ya) babaları için de olmadı, (©7225) ne büyük oldu, ne bakımından? 
GE) kelime bakımından, öyle kelime ki, (7-3) çıkıyor, nereden? (ça gi o) 
ağızlarından, (5,İ,2 41) söylemiyorlar, ((iZ— Yı) ancak büyük bir yalanı 
(söylüyorlar). 


Meâl-i Şerif - 5 


5- (Hâlbuki) bu (iftirâya kalkışarak Allâh-u Te'âlâ'ya çocuk isnâdı)na 
dâir kendileri için hiçbir bilgi bulunmamaktadır, babaları (ve ataları) 
için de (bu konuda hiçbir bilgi) olmamıştır. (Bu söz ancak aşırı cehâletten, 
yanlış vehimlerden ve geçmişlerini körü körüne taklitten kaynaklanmıştır.) 
Ağızlarından çıkmakta olan bir söz olarak o ne (kadar) büyük (azapları 
gerektiren bir şey) olmuştur. (Böylece) onlar büyük bir yalandan başka- 
sını söylememektedirler. 


# 7, 


Gülle Eyasl Lie İşi . ek İlç Bi ŞE İLİ is 6 Az 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 

ESİR (Habibim!) Artık ola ki sen, nesin? (5-0) helâk edicisin, neyi? 
(CL2.5) kendi nefsini, ne üzere tâkipçi olduğun hâlde? —> Gİ İs) onların izleri 
üzere (tâkipçi olup inanıp inanmadıklarını gözleyip kederlenerek), yâni 
onların kâfir olarak ölmelerinin ardından çok üzüldüğün için, ne takdirde? 
(15 301) imân etmezlerse, neye? (1 ,.) işte buna, bundan bedel? (&. .a5Jİ) bu 
(İlâhi) söz (olan Kur'ân-ı Kerim)e, niçin kendini helâk edeceksin? (Ğ-I) şiddetli 
bir üzüntüden dolayı. 


Meâl-i Şerif - 6 


6- (Habibim!) Artık onlar işte bu (İlâhi) söz (olan Kur'ân-ı Kerim)e 
imân etmezlerse ola ki sen, onların izleri üzere (tâkipçi olup inanıp inan- 
madıklarını gözleyip kederlenerek) şiddetli bir üzüntüden dolayı ken- 
dini helâk edicisin?! (Sakın böyle yapma, onlar hakkındaki hükmü Bize 
havâle et.) 
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GE Lİ Çİ ALI Gİ iYi uae Gi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 

(G) Gerçekten Biz, (Cİzz) yaptık, neyi? (4) o şeyleri ki, neyin üzerindedir? 
(4391 ÇİZ) yerin üzerinde, yâni toprağın üzerinde ne varsa yaptık, ne yaptık? 
(4 5) bir ziynet (ve süs), öyle ziynet ki neye âit? (Lg) ona âit, niçin böyle yaptık? 
Gİ) imtihan (edenin muâmelesine tâbi) edelim (de meydana çıkaralım) 
diye, kimi? (—) onları, ne diye imtihan edelim? — gi) onlardan hangisi, nedir? 
(45221) daha güzeldir, ne bakımından? (3445) amel bakımından. 


Meâl-i Şerif - 7 


7- Gerçekten de Biz yerin üzerinde bulunan şeyleri ona (ve kendisin- 
de yaşayanlara) âit bir ziynet yaptık, tâ ki amel bakımından onların han- 
gisi daha güzel (bir hayat sürecek)dir (ve onlardan hangisinin dünyânın 
ziynetlerine karşı daha zâhid olup dünyâya aldanmayarak farzları yerine ge- 
tireceğini, haramlardan sakınarak, teşvik edilen amelleri çokça işleyeceğini 
meydana çıkaralım) diye o (insa)nları imtihan (edenin muâmelesine tâbi) 
edelim. 


GİZA Ney İZ Köşesi Gi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 
(Ci) Ve muhakkak ki Biz, (5,İe45j) elbette çeviricileriz, neyi? (U) o 
şeyleri ki, neyin üzerindedir? (Lgi&) onun üzerinde, yâni dünyânın ömrü 
son bulduğunda onun üzerinde bulunan her şeyi çevireceğiz, neye? e) 
dümdüz bir toprağa, öyle toprak ki, (157>) bitkisiz. 


Meâl-i Şerif - 8 


8- Ama muhakkak ki Biz (dünyânın ömrü nihâyete erdiği zaman) el- 
bette onun üstünde olan şeyleri (bunca donanımından sonra) dümdüz ve 
bitkisiz (kupkuru) bir toprağa çeviricileriz. (O hâlde kullarımız onun geçi- 
ci yeşilliğine ve süsüne aldanıp da âhireti unutmasınlar.) 


GRE EYİ ya İS İN AİN ALLİ İİ EE 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


(> - çi) (Habibim!) Yoksa zannettin mi?! neyi? (ŞE OLEZİ (5) 
gerçekten Ashâb-ı Kehf, yâni o mağaranın adamları, daha neyin adamları? 
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(—i5 915) ve Rakim'in, yâni kurşun levha üzerinde isimleri yazılı bulunanlar, 
nedirler? (1, 31£—) olmuştular, neden biri oldukları hâlde? (çi 4) Bizim âyet (ve 
mücize)lerimizden biri olukları hâlde, nedir oldular? (724) çok şaşılacak 


bir şey. 
Meâl-i Şerif - 9 


9- (Habibim!) Yoksa sen Kehf ve Rakim (adlı levhada isimleri yazılı 
bulunan mağara) ashâbının (uzun süre uyutulduktan sonra uyandırılma- 
ları kıssasının), gerçekten Bizim (varlığımıza ve birliğimize delâlet eden) 
âyetlerimizden biri oldukları hâlde, çok şaşılacak bir şey olduğunu mu 
zannettin?! 


(Hâlbuki toprak üzerinde bulunan bu kadar sayısız cinsleri ve türleri tek 
bir maddeden, farklı farklı özelliklerde ve şekillerde yaratıp canlandırmak, 
sonra tekrar kurutup toprağa döndürmek, daha sonra da tekrar yeşertmek, 
elbette ki Ashâb-ı Kehf'in ilginç kıssasından çok daha dikkat çekicidir!) 


rl çi G5 Kesesi ğ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 
(Habibim! Anlat), neyi? (3131) sığındığı vakti, kim? (i;:4)1) o gençler, nereye? 
(4 11) o mağaraya, (! j3) hemen demişlerdi, ((&5) ey Rabbimiz! (Si) 
ver, kime? (6) bize, nereden? (<4 0) Kendi tarafından, neyi ver? (4225) büyük 
bir rahmeti, daha ne yap? (:,<45) ve hazırla, kim için? (Lİ) bizim için, neden 
dolayı? (G3 pi 0) (bu tehlikeli) işimizden dolayı, neyi? (14. 2; 
tam (mânâsıyla) bir isâbeti. 


5) maksad(ımız)a 


Meâl-i Şerif - 10 


10- (Habibim! Anlat) o zamânı ki o (zorba Dekyânüs tarafından şirke 
zorlanan fakat ona boyun eğmeyen) gençler (şehirde imânlarını koruyama- 
yacaklarını anlayınca) o mağaraya sığınmış ve: 


“Ey Rabbimiz! Kendi tarafından bize (mağfiret, bol rızık ve düşman- 
dan emniyet kazandıracak) büyük bir rahmet ver ve (hicretle alâkalı bu 
tehlikeli) işimizden ötürü bizim için (selâmet sebeplerini hazırla ve) 
maksad(ımız)a tam (mânâsıyla) bir isâbet (etmemiz için gerekli vâsıtaları) 
hazırla” demişlerdi. 
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GYİSİE Yaz SİN b eli JE 73 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 
(5-25) Sonra Biz (uyku perdesi) vurduk, burada mefülü bih mahzüftur 
ki, takdiri: (Gi edi) yâni engelleyici bir perde yerleştirdik, ne üzerine? 
(ç-ş15i la) onların kulakları üzerine, nerede? (4 4Eii ) o mağarada, ne 
müddet? (5 —.) birçok senelerce, öyle seneler ki, (155.2) sayılı, bu kelime (053) 
vezninde olup mefül mânâsındadır ki, burada (85,12) demektir. 


Meâl-i Şerif - 11 


11- Sonra Biz sayılı birçok seneler o mağarada onların kulakları 
üzerine (bir uyku perdesi) vurduk (ki bu nedenle onlar hiçbir sesten etki- 
lenmeyecek şekilde yüzlerce sene uyudular). 


LİLİ yar yi çk çağ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 

(Gi; 63) Sonra uyandırdık, kimi? (4-4) onları, niçin? (( 149) (herkese) 
açıklayalım diye, burada ilim fiili izhâr ve tebyin mânâlarına gelmektedir, 
zâten (6-448) kırâatı da bu mânâyı teyid etmektedir, (et-Teysir, 10/32; Ebü Hayyân, 
el-Bahru'l-muhit, 14/228; ed-Dürru'l-masün, 7/448) neyi açıklayalım diye? (33231 Si) iki 
fırkanın hangisi? nedir? (, 221) daha iyi sayıcıdır, neyi? (CU) o şeyi ki, (! si) 

(mağarada) beklediler, ne cihetinden? ((izi) müddet bakımından. 


Meâl-i Şerif - 12 


12-Sonra (da mağarada bulunan gençlerle, ayrıldıkları şehirde bulunan- 
lardan) iki fırkadan hangisinin, (mağarada) beklemiş oldukları o süreyi 
daha iyi (bilip) sayıcı olduğunu (tüm insanlara) açıklayalım diye onları 
(nice yıllar sonra o derin uykularından) uyandırdık. 


İŞİ TA ÇA pg İl iz idi ŞI ĞRİLÇA 3 le * e 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 
(5-33) Biz, (ja-5) anlatıyoruz, kime? (<L:İ3) sana, neyi? (4-415) onların 
ilginç haberini, o haber ne ile mültebis olduğu hâlde? (5-5İL) hak (ve hakikat) ile 
mültebis (iç içe) olduğu hâlde, (çö) şüphesiz onlar, kimdiler? (Âz35 ») birtakım 
gençlerdi, öyle gençler ki, (1, 21) imân etmişlerdi, kime? (4) Rablerine, (05; 33) 
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Biz de artırmıştık, kimi? (4-2) onları, ne cihetinden? (s1-a) hidâyet (ve doğru 
yolda istikâmet) bakımından. Bu kelime (G5 D fiilinin ikinci mefülü de 
olabilir ki meâl-i şerifteki mânâ buna göredir. 
Meâl-i Şerif - 13 
13- (İşte) Biz sana onların hak (ve hakikat) ile iç içe olan ilginç habe- 
rini anlatmaktayız. 


Şüphesiz onlar birtakım gençlerdi ki Rablerine (gerçekten) imân et- 
miştiler, Biz de onların hidâyetini (ve İslâm'da sebât gücünü) artımıştık. 


İZE yaşi Pİ İİ ŞAN 3 3 İSİ ŞAĞİN del İZ EZ 
dip Lk3 151 EE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 

(L:i2555) Ve kuvvet vermiştik, ne üzerine? (ç ul) onların kalpleri 
üzerine, ne zamanda? (!,-G 31) bir zamanda ki ayağa kalkmıştılar, daha 
ne yapmıştılar? (! İĞ) (verdiğimiz) bu (kuvvet) sebeb(iy)le demiştiler, 
ne demiştiler? (L55) bizim Rabbimiz ancak, kimdir? (SN Ş 5) göklerin 
Rabbi'dir, daha? (> 59lg) yerin de, 528 255 45) aslâ ibâdet yapmayız, kimden 
başka olduğu hâlde? (45,5 « -) O'ndan başka olduğu hâlde, kime? (Lr) hiçbir 
ilâha, (EĞ 1.31) andolsun ki; elbette biz söylemiş oluruz, (31) o takdirde, 
neyi söylemiş oluruz? (Üzk3) (doğrudan) çok uzak bir sözü. 


Meâl-i Şerif - 14 


14- Onlar (o zorba kralın putlara secde baskısı üzerine ona karşı) aya- 
ğa kalktıkları zaman Biz (vatandan, âileden ve maldan uzak kalmaya kar- 
şı) kalplerine kuvvet (ve sabır) vermiştik de bu sebeple onlar demiş- 
lerdi ki: 


“(Putlar bizim Rabbimiz olamaz.) Ancak Bizim Rabbimiz (her şe- 
yin, özellikle de) göklerin ve yerin Rabbi (olan Allâh-u Zü'l-celâl)dir, biz 
O'ndan başka hiçbir ilâha aslâ ibâdet yapmayacağız. Andolsun ki; o tak- 
dirde muhakkak Biz (doğrudan) çok uzak bir söz söylemiş oluruz. 


Pa AT 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


(843) İşte bunlar, bunlardan bedel? (25) bizim kavmimiz, ne Ke 
(1153 iss) (elleriyle yontup) yaptılar, bu mânâya göre (i581) fiili (2) mânâsında 
kabül edilip bir mefüle müteaddidir, (ed-Dürru'-masün, 7/453) kimden başka olduğu 
hâlde? (45,3 5) O'ndan başka, neyi? (gi) birtakım ilâhları, (â 251) fili, iki 
mefüle müteaddi de kabül edilebilir ki meâl-i şerifteki mânâ buna göredir, 
(04 Y3) getirebilseydiler ya, neye karşı? (44:14) onlar(ın ilâh oldukları iddiâ. 
sın)a karşı, neyi? (m güçlü bir delili, öyle delil ki, 3 5) çok açık olan, (6,25) 
artık kim, nedir? (ibi) daha zâlimdir, kimden? Ni o kimseden ki, (s3!) 
uydurdu, kime karşı? (41 ,İ&) Allâh'a karşı, neyi? (645) büyük bir yalanı. 


Meâl-i Şerif - 15 


15- Bizim (yanlış yoldaki) kavmimiz olan işte bunlar; O0'n(u bırakıp 
O'n)dan başkasını birtakım ilâhlar yapmışlardır. Onlar(ın ilâh oldukları 
iddiâsın)a karşı çok açık olan güçlü bir delil getirebilseydiler ya! Artık 
kim (eş ve ortak isnâd ederek) Allâh'a karşı büyük bir yalan YANIM 
olandan daha zâlimdir?!” 


İbnü İshâk ve diğerlerinin nakline göre; İncil ehli büyük günahlara bulaşıp putlara 
tapmaya başladığı sırada içlerinden bâzıları hak dinde sebât edebilmişti. O an için Rum 
diyârının hükümdârı olan Dekyânüs, İsâ (Aleyhisselâm)ın dini üzere sâbit kalanları tek tek 
aratıp buldurarak, puta tapmakla ölmek arasında seçim yapmaya zorluyordu. 


Bir kere o, Ashâb-ı Kehf'in yaşadığı Tarsüs şehrine uğrayınca, imân ehli gizlenmeye baş- 
ladı. Fakat o, müfettişler salarak insanları huzüruna toplatıyordu. O bölgenin ileri gelenlerin- 
den, İsâ (Aleyhisselâm)ın dini üzere olan birtakım delikanlılar bu durum karşısında ağlayıp duâ 
ederek Allâh-u Te'âlâ'ya yalvardıkları sırada bekçiler onları yakalayıp o zorba hükümdârın 
karşısına çıkarttı. 


O onlara: “Siz niçin bizim putlarımız adına kurban kesmiyorsunuz?! Ya bunu yaparsınız, 
ya da öldürülürsünüz!” deyince onlar: “Bizim İlâhımız'ın azameti gökleri yerleri kaplamıştır, 
biz aslâ O'ndan başka kimseye ibâdet etmeyiz, sen bildiğini yap” dediler. Buna çok kızan 
hükümdâr üzerlerindeki süslü elbiselerin ve takıların çıkartılmasını emrettikten sonra: “Sizin 
cezânızı hemen verirdim ama gençliğinize bağışlıyorum ve size düşünmeniz için biraz süre 
tanıyorum” dedi. Kendisi de o sırada bir işi için başka bir vilâyete gitti. 


O arada istişâre yapan delikanlılar, evlerinden bir miktar azık alıp bir kısmını sadaka ver- 
meye, diğerlerini de yanlarına almaya karar verdiler ve yakınlarında bulunan Bencilüs Da- 
gı'ndaki bir mağaraya sığınma karârı aldılar. Yollarına çıkan bir köpek peşlerine düşünce onu 
defâatle kovmalarına rağmen yanlarından uzaklaşmadı ve sonunda dile gelerek: “Ben Allâh'ın 
sevdiklerini seviyorum, siz uyuyun, ben sizi beklerim” dedi. 


Onların mağaradaki amelleri namaz, oruç ve zikirden başka bir şey değildi. Yiyecek işle- 
rine bakan Yemlihâ her sabah kılık değiştirerek şehre gidip önemli ihtiyaçlarını temin eder ve 
olup biteni öğrenip onlara bildirirdi. 
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Bir zaman böyle geçtikten sonra bir gün ağlayarak yanlarına geldiğinde, zorba 
hükümdârın döndüğünü ve onların babalarını sorguya çektiğini, onların da kurtulmak için: 
“Çocuklarımız bize isyân ettiler, mallarımızı da yağmalayıp dağa kaçtılar” dediklerini haber 
verince hep birlikte secdeye kapanarak Allâh-u Te'âlâ'ya yalvarmaya başladılar, sonra güneş 
battığı sırada başlarını kaldırıp aralarında istişâre ederlerken Allâh-u Te'âlâ onların üzerine 
bir uyku salıverdi. Köpekleri de kapıda uyuya kaldı. | 


Hükümdâr onların yerini bulunca, ne yapacağına karar veremedi, sonunda Allâh-u Te'âlâ 
onun kalbine mağaranın kapısını kapatarak onları ölüme terk etme fikrini getirdi. Çünkü 
Allâh-u Te'âlâ hem bu şekilde onlara değer vermek, hem de onları ölümden sonra dirilmeye 
delâlet eden bir âyet yapmak istiyordu. Böylece hükümdâr o mağarayı onlara mezar yapmak 
üzere kapatma karârı aldı. 


Fakat Dekyânüs'un yakınlarından olup imânlarını gizleyen iki kişi bu delikanlıların dinle- 
rini, soylarını, sayılarını, kaybolma târihlerini ve kimden kaçtıklarını iki kurşun levhaya yazıp 
bir bakır tabuta koyarak mağaranın kapısına örülen duvarın içerisine yerleştirdiler ve: “Ola ki 
Allâh kıyâmet gününden önce mümin bir toplumu bunlardan haberdâr eder de, onlar da bu 
sâyede bu delikanlıların kıssalarını öğrenirler” diye düşündüler. 


Zamanla Dekyânüs da, adamları da öldüler, böylece yıllar ve asırlar geçti, krallar değişti. 
Derken o şehre Beydarüs isminde mübârek bir adam hükümdâr oldu. Fakat o zamanki top- 
lum içerisinde kimisi dirilmeye inanıyor, kimisi de inkâr ediyordu. O kral insanların: “Dünyâ 
hayâtından başka yaşantı yoktur, dirilirse de cesetler değil, ancak ruhlar dirilir” gibi laflar 
sarf ettiklerini duyunca üzülüyor ve duâya sarılarak: “Yâ Rabbi! Sen bu insanların görüş ayrı- 
lıklarını bilmektesin, bir an evvel bunlara bir mücize gönder de dirilmenin ve kıyâmetin hak 
olduğuna imân etsinler” diye yalvarıyordu. 


Bunun üzerine Allâh-u Te'âlâ o mağaranın yakınında yaşayan bir adamın kalbine mağara- 
nın kapısındaki duvarı yıkıp onun taşlarıyla koyunlarına bir ağıl yapması fikrini getirdi. Adam 
da bunu uyguladı, mağaranın kapısı açılır açılmaz Allâh-u Te'âlâ o delikanlıları uyandırdı. 
Böylece onlar sevinçli ve güleç yüzlü bir hâlde oturdular. Asırlar geçmesine rağmen Allâh-u 
Te'âlâ bedenlerini, güzelliklerini ve şekillerini hiçbir şey değişmeksizin aynen korumuştu. 
Derken onlar açlıklarını hissederek Yemlihâ'yı gıda temini için şehre gönderdiler. O, şehre var- 
dığında oranın halkının, hükümdârının ve durumunun tamâmen değiştiğini görünce, sohbet 
ettiği bâzı kimseler onu alıp o mümin hükümdârın huzüruna çıkardılar. 


O, ona başlarından geçenleri anlatınca, huzurda bulunanlardan biri: “Ey millet! Bu durum, 
Allâh-u Te'âlâ'nın âyetlerinden büyük bir âyet olabilir, hadi sen bizi götür de arkadaşlarını 
göster” dedi. Böylece hükümet ricâli başta olmak üzere, küçük-büyük şehir halkının tamâmı 
mağaranın etrâfına geldiler. İki büyük yetkili en evvel yanlarına girdiler ve duvarın temelinde 
buldukları bakır tâbütu açınca kıssalarının yazılı olduğu o iki kurşun levhaya ulaştılar. Onları 
okuyunca hayretler içinde kalarak, kendilerine dirilme husüsunda mücize gösteren Allâh-u 
Te'âlâ'ya hamdettiler. 


Sonra o mübârek hükümdâra: “Çabucak gelirseniz büyük bir âyet göreceksiniz, zirâ üç 
yüz küsür sene önce vefât etmiş olan birtakım delikanlıları Allâh-u Te'âlâ'nın yeniden canlan- 
dırmış olduğunu müşâhede edeceksiniz” diye haber saldılar. 


Bu haberi alan hükümdâr bütün dertlerinden (ve milleti imân ettirmek için çektiği sıkın- 
tılardan) kurtularak Allâh-u Te'âlâ'ya hamd-ü senâlarda bulunduktan sonra mağaraya doğru 
yola çıktı ve onları ziyâret ederek kucakladı. O sırada onlar tesbih ve hamdle meşgul olarak 
toprak üzerinde oturuyorlardı. Böylece o hükümdüârı Allâh'a emânet ettiler, koruma duâları 
yaptılar ve yattıkları yerlere dönerek yeniden uykuya daldılar. O sırada Allâh-u Te'âlâ onları 
vefât ettirdi. 
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Sonra hükümdâr her birinin altın bir tabuta konmasını emretti, fakat o gece rüyâsında 
ona: “Biz ne altından ne de gümüşten yaratılmadık, topraktan yaratıldık, sen bizi mağarada 
olduğumuz toprak üzerinde bırak ki Allâh bizi oradan diriltsin” dediler. O da onları ağaçtan bir 
tâbüta koydurdu, mağaranın kapısı üzerine de bir mescit yaptırdı ve her sene ziyâret edilme- 
leri için büyük bir bayram tertipledi. (el-Hâzin, -Mecmü'atü”t-tefâsir-, 4/84-90; es-Sâvi, 3/5-6; el-Âlüsi, 
15/217-218) | 


ELİZ ye SİZ Sİ AN EİN İN ia Yp ös AZ ŞA ZABİ 3 
GÜLSE iz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 

(Gençler aralarındaki konuşmayı şöyle sürdürdüler:) (,-22);:81 314) bir 
de uzaklaştığınız zamânı (hatırlayın), kimden? (4—) onlardan, daha neden? 
(453) o şeylerden de ki, (954 2X7) tapıyorlar, (di y I) Allâh'tan başka, (GU) 
o hâlde sığının, nereye? (şi 3!) bir mağaraya, burada harf-i târif, ahd-i 
zihni mânâsındadır, (5X5) bolca yaysın, kim için? ÇI) sizin için, kim? (S3) 
Rabbiniz, neden bir kısmını? (4-25 5.) rahmetinden, daha ne yapsın? (4.3) 
ve hazırlasın, kim için? Çi) sizin için, neden dolayı? Ç— pi g4) (bu tehlikeli) 
işinizden (selâmetle çıkıp kastettiğiniz neticeye ulaşasınız diye), neyi 
hazırlasın? (55) faydalı şeyleri. Bu kelime cins kabül edildiği için cemi 


mânâsıyla tercüme edilmiştir. 
Meâl-i Şerif - 16 


16- (Bu gençler Dekyânüs tarafından kendilerine verilen kısa bir mühlet 
içerisinde iyice düşünüp, hicret karârı alarak yola çıktıklarında birbirlerine 
şöyle dediler:) “Bir de uzaklaştığınız zamânı (hatırlayın) ki; onlardan da, 
Allâh'tan başka tapmakta oldukları şeylerden de uzaklaştınız. Artık siz 
(ibâdetinizi rahatça yapabileceğiniz) bir mağaraya sığının ki Rabbiniz (iki 
cihanda da) rahmetinden size iyice (hayırlar ve rızıklar) yaysın ve (yönel- 
miş olduğunuz bu tehlikeli) işinizden (sizi kurtararak kastettiğiniz neticeye 
ulaşasınız diye) sizin için faydalı şeyler hazırlasın.” 


Bişi LE By m LL KLİNE 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 

(467533) (Habibim!) Sen (orada olsan) görürdün, neyi? (5.2 2Ji) güneşi, 
ne zamanda? (.£. ib 1$i) doğduğu zaman, nasıl görürdün? (43155) meylediyor, 
nereden? (gi 5) iş ne tarafa meylediyor? (gezi 213) sağ tarafa 
(doğrul), daha ne yapıyor? (£. 575 1313) battığı zaman ise, (,»> A) kesip geçiyor, 
kimi? (3) onları, ne tarafa? (zl 813) sol tarafa (doğru), (ça 3) hâlbuki onlar, 
nerededirler? (53-23, 4) geniş bir yerdedirler, öyle geniş yer ki, nereden bir bölüm 
olucu? (4) ondan, (Su) (Habibim!) işte sana! Bu (kıssa), nelerdendir? (S6 ön 
â1) Allâh'ın âyet (ve mücize)lerindendir, (; 4) kimi, (4g) hidâyet ederse, 
kim? (âli) Allâh, (5-4) ancak O, nedir? (42) hidâyet bulandır, (ç -;) kimi de, 
(ju) saptırırsa, (1-5 45) artık aslâ sen bulamazsın, kim için? (4) onun için, 
kimi? (5 4) hiçbir yardımcıyı, öyle yardımcı ki, 01 “a) (onu doğru yola) irşâd 
edici. 

Meâl-i Şerif - 17 

17- (Derken onlar mağaraya sığındılar ve ibâdete yöneldiler. Tam bu sıra- 
da Biz onlara ağır bir uyku verdik. Habibim! Sen orada bulunsaydın o mağara 
üzerine doğan) güneşi görürdün ki; doğduğu zaman mağaralarından sağ 
tarafa (doğru) meyledi(yor da, ışınlarıyla kendilerini rahatsız etmi)yordu, 


battığında ise (yine onlara isâbet etmemek için) sol tarafa (doğru hareket 
ederek) onları kesip geçiyordu. 


Onlar ise onun geniş bir yerindeydiler (ki, böylece hava kendilerine 
rahatça ulaşabiliyordu, ne mağaranın sıkıcı havası, ne de güneşin harâreti 
kendilerine bir eziyet vermiyordu). 


İşte sana (Habibim)! Buf(nlar), Allâh'ın (ölüleri diriltmeye kâdir olduğu- 
na delâlet eden) âyet (ve mücize)lerindendir. (Ashâb-ı Kehf'i hidâyet ettiği 
gibi) Allâh kimi hidâyet ederse, işte ancak o hidâyet bulandır. Kimi de 
saptırırsa, artık sen onun için aslâ (kendisini) irşâd edi(p de ona doğru 
yolu gösteri)ci hiçbir yardımcı bulamazsın. 


a e v 3 4 o. 01 o . 014 
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İdi Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 


(& 3553) (Habibim! Sen orada olsan) zannedersin, kimi? -) onları, ne 
zannedersin? ((b1&1) uyanık kimseler, (ça 5) hâlbuki onlar, nedir? (G5 2) uyuyan 
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kimselerdir, (Liz) ve Biz çokça çeviriyorduk, (el-Âlüsi) kimi? —) onları, 
nereye? (31 213) sağ b daha? (Ju 2)! &135) ve sol taraf(ların)a, 
(iz 7 köpekleri de, ne hâlde idi? (İ2.4) uzatıcı, neyi? (42175) iki ön ayağını, 
nerede? (452310) (mağaranın) giriş(in)de, (Sai g) sen muttali olsaydın, yâni 
görseydin, kimi? (418) onları, (ei J) elbette yüz çevirirdin, kimden? (—s) 
onlardan, niçin? (1517 5) kaçmak için, bu kelime, harf-i cerin hazfi ile mefülü 
leh düşmüştür, bu kelime hâl de olabilir. (er-Âlâsi) Nitekim meâl-i şerifteki mânâ 
buna göredir. Daha ne yapardın? (£.4415) ve elbette doldurulurdun, yâni kalbin 
dolardı, neden dolayı? (çe) onlardan dolayı, ne ile? (4) büyük bir korku ile. 


Meâl-i Şerif - 18 


18- (Habibim! Ashâb-ı Kehf'in gözleri açık olduğundan ve sağa sola çok 
döndüklerinden dolayı) sen onları uyanık kimseler zannederdin, hâlbuki 
onlar uyuyan kimselerdi. Zâten (bu uzun uykularında, toprağın çürütme- 
sinden korumak için) Biz onları sağ tarafa ve sol tarafa sıkça çeviriyor- 
duk. Köpekleri de iki ön ayağını (mağaranın) giriş(in)de uzatıcıydı. 


Sen onları görecek olsaydın (heybetlerinden dolayı) elbette kaçarak 
onlardan yüz çevirirdin ve (cüsselerinin büyüklüğünden ve mekânlarının 
ıssızlığından dehşete kapılarak) elbette onlardan sebep büyük bir kor- 
kuyla dolardın. | 


Sv.» b 
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Gi alaka ŞAÇ SAİR çi gs 3iİGe33 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 


v 


(4UİZ-;) Ve işte sana! Böylece (uzun süre uyuttuğumuz gibi), (L:255) 
uyandırdık, kimi? (—) onları, niçin? (! e) birbirlerine sorsunlar diye, 
nerede? (44:) aralarında, (J6) dedi, kim? (s8) söyleyen biri, öyle biri ki kimden? 
(,—4) onların içerisinden, neyi dedi? (Çİ ——) (bu mağarada) ne kadar 
kaldınız? bu fiil burada (4) mânâsında kullanılmıştır, (el-Kirmânt, 5/320) (1,6) 
dediler, ne dediler? (4) kaldık, ne kadar? (45) bir gün, ç35 Jax 3i) ya da günün 
bir parçası (kadar), (! 10) dediler, ne dediler? — 3) sizin Rabbiniz, kimdir? 
(4-81) en iyi bilendir, neyi? (L-.) o şeyi ki, (641) kaldınız, (! ,26) öyleyse 
gönderin, kimi? (< iZI) birinizi, ne ile? (S5 >) gümüş paranızla, ondan bedel? 
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(51-3) işte şununla, nereye gönderin? (45x01 ,,11) o (çıktığınız) şehre, (; kxi5) 
artık o baksın, neye? (Uği) oranın (satıcılarının) hangisi, burada bir muzâf-ı 
ileyh mahzüftur ki takdiri: (s4 gi) şeklindedir, nedir? (,,—3i) daha temiz (ve 
helâl)dir, (el-Kirmâni) ne bakımından? (L2&b) yemek bakımından, (in hemen 
getirsin, kime? Ç——) size, neyi? (Gi 3 ri) bir rızkı, öyle rızık ki neden? (4) o (temiz 
ve helâl ola)ndan, daha? (vx Ei 3) ve yumuşak davranmaya çalışsın, daha ne 
yapsın? (0; ye J5) ve aslâ fark ettirmesin, kimi? —) sİZİ, kime? (!âZi) hiçbir 
kimseye. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- İşte sana! Böylece (bir mücize eseri onları yıllarca uyuttuğumuz 
gibi) aralarında birbirlerine (Allâh-u Te'âlâ'nın onlara ne muâmele yap- 
tığını) sorsunlar (da, O'nun üstün gücüne karşı kesin inancı artırsınlar, di- 
rilme mücizesini gözleriyle görsünler ve bu nimetlere şükürde bulunsunlar) 
diye onları uyandırdık. 


(O sırada) içlerinden bir söz sâhibi (diğerlerine): “(Bu mağarada) ne 
kadar kaldınız?” dedi. Onlar (öğleden sonra uyandıkları için sabahleyin 
mağaraya girdiklerini hesap ederek): “Bir gün ya da günün bir parçası ka- 
dar kaldık” dediler. 


(Sonra) onlar (tırnaklarının ve saçlarının uzamış olduğunu görünce) de- 
diler ki: “Ne kadar kaldığınızı Rabbiniz en iyi bilendir. (Şimdi açlığımızı 
giderecek bir çâre aramaya bakın!) Öyleyse birinizi işte bu gümüş para- 
nızla o şehre gönderin de, yemek bakımından oranın (halkının) hangi- 
sinin daha temiz (daha helâl, daha cömert ve daha ucuz) olduğuna baksın 
ve size ondan bir rızık getirsin. Ama (alışverişte kavgaya sebebiyet verip 
de kendini ele vermemesi için) yumuşak davranmaya çalışsın /(giriş ve 
çıkışta) gizlenmeye çalışsın /(aldanmaması için) dikkatli olmaya çalışsın/ 
da sizi hiçbir kimseye aslâ fark ettirmesin'! 


gep 1iz1 18 VELİS SİS üyeli 28 ya yeli 2 laz öl eği 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 


(8! ) Çünkü şüphesiz onlar, (1 ,”-çi:5 öl) eğer gâlip gelirlerse, kim üzerine? 
b) sizin üzerinize, (,<>) taşla öldürürler, kimi? 3) SİZİ, yadane yaparlar? 
(5 yiz 231) yâhut döndürürler, kimi? (Ç3) SİZİ, nereye? Gi ,»s) kendi dinlerine, 
buradaki (.,3) harf-i ceri, (.,11) mânâsındadır, (et-Teysir, e-Alüsi) (1,2138 15) ve aslâ 
felah bulamazsınız, (154! 131) o takdirde ebedi olarak. 
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Meâl-i Şerif - 20 


20- Zira şüphesiz ki onlar sizden haberdâr olurlarsa /size gâlip ge- 
lirlerse/ sizi taşla öldürürler ya da sizi (zorla) kendi dinlerine döndü- 
rürler, ama o takdirde aslâ siz ebediyyen felâh (ve kurtuluş) bulamaz- 
sınız.” 


eyi e MAR e e ai 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 

(2002-3) (Habibim!) İşte sana! Böylece (onları yüzlerce yıl uyuttuktan 
sonra dirilttiğimiz gibi), (G-25i) muttali kıldık, kim üzerine? (4-418) onlar 
üzerine, yâni bütün insanları onlardan haberdâr ettik, niçin? (! yazi) bilsinler 
ki, (â1 58551) gerçekten Allâh'ın vaadi (diriltme sözü), nedir? (45) bir haktır, 
daha neyi bilsinler? (4£L2J! öi5) şüphesiz o (kıyâmet) ân(1), nedir? (55 Y) hiçbir 
şüphe yoktur, nerede? (L4.3) on(un vuküun)da, ne zamanda haberdâr etik? ($! 
0,5345) (onları bulanlar) tartıştıkları zamanda, nerede? (,-4:) aralarında, 
neyi? (4-474) (kıyâmette diriltilme) işlerini, (1,515) sonra (Ashâb-ı Kehf'i 
bulanlar) dediler, ne dediler? (1,51) binâ edin, kimin üzerine? (2) onların 
üzerine, neyi? (34) bir binâyı, (4-45) onların Rabbi, kimdir? (4181) en iyi 
bilendir, kimi? (ç..) onları(n yaşadıklarını), (06) dedi, kim? (Gea3i) o kimseler 
ki, (6,14) gâlip oldular, ne üzerine? — pi pr onların işine, yâni onların 
bulundukları yere ne yapacakları hakkında görüş bakımından üste çıkanlar, 
ne dediler? (01527) andolsun ki; elbette yapacağız, kim üzerine? (6418) onların 
üzerine, neyi yapacağız? (işa) bir mescidi. 


Meâl-i Şerif - 21 


21- (Habibim!) İşte sana! Böylece Biz (kendi dönemlerindekilere onla- 
rın yerlerini buldurarak ve bu vesileyle kıssalarını tüm insanlığa bildirerek, 
merâk edenleri) onlar(ın yaşadıkların)a vâkıf kıldık. 


Tâ ki o (insa)nlar bilsin ki (Ashâb-ı Kehf'i bir mücize olarak uyutup 
tekrar bir mücize olarak dirilttiği gibi) Allâh'ın (bütün insanları diriltme) 
vaadi (de) şüphesiz bir haktır, o (kıyâmet) ân(ın)a ise; muhakkak on(un 
vuküun)da hiçbir şüphe yoktur. 
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(Tam da) o (asırda yaşayan insa)nlar kendi aralarında (diriltilmele- 
riyle ilgili) işlerini tartışıyorlarken (ve kimi sâdece ruhların diriltileceği- 
ni, kimiyse ruhlarla bedenlerin birlikte diriltileceğini savunuyorken Allâh-u 
Te'âlâ üç yüz dokuz sene uyutulduktan sonra dirilitilen Ashâb-ı Kehf'i onlara 
buldurup sonra gözlerinin önünde vefât ettirince, onların bu kerâmetlerine 
vâkıf olanlar birbirlerine): “(İnsanlar gelip onları rahatsız etmesin, bir de 
anıları canlı kalsın diye) onların (mağaralarının kapısının) üzerine bir binâ 
yapın (da üzerine onlarla ilgili mâlümât yazın)” dediler. 


(Böylece onların soyları, hâlleri ve mağarada kalma süreleriyle ilgili uzun- 
ca müzâkerelerde bulundular.) —Onların Rabbi (ise) onları(n hâllerini) en 
iyi bilendir.— 

(Onların nerede gömülecekleri ve yanlarına bir binâ yapılıp yapılmaya- 
cağı, yapılırsa ne çeşit bir binâ olacağı husüsunda insanlar arasında konuş- 
malar uzayınca) onların (dirilmelerini delil göstererek, âhiretin hak oldu- 
gu) işin(i ispât etmeye, dolayısıyla da onlar hakkında karar vermey)e karşı 
güç kazanmış olan o (zamânın Müslüman hükümdârı ve onunla birlikte 
imân etmiş) kimseler: “Andolsun ki; elbette biz onların (mağaralarının 
kapısının) üstüne bir mescit yapacağız (ve onu ibâdethâne edineceğiz)” 
dedi(ler). 


li ŞE EL MEME çel Girisöğyaz 2 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 


6 a -) (Onlar hakkında hiçbir bilgiye sâhip olmadıkları hâlde sayılarını 
tahmin ederek) yakında diyecekler, ne diyecekler? (4.i5) (onlar) üçtür, bu 
kelime mahzüf bir mübtedânın Mabel öyle üç ki, — 15) dördüncüleri 
(ise), nedir? (41) köpekleridir, (Si ya5 3) ve (bâzıları) diyecekler, ne diyecekler? 
(i.224) beş (kişi)dir, bu kelime mahzüf bir mübtedânın haberidir, öyle beş ki, 
(44>>0.) altıncıları, nedir? (4S) köpekleridir, ne oldukları hâlde böyle diyecekler? 
(225) (tahmin ve) zanda bulunucu oldukları hâlde, bu kelime masdar bi- 
mânâ fâil olup (5—->-15) takdirindedir, ((25) kelimesi aslında “Küçük taşlar 
atmak” mânâsında ise de sonra “Zan (ve tahmin)” mânâsında kullanılmıştır, 
(ed-Dürrü'l-masün) ne ile tahminde bulunucu? (iy) (kendilerine) gizli (olan) bir 


şey ile, yâni bilmedikleri konuda, (65 5) ve (kimileri Allâh-u Te'âlâ'nın 
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bildirmesiyle) diyecekler, ne diyecekler? (42: -) yedi (kişi)dir, bu kelime 
mahzüf bir mübtedânın haberidir, (ç<63) sekizincileri ise, nedir? (iz) 
köpekleridir, (j3) (Habibim! Hâlâ bilgisizce konuşan Ehi-i Kitâb'a) söyle, ne 
söyle? (55) benim Rabbim, kimdir? (481) en iyi bilendir, neyi? (Çi) onların 
sayısını, (Çi G) bilemez, kimi? (,—) onları(n gerçek sayısını), (j5 Yı) çok 
az kimse müstesnâ, (,L3 35) (Habibim!) artık tartışma, kim hakkında? (çi) 
onlar(ın sayısı ve yaşadıkları) hakkında, (2/7 . Yı) ancak bir mücâdele ile 
(tartışabilirsin), öyle mücâdele ki, (ab) (sana vahyedilen âyetlerle beyânı) 
çok açık olan, yâni sana Kur'ân'da vahyettiklerimizle yetin, (<â£ 25 Y;) suâl 
de sorma, kim hakkında? (3) onlar hakkında, kimden? (es) o (Yahüdi ve 
Hristiyan ola)nlardan, kime? (151) hiçbir kimseye. 


Meâl-i Şerif - 22 


22- (Habibim!) O (senin döneminde bulunan Ehl-i Kitâb'a mensup ola)n- 
lar(dan ve müminlerden kimi kendilerine) gizli (olan) bir şey ile (hakkında 
hiçbir bilgiye sâhip olmadıkları bir konuda tahmin ve) zanda bulunucu ol- 
dukları hâlde: “(Onlar) üçtür, dördüncüleri de köpekleridir” diyecekler. 
(Bâzıları da:) “Beş (kişi)dir, altıncıları köpekleridir” diyecekler. 


(Kimi de Allâh-u Te'âlâ'nın bildirmesiyle hakka isâbet ederek:) “Yedi 
(kişi)dir, sekizincileri ise köpekleridir” diyecekler. 

(Habibim! Hâlâ bilgisizce konuşan Ehi-i Kitâb'a) de ki: “Benim Rabbim 
onların sayısını en iyi bilendir. Onları(n gerçek sayısını) ancak çok az 
kimse bilir. Artık (derinlemesine dalmadan, kimseyi de câhillikle suçla- 


madan) onlar hakkında ancak (sana vahyedilen delillere dayalı) çok açık 
olan bir mücâdele ile tartışma yapf(abilirsin)! 


O (Kitap Ehli ola)nlardan hiçbir kimseye de onlar(ın sayısı vesâir 
hâlleri) hakkında suâl sorma! (Zirâ Kur'ân sana yeterlidir. Zâten onların da 
doğru bir bilgileri yoktur. İnadına soru sorarak muhâtabı rezil etmeye kalkış- 
mak ise, sâhip olduğun güzel ahlâk ile bağdaşmaz.)” 


a ir a 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 
(5,55 Y3) Sakın ola ki söyleme, niçin? («.4L21) hiçbir şey için, neyi söyleme? 
(ji) gerçekten ben, (je) yapıcı biri, neyi? (wi) işte sana! Bunu, ne zaman? 
(42) yarın. 
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Meâl-i Şerif - 23 
23- (Ey Habibim!) Bir de sakın ola ki sen (yapmayı kastettiğin) hiçbir 
şey için (kimseye): “İşte sana! Gerçekten ben bunu yarın (veyâ ileride) 
yapacak biriyim” deme! 


Yahüdilerin teşvikiyle Kureyş, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e gelip, ruh, Ashâb-ı 
Kehf ve Zü'l-Karneyn'le ilgili suâller yönelttiklerinde o: “İnşâallâh” demeyi unutarak, kendi- 
lerine ertesi gün geldiklerinde bunları haber vereceğini söyledi. Bundan dolayı da on küsür 
gün vahiy gecikince Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in sıkıntıya girmesi üzerine bu ve bir 
sonraki âyet-i kerime nâzil oldu. (el-Beyzâvi, -Mecmü'atü't-tefâsir-) 


GİNE YA DİY 3 Aİ EE s3 sipir e 301 YI 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 

(2501 Yİ i) Ancak dilemesi(ni ifâde eden “İnşâallâh” sözü) ile (mültebis 
olman) müstesnâ, kimin dilemesi? (41) Allâh, yâni Ancak Allâh'ın dilemesini 
ifâde eden “İnşâallâh” sözünü birlikte söylemiş olman müstesnâ, bu 
durumda al takdiri: (â1 2L35 öL 7) şeklindedir ki bunun da açılımı 
(diz ö) Jş iie ALİN ) demektir, (el-Halebi, ed-Dürru'l-masün, 7/469) (52—315) ve hatırla, 
kimi? (Ağ ) Rabbin'i İ, ne zamanda? (E—5 31) unuttuğun zaman, (İs 7) ve deki, 
(—3) umulur, ne? (645 501) eriştirmesi, kimi? (0) beni, kim? (5 5) Rabbim, 
yâni bundan sonraki sorulara cevapta “İnşâallâh” demeye muvaffak ederek 
ulaştırması, neye? (7 35Y) daha yakın olana, neden? (!âa © -) işte bundan, yâni 
Ashâb-ı Kehf'in kıssası ile bildirdiklerinden, ne bakımından? (14.45) isâbet 
bakımından. 


Meâl-i Şerif - 24 


24- Ancak Allâh'ın dilemesi(ni ifâde eden “İnşâallâh” sözü) ile (bir- 
likte onlara ileride yaşanacaklarla ilgili bilgi vereceğine dâir konuşman) 
müstesnâ! 


(Habibim!) Ama (bunu) unuttuğun zaman Rabbin'i(n irâdesinin unu- 
tulmaması gerektiğini) hatırla ve: “Umulur ki Rabbim beni (doğru yola) 
isâbet bakımından işte bundan daha yakın olana eriştirir (ve böylece 
bana: “İnşâallâh” demeyi unutmuş bulunduğum için cevâbı geciken Ashâb-ı 
Kehf'in kıssasına nispetle, peygamberliğimi daha açık bir şekilde ifâde ede- 
cek olan diğer peygamber kıssalarını öğretir)” de! 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 
(12.53) Ve kaldılar, nerede? (4 4449 5) mağaralarında, ne kadar? (8 &İ) üç 
yüz, ondan bedel? (5,.-..) seneler, daha? (! 213513) ve kattılar, neyi? (4-5) dokuzu, 
yâni üç yüz dokuz sene kaldılar. 
Meâl-i Şerif - 25 
25- Böylece onlar mağaralarında üç yüz seneler (boyunca) kaldılar 
ve (yıl bakımından) dokuzu (üç yüze ilâve) kattılar. 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; üç yüz senenin nihâyetinde biraz uyanır gibi oldular ama 
sonra dokuz yıl daha uyutuldular hattâ o süre zarfında uyku bakımından daha ziyâde oldular 
ve daha derin uyudular. Böylece onlar küsürâtı hakkında hiçbir ihtilâf bulunmaksızın tamı 
tamına üç yüz dokuz sene uyudular. (el-Âlüsi, 15/290) 


ela al Yİ AŞIN EE İLİ ŞE gi 
GNILİLSZ 8,2 İSİN ge öy yaşi e 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 

Cİ) (Habibim! Bu beyânımızdan sonra hâlâ onların mağarada kalış süresi 
hakkında ihtilâfa düşen Ehl-i Kitâb'a) söyle, ne söyle? (&i) (ancak) Allâh, 
kimdir? (4-81) hakkıyla bilendir, neyi? (:.) (süreyle ilgili) o şeyi ki, (1,2) 
kaldılar, (4) ancak O'na mahsustur, ne? (>1ş4 21 £:2) göklerin gaybı, daha? 
| (5913) yerin de, yâni o ikisinde kullardan gizli kalan her şeyin bilgisi, Gas) 
ne acâyip görendir, kim? («.) O (Allâh-u Te'âlâ), daha? (4.13) ve ne kadar 
şaşılacak bir şekilde işitendir, (8 u) onlar için olmadı, kimden başka olduğu 
hâlde? (4 32 54) O'ndan başka, ne olmadı? (gi 34) hiçbir yardımcı, (3 — Y3) ve 
O ortak etmez, nerede? (02 3) hükmünde (ve yönetiminde), kimi? (1-1) 
hiçbir kimseyi. 

Meâl-i Şerif - 26 

26- (Habibim! Bu beyânımızdan sonra hâlâ onların mağarada kalış sü- 
resi hakkında ihtilâfa düşen Ehl-i Kitâb'a) de ki: “Allâh onların ne kadar 
kaldıklarını hakkıyla bilendir. (0 da size bu Kur'ân vâsıtasıyla onların uyu- 
tulma süresinin üç yüz dokuz sene olduğunu bildirmiştir. Zâten) göklerin ve 
yerin (barındırdığı her gizli şey ve onlarda bulunan yaratılmışların hâlleriyle 
ilgili gizli-kapalı her türlü) gaybı(n bilgileri) sâdece O'na mahsustur. O (her 
varlığı) ne acdâyip görendir ve (her duyulanı) ne kadar şaşılacak bir şekil- 
de işitendir! O (yer ve gökte buluna)nlar için 0'ndan başka (işlerini tâkip 
edecek ve kendilerine sâhip çıkacak) hiçbir yardımcı yoktur. 
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Zâten O, (kararlarında ve) hükmünde hiçbir kimseyi (Kendisine) or- 
tak yapmaz.” (Parantez içi mânâlar için bakınız: el-Âlüsi, 15/289; İbnü Kesir, 5/151) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 

(4815) Ve (Habibim!) art arda oku, neyi? (Ğ) o şeyi ki, (4-51) vahyolundu, 
kime? (41311) sana, o da neden olduğu hâlde? (Ci Es e) Rabbin'in kitabından, 
(Ji2 9) hiçbir değiştirici olamaz, neyi? (4541-1) O'nun kelimelerini (ve 
kararlarını), (4-3 > 13) sen aslâ bulamazsın, kimden başka olduğu hâlde? (433 5) 
O'ndan başka, neyi bulamazsın? (145214) bir sığınağı. 


Meâl-i Şerif - 27 


27- (Habibim! Sen onların: “Bize başka bir Kur'ân getir ya da bunu değiş- 
tir” şeklindeki hezeyanlarına aldırmayıp) Rabbin'in kitabından o şeyleri 
artarda oku ki (onlar) sana vahyolunmuştur. (Zâten) O'nun kelimelerini 
(ve kararlarını) değiştirecek hiçbir şey yoktur. Ama sen (onların bu fikir- 
lerine birazcık bile meyledecek olursan şunu bilesin ki;) O'ndan başka bir 
sığınak aslâ bulamazsın. (Zâten sen böyle şeylere meyletmekten mâsum ve 
mahfüz kılınmışsın velâkin sana yaptığım bu hitaptan ümmetin ders alsın!) 


# 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 

((—213) Ve (Rasülüm!) hapset, yâni sâbit kıl, neyi? (CI4.5) kendini, kimle 
berâber? (Giz Jo kimselerle berâber ki, (5.£ 5) duâ ediyorlar, kime? (4 çe5) 
Rablerine, ne zamanda? (5 İL) sabahyfları), daha? (3) 3) ve akşamyfları), 
ne oldukları hâlde? (0,45 2) murâd eder oldukları hâlde, neyi? (44-,) O'nun 
Zâtı'nı(n rızâsını), (elÂlsi ) (42515) ve aşmasın, ne? (<2) iki gözün, kimden 
uzaklaşarak? (e-4:5) onlardan, ne olduğun hâlde? (U p) murâd eder olduğun 
hâlde, neyi? (5 SİNİZ, 23) o hayâtın ziynetini, öyle hayat ki, (BU) en alçak olucu, 
(Ges Ya) ve itâat etme, kime? (53) o kimseye ki, (Lİzzi) Biz gâfil kıldık, neyi? 
(4:5) onun kalbini, neden? (G3 >; “s) zikrimizden, daha o kimseye itâat etme ki? 
(çi! 3) ve o iyice tâbi oldu, neye? (4. ,) kötü arzusuna, (93) ve oldu, ne? (451) 
onun İŞİ, nedir oldu? ((274) aşırı gitmek, yâni haddini aşmak. 
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Meâl-i Şerif - 28 


28- (Rasülüm! Zengin müşriklerin uygunsuz tekliflerine aslâ iltifât 
etme. Bilakis sen) sabah-akşam (vakitlerinde) Rablerine, O'nun Zâtı'nı(n 
rızâsını) arzuladıkları bir hâlde duâ etmekte bulunan (ve “Ashâb-ı Suffe” 
diye anılan) o (fakir) kimselerle birlikte kendini sâbit kıl(arak, onların 
meclisinden ayrılma)! (Sakın) sen o en alçak (dünyâ) hayâtlın)ın (geçici) 
ziynet(ler)ini arzu ederek, iki gözün bile onlardan aş(ıp da, kâfir müşrik- 
lerin tarafına bak)masın. 


Ayrıca o (Ümeyye ibnü Halef gibi sana fakirleri meclisinden kovma- 
yı teklif eden) kimseye itâat etme ki; Biz onun kalbini zikrimizden 
gafil kılmışızdır ve (bu sebeple) o, (isteklerine kavuşma uğrunda) kötü 
arzusuna tamâmen uymuştur, işi (gücü) de (hakkın sınırlarını çiğneyip) 
aşırı gitmek olmuştur /(zarar-)ziyan ve helâk/ israf (ve savurganlıktan 
ibâret) olmuştur/. 


Habbâb (Radıyallâhu Anh) şöyle anlatmıştır: Ekra' ibnü Hâbis et-Temimi ve Uyeyne ibnü 
Hısn bir kere Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)jin yanına geldiklerinde onu, Suheyb, Bilâl, 
Ammâr ve benim gibi fakir müminler arasında otururken görünce, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi 
ve Sellem)i tenhâ bir yere çekerek: “Biz senden bizim için özel bir meclis tertiplemeni istiyoruz 
ki, Araplar bununla bizim üstünlüğümüzü anlasınlar. Çünkü senin yanına Arap heyetleri gelip 
gidiyor, biz onların bizi bu kölelerle birlikte otururken görmelerinden utanç duyarız. Bu yüz- 
den biz geldiğimizde sen onları yanından kaldır, sonra biz ayrılınca dilersen onlarla yine otur” 
dediler. Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) de: “Olur” buyurdu. 


Bu sefer onlar tekliflerinin kabül edildiğine dâir bir yazı isteyince, Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem) yazı yazması için Ali (Radıyallâhu Anh)ın bir sayfayla berâber gelmesini istedi. 
O sırada Cebrâil (Aleyhisselâm) inerek: “Sabah-akşam Rablerinin rızâsını arzulayarak O'na duâ 
edenleri kovma” (el-En'âm Süresi:52) âyet-i kerimesini indirdi. 


Daha sonra: “Âyetlerimize imân eden o (fakir) kimseler sana geldikleri zaman (onlara): 
“Selâm sizlere! Rabbiniz rahmeti Kendi Zâtı adına yazdı' de” (el-En'âm Süresi:54) âyet-i keri- 
mesini indirdi. 

Bu âyetler inince biz Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e o kadar yaklaştık ki, dizleri- 
mizi onun dizlerine bitiştirir hâle geldik. Bu âyetlerden sonra Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem) bizimle otururdu, kalkmak istediği zaman kalkıp giderdi. 


Daha sonra: “Rablerinin rızâsını arzulayarak sabah-akşam O'na duâ edenlerle birlik- 
te kendini sâbit kıl” âyet-i kerimesi nâzil olunca, biz Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ile 
berâber otururken biz kalkmadan o kalkamaz hâle geldi. Böylece biz onun kalkacağı zamânı 


anlar ve ondan önce kalkardık. (İbnü Mâce, ez-Zühd:7, rakam:4127, 2/1382; et-Taberi, rakam:13261, 
5/199) 

Selmân ve Habbâb (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edildiğine göre; bu âyet-i celile indik- 
ten sonra Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) fakir sahâbilere: “O Allâh'a hamdolsun ki; beni 
öldürmeden önce ümmetim içerisinden, kendimi sürekli aralarında bulundurmamı emrettiği 
bir topluluk yarattı. Artık hayâtım da sizlerle berâberdir, ölümüm de sizlerle birlikte (iken) 
olacaktır” buyururdu. (el-Beğavi, Me'âlimü't-Tenzil, 2/99; el-Âlüsi, Rühu'i-me'âni, 15/310) 
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# 
o 


İZE 6 GİZEİĞI AZİZ E Ysüekili li gap e ĞAİ EZ 
AZAN Şiş EŞİN sşk3 ia çü İİ AELZ İN islZ2 BEİ 
ğ ii 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 

(153) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (4 Ji) o (İslâm'dan ibâret olan) hak, kim 
tarafından gönderilmiştir? ÇE 5) Rabbiniz'dendir, (5,23) artık her kim, (: L2) 
dilerse, (; — “İ6) imân etsin, (;, 25) her kim de, (:L3) isterse, (â4<—ü) inkâr 
etsin, (GW) gerçekten Biz, (Gizzi) hazırladık, kim için? (031) o zâlimler 
için, neyi? (1505) büyük ve korkunç bir ateşi, öyle ateş ki, (bL£i) çepeçevre 
kuşatmıştır, kimi? (çe) onları, ne? (sizi -) onun duvarları, diğer bir mânâya 
göre; dumanları, diğer bir mânâya göre; alevleri, (! PE 2013) onlar yardım 
talep etseler, (!,4(4) yardım olunacaklar, ne ile? LU.) çok katı bir suyla, 
öyle su ki, (, (4218) zeytin tortusu gibi, öyle su ki, (4,—5) kavuracak, neyi? (5,311) 
yüzleri(ni), (5-2) ne kötü oldu, ne? (&17 83) o içecek, (©2173) ve o (ateş) ne 
kötü oldu, ne bakımından? (4:4) bir yaslanma (ve istirahat) yeri olarak. 


Meâl-i Şerif - 29 


29- (Habibim! Zikirden gâfil olan bu kişilere) de ki: “O (bana vahyolunan 
Kur'ân ve İslâm'ın getirdiği) hak, Rabbiniz'den (gelmiş)dir. 


(Nefislerinizin arzuladıkları ise haktan uzaktır. Rabbiniz buyuruyor ki:) 
Artık dileyen imân etsin, isteyen de inkâr etsin. (Ben kimsenin imânına 
muhtaç olmadığım gibi, kimsenin inkârından da zarar görmem. Ama şunu 
bilin ki) gerçekten Biz, o zâlimler için öyle büyük ve korkunç bir ateş 
hazırlamışızdır ki, onun duvarları/dumanları /alevleri/ kendilerini çe- 
peçevre kuşatmıştır. 


Onlar (orada aşırı susuzluktan dolayı) yardım talep edecek olsalar, 
zeytin tortusu /eritilmiş mâden/ gibi öyle katı bir suyla yardım oluna- 
caklardır ki (aşırı harâretinden dolayı) yüzleri(ni) kavuracak (ve derileri- 
ni koparacak)tır. 


O ne kötü bir içecek olmuştur! O(rası) da yaslanma (ve dinlenme) 
yeri olarak ne kötü olmuştur! 


# 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 
(Gali 41) Şüphesiz o kimseler ki, (1, zi) imân ettiler, daha? (1,125) ve 
işlediler, neyi? (-L2J12J1) sâlih amelleri, (Gi) gerçekten Biz, (4— Y) zâyi 
etmeyeceğiz, neyi? (4,27 21) o kimsenin mükâfâtını ki, (0-—- ) güzel yaptı, 
neyi? (İzz) amelif(ni). 


Meâl-i Şerif - 30 


30- Şüphesiz o kimseler ki (inanılması gereken tüm meselelere) imân 
etmiştirler ve (namaz, oruç, hac, zekât gibi) sâlih ameller işlemiştirler; 
gerçekten (de) Biz ameli(ni) güzel yapmış olan o kimsenin (hayırlarını 
sevapsız bırakarak) mükâfâtını zâyi etmeyeceğiz. 


ğ a b ğ . Va 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 

(Sui) s4) (Habibim!) İşte sana! Onlar, (0) ancak onlara âittir, ne? (©U: 

12) Adn cennetleri, öyle cennetler ki, (25 5) sürekli akmaktadır, nereden? (& 
eri onların (köşklerinin) altlarından, ne? ()LgYİ) ırmaklar, ne oldukları 
hâlde? (63154) takıyla süslendirilir oldukları hâlde, yâni onlara ziynet eşyâsı 
olarak takılacaktır, nerede? (4.5) orada, neler? (5 ii o) bilezikler, burada (;,.) 
harfi zâidedir, (el-Âlüsi) öyle bilezikler ki neden yapılmış olan? (a3 o) altından, 
daha? (5, -:İ53) ve giyecekler, neyi? (G5) giysileri, öyle giysiler ki, (17-4) yeşil 
yeşil, yine öyle giysiler ki neden olan? (yi > ya) ince ipekten, daha? (GE 15) ve 
kalın ipekten, ne oldukları hâlde giyecekler? (Gi) yaslanır oldukları hâlde, 
nerede? (454) orada, ne üzerine? (<uiYi ui3) (çok kıymetli ve) süslü tüllerle 
kapatılmış yataklar üzerine, (ç-) ne güzel oldu, ne? (©1531) o mükâfât, 
(42257) ve o ne güzel oldu, ne bakımından? (Ğ45*4) bir yaslanma (ve istirahat) 
yeri bakımından. 


Meâl-i Şerif - 31 


31- (Habibim!) İşte sana! Onlar (öyle bahtiyar kimselerdir) ki, Adn 
cennetleri sâdece kendilerine âittir, (saraylarının) altlarından sürekli 
ırmaklar akmaktadır. 


Cüz: 15 KUR'ÂN-I AZİM el-Kehf 
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Onlar orada takı olarak altından (yapılmış) bileziklerle süslendirile- 
cektir ve onlar orada (çok kıymetli ve) süslü tüllerle kapatılmış yataklar 
üzerinde yaslanan kimseler olarak, ince ve kalın ipekten (mâmul) yeşil 
yeşil elbise giyeceklerdir. (İşte) bu(nlar) ne güzel mükâfat olmuştur. O 
(cennet yurdu) da bir yaslanma (ve dinlenme) yeri olarak ne güzel ol- 
muştur!” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 
(© -213) Ve (Rasülüm!) açıkla, kime? (çö) onlara, neyi? (5-&) ilginç bir 
misâli, ondan bedel? (215) iki adamı, öyle iki adam ki, (Cİzz) verdik, kime? 
(UY) onlardan birine, neyi? (<2) iki bağı, öyle iki bağ ki neden olan? (6— 
ŞL8i) türlü türlü asmalardan, daha? (4455) ve çevreledik, neyi? (24) o 
ikisini, ne ile? (4-5) çok değerli bir hurmalıkla, daha? (İz ;) ve yarattık, 
nerede? (144525) o ikisinin arasında, neyi yarattık? ((£*5) çeşitli ekinler. 


Meâl-i Şerif - 32 


32- (Rasülüm! Kâfir ve mümine) ilginç bir örnek olarak onlara iki 
adamı da açıkla ki; Biz onlardan birine türlü türlü asmalardan (oluşan) 
iki bağ vermiştik, o ikisini de pek değerli bir hurmalıkla çevrelemiştik, 
ikisinin arasında da çeşit çeşit ekinler yaratmıştık. 


İZE GİS 3 ELE 2 ça gi İSİ Sİ GAZ İZİN GİS 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 


(Ez die) O iki bostanın her ikisi, nedir? ( 5i) verdi, neyi? (iii) 
ürünlerini, (çi a, 53) ve eksik bırakmadı, neden? (6) ondan (elde edilecek 
ürünlerden), neyi? (2:4) en ufak bir şeyi, (255) ve Biz akıtmıştık, nerede? 
(fis) o ikisinin aralarında, neyi? (175) geniş bir ırmağı. 


Meâl-i Şerif - 33 


33- O iki bostanın ikisi de ürünlerini (tastamam) vermiş ve ondan 
(elde edilecek ürünlerden) en ufak bir şey eksik bırakmamıştı. Ayrıca Biz 
o ikisi arasında geniş bir ırmak akıtmıştık. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 

(555) Ayrıca (sayılanlar dışında) mevcuttu, burada (98) fiili, tâmmedir, 
kime âit? (49) o (kâfir ola)na âit, ne? (5 <3) başka çok mal, (İL) bu yüzden 
dedi, kime? (4-4) arkadaşı (olan Müslüma)na, (53) hâlbuki o (kâfir), 
(5L23) karşılıklı konuşuyordu, kiminle? (4) onunla, ne dedi? (Gi) ben, neyim? 
C) daha ziyâde(yim), kimden? (LL) senden, ne bakımından? (9) mal 
bakımından, daha neyim? (5-215) ve daha güçlü(yüm), ne bakımından? (17-55) 
aşiret bakımından. 


Meâl-i Şerif - 34 


34- Ayrıca (sayılanlar dışında) o (kâfir ola)na âit pek çok mal mevcut- 
tu. Bu yüzden o (kibirlenerek) onunla (iftihâr edercesine) karşılıklı ko- 
nuşurken arkadaşına: “Ben mal bakımından senden daha ziyâdeyim, 
aşiret bakımından da daha güçlüyüm” dedi. 


Atâ-i Horâsâni (Radıyallâhu Anh) şöyle anlatmıştır: “Geçmiş ümmetlerde iki kardeş vardı ki 
bunlar, babalarından miras kalan sekiz bin dinârı eşit bir şekilde bölüştüler. 


Biri bin dinâra bir arsa alınca, diğeri: “Ey Allâh! Felan kişi bin dinâra bir toprak aldı, ben 
de Senden cennette bin dinâra bir arâzi alıyorum' diyerek o parayı sadaka verdi. Sonra kardeşi 
bin dinâra bir ev yapınca o: 'Ey Allâh! Felan kişi bin dinâra bir ev yaptı, ben de Senden cennet- 
te bin dinâra bir ev satın alıyorum' diyerek o parayı tasadduk etti. Sonra kardeşi bir kadınla 
evlenip bin dinâr ona harcamada bulununca o: “Ey Allâh! Ben Senden cennet kadınlarından 
birini bin dinâra istiyorum' deyip o meblağı da dağıttı. 


Daha sonra kardeşi bin dinâra hizmetçiler ve eşyâlar satın alınca o: “Ey Allâh! Ben de Sen- 
den bin dinâra cennette hizmetçiler ve mallar satın alıyorum' diyerek kalan parayı da dağıttı. 
Fakat sonra çok şiddetli bir fakirliğe tutulunca kardeşine gidip ondan bir yardım istemeyi 
düşündü. Böylece yol üzerinde durmuş onu beklerken hizmetçileriyle ve adamlarıyla birlikte 
gelen kardeşi ona bakarak hâl hatır etti. 


O: “Senden sonra bana bâzı zarüretler isâbet etti, şimdi sana geldim belki bana bir iyiliğin 
dokunur” deyince o: 'Biz seninle malları bölüşmüştük, o kadar malı ne yaptın” diye sordu. 
O yaptıklarını anlatınca: Sen de mi bu gibi şeylere inananlardansın?! Git, ben sana bir şey 
vermem” diyerek onu kovdu. İşte bu âyet-i kerimeler (32-44) bu iki adamın ilginç kıssasını 
insanlara beyân etmek üzere nâzil oldu.” (el-Hâzin, el-Beyzâvi, en-Nesefi) 


leke 1SÖİ Sb ZİĞ 4.21 b zazziz J853 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 
((-53) Böylece girdi, nereye? (4 &) bağına, (5-253) hâlbuki o, ne idi? Ça) 
zulmeden biri idi, neye? (« 47) kendi nefsine, (06) dedi, ne dedi? (Abi U) 
zannetmiyorum, neyi? (05 0) yok olacağını, neyin? (si a) işte bunun, ne 
zamâna kadar? (!551) ebediyyen. | 
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Meâl-i Şerif - 35 


35- Böylece o, (kâfirliği ve gurüru nedeniyle) nefsine zulmeden biri 
olarak bağına girdi de dedi ki: “Ben işte bunun ebediyyen yok olacağını 
zannetmiyorum. 


İL GENE İİİ 5 İN 33) gili iLE İkİ; 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 
(Abi (725) Ve zannetmiyorum, neyi? (â£L2Ji) o (kıyâmet) ânıf(nı), ne olarak 
düşünmüyorum? (50) olacak bir şey, (&3>) 2) a) andolsun eğer döndürülecek 
olursam, kime? (, 5 Lİ) Rabbim'e, 61-1) elbette muhakkak bulacağım, 
neyi? (17 <5) daha iyisini, neden? (L4.) bundan, yâni buradaki mallarımdan, ne 
bakımından? (422) dönülecek bir yer bakımından. 


Meâl-i Şerif - 36 


36- O (kıyâmet) ânı(nı) da olacak bir şey zannetmiyorum. Ama an- 
dolsun ki; (senin inandığın gibi diriltilip de farz-ı muhal) Rabbim'e dön- 
dürülecek olursam, (bugün sâhip olduğum varlıkları kendim hak ederek 
kazandığım için, âhirette de) elbette kendisine dönülecek bir yer olarak 
bundan daha iyisini muhakkak bulacağım (diye düşünüyorum)!” 


# 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 
(906) Dedi, kime? (4) ona, kim? (4-10) (mümin olan) arkadaşı, (425) hâlbuki 
o, ( pe) karşılıklı konuşuyor(du), kiminle? (5) onunla, ne dedi? (&*22—1) sen 
inkâr mı ettin? kimi? (siİY) O Zât'ı ki, (4İ5) yarattı, kimi? (<1) seni, neden? 
(5 535) bir topraktan, daha neden? (ağla o 3) sonra bir (damla) safi sudan, 
daha ne yaptı? (s3 a) daha sonra düzgün bir şekilde biçimlendirdi, kimi? (9) 
seni, ne olduğun hâlde? (925) bir adam. 


Meâl-i Şerif - 37 


37- Kendisi onunla (bu şekilde) karşılıklı konuşurken (mümin olan) 
arkadaşı ona dedi ki: “O Zât'ı mı inkâr ettin ki, O senif(n aslını) bir top- 
raktan sonra da bir (damla) sâfi sudan yaratmıştır, daha sonra da seni 
bir adam olarak düzgün şekilde biçimlendirmiştir?! 
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GE EAA İz zl za Sİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 
(Eİ) Lâkin ben, bu terkibin aslı (G1  —i) şeklindedir, (52) şân(ına önem 
verilmesi gereken hüküm), nedir? (&i) ancak Allâh, kimdir? 5) Rabbim'dir, 
(3 po Ya) ve ortak koşmam, kime? (25) Rabbim'e, kimi? (1421) hiçbir kimseyi. 
Meâl-i Şerif - 38 


38- Lâkin ben (O'nu inkâr edemem); hakikat şudur ki; ancak (beni 
yaratmış olan) Allâh benim Rabbim'dir. Ben de Rabbim'e hiçbir kimseyi 
ortak edemem. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 

(&İzs3i 353) Girdiğin zaman değil miydi?! neye? (Liz) bağına, (€.İ4) 
söyleseydin, ne deseydin? (işte bütün bu güzellikler), nedir? (3) o şeylerdir 
ki, bu kelime mahzüf bir mübtedânın haberidir ki takdiri: ((â 4 U) “İşte bun- 
lar o şeylerdir ki” şeklindedir, (4.5) murâd etti, kim? (&i) Allâh, (65 Y) hiçbir 
(şeye) kuvvet yoktur, (4L Yı) ancak Allâh(ın yardımı) ile, ((5 ö1) eğer 
görüyorsan, kimi? (4) beni, (Gi) özellikle beni(m durmumul), ne görüyorsan? 
(j3) daha az, kimden? (LL) senden, ne bakımından? (YL4) mal bakımından, 
daha? (15055) ve çocuk. 


Meâl-i Şerif - 39 


39- Bir de sen bağına girdiğin zaman: “(İşte bütün bu güzellikler) 
Allâh'ın murâd ettiği şeylerdir. (Bunca bağı bostanı mâmur edip yönet- 
meye muvaffak olduysam, bu hususta tüm güç ve) kuvvet ancak Allâh(ın 
yardımı) ile (meydana gelmekte)dir' deseydin ya! Sen beni; mal ve çocuk 
bakımından beni senden daha az görmekteysen de... 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 

(—3) Umulur, kim? 5) Rabbim, ne yapması umulur? (5 Xi) vermesi, 
kime? (0) bana, neyi? (17:£) daha iyisini, neden? (diz: &) senin bağından, daha 
ne yapması? ((—.45) ve göndermesi, ne üzerine? (Lgİ£) o (senin sâhip olduğu)- 
nun üzerine, neyi? (GU. >) hesap soracak büyük bir azâbı, nereden? (5 
. G Ji) gökten, (23 2:5) sonra o sabaha çıkar, bu mânâya göre (> 21) füli 
kendi bâbı üzeredir ki mânâsı: “Sabaha dâhil oldu” demektir, zirâ âfetlerin 
ekserisi sabaha doğru ârız olur, buna göre bir sonraki kelimenin edâtı “Ne 
olduğu hâlde sabaha çıkar?” şeklinde olur. Ama bu fiil (5L5) mânâsında da 
kabül edilebilir ki ozaman mânâ: “Dönüşüverir” şeklinde olur ki edat da 
“Nedir olmaya?” şeklinde olur, (ed-Dürru'l-masün, 7/497, 501; Ebü Hayyân, 14/295; el-Âlüsi, 

2/236) ne olarak sabaha çıkar? (11.x-) bir toprak, öyle toprak ki, (43) çok kaygan. 

Meâl-i Şerif - 40 

40- Rabbim'in bana (dünyâda ya da âhirette ergeç) senin bağından 
daha iyisini vermesi, o (senin sâhip bulunduğu)nun üzerine ise gökten 
(senin yaptıklarından dolayı) hesap soracak (dolular ve yıldırımlar gibi) bü- 


yük bir azâbı göndermesi ve artık onun, (üzerinde hiçbir ağaç ve bitki ba- 
rındırmayan) çok kaygan bir toprağa dönüşüvermesi (kuvvetle) umulur. 


dL üz SE AZ Aİ 
Âyet-i ki müei Kelime Mânâsı - 41 


Daha ne umulur? (2 31) ya da sabaha çıkması, ne? (L& 30) onun suyu, ne 
olduğu hâlde? (155-8) (yerin dibine) iyice batan bir şey, (kz 15 2-45) artık senin 
aslâ güç yetirememen, ne için? (ÖĞ) onun için, neye? (İk) bir arayışa. 

Meâl-i Şerif - 41 
41- Ya da onun suyunun (yerin dibine doğru çekilip) iyice batan bir 


şey hâlinde sabaha çıkması ve artık senin aslâ onun için bir arayışa güç 
yetirememen (kuvvetle umulur)!” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 


(e .-13) Ve çepeçevre kuşatıldı, ne? (: , <1.) onun ürünleri, yâni o kâfirin 
bütün malı-mülkü, (|-> (6) böylece sabaha ulaştı, ne olduğu hâlde? (Liz) 
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çeviriyor, neyi? (43) iki avucunu, neye pişman olarak? (G e) o şeylere ki, bu 
harf-i cer (Liz) fiilinin zamirinden hâl düşen mahzütf bir (17 <&2) kelimesine 
mütealliktir, (3) harfi, masdariyye de olabilir ki meâl-i şerifteki mânâ buna 
göre verilmiştir, (4-81) harcama yaptı, nerede? (45) ora(nın yapımın)da, 
burada bir kelime mahzüf olup takdiri (Lp5Ux 5) şeklindedir, (5x3) hâlbuki 
orası, nedir? (i5 5) çökmüş bir hâldedir, ne üzerine? ((4<.,/5 ue) çardaklarının 
üzerine, daha ne olduğu hâlde sabaha çıktı? (ei 53) ve söyler, ne söyler? ei u)ah 
ne olaydı ben, (4 yal e) ortak etmeyeydim, kime? Kg 5) Rabbim'e, kimi? (13 ın 
hiçbir kimseyi. 


Meâl-i Şerif - 42 


42- Derken (Allâh-u Te'âlâ tarafından o kâfirin bahçesi üzerine gökten 
bir ateş gönderilip, suyu da yerin dibine batırılarak) onun (bütün) ürünle- 
ri (âfetlerle) çepeçevre kuşatıldı ve orası, çardakları üzere çökmüş bir 
hâldeyken kendisi: “Ah ne olaydı ben Rabbim'e hiçbir kimseyi ortak et- 
meyeydim” diyerek, on(un bakımın)a harcadığına karşı (pişmanlığından 
dolayı) iki avucunu (alt üst) çevirir hâlde sabaha kavuştu. 


Ş Tall DİS UZ İN 033 ye yaz ib SE İZ 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 

(223 a3) Ve olmadı, kime âittir? (4) ona âit, ne? (45) hiçbir topluluk, öyle 
topluluk ki, (947-255) yardım ediyorlar, kime? (4) ona, kimden başka olduğu hâlde? (&» 
hlö 93) Allâh'tan başka, daha? (5 43) zâten kendisi olamadı, nedir olamadı? 
UZaz4) kaçın(ıp kurtul)jabilecek biri. 
Meâl-i Şerif - 43 


43- (Kavmine ve kabilesine çok güvenen o kişinin başına bu felâket gel- 
diğinde) Allâh'tan başka onun için hiçbir topluluk bulunmadı ki kendi- 
sine yardım edebilsinler. Zâten kendisi de (Allâh'ın intikâmından kendi 
gücüyle) kaçın(ıp kurtul)abilecek bir kimse olamadı. 


Lü EŞ A AĞA İğ Sa 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 
(a) İşte sana! Burada (olduğu gibi âhirette de o kişi kendini azaptan 
kurtaramayacaktır), bu mânâya göre (<ua) kelimesi, zarf-ı mekân olup bir 
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önceki âyet-i kerimenin sonuna bağlanmıştır, (â5Y31) (her yerde) yardım, 
kime âittir? (4) Allâh'a âittir, öyle Allâh ki, (5531) (varlığı ve birliği) Hak olan, 
(53) O, kimdir? (5 24) çok hayırlıdır, ne cihetinden? ((1$) mükâfat (verme) 
bakımından, daha kimdir? (5:45) ve çok hayırlıdır, ne cihetinden? (L22£) 
(kullarına güzel) âkıbet (temin etme) cihetinden. 


Meâl-i Şerif - 44 


44- İşte sana! Burada (olduğu gibi âhirette de o kişi kendini azaptan 
kurtaramayacaktır)! (Her zaman ve mekânda) yardım (ve güç), (varlığı ve 
birliği) Hak (ve gerçek olduğu olduğu gibi, tüm kararları da adâletli) olan 
Allâh'a âittir. 

O (Allâh-u Te'âlâ), (dostlarına) mükâfat (verme) bakımından (da) 
çok hayırlıdır, (iyi kullarına güzel) âkıbet (temin etme) yönünden de çok 
hayırlıdır. 
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bii Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 


(© 2 3) Ve (Habibim!) beyân et (açıkla), kime? (8) onlara, neyi? (|| 5 
552511) o hayâtın acâyip hâlini, öyle hayat ki, (SU) en alçak olan, onu neye 
benzeterek açıkla? (23) bir su gibi ki, (651) Biz indirdik, neyi? (4) onu, nereden 
(6 G2J1 2.) gökten, (ki:*06) sonra karıştı, ne sebebiyle? (w) onun sebebiyle, ne? 
(3) ©(3) yerin bitkileri, bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla 
tercüme edilmiştir, (5<> >6) sonra GOMUŞLU nedir olmaya? (4 22) kuru ve 
dağınık bir kırıntı olmaya, öyle kırıntı ki, (4945) savuruyor, neyi? (4) onu, ne? 
(ÇE) rüzgârlar, (553) ve dâimâ oldu, kim? (41) Allâh, ne üzerine? (4,3 jİ le) 
herbir şey üzerine, nedir oldu? (15.5 aza) (hakkıyla gücü yeten) bir Muktedir. 


Meâl-i Şerif - 45 


45- (Habibim! Fakir Müslümanlara büyüklük taslayan kibirlilere) o en 
alçak (dünyâ) hayâtınç(ın ilk başta güllük gülistanlık görülüp, sonra çabucak 
elden çıkışıyla ilgili) acâyip hâlini onlara bir su misâli ile açıkla ki, Biz 
onu gökten indirmişizdir de, onun sebebiyle yerin bitkileri (ilk başta 
gelişerek, sık ve) karışık bir hâlde yetişmiş, sonra da rüzgârların kendi- 
sini savurmakta olduğu kuru ve dağınık bir kırıntıya dönüşüvermiştir. 
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Zâten Allâh dâimâ (yoktan yaratmak ve tekrar yok etmek dâhil) her bir 
şeye (hakkıyla gücü yeten bir) Muktedir olmuştur. 


di 
Ki 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 

Lİ) Mallar, bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme 
edilmiştir, daha? (5, 2115) ve oğullar, nedir? (5.511 4z,,) o hayâtın ziynetidir, öyle 
hayat ki, (38) o en alçak olan, (ELLİ ;)ama kalıcı olanlar, öyle kalıcı olanlar 
ki, (EEJLEJİ) sâlih ameller, nedir? (5:4) çok hayırlıdır, kimin nezdinde? (<5 its) 
senin Rabbin nezdinde, ne cihetinden? (15) sevap bakımından, daha nedir? 
(5:25) ve çok hayırlıdır, ne cihetinden? (4-i) beklenti(ye girilecek şeyler) 
yönünden. 


Meâl-i Şerif - 46 


46- Mallar ve oğullar (âhiret sermâyesi olmayıp, sâdece) o en alçak 
(dünyâ) hayâtın(ın geçici birtakım) ziynet(ler)idir. 


Ama kendileri(nin faydası sonsuza dek) kalıcı olan o (tesbih, hamd, 
tevhid ve tekbir zikirleri, beş vakit namaz, oruç, hac ve zekât gibi) sâlih amel- 
ler senin Rabbin nezdinde sevap bakımından çok hayırlıdır, (ileriye dö- 
nük) beklenti(ye girilecek şeyler) yönünden de çok hayırlıdır. (Nitekim 
insan dünyâda kendisine ümit bağladığı birçok şeyden fayda görememekte- 
dir. Bu sâlih amellere bağladığı emellerden ise mutlaka istifâde edecektir.) 

Ebü Sa'id el-Hudri (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edilen bir hadis-i şerifte Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Kalıcı olan o sâlih sözleri çok söyleyin” buyurdu. O zaman: “Yâ 
Rasülellâh! Onlar hangileridir?” denilince: “Allâh-u Ekber, Lâ ilâhe illâllâh, Sübhânellâh, 


Elhamdülillâh ve Lâ havle velâ kuvvete illâ billâh (kelimeleri)dir” buyurdular. (Ahmed ibnü Han- 
bel, el-Müsned, rakam:11713, 4/150) 


Ali (Radıyallâhu Anh) buyurmuştur ki: “Mal ve oğullar dünyâ ekinidir, sâlih ameller ise 
âhiret mahsülüdür. Ama bâzıları her ikisini de bir araya getirebilir.” (e/-Hâzin) 


GİAD Çİ ÇELEN 3 İLİN 22 43 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 
(Habibim! Anlat), neyi? (5: 23 4, 53) yürüteceğimiz günü de, neyi? (L->Ji) 
dağları, daha? (5553) ve göreceğin günü, neyi? (,5)Yi) yerin tümünü, ne olduğu 
hâlde? (55 yu) (dağların üstünden kaldırılmasıyla her yeri) açığa çıkmış bir 
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şey olarak, yâni üstünde dağ ve tepe olmadan dümdüz bir şekilde, Biz ne 
yaptığımız hâlde? (64-7) ve toplamış olduğumuz hâlde, kimi? (4) onları, daha 
ne yaptığımız hâlde? (3353 3) bırakmadık, kimden? (ç-£.) onlardan, kimi? (41) 
hiçbir kimseyi. 
Meâl-i Şerif - 47 

47- (Habibim!) O günü (devamlı anlat) ki; dağları (yerlerinden söküp, 
bulutlar gibi havada) yürüteceğiz de (o zaman) sen (dağların üstünden 
kaldırılmasıyla) yerin tamâmını (her yeri) açığa çıkmış bir şey olarak 
(üstünde dağ ve tepe olmadan dümdüz bir hâlde) göreceksin, hâlbuki (0 


zaman) Biz onları (kabirlerinden diriltip mahşere) toplamışızdır da on- 
lardan hiçbir kimseyi (ölü) bırakmamışızdır. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 

(1,2 57) Ve arz olundular, kime? (CU; . 13) senin Rabbin'e, ne oldukları 
hâlde? (İz) saflar(a dizilenler) hâlinde, (,22:- i 1) andolsun ki; muhakkak 
geldiniz, kime? (U) bize, ne gibi olduğunuz hâlde? (L&İZ (2—) yarattığımız gibi, 
kimi? (ç-5) SİZİ, ne zamanda? (572031) ilk kerede, (ç:25 j5) doğrusu siz boş yere 
zannetmiştiniz, neyi? (4) şüphesiz şân(ına önem verilmesi gereken husus), 
buradaki (61) harfi muhaffefe olup, mahzüf olan zamiri şân onun ismidir, 
önündeki cümle ise haberidir, zannettiğiniz şey nedir? (J-255 41) Biz aslâ tâyin 
etmeyeceğiz, kim için? (1) sizin için, neyi? (14 s5) (diriltilmeniz için) söz 
verilen bir vakti. 


Meâl-i Şerif - 48 


48- Böylece onlar (mahşere çıkarıldıkları zaman) saflar(a dizilenler) 
hâlinde senin Rabbinfin, kendileri hakkında vereceği hükm)e arz olun- 
muşturlar. (0 zaman dünyâdayken dirilmeyi inkâr edenlere şöyle denile- 
cektir:) “Andolsun ki; muhakkak siz Bize, sizi ilk defâ yarattığımız gibi 
(yalınayak, çırılçıplak ve sünnetsiz vaziyette, iftihâr ettiğiniz mallardan ve 
yardımcılardan da ayrı bir hâlde) geldiniz. Doğrusu siz boş yere zannet- 
miştiniz ki gerçekten Biz sizin (diriltilmenizle ilgili hükmümüzü yerine ge- 
tirmek) için söz verilen bir vakit aslâ tâyin etmeyeceğiz!” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 

(5—>55) Ve konuldu, ne? (© 5-j1) o (amel defterlerinin yazıldığı) kitâb, 
(6-5) artık (ey görebilen!) sen görürsün, kimi? (5 AİN) o suçluları, 
ne oldukları hâlde? (Gei 23) korkan kimseler olarak, neden dolayı? (4) o 
reylerden ki, nerede bulunmaktadır? (4-3) onda, daha ne oldukları hâlde görürsün? 
(951,573) ve söylerler, (15; U) ey bizim helâkimiz! (neredesin gel), (LU) ne 
Şey, ne içindir? (ip) işte bunun içindir, bundan bedel, (Çi) bu kitâb için, 
yâni bu kitaba ne oluyor, ne olduğu hâlde? (4555 Y) bırakmaz olduğu hâlde, 
neyi? (87.x.>) küçük bir işi, bu kelime mahzüf bir kelimenin sıfatıdır ki takdiri 
(Gaz da) şeklindedir, daha neyi bırakmıyor? (5-5 Y5) büyük bir işi de (göz ardı 
edici) olmuyor, (, —2 İY) ancak saymıştır, neyi? (L3) onları, (1,4253) böylece 
onlar buldular, neyi? ((3) o şeyleri(n karşılığını) ki, (! gis) işlediler, ne olarak 
buldular? (17 (5) (önlerinde) hâzır bir şey, ((-i:; Y3) zâten zulmetmez, kim? 
(<43) senin Rabbin, kime? (14-1) hiçbir kimseye. 


Meâl-i Şerif - 49 


49- Üstelik (kullar mahşere çıkarıldıkları zaman yapmış oldukları amel- 
lerin yazıldığı) o kitap (kiminin sağına kiminin soluna, sonunda da tartılma- 
sı için mizâna) konulmuştur. 


Artık (ey görebilen) sen o (en büyük günah olan şirk ve diğer günahla- 
rı işlemiş) mücrimleri, o (kitapları)nda (yazılı) bulunan (günah)lar(ının 
ortaya çıkmasın)dan korkan kimseler olarak görürsün ki, onlar: 


“Ey bizim helâkimiz (neredesin gel, şimdi tam zamânındır)! İşte bu ki- 
taba ne olmuş ki; küçük bir işi (bile yazmadan) bırakmıyor, büyük bir işi 
de (ihmâl edip kayıt dışı bırakmış) olmaksızın mutlaka onları(n hepsini 
teker teker) saymış (bulunuyor. Bu ne acâyip bir kitapmış)?!” derler. 


Böylece onlar yapmış oldukları şeyleri (amel defterlerinde) hâzır 
olarak bulmuşturlar. Zâten senin Rabbin (yapmamış olduğu bir şeyi yap- 
mış gibi yazarak ya da hak ettiği azaptan fazlasını yaparak) hiçbir kimseye 
zulmetmez! 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 


(Habibim! Anlat), neyi? (Lİ5 8! (5) buyurduğumuz zamânı da, kime? (li) 
meleklere, ne buyurduğumuz? (1,iZ.Lİ) secde edin, kime? (; 5Y) Âdem'e, (1,1525) 
onlar da hemen secde etmişlerdi, (,5..L! İY) lâkin İblis müstesnâ, (44—) o 
idi, kimlerden? (53 5) cinlerden, (4-3) bu sebeple çıktı, burada (6) harfi, 
sebebiyye içindir ki İblis'in, meleklerden olmadığı için Allâh'a isyân ettiğini 
ifâde etmektedir, (el-Âlüsi) neden? («57 pe -s) Rabbi'nin emrin(e itâat)den, 
(9 sisli) şimdi ediniyor musunuz? kimi? (4) onu, daha? (45 2333) zürriyetini de, 
ne ediniyor musunuz? (21 1) dostlar, öyle dostlar ki, (5 6—) Benden başka, (43) 
hâlbuki onlar, kim için? (3) sizin için, nedir? (54£) büyük düşmanlardır, bu 
kelime cemi mânâsındadır, (et-Teysir) (4) bu ne kötü oldu, kim için? (03181) 
o zâlimler için, ne cihetinden? (955) bir bedel (ve değiştirme) yönünden, yâni 
Allâh'ı dost edinmeyip ona mukâbil İblis ve zürriyetini dost edinmeleri. 


Meâl-i Şerif - 50 


50- (Habibim! Anlat) o zamânı da ki Biz meleklere: “(Kendisini 
selâmlamak ve Bana yapacağınız secde için kıblegâh olarak) Âdem'e sec- 
de edin” buyurmuştuk da, onlar hemen secde etmiştiler, lâkin İblis 
müstesnâ. (Çünkü) o, (aslında meleklerden olmayıp) cinlerden idi, bu se- 
beple Rabbi'nin emrin(e itâat)den çıktı. 


Şimdi siz Beni bırakıp da, onu ve zürriyetini mi dostlar edin- 
mektesiniz?! Hâlbuki onlar sizin için büyük düşmanlardır. (Kimi dost 
edineceğini bilmeyip düşmanını dost edinen) o zâlimler için bu (şekilde 
Allah'ın dostluğu yerine İblis'i ve zürriyetini dost edinmeleri) ne kötü bir 
değiştirme olmuştur. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 


(&iş$i 0) Ben şâhittutmadım, kimi? (ç3) o (şeyta)nları, neye? (215221! İZ) 
gökleri yaratmaya, yâni Benim onları yaratmama, daha? (, »3Y13) yeri de, 
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daha? (44-351 515 Y3) kendi nefislerini (icâd ederken onları) yaratmaya da 
(şâhit tutmuş) olmadım, (£ :2- U5) ve Ben (hiçbir zaman) olmadım, nedir 
olmadım? (Giz 1584) o saptırıcı (şeytan)ları edinici, ne edinici? (14 22) bir 
yardımcı. 


Meâl-i Şerif - 51 


51- (Ey şeytanları Bana ortak edenler! Herhangi birinin Bana ortak 
olabilmesi için, Ben âlemleri yaratırken Bana yardım etmiş olması gerekir. 
Hâlbuki bu şeytanların Bana yardım etmeleri bir yana) Ben gökleri ve yeri 
yaratma(m)da onları şâhit tutmadım, kendi nefislerini yaratma(m)da 
da (şâhit tutmuş) olmadım! Zâten Ben (hiçbir zaman) o saptırıcı (şey- 
tan)ları bir yardımcı edinici olmadım. (Hâl böyleyken siz nasıl ibâdet 
husüsunda onları Bana ortak koşabiliyorsunuz?!) 


> 4 4 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 

(Habibim! Anlat), neyi? Te 2553) (Allâh-u Teâlâ'nın) buyuracağı günü 
de, ne buyuracağı? (1,515) (ey müşrikler!) yüksek sesle çağrıda bulunun, (er 
Medârik) kime? (G5; 4) ortaklarıma, (531) öyle şeyler ki, (ç::25) (onların ilâh 
olduğunu) boş yere iddiâ etmiştiniz, (5555) onlar da hemen yalvardılar, 
kime? (ça) onlara, (! yeri 5) ama hiçbir icâbette bulunamadılar, kime? 
(0) onlara, (iz-;) böylece Biz yaptık, neyi? (62) onlar(la taptıkların)- 
ın buluşmasını, nedir yaptık? (U, 5) büyük bir helâk (sebebi), yâni onların 
dünyâdaki irtibatlarını kıyâmet gününde helâklerine sebep kıldık, burada 
(4-5) kelimesi zarfiyyet için olmayıp (j->3) ve (215-3) mânâsında isim kabül 
edilerek (Liİzz) fiilinin birinci mefülü düşmüştür. (ed-Dürru'l-masün, 7/510; et-Teysir, 
10/96; Ebü Hayyân, 14/307) (4,5) Kelimesi zarfiyyet için de kabül edilebilir ki o 
zaman (4-4) terkibindeki zamir hidâyet ehli ile dalâlet ehline râci olur, (e- 
Âlüsi, 15/389) nitekim meâl-i şerifte bu mânâyı da beyân ettik. 


Meâl-i Şerif - 52 


52- O (Allâh-u Sübhânehü)nun (âhirette kâfirlere): “Boş yere (ilâh- 
lıklarını) iddiâ etmiş olduğunuz o (sözde) ortaklarıma yüksek sesle çağ- 
rı yapın da (size yardım etsinler)” buyuracağı o günü (aslâ hâtırınızdan 
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çıkarmayın) ki; onlar da hemen kendilerine yalvardılar, fakat onlar(ın 
taptığı putlar) kendilerin(in yardım dâvetin)e hiçbir icâbette bulunama- 
dılar. 

Böylece Biz onlarf(la taptıkların)ın (dünyâdaki muhabbetli) buluşma- 
sını (kıyâmet gününde) büyük bir helâk (sebebi) yaptık. /Böylece Biz bü- 
yük bir helâk yerini (ve cehennemdeki o kan, irin ve katır kadar büyük yılan- 
larla dolu özel vâdiyi) onlar(dan hidâyet ehli olanlarla sapıtanlar) arasına 
yerleştirdik./ 


<9 > 3 pe >> o 
Üç ŞE İle İZE A aslza eği ağı k35 ÜN Öya ai 155 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 


(153) Ve (o zaman) gördüller), kim? (9, 2 Ai) o o (şirke düşmüş) suçlular, 
neyi? (5L91) o (cehennem) ateşif(ni), (! Ek) sonra yakinen bildiler, neyi? (681) | 
gerçekten onlar, nedir? (L4 3154) onun içine düşücü kimselerdir, daha neyi 
bildiler? (1,â gk 2 2 53) ve bulamaf(yacaklarını anla)dılar, neden uzaklaşarak? (g2) 
ondan, neyi? (6 yaz) hiçbir dönüş yerini. 


Meâl-i Şerif - 53 


53- Bir de (mahşerde kırk senelik mesâfeden) o (en büyük cürüm olan 
şirk günahını işlemiş) mücrimler o (cehennem) ateşi(ni) (hep birlikte) 
gördüller) de, sonra yakinen bildiler ki; onlar gerçekten onun içine dü- 
şecek kimselerdir ve kendileri ondan uzaklaşarak hiçbir dönüş yeri de 
bulama(yacaklarını anla)dılar. 


ge STALİN! S5 JE İS ye el ğa 13 Ja pi et yeztiyi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 


(<> 3415) Andolsun ki; elbette muhakkak türlü türlü (farklı ve etkili) 
şekillerle tekrar tekrar iyice açıkladık, (ei-Âiüsi) nerede? (1ia 3») işte bunda, 
bundan bedel? (oi yn) Kur'ân'da, kim için? (Wu) bütün insanlar için, neden? (X, 
PF j—) her bir meselden nicesini, yâni kullarımız için lâzım olan konular- 


dan ilginç mânâlar barındıran ve darb-ı mesel gibi her dilde dolaşan nice 
hikmetli mânâları ve sözleri, (5155) ve oldu, kim? (53Yi) insan cinsi, nedir oldu? 
(«e 7:21) varlıkların en fazlası, aslında (?., 2) kelimesi (5,254) mânâsında 
olup burada cins tutulup cemi olarak tefsir edilmiştir, ne bakımından? (Yi.2) 
tartışma bakımından. 
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Meâl-i Şerif - 54 


54- Andolsun ki; muhakkak Biz işte bu Kur'ân'da tüm insanlar 
için (müjde ve tehdit barındıran, geçmiş peygamberlerin kıssalarını ve 
âhiret haberlerini ihtivâ eden konularla alâkalı çok ilginç ve güzel mânâlar 
barındırdığı için dillerde dolaşan) her bir mesel(i beyân eden hikmetli 
mânâlardan ve sözler)den nicesini türlü türlü (farklı ve etkili) şekillerle 
tekrar tekrar elbette iyice açıkladık. 


Ama (çekişme kâbiliyetine sâhip olan bütün varlıkları tek tek sayacak 
olsan, onlar içerisinde) insan cinsi (boş yere) tartışma bakımından (ya- 
ratılışı itibârıyla) varlıkların en fazlası olmuştur (hattâ onun mücâdelesi 
cinleri ve şeytanları bile geçmiştir). 

İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)nın beyânına göre; burada kastedilen insan, Mekke müş- 
riklerinin ileri gelenlerinden olan ve Kur'ân hakkında uzun süre tartışmalar yürüten Nadr 
ibnü'l-Hâris'tir. Übeyy ibnü Halef'in kastedildiği de söylenmiştir. 

Tabi ki bu isimler bir örnek olarak zikredilmiştir, yoksa yaratılmışlar içerisinde insandan 
daha tartışmacı bir varlık bulunmadığı konusu tartışmasızdır. Ancak bu tartışma vasfı, özel- 


likle İslâm ve Kur'ân hakkındaysa, bu sıfatın kâfirlerde belirgin olduğu aşikârdır. Ama genel 
mânâda mücâdelecilik, insan neslinin her ferdinde mevcuttur. 


Nitekim Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) bir gece Hazret-i Ali ve Fâtıma (Radıyallâhu 
Anhümâ)yı gece namazına kaldırmak için kapılarını çaldığında: “Siz namaz kılsanız ya” buyu- 
runca, Ali (Radıyallâhu Anh): “Yâ Rasülellâh! Ruhlarımız Allâh'ın tasarrufundadır, dilediğinde 
bizi uyandırır!” dedi. Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) bu söze karşılık hiçbir şey söyleme- 
den geri çekildi, ama giderken elini dizine vurarak: “İnsan, tartışmaya en çok düşkün olandır” 
(el-Buhâri, et-Teheccüd:5, rakam:1075, 1/379) âyetini okudu. (el-Hâzin) 


EZ İARELIZ AN ÇARE Sİ İtak Öİ Al gz 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 


(5 G3) Ve engel olmadı, kime? (,.(Jİ) insanlara, neye engel olmadı? (9İ 
I,s8) imân etmelerine, bu terkib ikinci mefüldür, ne zamanda? (4 51) 
geldiği zamanda, kime? |, 2) onlara, ne? (4.4) hidâyet(in ta kendisi olan 
peygamber ve Kur'ân), daha ne yapmalarına engel olmadı? (1/44: -:3) bağışlanma 
istemelerine, kimden? — e) Rablerinden, (çi öl Yy) ancak gelmesi (mâni 
oldu), kime? (4) onlara, ne? (0391 5) evvelki (kâfir)lerin (hakkında Allâh-u 
Te'âlâ'nın uyguladığı helâk etme işlemi ve) sünneti(ni beklemeleri), daha ne 

engel oldu? (Gt 4) ya da gelmesi, kime? — a) onlara, ne? (&lizji) azap, ne olduğu 


hâlde? (543) göz göre göre. 
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Meâl-i Şerif - 55 


55- Ama kendilerine hidâyet(in ta kendisi olan peygamber ve Kur'ân) 
geldiği zaman insanların imân etmelerine ve Rablerinden bağışlanma 
istemelerine ancak, önceki (kâfir)lerin (helâk edilmesi hakkında Allâh-u 
Te'âlâ'nın, sürekli uygulamış olduğu ibret verici ilâhi kânun ve) sünnetinin 
kendilerine (de) gelmesi(ni beklemeleri) ya da azâbın onlara göz göre 
göre gelişi(ni ister gibi davranmaları) engel olmuştur. 


(Zirâ bu kadar hakikatler karşısında hâlâ imâna gelmeyenlerin, hiçbir 
meşrü mâzeretleri bulunamaz. Demek ki onların tek engeli, başlarına gele- 
cek âni azâbı bekleyip durmalarıdır.) 


yl 30) YeLİY 14738 Gel elk Gay Gey Az Yı yek ara e 3 Uz; 
da AA lyğa8İ VE ASİ İSİN 4 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 


ir 5 U5) Ve Biz elçi göndermiyoruz, kimi? (5272) rasül gönderilen- 
leri, yâni Biz onları hiçbir sıfatla göndermedik, (& be YI) ancak 
müjdeleyiciler olarak, daha? ((, yi3 yi x44) ve korkutucular olarak, (İs3) ama 
mücâdelede bulunuyor, kim? (esli) o kimseler ki, (!,722—) kâfir oldular, ne 
ile mültebis oldukları hâlde mücâdelede bulunuyorlar? (iu) bâtıl (ve asılsız sözler) 
ile iç içe oldukları hâlde, niçin? (1, >) yerinden kaydırsınlar için, ne ile? 
(«) onunla, yâni gerçek dışı mücâdelelerle, neyi? (423) hakkı, (! KE 3) zâten 
onlar edindiler, neyi? (561) Benim âyetlerimi, daha? (G5) o şeyleri ki, (!, WU) 
korkutuldular, ne edindiler? (1752) bir eğlence (konusu). 


Meâl-i Şerif - 56 

56- Ayrıca Biz rasül gönderilenleri ancak (imân edenleri) müj- 
deleyiciler ve (kâfirleri) korkutucular olarak elçi göndeririz. Ama o 
kâfir olmuş kimseler kendisi ile hakkı yerinden kaydırabilmeleri için 
(“Siz ancak bizim gibi birer insansınız, onun için peygamber olamazsınız”, 
“Allâh peygamber olarak melekler indirebilirken sizi niye göndersin” gibi) 
bâtıl (sözler) ile iç içe oldukları hâlde (hak ehli ile) mücâdelede bulunu- 
yor. Zâten onlar Benim âyetlerimi ve korkutulmuş oldukları o (azapları 
bildiren) şeyleri bir eğlence (konusu) edinmiştirler. 


Karede Lİ 33 İZ 5) iyi yagi ya 


1 DİS SİN RS ÜN5 İz li Öç 


Cüz: 15 KUR'ÂN-I AZİM el-Kehf 
Süre: 18 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 3 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57 

(4-3) Ve kim? nedir? (bi) daha zâlimdir, kimden? (4 <.) o kimseden ki, 
(3) kendisi(ne) nasihat olundu, ne ile? («55 “Ul) Rabbi'nin âyetleriyle, 
(52726) hemen yüz çevirdi, neden uzaklaşarak? (Lez) onlardan, daha ne yaptı? 
(4—33) ve unuttu, neyi? (3) o şeyleri ki, (& 255) öne sürdü, ne? (414.5) iki eli, 
(Gi) gerçekten Biz, (İzz) Biz yarattık, (el-Kirmâni) ne üzerine? ça g3 ra) 
onların kalplerinin üzerine, neyi? (i4<-i) birçok perdeleri, ne için? (8 
4555) anlamasınlar diye, burada (Y) harfi mahzüftur ki takdiri: (,-4aX V öY) 
şeklindedir, (Tenviru'-mikbâs, el-Hâzin) neyi anlamasınlar? (4) O COUĞUĞU Ju, daha 
nerede yarattık? (ç15i ,s3) kulaklarının içerisinde de, neyi yarattık? (173 55) büyük 
bir ağırlığı, (Çi5 013) (Habibim!) çağırsan da, kimi? (—) onları, nereye? (Lİ! 
sağı) hidâyete, (1,1 25 5) aslâ hidâyet bulamazlar, (11.51 (Sı) bu durumda 
ebedi olarak. 


Meâl-i Şerif - 57 


57- Zâten kim daha zâlimdir o kimseden ki; Rabbi'nin âyetleriyle 
kendisine nasihat olunmuştur da, hemen onlardan yüz çevirf(ip, hiç öğüt- 
lenme)miş ve iki elinin öne sürmüş olduğu (kâfirlik ve günahlar gibi azâbı 
gerektiren) şeyleri(n âkıbetinin ne kadar feci olacağını) unutmuştur?! 


Şüphesiz ki Biz (o kâfirlerin sâhip oldukları duyuları, hakkı bulup 
hidâyete uyma yolunda kullanmadıklarını bildiğimiz için) o (senin okuduğu)- 
nu iyice anlayamasınlar diye onların kalpleri üzerinde birçok perde- 
ler, kulakları içerisine de büyük bir ağırlık (ve kuvvetli bir sağırlık) ya- 
ratmışızdır. Zâten sen onları hidâyete (ulaştıracak İslâm dinine) çağırsan 
da, artık bu durumda onlar (hayatları boyunca) ebediyyen hidâyet bula- 
mazlar. 


le — yek lis 160 lili 


Âyet-i Kerimenin in Kelime Mânâsi -58 


(SIĞ33) (Habibim!) Ancak senin Rabbin, kimdir? () â5ji) Gafür'dur, daha 
kimdir? (a2! ,5) rahmet sâhibidir, (is1ş ; 9) yakalasaydı, kimi? (4) onları, ne 
sebepile? (U.) o şeyler sebebiyle ki, (! 53) (günah olarak) kazandılar, (1251) 
elbette acele verirdi, kime? (8) onlara, neyi? (Clizji) azâbı, (çö Jj) doğrusu 


onlar(a azap etmek) için vardır, ne? (43) vaad edilmiş bir zaman, öyle 
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zaman ki, (1y4z4 2) aslâ bulamayacaklardır, kimden başka olduğu hâlde? (654) O 
(Allâh-u Azimüşşâ)ndan başka, (et-Teysir) diğer bir mânâya göre buradaki (:) 
zamiri geride geçen (433) kelimesine râcidir ki meâl-i şerifteki mânâ buna 
göredir, neyi bulamazlar? (362) bir sığınağı. 
Meâl-i Şerif - 58 

58- (Habibim!) Ancak senin Rabbin (çokça bağışlayan bir) Gafür'dur 
ve rahmet sâhibidir! Eğer O (Allâh-u Te'âlâ), kazanmış oldukları (kötü) 
şeyler sebebiyle o (kâfir ola)nları (çarçabuk) yakala(mayı murâd etmiş 
ol)saydı, elbette onlara (dünyâda) azâbı acele verirdi. Doğrusu onlar(ın 
helâk edilmesi) için (dünyâda Bedir günü, âhirette ise kıyâmet günü gibi) 
vaad edilmiş bir zaman vardır ki; onlar onun dışında bir sığınak aslâ 
bulamayacaklardır. 


> > Gl > e İZ DAM —AÂo e 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 

(Sus) İşte sana! Bunlar, bunlardan bedel? (e) 3İi) o memleketler, nedir? 
(Sİ) Biz helâk etmişizdir, kimi? (44) onları(n halkını), ne zamanda? (!,âik Sİ) 
(şirk koşarak kendi nefislerine) zulmettikleri zaman, (Cİzz;) zâten Biz 
tâyin etmiştik, niçin? (4-14) onların helâki için, neyi? (14:52) vaad edilmiş 
bir zamânı. 

Meâl-i Şerif - 59 

59- (Habibim!) İşte sana! Bu (Âd ve Semüd karyeleri gibi nice) memle- 
ketler ki; (oraların halkı elçilerimizi inkâr ederek nefislerine) zulmettikle- 
ri zaman Biz onları helâk etmiştik. Zâten Biz onların helâk (edilmes)i 
için vaad edilmiş bir zaman tâyin etmiştik (ki, vakti geldiğinde onun ileri 
geri olması düşünülemezdi). 


ELİZ gal Sİ İZİN ERA Rİ EE ZİYA A İBİŞ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 60 


5 


(Habibim! Ümmetine anlat), neyi? (JL 315) dediği zamânı da, kim? —») 
Müsâ, kime? (4. 4)) genç adamı (olan kl e ibnü Nüj)na, neyi dediği? (2 7 Y) 
durmayıp gideceğim, ne zamâna kadar? (çişi iz -) ben ulaşıncaya kadar, nereye? 
Çe al cs) iki denizin birleştiği yere, daha? (gal 41) ya da yürüyl(üp gid)e- 
Vi ne kadar? (442) uzun zaman. 
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Meâl-i Şerif - 60 


60- (Habibim!) o vakti de (ümmetine anlat) ki; Müsâ, genç adamı (olan 
Yüşa' ibnü Nü)na: “Ben (Hızır isimli çok âlim birisiyle buluşmam için bana 
bildirilen) iki denizin birleşim yerine ulaşıncaya kadar durmayıp gide- 
ceğim yâhut uzun zaman yürüy(üp gid)eceğim” demişti. 

Âyet-i celilede geçen: “İki denizin birleştiği yer”in tesbiti hakkında birkaç görüş varsa da 
Müsâ (Aleyhisselâm)ın Benlisrâil'i Mısır'dan çıkartmasının ardından tâkip ettiği Sinâ çölünün 
güzergâhı itibârıyla en yakın görüş; Ürdün denizi diye tâbir edilen Akabe Körfezi ile Akdeniz'i 
Kızıldeniz'e bağlayan Süveyş Körfezi'nin birleştiği nokta olduğudur ki, haritada burası Mısır'ın 


Şeramü'ş-Şeyh şehrine bağlı bulunan Ra's Muhammed mevkiine düşmektedir. (Cemâlüddin 
Şerkâvi, Likâü Müsâ Me'a'l-Hadır, sh:47-48; Şevki Ebü Halil, Etlasü'1-Kur'ân, sh:83) 


GEL Pİ İLİ UŞA  ag gas ik 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 
(GE G6) Sonra ne zaman ki ikisi ulaştılar, nereye? (<4 4.254) 
(denizlerden) o ikisinin arasının birleştiği yere, (C .5) ikisi unuttular, 
neyi? (48,5) balıklarını, (4236) böylece o (balık) edindi, neyi? (4.2) yolunu, 
o yol nerede olduğu hâlde? ( Xl 3) o denizde, nedir edindi? (4) 2) tünel gibi bir 
menfez. 


Meâl-i Şerif - 61 


61- Sonra o ikisi (yola koyulup, denizlerden) o ikisinin arasının bir- 
leştiği yere ulaştıkları zaman (yanlarında pişmiş olarak taşıdıkları) 
balıklarını(n canlanıp denize atladığı yerin Hızır (Aleyhisselâm) ile buluşma 
mekânları olduğunu bildikleri hâlde Yüşa' (Aleyhisselâm) balığın canlanıp denize 
atladığını Müsâ fAleyhisselâmj)a söylemeyi, o da ona balığın durumunu sormayı 
unuttu, böylece) ikisi de unuttular. 


Böylece o (balık), denizdeki yolunu tünel gibi bir menfez edindi (de 
bir mücize eseri olarak balığın suda gittiği güzergâh kapanmadı). 


Rivâyete göre; Kıptilerin helâkinden sonra Müsâ (Aleyhisselâm) İsrâiloğullarıyla birlikte 
Mısır'a yerleşince Rabbi'ne: “En sevdiğin kulun kimdir?” diye sordu. Allâh-u Te'âlâ: “Beni zik- 
reden ve Beni hiç unutmayandır” buyurdu. O zaman: “Kullarının hangisi daha iyi hüküm ver- 
mektedir?” diye sorunca: “Nefsinin arzusuna uymayıp hak ile hükmedendir” buyurdu. 


“Kulların hangisi daha âlimdir?” deyince: “Hidâyete eriştirecek ya da helâkten kurtaracak 
bir kelime öğrenme ümidiyle kendi ilmine insanların ilimlerini de katmak isteyendir” buyur- 
du. O zaman Müsâ (Aleyhisselâm): “Yâ Rabbi! Kulların içerisinde benden daha âlim biri varsa 
onu bana tanıt” deyince Allâh-u Te'âlâ: “Hızır kulumuz senden daha âlimdir” buyurdu. 


O: “Yâ Rabbi! Onu nerede arayayım?” diye sorunca Mevlâ Te'âlâ: “Sâhilde kayanın yanın- 
da” buyurdu. Bu sefer o: “Yâ Rabbi! Ben onu nasıl bulayım?” deyince Mevlâ Te'âlâ: “Bir balık 
alıp bir sepete koyarsın, onu nerede kaybedersen işte o oradadır” buyurdu. 
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Bunun üzerine Müsâ (Aleyhisselâm) kendisine hizmet eden ve ondan ilim öğrenen Yüşa' 
(Aleyhisselâm)ı yanına alarak yola çıktı ve ona: “Balığı kaybettiğin zaman bana haber ver” dedi. 
Yolculuk esnâsında Müsâ (Aleyhisselâm) uyurken bir mücize eseri pişmiş balık canlanıp kıpır- 
danarak denize sıçradı. Fakat Yüşa' (Aleyhisselâm) bunu Müsâ (Aleyhisselâm)a söylemeyi unuttu. 
Sonra yorulup yemek isteyince mesele meydana çıktı. İzlerini süre süre geriye döndüklerin- 
de kayanın yanında elbisesine bürünmüş bir zâtla karşılaştılar. Müsâ (Aleyhisselâm) ona selâm 
verip kendini tanıtınca o ona: “Ey Müsâ! Ben öyle bir ilim üzereyim ki, Allâh onu bana öğret- 
miştir, sen ise onu bilemezsin! Sen de öyle bir ilim üzeresin ki, Allâh onu sana öğretmiştir, ben 
de onu bilemem” dedi ve sonrasında âyet-i kerimelerde (60-82) anlatılan olaylar cereyân etti. 
(en-Nesefi, el-Beyzâvi, el-Hâzin) 


o lere eğri ya Kal Aİ GENİZ sl AI İĞ 153 Gİ 
Âyet-i Kerimieniii Kelime Mânâsı - 62 
(655L£ 25) Artık ne zaman ki ikisi (buluşacakları yeri) geçtiler, (J4) 
(Müsâ (Aleyhisselâm) dedi, kime? (4 1) genç adamına, ne dedi? (21) getir, kime? 
(G3) bize, neyi? (L54114) sabah yemeğimizi, (e-Alisi) (3 1 3) andolsun ki; 
muhakkak biz karşılaştık, neden dolayı? (6 ya &) yolculuğumuzdan dolayı, 
ondan bedel, ((âa) işte bundan, ne ile karşılaştık? (23) bir yorgunlukla, 


Meâl-i Şerif - 62 


62- Artık o ikisi (buluşacakları yeri) geçtikleri zaman o (Müsâ /Aleyhis- 
selâm)), genç adamına: “Sabah yemeğimizi getir. Andolsun ki; muhakkak 
biz (evvelki seferlerimizde hiç yorulmazken) işte bu yolculuğumuzdan 
dolayı bir yorgunlukla GMMİSİ dedi. 


m 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 63 


CA 


(0) O (Yüşa' (Aleyhisselâm) dedi, ne dedi? (E S151) gördün mü?! bu fiilin me- 
füâlü, mahzüf bir cümledir ki aynı zamanda o önümüzde bulunan cümledeki 
zarfın da müteallakıdır ki buna göre takdir: ( su35 G & 15) şeklindedir, 
yâni gördün mü bana isâbet eden şeyi?! ne zamanda isâbet eden? (L5331 30) biz 
sığındığımız zaman, nereye? (57 5-2! 3!) o kayaya, (35) zirâ şüphesiz ben, 
(<.—3) unuttum, neyi? (&, 21) o balığı(n canlanıp denize atladığını sana 
söylemeyi), (231 25) ama unutturmadı, kime? (5) bana, neyi? (4) onu, (Yı 
ol. 211) ancak şeytan (unutturdu), neyi? ( Si 0) anlatmamı, neyi? (4) onu, 
(4.5315) ve o (balık) edinmişti, neyi? (4. 2) yolunu, o yol nerede olduğu hâlde? (, 
23) o denizde, ne edinmişti? (Ü££) şaşılacak bir şey. 
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Meâl-i Şerif - 63 


63- O (Yüşa' (Aleyhisselâm)): “(Başıma geleni) gördün mü ki; biz o (buluş- 
ma yerimiz olan) kayaya sığındığımız (ve onun yanında istirahat ettiğimiz) 
anda gerçekten de ben o balığı(n canlanıp denize fırladığını sana söyleme- 
yi) unuttum! Bana onu (hatırlayıp sana) anlatmamı ise ancak şeytanın 
aklıma getirdiği başka meşgüliyetler) onu unutturdu. Hâlbuki o (balık), 
denizdeki yolunu şaşılacak bir şey edinmişti (çünkü suyun kapanması 
gerekirken onun arkası kapanmayıp tünel gibi açık kaldı)” dedi. 


Glaze Bi BK 5 5S 3 dü 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 

(İL) (Müsâ (Aleyhisselâm) dedi, ne dedi? (<3) işte sana! Bu (balığın denize 
atladığı yer), nedir? (L3) o şeydir ki, (53) biz olduk, nedir olduk? (53) arıyoruz, 
(15556) böylece ikisi geri döndüler, ne üzerine oldukları hâlde? (&a Gi |&) kendi 
izleri üzere, nasıl bir geri tâkiple? (L) (izlerini) tam bir tâkip edişle. Bu 
kelime kendi lafzından mukadder olan bir fiilin mefülü mutlağı olmak üzere 
mensübdur ki o fiil de (14596) cümlesinden hâl düşmektedir, bu durumda 
takdir-i kelâm: (L225 oL 245) “İkisi de tam bir izleme ile tâkip eder oldukları 
hâlde (geri döndüler)” şeklindedir. (ed-Dürru'-masün, 7/525) 


Meâl-i Şerif - 64 


64- (Bunun üzerine) O (Müsâ (Aleyhisselâm) yardımcısı olan genç adamına): 
“İşte sana! Bu (balığın denize atladığı yere ulaşmak), bizim aramakta ol- 
duğumuz şeydi” dedi ve böylece her ikisi kendi izleri üzere (geldikleri 
yolu) tam bir tâkiple geri döndüler. 


İLE Gİ a BELİZ Gale ya S3 İLİ Üney ALE NIEI 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 


(4 25) Derken ikisi buldular, kimi? (1454) (Hızır adındaki) büyük bir 
kulu, öyle kul ki kimden olan? (> 4) Bizim seçkin kullarımızdan, burada 
izâfet ihtisâs içindir, (el-Âlüsi, 15/436) daha öyle kulumuz ki, (31) Biz vermiştik, 
kime? (4) ona, neyi? (4.25) büyük bir rahmeti, öyle rahmet ki kim tarafından olucu? 
(Gs 4.) Bizim tarafımızdan, daha ne yapmıştık? (Ele) ve öğretmiştik, kime? 
(4) ona, nereden olduğu hâlde? (Ğİ 0) nezdimizden, neyi? (4) üstün ve farklı 
bir ilmi. | 
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Meâl-i Şerif - 65 


65- Derken o ikisi (kayanın yanına geldiklerinde) Bizim seçkin kulları- 
mızdan (Hızır adındaki) büyük bir kulu buldular ki, Biz ona tarafımızdan 
(ilhâm, dini ilimler ve uzun ömür gibi) büyük rahmet(ler) vermiştik ve 
kendisine nezdimizden olmak üzere üstün ve farklı bir ilim öğretmiş- 
tik (ki Bize mahsus olan ve Bizim öğretmemiz dışında bilinmesi mümkün 
olmayan o “Ledünni ilim” vâsıtasıyla o kulumuz gayba âit bâzı konuları bil- 
mekteydi). 


AE iii AİR L a 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 
(J5) Dedi, kime? (4) ona, yâni Hızır (Aleyhisselâimja, kim? (, 4) Müsâ 
(Aleyhisselâm), ne dedi? Çİ JA) tâbi olabilir miyim? kime? (<3) sana, neye karşılık? 
(çizi 51 e) öğretmene karşılık, yâni öğretmen şartıyla, kime? (0) bana, neden? 
(G4) o şeylerden ki, (€-i4) sen öğretildin, yâni sana öğretildi, neyi öğretmene 
karşılık? (1445) çok isâbetli bir ilmi. 


Meâl-i Şerif - 66 


66- Müsâ Aleyhisselâm) ona dedi ki: “(Ey Hızır!) Sana öğretilmiş olanlar- 
dan bana (dinim husüsunda) çok isâbetli (ve hikmetli) bir ilim öğretme 
(şartına riâyet etme)ne karşılık (bu yolculuğunda) sana (eşlik etmek üze- 
re) tâbi olabilir miyim?” 


GN ga ökk Şİ İN JB 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 
(06) O dedi, ne dedi? (<£I) (ey Müsâ!) gerçekten sen, (4.4: 5 -İ) aslâ güç 
yetiremezsin, kimle berâber olduğun hâlde? (..--) benimle berâber, neye güç 
yetiremezsin? (172) hiçbir sabra (ve benim yaptıklarıma katlanmaya). 
Meâl-i Şerif - 67 


67- O dedi ki: “(Ey Müsâ!) Gerçekten sen benimle birlikte (gezdiğin 
sürece göreceklerini kabullenebilmen için) hiçbir (tahammüle vE) sabra 
aslâ güç yetiremezsin. i 


o # | > 
4) yağ si ezmeÇ 
o yere pi if ya — 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 
(G7) Zâten nasıl? (23) sabredeceksin, neye karşı? (LU 5) o şeylere 
karşı ki, (253 —) kavrayamadın, neyi? («-) onları(n iç yüzünü), bu zamir 
cemi mânâsında olan ism-i mevsüle râci olduğundan bu şekilde tercüme 
edilmiştir, ne bakımından? (17:£) herhangi bir bilgi bakımından. 
Meâl-i Şerif - 68 
68- Zâten o şeylere karşı nasıl sabredebilirsin ki (onların zâhirini 


şeriata muhâlif göreceksin ve) herhangi bir bilgi bakımından da onları(n 
iç yüzünü) kavramış değilsin?!” 


GRİL SÜ yazl YAN İZE İN aziz JE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 

(36) Dedi, ne dedi? (4 2) (ey Hızır!) yakında bulacaksın, kimi? (5) beni, 
(4L2 01) eğer murâd ederse, kim? (&1) Allâh, ne bulacaksın? (7-2) sabreden 
biri, daha ne dedi? (,, -a2i Yz) ve karşı gelmeyeceğim, kime âit olduğu hâlde? (<1J) 
sana âit, neye? (1721) hiçbir işe. 

Meâl-i Şerif - 69 

69- O (ise): “(Ey Hızır!) Yakında inşâallâh sen beni (gördüğüm işlere 
karşı itirâz etmeyip) sabreden biri olarak bulacaksın ve sana âit hiçbir 
işe karşı gelmeyeceğim” dedi. 

GİZLİ BASİ ŞE b ELSE A YE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 70 

(JU) O dedi, ne dedi? (£ 431 03) (ey Müsâ') eğer tâbi olursan, kime? 5) 
bana, (259.3) artık sorma, kime? (, 5) bana, neden? (,.. 5 & £) hiçbir şey(in 
hikmetin)den, ne zamâna kadar? (Suzi e İ ben başlatıncaya kadar, kime? 
(4İ) sana, neyin iç yüzünden olduğu hâlde? (<) ondan, neyi başlatıncaya kadar? (1553) 
herhangi bir açıklamayı. 

Meâl-i Şerif - 70 

70- O (da): “(Ey Müsâ!) Eğer (bu yolculuğumda) bana tâbi olursan (ve 
bu sırada şeriatın zâhirine muhâlif görüp münker kabül ettiğin, hikmetini 
de anlayamadığın bir iş görecek olursan), artık ben sana kendisin(in iç yü- 


zün)den bir açıklama başlatıncaya kadar bana hiçbir şey(in hikmetin)- 
den sorma” dedi. 
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Va 


LGLAR A İS DALA S3 - WE! 


GIZ EZA Ea dal 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 71 
((JE0) Sonra ikisi yürüdüler, ((<—; 15! i nihâyet ikisi bindikleri 
zaman, nereye? (4 23 3) o gemiye, (47-4) (Hızır (Aleyhisselâm)) deldi, neyi? (4) 
onu, (j6) (Müsâ (Aleyhisselâm) dedi, ne dedi? (£3 Eyi 
niye deldin? neyi? (4) onu, niçin? (6 49) âkıbet suyla boğasın diye (mi), kimi? 
(Gi) onun ahâlisini, (£ :- 1 23) andolsun Ki; gerçekten sen yaptın, neyi? 
(2:3) acâyip bir şeyi, öyle şey ki, (1741) çok büyük münker (ve kötü). (171) 
Kelimesi “Çok” ve “Büyük” mânâlarına gelmektedir, buradaki tenvin ise, 


51) yoksa sen deldin mi? yâni 


farklı bir işe delâlet etmesi hasebiyle o işin meşrü bir iş olmadığına delâlet 
etmektedir. (ed-Dürru'l-masün, 7/528, et-Teysir, 10/115; el-Âlüsi, 15/472) 
Meâl-i Şerif - 71 

71- Derken o ikisi (binecekleri bir gemi arayışıyla sâhilde) yürüdüler. 
Nihâyet ikisi gemiye bindikleri zaman (geminin sâhibi kendilerine hür- 
met edip ücret de almamışken, Hızır (Aleyhisselâm) elindeki bir baltayla iki tah- 
tayı koparıp) onu deliverdi. O (bu durumu görünce dayanamayarak elbi- 
sesiyle o deliği tıkamaya başladı ve): “Yoksa sen (geminin) ahâlisini suyla 
boğasın diye mi onu deldin?! Andolsun ki; gerçekten sen (görülmemiş) 
çok büyük münker (olan ilginç) bir şey yaptın!” dedi. 


so. er e e ei 
Ür le er ae İİ ll İE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 72 
(03) (Hızır (Aleyhisselâm) ) dedi, ne dedi? (j3 ç3i) demedim mi?! neyi? (<481) 
gerçekten sen, (4.k£ 5 >J) aslâ güç yetiremezsin, kimle berâber olduğun hâlde? 
(4x5) benimle birlikte, neye güç yetiremezsin? (12) hiçbir sabra. 
Meâl-i Şerif - 72 


72- O: “(Ey Müsâ!) Ben (sana): 'Gerçekten sen benimle birlikte (gez- 
diğin sürece göreceklerine karşı) hiçbir sabra (ve tahammüle) aslâ güç ye- 
tiremezsin' dememiş miydim?!” dedi. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 73 
(93) (Müsâ (Aleyhisselâm) dedi, ne dedi? (i 1$ Y) sorumlu tutma, kimi? (.,5) 
beni, ne sebebiyle? (E—5 .) unutmam sebebiyle, bu mânâya göre (U) harfi, 
masdariyyedir, mevsüle de olabilir ki meâl-i şerifteki mânâ buna göredir, 
daha ne yapma? (4x3 Y3) ve yükleme, kime? (5) bana, neden dolayı? (4 yal o) (bu) 
işimden dolayı, neyi? (1744) bir zorluğu. | 


Meâl-i Şerif - 73 


73- (Bunun üzerine) o: “(Ey Hızır!) Unutmuş olduğum bir şey sebe- 
biyle beni sorumlu tutma ve (bu) işimden ötürü bana bir zorluk 
yükleme(yip müsâmahalı davranarak seni izlememe müsâade et)” dedi. 


l 


4 


” ek —İESİ J6 2İE33 GAZ aj (3 İş Ni *1$ 
g ii > 7 ye İğ 


gp 3 3 Ea, da 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 74 
(İE:6) Böylece (Hızır (Aleyhisselâm) onun özrünü kabül etti de) ikisi 
yürüdüler, (al 31 e) nihâyet ikisi rastladıkları zaman, kime? (94) bir 
erkek çocuğa, (15) hemen öldürdü, kimi? (4) onu, (İL3) (Müsâ (Aleyhisselâm)) 
dedi, ne dedi? (£.İ3i) yoksa öldürdün mü?! kimi? (L28) bir canı, öyle can ki, 
(i<—5) (günahlardan) tertemiz olan, neye karşılık olmadığı hâlde? (yö —34) bir 
cana mukâbil olmaksızın, (& > 1.) andolsun ki; gerçekten sen yaptın, 
neyi? (&:5.) ilginç bir şeyi, öyle şey ki, (6) ziyâde münker (ve gayr-i meşrü). 


Meâl-i Şerif - 74 


74- Böylece (Hızır (Aleyhisselâm) onun özrünü kabül etti de) her ikisi (ge- 
miden inerek) yürüdüler. 


Nihâyet (arkadaşlarıyla oynayan) bir erkek çocuğa rastladıkları anda 
o (Hızır (Aleyhisselâm) çocuğun başını tepesinden tutup eliyle kopararak) he- 
men onu öldürdü. 


O (Müsâ (Aleyhisselâm) geminin tahtasının koparılmasına dayanamazken, 
çocuğun kafasının koparılması gibi tahammül sınırlarını zorlayan bu hâdise 
ile karşılaşınca): “Yoksa sen (öldürdüğü) bir can karşılığı olmaksızın, (he- 
nüz bülüğa ermediği için de günahlardan) tertemiz olan bir canı mı öldür- 
dün?! Andolsun ki; gerçekten sen (kabül edilemeyecek ve nefretle karşıla- 
nacak) çok münker (ve ğayr-i meşrü) bir şey yaptın!” dedi. 
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